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Κάθε γλήσιο Αντίτυπο πρέπει νά £χη a f αυτήν τή, 
σελίδα τις υπογραφές των συγγραφέων καί τή σφραγίδα 
του έκδοτη.



Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η

1 . Ο  *Α ν τ ιπ α τ ρ ο ς ,  ό  Ά ρ χ ύ ν τ α ς  κ α ί ο  
η α ι Π α γ ω γ ό ς  τ ο υ ς ·

Τον παλιό καιρό, στα χρόνια του Μεγάλου ’Αλε
ξάνδρου, ζοΰσε στην Πέλλα, την πρωτεύουσα τής Μα
κεδονίας, ένας ’Αθηναίος αιχμάλωτος, ό Άριστογένης.

*Ήταν δάσκαλος στο σπίτι του Λεοννάτου, του 
στρατηγού.

Ό Λεοννάτος, συγγενής τού Μεγάλου Αλεξάνδρου, 
είχε δυο παιδιά, ιόν ’Αντίπατρο καί τον Άμύντα. Το 
πρώτο ήταν δεκατριών χρονών κα'ι τό άλλο δέκα.

Μια μέρα πού ό δάσκαλος με τά παιδιά περνούσαν 
έναν άπό τούς στενούς κα'ι λοξούς δρόμους τής Πέλλας, 
<> ’Αντίπατρος μέτίν Άμύντα προχωρούσαν γρήγορα 
καί ζωηρά. Ο δάσκαλος πού κοΰτσαινε, δυσκολευόταν 
νά τούς φτάση* γι’ αυτό συχνά τονς έλεγε :

« Μην τρέχετε, παιδιά μου. Ξέρετε πώς μέ πόνε! 
πάντα τό π?α|γωμένο πόδι μου καί δεν μπορώ νά σας 
προφτάσω, άμα περπατεΐτε γρήγορα».
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'Οταν γύιηζαν από τον περίπατο, λέει 6 ’Αντίπα
τρος στο δάσκαλό του:

«Δεν πάμε ώς τό παλάτι νό ίδοΰμε την εικόνα του 
βασιλιά; Λένε, πώς είναι πολύ πολύ ωραία ».

— ο Μέ πρόλαβες, ’Αντίπατρε» τού εΐπε ό Λρι- 
σιογένης. « Κι εγώ την ίδια σκέψη έκανα αυτήν τή 
στιγμή. Εμπρός λοιπόν, ας πάμε· γιατί κι εγώ ακόυσα 
πολλά καλά γι’ αυτή τήν εικόνα. Τήν έκαμε ένας ζα>- 
γράφος ξακουστός, ό Άπελλής».

· ι  εικό να  τοΟ Μ εγ ά λ ο υ  Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ .

Σέ λίγο έφτασαν στήν είσοδο τού παλατιού. Κό
σμος πολύς ήταν μαζεμένος γιά νά ίδή τήν εικόνα. 
Κι δλοι υπομονετικό περίμεναν νά έρθη ή σειρά τους 
γιά νά πλησιάσουν.

‘Ύστερα από αρκετή ώρα πλησίασαν στήν εικόνα 
τά δυό παιδιά μέ τον Άριστογένη.

’Αλήθεια ήταν αριστούργημα! Ήταν τόσο όμορφη 
καί τόσο ζωηρή, πού οι τρεις τους άφωνοι τήν κοίτα* 
ζαν ώρα πολλή.

Ο ’Αλέξανδρος ήταν εκεί σάν άληθινός και ζων
τανός ! Πετούσε στά σύννεφα καί στο δεξί του χέρι 
ικρατούσε τον κεραυνό.

«Τι θαυμαστή εικόνα! » είπε ό Αμύντας στον Ά- 
•ριστογένη, όταν έφευγαν από τό παλάτι. «'Ήθελα ώρες 
νά τή βλέπω ! "Αχ! πώς ζηλεύω τον Άπελλή ! Πώς 
ήδελα νά μπορούσα κι εγώ νά ζωγράφιζα έτσι!»

«"Αξιζε στον ξάδερφό μας μιά τέτοια ζωγραφιά» 
$Ιπε 6 Αντίπατρος. Κι ύστερα άπό λίγο πρόσθεσε ανα
στενάζοντας :
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«’Αχ! γιατί να είμαι σήμερα τόσο μικρός; "Αν ή
μουν λίγο μεγαλύτερος, θά μ’ έπαιρναν στον πόλεμο 
μαζί τους! »

— « Παιδιά μου, έχετε υπομονή» είπε ό Άριστογέ- 
νης. «Περνούν τά χρόνια γρήγορα* κυλούν σάν τό πο
τάμι. Ποτέ δε χάνεται ό καιρός για κείνον πού θέλει νά 
δείξη τί Αξίζει. Μά πρώτα πρώτα μάθετε πώς τόν καλό
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πολεμιστή δεν τ.όν κάνουν μονάχα τά χρόνια. 'Όποιος 
διψά για προκοπή καί για δνομα, πρέπει άπό μικρός νά 
μορφωθή. Χωρίς κόπο και με?νέτη τίποτα δέ γίνεται. 
Δέ βλέπετε τον Αλέξανδρο;

»Άπό μικρό παιδί βέβαια έδειχνε πώς θάγίνη γεν 
ναΐος καί μεγαλόκαρδος. Όλοι μα: ξέρομε τήν τόλμη 
πού έδειξε, δίαν ημέρωσε εκείνο τό άγριο άλογο, ιό 
Βουκέφαλο. Ξέρομε ακόμη πόσο ενθουσιάστηκε κι ε- 
τρεξε κι άρπαξε τά όπ?ια του, όταν ακούσε μια μέρα κά
ποιο μουσικό νά ποίζη μέ τή ?νυρα του ένα πολεμικό 
τραγούδι.

\ »Είχε λοιπόν πολλά φυσικά χαρίσματα ό 'Αλέξαν
δρος, πού σπάνια τό βρίσκει κανείς μαζεμένα σ’ εναν 
άνθρωπο. Καί μ’ ολα  αυτά δέ θά γινόταν τέτοιος ήρωας, 
άν δέ βρισκόταν ό \Αριστοτέ?νης να τού δώση τήν τε
λειότερη ανατροφή.

» Ο 'Αλέξανδρος λοιπόν στάθηκε τυχερός να βρή 
δάσκαλο τό μεγαλύτερο φΛόσοηο άπ* δσους έζησαν ώς 
τώρα. Αυτός τον έκαμε ν’ άγαπήση τά ποιήματα̂ τυΰ 
Όμηρου τόσο πο?π3, πού καί στήν εκστρατεία του τά. 
έχει μαζί του. Τά έχει γιά σύντροφο πιστό κι άχώριστο, 
δπως καί τό σπαθί του.

» Αυτός τόν έκαμε νά. έχη πάντοτε παράδειγμα τον 
Άχιλλέα >αί νά μήν καταδέχεται τίποτα μικρό* ν’ α
γαπά τά ώραια, τά μεγάλα καί τά ευγενικά, πού οδη
γούν στή δόξα, στον έπαινο και στήν τιμή. Χωρίς Αρι- 

* στοτέλη δέ θά ήτατ σήμίρα ό Αλέξανδρος δτι είναι».

3 .  β ρ έ θ η κ ε  ό  ’Λ ^ ίστογένν ,ς  σ κ λ ά β ο ς
σ τ ή  ΛΒ o tx e O fiV ta .

Ό Άριστογένης είχε κουραστή πολύ καί μέ μεγάλο

r
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ttojro σήκωνε τό μουδιασμένο πόδι του. Κι ό νους τ 
τώρα γύριζε στη μάχη τής Χαιρώνειας. Έκει πού μ
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λόγχη μακεδονική τού τρυπησε πέρα πέρα τό π( 

Λπάνω από τό γόνατο. Γιατρεύτηκε ή π?α)γή με ί



καιρό, μά τό πόδι μούδιαζα, άμα περπατούσε λίγο πε
ρισσότερο. Αυτό είχε πάθει καί τώρα.

Ο ’Αντίπατρος πού κατάλαβε την κούρασή του} 
συμπόνεσε τό δάσκαλό του και τού είπε :

«Παρακουράστηκες. ’Άλλη φορά νά κάνωμε μι
κρότερο περίπατο ».

«Σωστά!» είπε κι όΆμύντας. «Δεν πρέπει ό δάσκα
λός μας νά κουράζεται πολύ* γιατί καί χωρίς την παλιά 
πληγή, του φέρνουν και τά γεράματα κούραση ».

Ό Άριστογένης χαμογέλασε όταν ά'κουσε την τε
λευταία λέξη, καί ρώτησε μέ περιέργεια :

« Καί γιά πόσο)V χρόνων μέ περνάς, Αντίπατρε;»
— « Ξέρω κι εγώ..........» «ποκρίθηκε ό Αντίπα

τρος, Καί βλ,έποντας προσεχτικά τά ψαρά γένια του 
δασκάλου του καί τις βαθιές ζαρωματιές πού είχε στο 
μέτωπό του, είπε:

« Θάχης καιρό πού πέρασες, πιστεύω, τά εξήντα».
— «Ά, ά! τό παράκαμες. "Όχι, δχι άκόμη» είπε γε

λώντας ό Άριστογένης. « Τό ξέρω πώς φαίνομαι σά
γέρος, μά δε μέ γέρασαν τα χρόνια..........Τά βάσανα
κι οι πίκρες γερνούν γρήγορα τον άνθρωτο. Στη μάχη 
τής Χαιρώνειας πού πληγώθηκα, ήμουν σωστά τριάντα 
πέντε χρόνων. Τώρα, πιστεύω, πώς είναι εύκολο νά 
βρήτε τά χρόνια μου. Γιά λογαριάστε » . ^

— «’Εμένα μη μ* ανακατώνετε μέ λογαριασμούς, 
καί χρονολογίες » είπε ό Αντίπατρος.

— « Άπό τη μάχη τής Χαιρώνειας, είπε ό Άμύν- 
τας, ώς σήμερα πέρασαν πέντε χρόνια. Ώσιε είσαι σα- 
ρ ίντα χρόνων ».

— « Τό βρήκες» είπε ό Άριστογένης.

—  8  —
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— cc Ώστε λ,οιπόν πληγώθηκες στη μάχη τής Χαι- 
ρώνειας; » ρώτησε ό Άμύντα:.

—« Ναι, ναί, παιδί μου* και ή πληγή ήταν βαριά*

πολύ βαριά. "Ενας φιλ,ος μου, ό πιό καλός μου φίλος* 
μέ βρήκε ξαπλωμένο κι άναίσθητο, καί μέ πήρε στή, 
ράχη του καί μ’ έσωσε.



*
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» Μά δεν πρόφτασε νά μπή σχήν ’Αττική καί νά 
■γλιτώσωμε. Μας έπιασε ένα μακεδονικό Απόσπασμα καί 
μας πήρε σκλάβους χαι τους δνό μας, κι εμένα και 
τον καημένο τό φίλο μου.

» Πέντε χρόνι ι λείπω από ιήν πατρίδα μου* πέντε 
χρόνια είμαι σκλάβος στη Μακεδονία. "Ας έχουν όμως 
δόξα οί θεοί πού μ’ αξίωσαν νά γίνω δάσκαλός σας ».

Στα μάτια των παιδιών φαινόταν τώρα αλλιώτικος 
δ Αθηναίος αιχμάλωτος. Τόν κοίταζαν με θαυμασμό, 
καί μέ μεγάλη ευχαρίστηση πρόσεχαν τα ?̂ όγια του. 
Καί τά έλεγε τόσο όμορφα!

Τότε τούς ήρθε ή επιθυμία ν’ ακούσουν και 'ΐά 
μάθουν άπό τό πτόμα του όλη την ιστορία του. Νά 
μάθουν πού γεννήθηκε καί πού έ̂ ησε Νά μάθουν πώς 
μεγάλωσε καί ποιος ήταν ό δάσκαλός του. Νά τά μά
θουν όλα. Γι' αυτό κι οί δυό τους άρχισαν νά τόν πα- 
ροκαλοΰν νά τούς πή τ η ν  ιστορία του. *

« Τό ξέρετε, τούς είπε ό δάσκαλος, πώς τίποτα ώς 
σήμερα δέ σάς άρνήθηκα. Κι αυτό πού τώρα μου ζη
τάτε, θά γίνη ».

Κι έτσι κάθε άπόγεμα ό Άριστογένης μέ τά δυό 
παιδιά καθόταν κάτω άπό τά δέντρα τού περιβολιού, 
.κοντά στή βρύση, καί τούς έλεγε την ιστορία τής ζωής
του.
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Γ ε ν ν ή θ η κ α  σ ’ ε ν α  χ ω ρ ί ο  τ ή ς  ’Α τ τ ι κ ή ς ,  π ο ύ  ε ί ν α ι  έξ ι  

♦ώρες μ α κ ρ ι ά  ά π ο  τ η ν  ’Α θ ή ν α .

Τ ο  σ π ί τ ι  μ α ς  ή τ α ν  μ ι κ ρ ό ,  μ ά  ή τ α ν  μ έ σ α  σ ’ ε ν α  π ε -  

• ρ ι β ό λ ι  ο μ ο ρ φ ο  κ α ι  μ ο σ κ ο μ υ ρ ι σ μ έ ν ο .

Π ί σ ω  ά π ο  τ ο  π ε ρ ι β ό λ ι  ή τ α ν  ε ν α  λ ι β ά δ ι  π ρ ά σ ι ν ο ,  π ο υ  

• γ έ μ ι ζ ε  τ η ν  ά ν ο ι ξ η  ά π ο  χ α μ ο μ , ή λ ι α ,  π α π α ρ ο ύ ν ε ς  κ ι  ά λ λ α  

• ά γ ρ ι ο λ ο ύ λ ο υ δ α .

Έ κ ε ι  έ β ο σ κ α ν  ά ρ ν ά κ ι α  μ ε  τ ι ς  μ ά ν ε ς  τ ο υ ς  κ α ί  μ ο ύ γ κ ρ ι -  

. ζ α ν  οί ά γ ε λ ά ο ε ς  κι έ γ λ ε ι φ α ν  τ ά  ο μ ο ρ φ α  μ ο σ χ α ρ ά κ ι α  τ ο υ ς .

 ̂ Τ ο  π ε ρ ι β ό λ ι  τ ο  ε ί χ ε  ο π α π π ο ύ ς  μ ο υ ,  ο Κ λ ε ι ν ί α ς ,  σ α ν  

? π α ρ ά δ ε ι σ ο .  Ό  τ ι  κι α ν  γ ύ ρ ε υ ε  κ α ν ε ί ς ,  τ ο  έ β ρ ι σ κ ε  έ κ ε ι  

V - μ έ σ α .

ΤΗ τ α ν  κ α λ ό ς  π ε ρ ι β ο λ ά ρ η ς .  Ό λ η  τ η ν  ή μ ε ρ α  τ ο υ  σ τ ο  

■ π ε ρ ι β ό λ ι  τ η ν  π ε ρ ν ο ύ σ ε .

·; Ο τ α ν  τ ύ χ α ι ν ε  ν α  ε ί ν α ι  , κ ρ ύ ο ς  ο κ α ι ρ ό ς / έ μ π α ι ν ε  σ τ ο  

r 'σ π ίτ ι  κι έ π α ι ρ ν ε  τ ο  β ι β λ ί ο  τ ο υ .

ν Μ ο ν ά χ ο ς  τ ο υ  κ α τ ώ ρ θ ω σ ε  ν ά  μ ά θ η  γ ρ ά μ μ α τ α *  κ ι  ε γ ι ν ε  

/  μ ά λ ι σ τ α  ό π ιο  γ ρ α μ μ α τ ι σ μ έ ν ο ς  τοΟ χ ω ρ ι ο Ο .  Γ ι ’ α ύ τ ο  κ ι  οί  

χ ω ρ ι α ν ο ί  μ α ς  ό λ ο ι  τ ο ν  έ λ ε γ α ν  δ ά σ κ α λ ο .

Λ
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Ε ί χ α μ ε  κι  ά λ λ α  κ τ ή μ α τ α ,  χ ω ρ ά φ ι α ,  ά μ π έ λ ι α  κι έ λ ι έ ς .  

Γ ι ’ α ύ τ ά  δ μ ω ς  φ ρ ό ν τ ι ζ ε  ο π α τ έ ρ α ς  μ ο υ ,  ό Ν ι κ ό σ τ ρ α τ ο ς , .  

μ έ  τ ο ύ ς  δ ο ύ λ ο υ ς .

Μ ά  κ α ί  ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  ε ί χ ε  τ Ις  κ ό τ ε ς  κ α ί  π ά π ι ε ς  

τ η ς ,  τ ι ς  χ ή ν ε ς  τ η ς  κ α ι  τ ά  π α γ ό ν ι α .

££. Ή  γ έν ν η β ή  μ .ου·

' Κ α ν έ ν α ς  δεν  ξέρ ε ι  π ώ ς  π ε ρ ν ά  τ ά  π ρ ώ τ α  π ρ ώ τ α  χ ρ ό ν ι α ,  

τ ο υ .  Τ ο  ίδιο κι ε γ ώ .  Ό σ α  Θά σ ά ς  π ώ  μ ο υ  τ ά  δ ι η γ ή Ο η κ ε  

α ρ γ ό τ ε ρ α  ο π α π π ο ύ ς  μ ο υ *  κ α ι  σ ά ς  τ ά  λ έ ω  ό π ω ς  μοΟ τά .  

£ ΐπ ε  ε κ ε ί ν ο ς .

Ό τ α ν  ή  Δ ι ο μ ά χ η ,  ή μ η τ έ ρ α  μ ο υ ,  ή τ α ν  ν ά  γ ε ν ν ή σ η  το.  

π ρ ώ τ ο  τ η ς  π α ι δ ί  — ε μ έ ν α — π α ρ α κ α λ ο Ο σ ε  τ ο ύ ς  θ ε ο ύ ς  μ α ζ ί  

[ ύ  τ ο ν  π α τ έ ρ α  μ ο υ  ν ά  ε ί ν α ι  ά ρ σ ε ν ί κ ό .

* Α μ α  ή ρ θ ε  ή  ώ ρ α  κ α ί  γ ε ν ν ή θ η κ α ,  α μ έ σ ω ς  ο π α τ έ ρ α ς  

μ ο υ  κ ρ έ μ α σ ε  σ τ η ν  έ ξ ώ π ο ρ τ α  έ ν α  σ τ ε φ ά ν ι  άπ'ο έλ ιά *  

α ύ τ ο  φ α ν έ ρ ω ν ε  π ώ ς  μ έ σ α  σ τ ο  σ π ί τ ι  γ ε ν ν ή θ η κ ε  α γ ό ρ ι .  

Α ν  τ ύ χ α ι ν ε  ν ά  γ ε ν ν η θ ή  κ ο ρ ί τ σ ι ,  τ ό τ ε  θ ά  κ ρ ε μ ο Ο σ ε  σ τη ν -  

π ό ρ τ α  μ ι ά  μ ά λ λ ι ν η  κ ο ρ δ έ λ α .  Α ύ τ ο  ή θ ε λ ε  ν ά  ε ι π ή  π ώ ς  

ή  γ υ ν α ί κ α  π ρ έ π ε ι  ν ά  γ ν έ θ η  κ α ί  ν ά  ύ φ α ί ν η .

Σ τ ο ν  τ ό π ο  μ α ς ,  π α ι δ ι ά  μ ο υ ,  ο π α τ έ ρ α ς  ε χ ε ι  μ ε γ ά λ η ,  

ξ ο υ σ ί α  σ τ η ν  ο ι κ ο γ έ ν ε ι ά  τ ο υ .  Α ύ τ ο  κ ρ α τ ά  ά π ο  τ ά  π α λ ι ά .

τ ά  χ ρ ό ν ι α .  Σ τ ά  χ έ ρ ι α  τ ο υ  ε ί ν α ι  ή  ζ ω ή  ή  ό θ ά ν α τ ο ς  τ ώ ν  

π α ι δ ι ώ ν  τ ο υ .

ί
\

>

Μ ό λ ι ς  λ ο ι π ό ν  γ ε ν ν ή θ η κ α ,  ή  Ε ύ ρ υ δ ί κ η  ή  γ ι α γ ι ά  μ ο υ , .  

μ.έ π ή γ ε  στό\^ π α τ έ ρ α  μ ο υ .  Γ ο ν ά τ ι σ ε  κ α ί  μ ’ ε β α λ ε  π ρ ο σ ε 

χ τ ι κ ά  κ ο ν τ ά  σ τ ά  π ό δ ι α  τ ο υ .

Ο ι  σ υ γ γ ε ν ε ί ς  κ α ί  φ ί λ ο ι  τ ο ύ  π α τ έ ρ α  μ ο υ ,  π ο ύ  ή τ α ν  κ α 

λ ε σ μ έ ν ο ι  σ π ί τ ι  μ α ς ,  γ ύ ρ ι σ α ν  δ λ ο ι  κι έ β λ ε π α ν  κ α τ ά μ α τ α  τόν-  

π α τ έ ρ α  μ ο υ .  Π ε ρ ί μ ε ν α ν  τ ί  κ ί ν η μ α  θ ά  κ ά μ η .  Ε κ ε ί ν ο ς  έ σ κ υ -
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ψ ε  κ α ί  μ έ  κ ο ί τ α ξ ε  π ρ ο σ ε χ τ ι κ ά  κ α ί  μ έ  π ο λ λ ή  σ υ γ κ ί ν η σ η .  

Κ ι  ε γ ώ ,  γ υ μ ν ό  κ α ί  μ ι κ ρ ο υ λ ά κ ι ,  τ ο υ  φ ώ ν α ζ α : « ο ύ ά  ! . . .  ο ύ ά !  »

Τ ο υ  ά ρ ε σ α ,  φ α ί ν ε τ α ι ,  γ ι α τ ί  τ ο  π ρ ό σ ι υ π ό  τ ο υ  χ α μ ο γ έ 

λ α σ ε .  Μ έ  π ή ρ ε  μ έ  τ ά  χ έ ρ ι α  τ ο υ  κα ί  μ ’ ε ο ω σ ε  σ τ η  γ ι α γ ι ά  

μ ο υ .  Α υ τ ό  σ ή μ α ι ν ε  π ώ ς  ή μ ο υ ν  γ ι α  ζ ω ή ,  π ώ ς  θ ά  μ ε γ ά 

λ ω ν α  κ α ί  θ ά  γ ι ν ό μ ο υ ν  ά ν τ ρ α ς  σ ά ν  κι α υ τ ό ν .

6 · Ο ι  π ρ ώ τ ε ς  μ ,ου  η μ έ ρ ε ς .

Α υ τ ά  ε ί π ε  ό Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ς  κ α ί  σ τ ά θ η κ ε  σ υ λ λ ο γ ι σ μ έ ν ο ς .

« Π ε ς  μ α ς  τ ώ ρ α  τ ί  έ γ ι ν ε ,  ό τ α ν  σε  π ή ρ ε  άπ'ο τ ά  χ έ ρ ι α  

*το0 π α τ έ ρ α  σ ο υ  ή  γ ι α γ ι ά  σ ο υ »  ρ ώ τ η σ ε  ό Ά μ ύ ν τ α ς .

Κ ι  6 Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ς  ε ξ α κ ο λ ο ύ θ η σ ε :

Ο ί  γ υ ν α ί κ ε ς  έ τ ρ ε ξ α ν  χ α ρ ο ύ μ ε ν ε ς .  Μ έ  π ή ρ α ν  ά π ό  τ ά  

χ έ ρ ι α  τ ή ς  γ ι α γ ι ά ς  μ ο υ  κ α ί  μ ’ έ λ ο υ σ α ν  μ έ  δ ρ ο σ ε ρ ό  ν ε ρ ό  κ α ί  

μ ’ ά λ ε ι ψ α ν  μ έ  λ ά δ ι .  Μ έ  π λ ά γ ι α σ α ν  υ σ τ έ ρ α  μ έ σ α  σ έ ν α  

μ α κ ρ ο υ λ ό  κ α λ ά θ ι  ά π ό  λ υ γ α ρ ι ά  κ α ί  μ έ  κ ο υ ν ο Ο σ α ν .

Η γ ι α γ ι ά  μ ο υ  ή τ α ν  π α λ α ι ι κ ή  γ υ ν α ί κ α  κ α ί  φ ύ λ α γ ε  

ό λ ε ς  τ ι ς  σ υ ν ή θ ε ι ε ς  τοΟ π α λ ι ο ύ  κ α ι ρ ο ύ .  Δ έ ν  ή θ ε λ ε  ν ά  μ έ  

λ ο ύ σ ο υ ν  μ έ  ζ ε σ τ ό  ν ε ρ ό ,  ό π ω ς  ■ σ υ ν ή θ ι ζ α ν ,  ά λ λ ά  μ έ  κ ρ ύ ο ,  

ό π ο κ  ά λ λ ο τ ε  σ τ ά  χ ρ ό ν ι α  τ η ς .  Μ έ  φ ά σ κ ιε υ σ α ν  μ έ  μ α λ α κ ά  

π α ν ι ά  κ α ί  μ ’ έ σ φ ι ξ α ν  π ο λ ύ  ά λ α φ ρ ά ,  γ ι α τ ί  ε λ ε γ ε  ή  γ ι α γ ι ά  

■μου, ποός τ ά  π ο λ λ ά  π α ν ι ά  κ α ί  τ ο  π ο λ ύ  σ φ ί ξ ι μ ο  β λ ά φ τ ο υ ν  

τ η ν  υ γ ε ί α  τοΟ π α ι δ ι ο ύ .  « Α π ό  μ ι κ ρ ό ς  ν ά  σ υ ν η θ ί σ η  σ τ η  

σ κ λ η ρ α γ ω γ ί α  » έ λ ε γ ε .

Ά π ά ν ι υ  σ τ ι ς  έ φ τ ά  ή μ έ ρ ε ς  μ έ  π ή ρ ε  ή  γ ι α γ ι ά  μ ο υ  σ τ η ν  

ά γ κ α λ ι ά  τ η ς  κ α ί  μ έ  γ ύ ρ ι ζ ε  γ ύ ρ ι υ  σ τ η  φο^τιά ,  π ο ύ  ή τ α ν  

α ν α μ μ έ ν η  σ τ ο  β ω μ ό .  Α υ τ ό  ή τ α ν  μ ι α  ε ύ χ ή ,  ν ά  ε ί ν α ι  ό λ η  ή  

ϊ ω ή  μ ο υ  λ α μ π ε ρ ή  σ ά ν  τ ή  φ ο η ι ά  κ α ί  σ ά ν  τ ο  φ ω ς .
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Ύ .  Ί Γ ’ δνομ,ά μ,ου.

Σ τ ι ς  δ έ κ α  ή μ ε ρ ε ς  ή ρ θ α ν  σ τ ο  σ π ί τ ι  μ α ς  ό λ ο ι  οί σ υ γ 

γ ε ν ε ί ς  κ α ι  φ ί λ ο ι  μ α ς .  Τ ο υ ς  ε ί χ ε  κ α λ ε σ μ έ ν ο υ ς  6 π α τ έ ρ α ς  

μ ο υ  ν ’ ά κ ο ύ σ ο υ ν  ά π ’ τ ο  σ τ ό μ α  τ ο υ  τ ’ δ ν ο μ ά  μ ο υ .  Ε τ σ ι  

ή τ α ν  ή  σ υ ν ή θ ε ι α .

Ό τ α ν  έ φ τ α σ ε  ή  κ α τ ά λ λ η λ η  σ τ ι γ μ ή ,  ε ί π ε  μ έ  ζ ω η ρ ή  

φ ω ν ή  κι ε μ π ρ ό ς  σέ  ό λ ο υ ς  π ο ύ  π ε ρ ί μ ε ν α ν :  « τ ’ ό ν ο μ ά  του-  

θ ά  ε ί ν α ι  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ς  » .

Έ τ σ ι  έ λ ε γ α ν  κ α ί  τ ο ν  π α τ έ ρ α  τ ή ς  μ η τ έ ρ α ς  μ ο υ ,  πού*  

ή τ α ν  π ε θ α μ έ ν ο ς .

Ε ί ν α ι  σ υ ν ή θ ε ι α  σ τ ό ν  τ ό π ο  μ α ς ,  το  π ρ ώ τ ο  ά γ ό ρ ι  π ο ύ  θά.  

γ ε ν ν η θ ή  ν ά  π α ί ρ ν η  τ ’ ο ν ο μ α  τ ο υ  π α π π ο Ο  τ ο υ .

Οί κ α λ ε σ μ έ ν ο ι  τ ό τ ε  μοΟ χ ά ρ ι σ α ν  δ ι ά φ ο ρ α  π α ι γ ν ί δ ι α ,  

π ή λ ι ν α  κι άπ'ο μ έ τ α λ λ ο *  κ α ί  σ τ η  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  έ δ ω σ α ν  κάτι :  

π ο λ ύ  ώ ρ α ί α  α γ γ ε ί α  μ ε  ό μ ο ρ φ ε ς  ζ ω γ ρ α φ ι έ ς .

Ό  π α τ έ ρ α ς  μ ο υ  ά π ό  τ η  χ α ρ ά ,  τ ο υ ,  π ο ύ  ά π ό χ τ η σ ε  ά ρ -  

σ ε ν ι κ ο  π α ι δ ί ,  ε ί χ ε  ε τ ο ι μ ά σ ε ι  τ ρ α π έ ζ ι ,  σ ά ν  ε κ ε ί ν α  π ο ύ  έ κ α 

ν α ν  οι π λ ο ύ σ ι ο ι  Α θ η ν α ί ο ι .

Οί  δ ο ΰ λ ο ι ,  ό π ω ς  τ ο ύ ς  π ρ ό σ τ α ζ ε ,  έ σ τ ρ ω σ α ν  τ ά  τ ρ α π έ ζ ι α ,  

ε ξ ω  σ τ η ν  α υ λ ή ,  γ ι α τ ί  ή τ α ν  π ο λ λ ο ί  οί κ α λ ε σ μ έ ν ο ι  κ α ί  δέ. 

χ ω ρ ο Ο σ α ν  σ τ ο  σ π ι τ ά κ ι  μ α ς .  Τ ά  φ α γ η τ ά  ή τ α ν  ό λ α  έ τ ο ι μ α .

Ό  π α τ έ ρ α ς  μ ο υ  μ έ  τ ο ύ ς  κ α λ ε σ μ έ ν ο υ ς  ξ α π λ ώ θ η κ α ν  σ τ ά .  

σ τ ρ ώ μ α τ α  τ ά  μ α λ α κ ά ,  π ο ύ  ή τ α ν  γ ύ ρ ω  σ τ ά  τ ρ α π έ ζ ι α .  Φ ο -  

ροΟ σαν ό λ ο ι  σ τ ο  κ ε φ ά λ ι  τ ο υ ς  σ τ ε φ ά ν ι α  ό μ ο ρ φ α  ά π ό  λ ο υ 

λ ο ύ δ ι α .

Ό  π α π π ο ύ ς  μ ο υ  μ ό ν η  τ ο υ  τ ρ ο φ ή  ε ί χ ε  το  μ έ λ ι .  Τ ο ν  

ω φ ε λ ο ύ σ ε  φ α ί ν ε τ α ι  π ο λ ύ ,  γ ι α τ ί  μ ’ ό λ α  τ ά  χ ρ ό ν ι α  τ ο υ  

φ α ι ν ό τ α ν  π α λ ι κ ά ρ ι .  Α λ λ ο ι  σ τ ή ν  ή λ ι κ ί α  τ ο υ  έ χ α ν α ν  τό-  

μ ν η μ ο ν ι κ ό  τ ο υ ς  κ α ί  κ ο υ ρ ά ζ ο ν τ α ν  κ α ί  σ τ ή ν  π α ρ α μ ι κ ρ ή  δ ο υ 

λ ε ι ά .  Σ έ  κ ε ί ν ο υ ς  π ο ύ  θ α ύ μ α ζ α ν  γ ι '  α υ τ ό ,  σ υ ν ή θ ι ζ ε  ν ά  λ έ η
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« *Ας ε ί ν α ι  κ α λ ά  τ ο  μ έ λ ι ,  τ ο  κ α θ α ρ ό  κ α ι  μ ο σ κ ο μ υ ρ ι -  

σ μ έ ν ο  μ έ λ ι  τοΟ Υ μ η τ τ ο ύ  μ α ς .  Α υ τ ό  μ έ  δ υ ν α μ ώ ν ε ι  κ α ί  μέ; 

ζ ω η ρ ε ύ ε ι » .

Μ ά  τ η ν  ή μ έ ρ α  έ κ ε ί ν η ,  γ ι α  ν ά  γ ι ο ρ τ ά σ η  τ ο ν  ε ρ χ ο μ ό  

μ ο υ  σ τ ο ν  κ ό σ μ ο ,  έ β ρ ε ξ ε  π ρ ώ τ ο ς  τ ά  χ ε ί λ η  τ ο υ  σ τ ο  κρασί*  

κ α ι  ύ σ τ ε ρ α  τ ο  ρ ο δ ο σ τ ε φ α ν ω μ έ ν ο  π ο τ ή ρ ι  τ ο  π έ ρ α σ ε  α π ό  

χ έ ρ ι  σε χ έ ρ ι  σε ό λ ο υ ς  τ ο υ ς  κ α λ ε σ μ έ ν ο υ ς .  ’Ή π ι α ν  ά π ό .  

τό  ίδιο π ο τ ή ρ ι  ό λ ο ι ,  γ ι α  ν ά  δ ε ίξ ο υ ν  π ώ ς  ή τ α ν  μ ε τ α ξ ύ  τ ο υ ς  

ε ν ω μ έ ν ο ι  μ ε  α γ ά π η  κ α ί  φ ι λ ί α .

Ο ί  δ ο ύ λ ο ι  σ τ η ν  α ρ χ ή  έ φ ε ρ α ν  σ τ ρ ε ί δ ι α ,  τ ό σ ο  φ ρ έ σ κ α  πού* 

μ ύ ρ ι ζ α ν  θ ά λ α σ σ α .  Έ π ε ι τ α  α ύ γ ά  τ ή ς  ώ ρ α ς  κ α ί  λ ο υ κ ά ν ι κ α .  

Α σ τ έ ρ α  π ο υ λ ι ά  μ α γ ε ι ρ ε μ έ ν α  μ έ  σ ά λ τ σ α  κ α ί  ψ ά ρ ι α  ά π ό  τό· 

Φ ά λ η ρ ο .

Ό σ ο  γ ι ά  τ ά  ό π ω ρ ι κ ά  π ο ύ  σ τ ό λ ι ζ α ν  τ ο  τ ρ α π έ ζ ι  ο τΐ· 

κι α ν  ή θ ε λ ε ς  τ ό  έ β ρ ι σ κ ε ς .

Μ ά  ί σ ω ς  π ή τ ε  μ έ  τ ό  νοΟ σ α ς :  « Κ α ί  τ ί  σ τ ο μ ά χ ι α  ε ίχα ν*  

α υ τ ο ί  οί ά ν θ ρ ω π ο ι ; Π ώ ς  μ π ο ρ ο ύ σ α ν  ν ά  φ ά ν ε  τ ό σ α  φ α γ η τ ά  

Η ά  τ ά  έ ρ ρ ι χ ν α ν  σ τ ο υ ς  δ ρ ό μ ο υ ς  ό σ α  π ε ρ ί σ σ ε υ α ν  ; »

Ό χ ι ,  π α ι δ ι ά  μ ο υ *  σ τ ο ν  τ ό π ο  μ ο υ  τ ό  ε χ ο μ ε  ά π ό  π α λ ι ό 

κ α ιρ ο  σ υ ν ή θ ε ι α ,  τ ά  φ α γ η τ ά  π ο ύ  μ έ ν ο υ ν  ν ά  τ ά  μ ο ι ρ ά ζ ω ν -  

τ α ι  οί κ α λ ε σ μ έ ν ο ι  μ ε τ α ξ ύ  τ ο υ ς  κ α ί  ν ά  τ ά  σ τ έ λ ν ο υ ν  ή  σ τ ό  

σ π ί τ ι  τ ο υ ς  ή  σ τ ο ύ ς  φ ί λ ο υ ς  τ ω ν  . . .

Ό τ α ν  τ ε λ ε ί ω σ ε  τ ο  φ α γ η τ ό ,  έ ν α ς  ά π ό  τ ο ύ ς  κ α λ ε σ μ έ 

ν ο υ ς ,  ν έ ο ς  κ α ί  ώ ρ α ι ο ς ,  π ή ρ ε  τ ή  λ ύ ρ α  τ ο υ ,  κ α ί  π α ί ζ ο ν τ α ς  

τ ρ α γ ο ύ δ η σ ε  μ έ  γ λ υ κ ι ά  φ ω ν ή  τ ρ α γ ο ύ δ ι  γ ι ά  τ ο  ν ε ο γ έ ν ν η τ ο  

μ ι κ ρ ό .  Έ π ε ι τ α  τ ρ α γ ο ύ δ η σ α ν  κι ά λ λ ο ι .

Ύ σ τ ε ρ α  ά ρ χ ι σ α ν  οι ν έ ο ι  τ ό  χ ο ρ ό .  Ο ί  γ ε ρ ο ν τ ό τ ε ρ ο ι  δ έ  

σ ά λ ε ψ α ν  ά π ό  τ ή  θ έ σ η  τ ο υ ς ,  έ μ ε ι ν α ν  ξ α π λ ι ο μ , έ ν ο ι  γ ύ ρ ω  ά π ό  

τ ά  τ ρ α π έ ζ ι α  κα ί  τ ο ύ ς  κ α μ ά ρ ο υ ν α ν .

Α μ α  τ ε λ ε ί ί ο σ ε  ή  δ ι α σ κ έ δ α σ η ,  έ κ α μ α ν  Ουσία  σ τ ο ύ ς

ί



ο*

'θεούς.  Σ τ ο  τ έ λ ο ς  φ ε ύ γ ο ν τ α ς  οί κ α λ ε σ μ έ ν ο ι  ε ύ χ ή Ο η κ α ν  ν ά  

ι ε ίμ α ι  ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν ο ς  σε  ό λ η  μ ο υ  τ ή  ζ ω ή !

8 , Ή  ά ν α τ ρ ο φ ή  μ ο υ .
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Ή  π ρ ώ τ η  έ ν ν ο ι α  τ ω ν  δ ι κ ώ ν  μ ο υ  ή τ α ν  ν ά  γ ί ν ω  · γ έ ρ ο ς  

κ α ι  δ υ ν α τ ό ς .  Γ Γ  α υ τ ό  φ ρ ό ν τ ι ζ α ν  μ έ ρ α  ν ύ χ τ α  ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  

κ α ι  ή  γ ι α γ ι ά  μ ο υ .

Ό τ α ν  ά ρ χ ι σ α  ν ά  σ τ έ κ ί υ μ α ι  σ τ α  π ό δ ι α  μ ο υ  τ ί  γ έ λ ι α  

κ α ί  χ α ρ έ ς  ! 0  μ α κ α ρ ί τ η ς  ο π α π π ο ύ ς  μ ο υ  γ ε λ ώ ν τ α ς  μοΟ

π α ρ ά σ τ α ι ν ε  π ώ ς  έ γ ι ν ε  ε κ ε ίν η  ή σ κ η ν ή .

Έ γ ώ  ο λ ό γ υ μ ν ο  π α ι δ ά κ ι  μ ε  το  φ υ λ α χ τ ό  μ ο υ  σ το  λ α ι μ ό »  

σ η κ ώ θ η κ α  έ ξ α φ ν α  όρθ ιο .  Τ ά  π ό δ ι α  μ ο υ  έ τ ρ ε μ α ν  κ α ι  ζ η -  

τ ο Ο σ α  κ ά π ο υ  ν ά  π ι α σ τ ώ .

‘Η  μ η τ έ ρ α  μ,ου α π ό  τ ή  μ ι α  μ ε ρ ι ά  κ α ί  ή  γ ι α γ ι ά  μ ο υ  

ά π ο  τ η ν  ά λ λ η ,  σ κ υ μ μ έ ν ε ς ,  μ ε  χ έ ρ ι α  ά ν ο ι χ τ ά ,  μ έ  φ ώ ν α ζ α ν  

ν ά  π ά ω  σ τ η ν  ά γ κ α λ ι ά  τ ο υ ς .  Κ ι  έ γ ώ  δεν ή ξ ε ρ α  σέ π ο ι ά  

ν ά  πάο> κ α ί  τ ά  ε ί χ α  χ α μ έ ν α .  Κ ι  ο λ ο ι  γ ύ ρ ω  γ ε λ ο Ο σ α ν .

Ή  Φ λ ό γ α ,  το  σ κ υ λ ά κ ι  μ α ς ,  π ο ύ  γ ε ν ν ή θ η κ ε  τ η ν  ίδια  

η μ έ ρ α  μ ’ ε μ έ ν α ,  π η δ ο Ο σ ε  ζ ω η ρ ό  γ ύ ρ ω  μ ο υ  κ α ί  μ έ  τ ρ ό μ α ζ ε .  

Π ο λ λ έ ς  φ ορές  π α ρ α π α τ ο Ο σ α  κι έ π ε φ τ α  κ α τ α γ ή ς *  καί τ ό τ ε  

ή  Φ λ ό γ α  ώ ρ μ ο υ σ ε  ν ά  μοΟ γ λ ε ί ψ η  τ ό  π ρ ο σ ω π ά κ ι  μ ο υ ,  μ ά  ή 

γ ι α γ ι ά  μ ο υ  δέν  τ η ν  ά φ η ν ε ,  γ ι α τ ί  δέν  ε ί ν α ι  κ α λ ό  ν ά  γ λ ε ί 

φ ο υ ν  τ ά  σ κ υ λ ι ά  τ ό  π ρ ό σ ω π ά  μ α ς .
4Τ

Σ έ  λ ί γ ο  έ μ α θ α  ν ά  π ε ρ π α τ ώ .  ’Α π ό  τ ό τ ε  ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  

φ ρ ό ν τ ι ζ ε  ν ά  γ ί ν ω  κ α λ ό  παιδ ί*  μ ’ έ μ α θ ε  ν ά  μ η ν  κ ά ν ω  π ε ί 

σ μ α τ α ,  ν ά  μ η ν  κ λ α ί ω  χ ω ρ ί ς  α ι τ ί α  κ α ί  ν ά  μ η  λ έ ω  ψ έ μ α τ α .

Κ ι  ό τ α ν  μ ε γ ά λ ω σ α  λ ι γ ά κ ι ,  μ ’ έ μ α θ ε  ν ά  μ η ν  ε ί μ α ι  φ ο -  

β ι τ σ ι ά ρ η ς ,  ν ά  μ ή  φ ο β ο ΰ μ α ι  σ τ ο  σ κ ο τ ά δ ι  καί  σ τ η  μ ο ν α ξ ι ά ’ 

κ α ί  π ο τ έ  σ ά ν  έ κ λ α ι α  δέ . μ έ  φ ο β έ ρ ι ζ ε ,  ό π ω ς  ά λ λ ε ς  μ η τ έ 

ρ ες  ή  π α ρ α μ ά ν ε ς . - — « Σ ώ π α ,  λ έ ν ε ,  γ ι α τ ί  θά  φ ω ν ά ξ ω  τ ο ν

ϊ!
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- Μ π α μ π ο ύ λ α  ν ά ρ θ η  ν ά  σε  π ά ρ η ,  κι ά λ ί μ ο ν ο  τ ί  ε χ ε ι  ν ά  

π ά θ η ς !»

Μ* έ μ α θ ε  ν ’ ά κ ο ύ ω  το  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο  μ ο υ ,  ν ά  σ έ β ω μ α ι  

τ ο ύ ς  γ ο ν ε ί ς  μ ο υ  κ α ί  τ ο ύ ς  γ έ ρ ο υ ς ,  ν ά  μ η ν  π ε ι ρ ά ζ ω  ο ύ τ ε  ζ ώ ο  

ο ύ τ ε  δ έ ν τ ρ ο  ο ύ τ ε  φ υ τ ό .  Μ ’ έ β α ζ ε  ν ά  κ ο ι μ ο ύ μ α ι  σ έ  σ κ λ η ρ ό  

σ τ ρ ώ μ α  κ α ί  μ ο ύ  έ κ α ν ε  κ ρ ύ ο  λ ο υ τ ρ ό  κ ά θ ε  π ρ ω ί ,  χ ε ι μ ώ ν α  

κ α λ ο κ α ί ρ ι .

Ώ σ π ο υ  ν ά  γ ί ν ω  π έ ν τ ε  χ ρ ό ν ω ν ,  μ ό ν η  μ ο υ  δ ο υ λ ε ι ά  ή τ α ν  

τ ο  π α ι γ ν ί δ ι  α π ό  τό  π ρ ω ί  ώ ς  τ ο  β ρ ά δ υ .  *Α  ! τ ί  ό μ ο ρ φ α  π ο ύ  

έ π α ι ζ α !  Κ ι  ε ί χ α  έ ν α  σ ύ ν τ ρ ο φ ο  α κ ο ύ ρ α σ τ ο ,  τ η  Φ λ ό γ α  μ α ς .  

Μ α ζ ί  π α ρ α β γ α ί ν α μ ε  σ τ ο  τ ρ έ ξ ι μ ο ,  κ α ί  π η δ ο ύ σ α μ ε  τ ά  δ ε μ ά τ ι α  

τ ό  σ α ν ό  κ α ί  τ ά  μ ι κ ρ ά  χ α ν τ ά κ ι α '  μ α ζ ί  κ υ λ ι ό μ α σ τ ε  σ τ ά  χ ο ρ 

τ ά ρ ι α  κ α ί  μ α ζ ί  σ η κ ω ν ό μ α σ τ ε  γ ι α  ν ά  ξ ρ ι ν α τ ρ έ ξ ω μ ε ! . . .

Ο . Τ ι  θά  γ ιν ό μ ο ο ν  δ τ α ν  μ ε γ ά λ ω ν α ;

Ο ί γ ο ν ε ί ς  μ ο υ  κι ο π α π π ο ύ ς  μ ο υ  σ υ / ν ά  μ ι λ ο ύ σ α ν  γ ι ά  τ ό  

μ έ λ λ ο ν  μ ο υ .

Ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  μ έ  ή θ ε λ ε  ν ά  γ ί ν ω  γ ε ω ρ γ ό ς  σ ά ν  τ ο ν  π α 

τ έ ρ α  μ.ου κ α ί  τ ο ν  π α π π ο ύ  μ ο υ .  Ό  π α τ έ ρ α ς  ό 'μως δεν ή τ α ν  

σ ύ μ φ ω ν ο ς .

« Δ ε ν  ε ί ν α ι  κ α ι ρ ό ς  ά κ ό μ η ,  έ λ ε γ ε ,  ν ά  μ ι λ ο ύ μ ε  γ ι ά  τ έ τ ο ι α  

π ρ ά μ α τ α .  Ό  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ς  μ α ς  ε ί ν α ι  π ο λ ύ  μ ι κ ρ ό ς .  * Α ς ’ 

μ ε γ α λ ώ σ η ,  κα ί  τ ό τ ε  θ ά  δ ια λ - 'ξη  μ ό ν ο ς  τ ο υ  6 τ ι  δ ο υ λ ε ι ά  

τ ο ύ  ά ρ ε σ ε ι » .

Κ ι  ό π α π π ο ύ ς  μ ο υ  π ά λ ι ,  π ο ύ  ε γ ι ν ε  ό α χ ώ ρ ι σ τ ο ς  σ ύ ν 

τ ρ ο φ ό ς  μ ο υ  ά π ό  τ η ν  ώ ρ α  π ο ύ  ά ρ χ ι σ α  ν ά  π ε ρ π α τ ώ ,  ή τ α ν  

τ ή ς  γ ν ώ μ η ς  ν ά  μ ά θ ω  γ ρ ά μ μ α τ α .

« Τ ό  π α ι δ ί ,  έ λ ε γ ε ,  ε χ ε ι  ό ρ ε ξ η  ν ά  μ ά θ η .  Δ έ  β λ έ π ε τ ε ;  

Έ χ ε ι  μ ε γ ά λ η  π ε ρ ι έ ρ γ ε ι α  γ ι ά  ο τ ι  γ ί ν ε τ α ι  γ ύ ρ ω  τ ο υ .  Θ έ 

λ ε ι  ν ά  μ ά θ η  τ η ν  α ι τ ί α  γ ι ά  τ ό  κ ά θ ε τ ι .  Έ γ ώ  τ ο  ξ έ ρ ω ,  τ ί  

τ ρ α β ώ  κ ά θ ε  μ έ ρ α :  « Γ ι α τ ί ,  π α π π ο ύ ;  Γ Ι ώ ς ; Γ ι ά  π ο ι ο

Αναγνωσματάριο Δ' τάξ. ΚονρτΙδη - Κονιδάρη. *'Εκδ. τρίτη. 2
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λ ό γ ο  γ ί ν ε τ α ι  α ύ τ ό  έ τ σ ι ;  . . . »  Τ έ τ ο ι ο  π α ι δ ί  δέν  π ρ έ π ε ι  voc. 

τ* ά φ ή σ ω μ ε  χ ω ρ ί ς  σ π ο υ δ ή » .

— « Δ ί κ ι ο  έ χ ε ι ς ,  π α τ έ ρ α  μ ο υ » ,  έ λ ε γ ε  ή  Δ ω μ ά χ η '  « μ ά  

έ δ ώ  σ τ ό  χ ω ρ ι ο υ δ ά κ ι  μ α ς  δέν έ χ ο μ ε  σ χ ο λ ε ί α » .

—  « Ν α ι ,  μ ά  ε ί ν α ι  κ α ί  π α ρ α ε ι ν α ι  σ τ ή  μ ε γ ά λ η  μ α ς  Α 

θ ή ν α » ,  τ ή ς  α π ά ν τ η σ ε  ο γ ε ρ ο - Κ λ ε ι ν ί α ς .  « Α ύ τ ο Ο  π ο ύ  έ ρ 

χ ο ν τ α ι  ά π ’ δ λ ο  τ ο ν  κ ό σ μ ο  γ ι α  νά  μ ά θ ο υ ν ,  αύτοΟ α ς  π ά η  καί  

το  δικό μ α ς  τ ο  π α ι δ ί .  Β έ β α ι α  Οά γ ί ν η  α ν ά γ κ η  ν ά  το  χ ω -  

ρ ι σ τ ο Ο μ ε  γ ι α  κ ά μ π ο σ ο ν  καιρό .  Μ ά  χφο0 θ ά  ε ίνα ι  γ ι α  τ ό ’ 

κ α λ ό  τ ο υ ,  ά ς  τ ό  ύ π ο φ έ ρ ω μ ε  κι  α ύ τ ό .  *Α ς  τ ό  π ά ρ ω μ ε  α π ό  

τ ώ ρ α  α π ό φ α σ η » .

Τ ά  μ ά τ ι α  τ ή ς  μ η τ έ ρ α ς  μ ο υ  β ο ύ ρ κ ω σ α ν  ά μ έ σ ω ς ,  μ έ  τ η  

σ κ έ ψ η  μ ο ν α χ ά  π ώ ς  θά μ έ  χ ω ρ ι ζ ό τ α ν .  Η θ ε λ ε  καί  τ ά  

γ ρ ά μ μ α τ α ,  μ α  ή θ ε λ ε  κι έ μ ε ν α  κ ο ν τ ά  τ η ς .

Σ τ ο  τ έ λ ο ς  ά π ο φ ά σ ι σ α ν  ν ά  μ έ  σ τ ε ί λ ο υ ν  σ τ η ν  ’ Α θ ή ν α *  

ό τ α ν  Οά γινόμουν δ ώ δ ε κ α  χ ρ ό ν ω ν .  Μ ά  μ η  θ α ρ ρ ε ίτ ε  π ώ ς  

έ μ ε ι ν α  χ ω ρ ί ς  δ ά σ κ α λ ο  ώ ς  τ ά  δ ώ δ ε κ α  χ ρ ό ν ι α .  Ο π α π π ο ύ ς  

μ ο υ  τ ό κ α μ ε  δ ο υ λ ε ι ά ,  ν ά  μοΟ κ ά ν η  τ α χ τ ι κ ά  μ ά θ η μ α ,  γ ι α  

ν *  μ η  μ ε ί ν ω  π ί σ ω  ά π ο  τ  ά λ λ α  σ υ ν ο μ ή λ ι κ α  π α ι δ ι ά .

Ι Ο .  Π  ώ ς  έ μ α θ α  νά δ ια β ά ζ ω  κ α ι νά  γράφ ω *

Σ ι γ ά  σ ι γ ά  ο π α π π ο ύ ς  μ ο υ ,  μ έ  μ ε γ ά λ η  τ έ χ ν η  κ α ί  

ύ π ο μ ,ο ν ή  μ ’ έ μ α θ ε  ν ά  σ υ λ λ α β ί ζ ω .

Τ ι ς  σ υ λ λ α β έ ς  τ ι ς  έ λ ε γ α  τ ρ α γ ο υ δ ι σ τ ά  : βα βε βη βι 
βο βυ βω. Ύ σ τ ε ρ α  μ '  έ μ α θ ε  κ α ί  ν ά  δ ι α β ά ζ ω  χ ω ρ ί ς  

δ υ σ κ ο λ ί α .

Ν ά  γ ρ ά φ ω  μ ’ έ μ α θ ε  σ έ  μ ι α  μ ι κ ρ ή ,  μ α κ ρ ο υ λ ή  σ α ν ι 

δ έ ν ι α  π λ ά κ α ,  ά λ ε ι μ μ έ ν η  μ έ  κ ε ρ ί .  Τ ά  γ ρ ά μ μ α τ α  τ ά  χ ά 

ρ α ζ α  ά π ά ν ω  σ τ ο  κερ ί  μ ’ έ ν α  μ υ τ ε ρ ό  κ ο ν τ ύ λ ι .  Η  ά λ λ η
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ά κ ρ η  τοΟ κ ο ν τ υ λ ι ο ύ  ή τ α ν  π λ α τ ι ά  έ π ί τ η δ ε ς ,  γ ι α  ν α  σ β ή ν η  

" ά  γ ρ ά μ μ α τ α  κ α ι  ν ά  ί σ ι ώ ν η  τ ο  κ ερ ί .

Σ έ  τ ρ ί α  χ ρ ό ν ι α  ε π ρ ε π ε  ν ά  _  

μ ά θ ω  ν ά  γ ρ ά φ ω  κ α λ ά .  Δ ε ν  π ρ έ -  

π ε ι  ν ά  σ ά ς  τό  κρύψου,  σ : ή ν  ο^ρχηβ  
δεν τ ά  κ α τ ά φ ε ρ ν α ,  κι ά π ο  τ ή  σ τ ε 

ν ο χ ώ ρ ι α  μ ο υ  ά φ η ν α  κ ά π ο τ ε  κ ά τ ω  

τ ο  μ υ τ ε ρ ό  κ ο ν τ ύ λ ι  μ ο υ .  Μ ά  

μ ό λ ι ς  γ ύ ρ ι ζ α  τ ά  μ ά τ ι α  μ ο υ  

κ ι  ε β λ ε π α  τ ό ν  π α π π ο ύ  μ ο υ  λ υ 

π η μ έ ν ο ,  τ ό  έ π α ι ρ ν α  π ά λ ι  κ α ι  

ξ α ν ά ρ χ ι ζ α  μ έ  ο λ α  μ ο υ  τ ά  δ υ 

ν α τ ά .

« Τ η ν  α ρ ι θ μ η τ ι κ ή ; » ρ ώ τ η σ ε  ό Ά μ ύ ν τ α ς *  « π ώ ς  σοΟ 

τ ή ν  έ μ α θ ε  ό π α π π ο ύ ;  σ ο υ ;  Ό π ω ς  μ α ς  τ ή  μ α θ α ί ν ε ι ς ; »

— « Ν α ί ,  π α ι ο ί  μ ο υ »  ε ί π ε  ό Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ς .  « Τ ο  ίδ ιο

κι ά π α ρ ά λ λ α χ τ α .  Μ ’ ε μ α θ ε  σ τ η ν  

ά ρ χ ή  ν ά  λ ο γ α ρ ι ά ζ ω  μ έ  τ ά  

δ ά χ τ υ λ α *  κι έ π ε ι τ α  μ έ  τ ά  χ α 

λ ί κ ι α  π ο ύ  μ ά ζ ε υ α  σ τ ό  ά κ ρ ο -

γ ι ά λ ι .

Μ ά  σ ά μ ε γ ά λ ω σ α  λ ι γ ά κ ι

μ ο υ χ ά ρ ι σ ε ε ν α  ά ρ ι θ μ η τ ή ρ ι ο .

Δ ε ν ή τ α ν ά π ο  έ λ ε φ α ν τ ο κ ό -

κ α λ ό σ ά ν  τ ά δ ι κ ά  σ α * .  Ή τ α ν

ά π ό ά σ π ρ ο σ α ν ί δ ι  μ έ  κ ό κ κ ι -

ν ε ς  γ ρ α μ μ έ ς ,  π ο ύ  χ ώ ρ ι ζ α ν  τ ο ύ ς  

ά ρ ι θ μ ο ύ ς .

Κ α ί  σ τ η ν  α ρ ι θ μ η τ ι κ ή ,  σ τ η ν  

ά ρ χ ή  π ά θ α ι ν α  6 τ ι  κ α ί  σ τ ο , γ ρ ά ψ ι μ ο .  Τό μ ά τ ι  δμως τοΟ  

π α π π ο Ο  μ ο υ  δ λ α  τ ά  δ ι ώ ρ θ ω ν ε .
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1 1 .  X ί  μ. ’ £μ*αΰε ο  « α π π ο ύ ς  μ.ο\> γ&ά τήν έλ&ά·
i *

Ό τ α ν  π ή γ α ι ν ε  π ε ρ ί π α τ ο  6 π α π π ο ύ ς  μ ο υ ,  π ά ν τ α  μ  έ 

π α ι ρ ν ε  μ α ζ ί  τ ο υ .  Έ γ ώ  δ λ ο  κ ο ί τ α ζ α  γ ύ ρ ω  μ ο υ ,  β λ ο  ρ ω 

τ ο ύ σ α  κι α ύ τ ο ς  ο λ ο  μοΟ ε δ ε ι χ ν ε ,  β λ ο  μοΟ έ ξ η γ ο Ο σ ε ,  β λ ο  

μ ε  μ ά θ α ι ν ε .

Ά π ο  τ ο  χ ω ρ ώ  μ α ς  ώ ς  π έ ρ α  σ τ η ν  ’Α θ ή ν α  α π λ ώ ν ε τ α ι  

έ ν α  σ τ α χ τ ε ρ ό  δ ά σ ο ς  ά π ό  έ λ ι έ ς ,  ό έ λ α ι ώ ν α ς .

Σ υ χ ν ά  μοΟ μ ι λ ο ύ σ ε  

γ ι ά  τ ή ν  έ λ ι ά ,  τό  ιερό  

δ έ ν τ ρ ο  τοΟ τ ό π ο υ  μας*  

κ α ι  τ ή  γ ν ώ ρ ι σ α  κ α λ ά  

τ ή ν  έ λ ι ά ,  καί τ ή ν  α γ ά 

π η σ α  ό π ω ς  α γ α π ά  κ α 

ν ε ί ς  έ ν ά ν  κ α λ ό κ α ρ δ ο  καί  

π ο ν ε τ ι κ ό  γ ε ί τ ο ν α  κ α ί  φ ί 

λ ο  τ ο υ .

« Ο ί  ρ ίζες  τ ή ς  έ λ ι ά ς ,  

μοΟ έ λ ε γ ε '  ό π α π π ο ύ ς ,  

π ρ ο χ ω ρ ο ύ ν  β α θ ι ά  στο  

χ ώ μ α *  γ ι ’ α ύ τ ο  ' ή  έ λ ι ά  

μ π ο ρ ε ί  καί σ έ  ξερόν  τ ό π ο

κ ι  ά ν ά μ ε σ α  σέ  β ρ ά χ ι α  ν ά  π ρ ο κ ό ψ η *  β ρ ίσ κ ε ι  έκ ε ι  κ ά τ ω  ύ γ ρ α -  

σ ί α  κ α ί  τ ρ έ φ ε τ α ι .

» Μ έ  τ ι ς  μ α κ ρ ι έ ς  κ α ί  π ο λ ύ κ λ α δ ε ς  ρ ίζες  τ η ς  π ι ά ν ε τ α ι  

στερεά  σ τ ή  γ ή ,  κ α ί  μ ο ι ά ζ ε ι  μ έ  μ ά ς ,  π ο ύ  ε ί μ α σ τ ε  ρ ι ζ ω μ έ 

ν ο ι  σ τ ο ν  τ ό π ο  μ α ς  κ α ί  δέν  μ π ο ρ ο ύ μ ε  ν ά  ζ ή σ ω μ ε  μ α κ ρ ι ά  j 

τ ο υ  κι  ή  ξ ε ν ι τ ι ά  μ ά ς  φ α ί ν ε τ α ι  έ ξ ο ρ ία .

» Γ ι ά  κ ο ί τ α ξ ε  τ ά  μ ι κ ρ ά ,  σ τ ε ν ά ,  μ υ τ ε ρ ά  φ ύ λ λ α  τη^ς, π ρ ά 

σ ι ν α  κ α ί  γ υ α λ ι σ τ ε ρ ά  ά π ό  πάνω*, ά σ π ρ ό θ α μ π α  ά π ό £ κ ά τ ω
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τ η ς  μ έ ν ο υ ν  π ι σ τ ά  6 λ ο ν  το  χ ρ ό ν ο  κ α ι  δεν τ η ν  α φ ή ν ο υ ν  γ υ μ ν ή  

τ ο  χ ε ι μ ώ ν α » .

Μ ο υ  έ δ ε ι χ ν ε  τ ά  μ ι κ ρ ά  ά σ π ρ ι δ ε ρ ά  ά ν θ η  τ η ς ,  π ο ύ  π έ φ τ ο υ ν  

γ ρ ή γ ο ρ α ,  κ α ί  σ τ η  θ έ σ η  τ ο υ ς  β γ α ί ν ο υ ν  οι μ ι κ ρ ο ί  π ρ ά σ ι ν ο ι  

καί  σ τ ρ ο γ γ υ λ ο ί  κ α ρ π ο ί '  κ α ί  μοΟ έ λ ε γ ε  ν ά  π ρ ο σ έ ξ ω  π ώ ς  μ ε 

γ α λ ώ ν ο υ ν  - σ ι γ ά  σ ι γ ά  κ α ί  γ ί ν ο ν τ α ι  μ α κ ρ ο υ λ ο ί  κ α ί  μ α Ο ρ ο ι .

Ό τ α ν ' ή τ α ν  κ α ι ρ ό ς  γ ι α  τ ό  κ λ ά δ ε μ α ,  μ ’ έ π α ι ρ ν ε  μ α ζ ί  

τ ο υ .  Μ ο ο  ά ρ ε σ ε  ν ά  κ ρ α τ ώ  τ ό  κ λ α δ ε υ τ ή ρ ι  τ ο υ  κ α ί  τ ό  π ρ ι ο -  

ν ά κ ι ,  κ α ί  σ τ ο  γ υ ρ ι σ μ ό  τό  β ρ ά δ υ  ν ά  κ ο υ β α λ ώ  τ ά  κ ο μ μ έ ν α  

κ λ α δ ι ά  γ ι ά  τ ι ς  γ ί δ ε ς  κ α ί  γ ι α  τ η  φ ω τ ι ά .

« Ή  έ λ ι ά ,  π α ι δ ί  μ ο υ ,  μοΟ έ λ ε γ ε ,  γ ι ά  ν ά  π ρ ο κ ό ψ η  θ έ λ ε ι  

μ ε γ ά λ η  φ ρ ο ν τ ί δ α '  π ρ έ π ε ι  ν ά  σ κ ά ψ ω μ ε  έ ν α  λ ά κ κ ο  γ ύ ρ ω  σ τ ο ν  

κ ο ρ μ ό  τ η ς ,  γ ι ά  ν ά  μ α ζ ε ύ ε τ α ι  έκεΤ τ ό  ν ε ρ ό  τ ή ς  β ρ ο χ ή ς  κ α ί  

ν ά  τ η ν  π ο τ ί ζ η .  Π ρ έ π ε ι  ν ά  ό ρ γ ώ σ ω μ ε τ ο  χ ώ μ α  τοΟ χ ω ρ α φ ι ο Ο *  

κι δ π ο υ  ή  γ ή  ε ί ν α ι  π ε τ ρ ό τ ο π ο ς  ή κ α τ ή φ ο ρ ο ς ,  ν ά  τ η  σ κ ά -  

β ω μ ε  μ ε  το  τ σ α π ί .

» Τ ο ν  έ λ α ι ώ ν α  π ρ έ π ε ι  κ α ί  νά τον σ κ α λ ί ζ ω μ ε .  

α ν ά γ κ η  κι ά π ό  λ ί π α σ μ α  κι ά π ό  π ό τ ι σ μ α ’ ά λ λ α  έκ ε ΐν ο  π ο ύ  

τ ή ς  χ ρ ε ι έ ζ ε τ α ι  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο  α π ’ ο λ α ,  ε ί ν α ι  το  κ λ ά δ ε μ α .  Ή  

έ λ ι ά  δε μ ,ο ιάζε ι  μ έ  τ ο  π εΟ κ ο ,  π ο ύ  δεν  έ χ ε ι  ά ν ά γ κ η  ά π ό  

κ λ ά δ ε μ α ,  π ο ύ  α ρ ρ ω σ τ α ί ν ε ι  καί  ξ ε ρ α ί ν ε τ α ι  ά μ α  τ ό  κ λ α δ έ -  

ψ ω μ ε .  Ή  έ λ ι ά  χ ω ρ ί ς  κ λ ά δ ε μ α  δεν μ π ο ρ ε ί  ν ά  π ρ ο κ ό ψ η .

» Τ ό  κ λ ά δ ε μ α  δ μ ω ς  θ έ λ ε ι  τ έ χ ν η  π ο ύ  π ο λ λ ο ί  δεν  τ η ν  

ξ έ ρ ο υ ν .  Σ τ ο  π ρ ώ τ ο  κ λ ά δ ε μ α  κ ό β ο μ ε  μ* έ ν α  χ ο ν τ ρ ό  ψ α λ ί δ ι  

τ η ν  π ι ο  ψ η λ ή  κ ο ρ υ φ ή  τοΟ μ ικροΟ  δ έ ν τ ρ ο υ  κ α ί  τ ι ς  π λ ά 

γ ι ε ς  κ ο ρ υ φ έ ς ,  κι α φ ή ν ο μ ε  ά κ ο π α  μ ό ν ο  τ έ σ σ ε ρ α  π έ ν τ ε  δ υ 

ν α τ ά  κ λ α δ ι ά .

» Τ ό  δ ε ύ τ ε ρ ο  χ ρ ό ν ο  κ λ α δ ε ύ ο μ ε  α υ τ ά  τ ά  ' δ υ ν α τ ά  κ λ α 

διά έ κ τ ο ς  ά π ό  τ ά  δ υ ο  ψ η λ ό τ ε ρ α *  κ α ί  κ ό β ο μ ε  δ λ α  τ ’ ά λ λ α  

κ λ α δ ι ά  ω ς  τ ή  β ά σ η  π ο ύ  ά ρ χ ί ζ ε ι  ή  δ ι α κ λ ά δ ω σ η .

» Τ ο ν  τ ρ ί τ ο  χ ρ ό ν ο  κ ό β ο μ ε  τ ι ς  κ ο ρ υ φ έ ς  τ ω ν  κ λ α δ ι ώ ν
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π ο ύ  ά φ ή σ α μ ε  π έ ρ σ ι  ά κ λ α δ ε υ τ α .  Γόν ά λ λ ο  γ ρ ό ν ο  κ ά ν ο μ ε  

τ ό  ίδ ιο ,  κι έ τ σ ι  το  φ ύ λ λ ω μ α  τ ή ς  i X t a c  μ ο ι ά ζ ε ι  μ έ  μ ε 

γ ά λ ο  κ ο υ δ ο ύ ν ι  π ο ύ  το
,  *!

■ / /
/ ί

κ ρ α τ ο Ο μ ε  α ν ά π ο δ α .  

» Τ ό τ ε  π ρ ο κ ό β ε ι  τό
_ « · · ' * J · -----
δέντρο κ α ι  ...το £κάΟε 

κ λ α δ ί  τ ο υ ,  τό  κ ά θ εI

κ λ ω ν ά ρ ι  ε ί ν α ι  φ ο ρ τ ω 

μ έ ν ο  α π ό  κ α ρ π ό .»

» Π ο λ λ ο ί  δεν  ξ έ ρ ο υ ν

ο ύ τ ε  π ό τ ε  ού'τε π ώ ς

ν ά  τ ι ν ά ξ ο υ ν  τ ι ς  έ λ ι έ ς .
.Μ

Α φ ή ν ο υ ν  τ ο ν - κ α ρ π ό
<· | * , Τ 1 Λ ι ί | Ι > 'Λ ΐ » ι Λ 'Λ  ” ■ ·■* .

ν ά  π α ρ α γ ί ν ε τ α ι  α π ά ν ω
iw U J.C « l4 w  *■ ■ · '  —Λ · ~~*·* · -* * * * * ·« · ··*  * * l.w ·  · i —· ·  V

σ τ ο  δ έ ν τ ρ ο  κ α ί  ν ά  π έ -  

φ τ η  μ ό ν ο ς  τ ο υ .  Δ ε ν  

κ α τ α λ α β α ί ν ο υ ν  π ώ ς  το  

λ ά δ ι  α π ό  τ έ τ ο ι ε ς  έ λ ι έ ς  

λ ι γ ο σ τ ε ύ ε ι  καί χ ά ν ε ι  

κ α ί  τ ή  γ ε ύ σ η  τ ο υ .

" Α λ λ ο ι  π ά λ ι  γ τ υ -  

π ο ϋ ν  μ έ  ρ α β δ ι ά  τό δ έ ν 

τ ρ ο  γ ι ά  ν ά π έ σ η  ό κ α ρ 

πός*  σ π ά ζ ο υ ν  τ ά  κ λ α 

διά  π ο ύ  0 ’ ά ν θ ή σ ο υ ν  κ α ί  θά  δ ώ σ ο υ ν  κ α ρ π ό  τ ο ν  ε ρ χ ό μ ε ν ο  

χρόνο*  π λ η γ ώ ν ο υ ν  τ ο ν  κ α ρ π ό ,  τ ο ν  ρ ί χ ν ο υ ν  σ τ ο  χ ώ μ α ,  καί  

λ ε ρ ώ ν ε τ α ι  κ α ί  οέ· β α σ τ α ,  μ ό ν ο  σ α π ί ζ ε ι  γ ρ ή γ ο ρ α .

» Τ ί ς  έ λ ι έ ς  π ρ έ π ε ι  ν ά  τ ις  κ έ β ω μ ε  σ τ η ν  ώ ρ α  τ ο υ ς  μ έ  

τ ο  χ έ ρ ι  μ α ς  α π ά ν ω  σ τ ο  δ έ ν τ ρ ο ,  κ α ί  ν ά  τ ι ς  β ά ζ ω μ ε  σ έ  σ α 

κ ο υ λ ά κ ι α  ή  σέ κ α λ ά θ ι α ,  κ α ι  τ ό τ ε  ν ά  τ ι ς  σ τ έ λ ν ω μ ε  σ το  

λ ι ο τ ρ ί β ι » .
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« Ό π ω ς  κ ά ν ε ι ς  έ σ ύ ,  π α π π ο ύ » .  τοΟ ε ί π α .

Μ ι α  μ έ ρ α  π ο ύ  ή μ α σ τ ε  π ά λ ι  σ τ ο ν  ε λ α ι ώ ν α ,  κ ο ν τ ά  σ ε  

μ ι α  ρ ε μ α τ ι ά ,  α π α ν τ ή σ α μ ε  μ ι α  ψ η λ ή  λ ε ύ κ α ,  π ο ύ  τ ά  φ ύ λ λ α  

τ η ς  έ μ ο ι α ζ α ν  σ α ν  α σ η μ έ ν ι α  κι έ τ ρ ε μ α ν  όσο  σ ι γ α ν ά  κι α ν  

-φ υ σ ο ύ σ ε  τ ο  ά ε ρ ά κ ι .  Σ τ ο  π λ ά γ ι  τ η ς  οί έ λ ι έ ς  φ α ί ν ο ν τ α ν  

π ο λ ύ  μ ι κ ρ έ ς .

« Κ ο ν τ ό  δ έ ν τ ρ ο  ή  ε λ ι ά »  ε ί π α  τοΟ π α π π ο Ο  μ ο υ .  
ι

—  « Ν α ι ,  μ ά  κ α ρ π ε ρ ό .  Έ τ σ ι  ε ί ν α ι ,  π α ι δ ί  μ ο υ ,  κ ά π ο τ ε  

κ α ι  οί ά ν θ ρ ω π ο ι*  δεν  κ ά ν ο υ ν  έ π ί δ ε ι ξ η ,  δεν  έ χ ο υ ν  θ ε ω ρ ί α ,  

μ ά  έ χ ο υ ν  α ξ ί α .

» Ή  κ α λ ή  μ α ς  ,ή  έ λ ι ά  μ ά ς  δ ίνε ι  τ ο ν  κ α ρ π ό  τ η ς  ά π ό  

τ ά  ν ι ά τ α  τ η ς  ώ ς  τ ά  β α θ ι ά  τ η ς  γ ε ρ α τ ε ι ά .  ’Α τ ε λ ε ί ω τ η  ε ί ν α ι  

ή  κ α λ ο σ ύ ν η  τ η ς .  Ζ ή  χ ι λ ι ά δ ε ς  χ ρ ό ν ι α ,  μ ά  ώ ς  τ η ν  τ ε λ ε υ 

τ α ί α  τ η ς  σ τ ι γ μ ή  δ ί ν ε ^  κι ό λ ο  δ ίνε ι  το ν  κ α ρ π ό  τ η ς .

» Γ ι ά  μ ά ς ,  π α ι δ ί  μ ο υ ,  π ο ύ  

ε ίν α ι  ξ ε χ ω ρ ι σ τ ό  δ έ ν τ ρ ο .  Μ ά ς  

π ρ ώ τ η  έ λ ι ά  π ο ύ  φ ύ τ ρ ω σ ε  σ τ ο ν  

κ α ι  τ ή  φ ύ τ ε ψ ε  μ ε  τ ο  χ έ ρ ι  τ η ς  

τ η ς  σ τ ή ν  Α θ ή ν α .

ζ ο Ο μ ε  σ τ ή ν  ’Α τ τ ι κ ή  ή  έ λ ί ά  

τ ή  χ ά ρ ι σ ε  ή  7Α θ ή ν α .  Ή  

κ ό σ μ ο ,  φ ύ τ ρ ω σ ε  σ τ ο ν  τ ό π ο  

η  θ ε α  π ο υ  ε ο ω σ ε  τ  ο ν ο μ α

» Ό τ α ν  ή ρ θ α ν  οί Π έ ρ σ ε ς  κι  έ κ α ψ α ν  κι ε ρ ή μ ω σ α ν  τ ή ν  

’Α κ ρ ό π ο λ η ,  έ κ α ψ α ν  κ α ί  τ ή ν  έ λ ι ά  τ ή ς  θ ε ά ς  ώ ς  τ ή  ρ ί ζ α  

τ η ς*  α ύ τ ή  ό μ ω ς  σε Suo μ έ ρ ε ς  ξ α ν α β λ ά σ τ η σ ε  κ α ί  μ ε γ ά 

λ ω σ ε  ώ ς  μ ι α  π ή χ η »  Α ύ τ ή  τ ή ν  έ λ ι ά  τ ή ν  ε ί δ α ,  π α ι δ ί  μ ο υ ,  

π ί σ ω  ά π ό  τ ο  Έ ρ έ χ θ ε ι ο ,  α π ά ν ω  σ τ ή ν  Α κ ρ ό π ο λ η ,  κ α ί  θ ά  

τ ή  ο ή ς  κ α ί  σ ύ ,  ό τ α ν  μ έ  τ ο  κ α λ ό  π ά ς  σ τ ή ν  ' Α θ ή ν α .

» Σ *  έ ν α  δ ε ν τ ρ ο φ υ τ ε μ έ ν ο  κ α ί  κ α τ α π ρ ά σ ι ν ο  μ έ ρ ο ς  ε ξ ω  

ά π ό  τ ή ν  π ό λ η ,  σ τ ή ν  ’Α κ α δ η μ ί α ,  β ρ ί σ κ ο ν τ α ι  οί ιερ ές  έ λ ι έ ς
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τ η ς  ’ λ θ η ν ά ς ,  κι ε ίν α ι  π α ι δ ι ά  τ η ς  π ρ ώ τ η ς  ε κ ε ίν η ς  έλιά.ς.

χ> Κ α ν έ ν α ς  δέν  τ ο λ μ ά  νά  τ ι ς  π ε ι ρ ά ξ η ,  γ ι α τ ί  β α ρ ι ά  τ ι 

μ ω ρ ί α  τ ο ν  π ε ρ ι μ έ ν ε ι .  Ό τ α ν  σ τ ο ν  Π ε λ ο π ο ν ν η σ ι α κ ύ  π ό λ ε μ ο  

οί Σ π α ρ τ ι ά τ ε ς  μ π ή κ α ν  σ τ η ν  Α τ τ ι κ ή ,  6 τ ι  β ρ ή κ α ν  έ μ π ρ ό ς  

τ ο υ ς ,  σ π ί τ ι α  και  δ έ ν τ ρ α ,  τ ά  έ κ α μ α ν  σ τ ά χ τ η *  μ ό ν ο  α ύ τ έ ς  

τ ι ς  έ λ ι ε ς  δέν  τ ό λ μ η σ α ν  ν ά  τ ι ς  π ε ι ρ ά ξ ο υ ν .

» Ό τ α ν  μ ε γ α λ ώ σ η ς  κ α ί  γ ί ν η ς  ά ξ ιο ς  ν ’ ά γ ω ν ι σ τ ή ς  καί  

σ υ  σ τ ο ύ ς  Π α ν α θ η ν α ϊ κ ο ύ ς  α γ ώ ν ε ς  κι έ ρ θ η ς  π ρ ώ τ ο ς ,  τύ  

β ρ α β ε ί ο  σ ο υ  θά ε ίν α ι  έ ν α  κ λ α δ ί  κ α ί  λ ά δ ι  ά π ο  τ ι ς  ίερές  

α ύ τ έ ς  έ λ ι ε ς . Θ ά  σοΟ το  δ ώ σ ο υ ν  μ έ σ α  σε κ ά τ ι  ο μ ο ρ φ α  μ ε 

γ ά λ α  ά γ γ ε ΐ α ,  μ έ  δ υ ο  χ ε ρ ο ύ λ ι α ,  π ο ύ  θ ά  έ χ ο υ ν  α π ό  τ ή  μ ι ά  

μ ε ρ ι ά  τ η ν  ε ι κ ό ν α  τ ή ς  θ ε ά ς  κι ά π ο  τ η ν  ά λ λ η  κ ά π ο ι α  σ κ η ν ή  

ά π ο  τ ο ύ ς  ά γ ώ ν ε ς .

» Μ ά  κι έ ξ ω  ά π ο  τ η ν  ’Α θ ή ν α  κ α ί  τ η ν  ’ Α τ τ ι κ ή  τ ή ν  τ ι 

μ ο ύ ν  τ ή ν  ε λ ι ά .  Σ τ ο ύ ς  ξ α κ ο υ σ τ ο ύ ς  ά γ ώ ν ε ς  τ ή ς  ’Ο λ υ μ π ί α ς , .
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τό  β ρ α β ε ί ο  π ο ύ  λ α χ τ α ρ ο Ο ν  δ λ ο ι ,  ε ίνα ι  έ ν α  κ λ α δ ί  α γ ρ ι ε λ ι ά ς .  

Μ έ σ α  σ το  ιερό δ ά σ ο ς  τ η ς  ε ίν α ι  μ ι ά  α γ ρ ι ε λ ι ά  π ο υ  λ έ ν ε :  

π ώ ς  τ ή  φ ύ τ ε ψ ε  μ έ  τ ο  χ έ ρ ι  τ ο υ  

ο Η ρ α κ λ ή ς .  Έ ν α  π α ι δ ί  π ο ύ  τοΟ 

ζοΟν κι ο π α τ έ ρ α ς  κ α ί  ή  μ η τ έ ρ α  

τ ο υ  κόβε ι  μ ’ έ ν α  μ α λ α μ α τ έ ν ι ο  μ α -  

χ α ι ρ ά κ ι  δ ε κ α ε φ τ ά  κ λ α δ ι ά  ά π ό  το  

ίερδ δ έ ν τ ρ ο .  Μ ε  τ ά  κ λ α δ ι ά  α υ τ ά  

γ ί ν ο ν τ α ι  τ ά  π ε ρ ί φ η μ α  σ τ ε φ ά ν ι α ,  

π ο ύ  σ τ ε φ α ν ώ ν ο υ ν  οί έ λ λ α ν ο δ ί κ ε ς  

κ ά θ ε  ν ι κ η τ ή  ».

—  « Π α π π ο ύ ,  π α π π ο ύ ,  ε ί π α  μ έ  

λ α χ τ ά ρ α ,  α ς  έ π α ι ρ ν α  κι  έ γ ώ  έ ν α  

σ τ ε φ ά ν ι  μ ι α  μ έ ρ α  ! »

— « Γ ι α τ ί  ο χ ι ; »  ε ί π ε  6 π α π π ο ύ ς  μ ο υ  ε ύ χ α ρ ι σ τ η μ έ ν ο ς .  

« Β ά λ ε  τ ά  δ υ ν α τ ά  σ ο υ ,  κ α ί  μ π ο ρ ε ί ς  ν ά  γ ί ν η ς  ά ξ ι ο ς  ν ά  τό·  

π ά ρ η ς .  θ ά  τ ι μ ή σ η ς  τύ  γ έ ν ο ς  σ ο υ ,  κ α ί  φ ί λ ο ι  κ α ί  ξ έ ν ο ι  θ ά  

μ έ  μ α κ α ρ ί ζ ο υ ν  π ο ύ  ε χ ω  τ έ τ ο ι ο  έ γ γ ό ν ι .  Κ α ί  θ ά  π ε θ α ν ω *  

ε ύ τ υ χ ι σ μ έ ν ο ς  ! . . . »

ISfc. Ό  π ό θ ο ς  μ ο υ  νά π ά ω  στην ’/%θήν<κ.

Π ε ρ ν ο Ο σ α ν  τ ά  χ ρ ό ν ι α  κ α ί  σ τ ο  μ ε τ α ξ ύ  ή  ο ι κ ο γ έ ν ε ι α  

μ α ς  μ ε γ ά λ ω σ ε .  Ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  ύ σ τ ε ρ α  ά π ο  μ έ ν α  γ έ ν ν η σ ε .  

δ υ ο  α γ ό ρ ι α  κι έ ν α  κ ο ρ ι τ σ ά κ ι .  Μ έ ρ α  ν ύ χ τ α  γ ι ά  μ ά ς  φ ρ ό ν 

τ ι ζ ε .  Π ο λ ύ  κ ό π ο  τ ή ς  έδ ινε  ν '  ά ν α σ τ ή σ η  τ έ σ σ ε ρ α  π α ι δ ι ά .  

Μ ά  τ ο  κ α λ ό  ή τ α ν  π ώ ς  τ ώ ρ α  δέ Θά τ ή ς  φ α ι ν ό τ α ν  τ ό σ ο -  

π ι κ ρ ο ς  ό χ ω ρ ι σ μ ό ς  μ ο υ .

*Α ν π ή γ α ι ν α  σ τ η ν  ’Α θ ή ν α ,  μ ε γ ά λ η  θ ά  ή τ α ν  ή  λ ύ π η ,  

τ η ς*  μ ά  τ ο  σ π ί τ ι  δέ  θ ά  έ μ ε ν ε  έρ η μ ο *  θά  ε ί χ ε  π α ρ η γ ο ρ ι ά  

τ '  ά λ λ α  τ ’ ά δ έ ρ φ ι α  μ ο υ .

%
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Κ ι  ή  μ έ ρ α  σ ί μ ω ν ε .  Σ έ  λ ί γ ε ς  έ β δ ο μ ά δ ε ς  θά  π α τ ο Ο σ α  

“σ τ α  δ ώ δ ε κ α .

Ό  ν ο υ ς  μ ο υ  έ τ ρ ε χ ε  π ά ν τ α  σ τ η ν  Α θ ή ν α .  Δ ε ν  έ δ ε ι χ ν α  

χ α ρ ά  π ο ύ  θά  φ ύ γ ω ,  γ ι α  νά μ ή  λ υ π ή σ ω  τ ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ .  

Μ ά  π ε ρ ί μ ε ν α  μ έ  κ α ρ δ ι ο χ τ ύ π ι  κι α ν υ π ό μ ο ν α  τ ή  σ τ ι γ μ ή  

π ο ύ  θά έ ζ ε υ ε ,  ό π α π π ο ύ ς  μ ο υ  τ ο  ά μ ά ξ ι  μ α ς  γ ι ά  ν ά  ξ ε 

κ ι ν ή σ ω  μ ε .

Ή  ’Α θ ή ν α  ! ή  μ ε γ ά λ η ,  ή  π ε ν τ ά μ ο ρ φ η ,  ή  ξ α κ ο υ σ μ έ ν η ,  

ή  δ ο ξ α σ μ έ ν η  π ο λ ι τ ε ί α  !

Δ έ ν  ε ί χ α  π ά ε ι  ά κ ό μ η  κ α μ ι ά  φ ο ρ ά  κ α ί  τ ή ν  έφ ερ να  

μ έ  τ ή ν  φ α ν τ α σ ί α  μ ο υ  έ μ π ρ ό ς  σ τ ά  μ ά τ ι α  μ ο υ .  Π ό σ ο  λ α χ τ α -  

ροΟσα ν ά  ίδώ μ έ  τ ά  ίδια μ ο υ  τ ά  μ ά τ ι α  τ ά  μ α ρ μ α ρ ο π ε λ ε -  

κ η τ ά  κ α ι  τ ά  χ ρ υ σ ο ζ ω γ ρ α φ ι σ μ έ ν α  κ τ ί ρ ι ά  τ η ς ,  τ ά  ω ρ α ί α  

α γ ά λ μ α τ α  τ ω ν  θ ε ώ ν ,  κ α ί  τ ω ν  η ρ ώ ω ν ,  π ο ύ  σ τ ό λ ι ζ α ν  τ ο ύ ς  

•δρόμ ους  κ α ί  τ ι ς  π λ α τ ε ί ε ς  τ η ς ,  κ α ί  τ ι ς  δ μ ο ρ φ ε ς  τ ο π ο θ ε σ ί ε ς ,  

τ η ς '  ν ά  ΐδώ τ ή ν  Α κ ρ ό π ο λ η ,  τ ο  θ ε ό ρ α τ ο  ά γ α λ μ α  τ ή ς  ’Α 

θ ή ν α ς  μ έ  τ ο  μ ε γ ά λ ο  δ ό ρ υ ,  τ ο ν  Π α ρ θ ε ν ώ ν α  κ α ί  μ έ σ α  σ ’ α ύ -  

τ ο ν  τ ο  π ε ρ ί φ η μ ο  χ ρ υ σ ε λ ε φ ά ν τ ι ν ο  ά γ α λ μ α  τ ή ς  θ ε ά ς .

Ό  π ό θ ο ς  μ ο υ  ή τ α ν  ν ά  ζ ή σ ω  έκε ΐ  μ ι ά  ζ ω ή  ά λ λ ι ώ τ ι κ η ,  

ε ύ γ ε ν ι κ ή ,  έ γ ώ  τ ό  χ ω ρ ι α τ ό π ο υ λ ό ,  τό  ά μ α θ ο ,  π ο ύ  έ ξ ω  α π ό  το  

σ π ί τ ι  μ α ς  δέν  ή ξ ε ρ α  π α ρ ά  τ ά  χ ω ρ ά φ ι α  μ α ς ,  τ ο ν  έ λ α ι ώ ν α  

κ α ί  τ ’ ά μ π έ λ ι α  μ α ς .

Κ ά θ ε  λ ί γ ο  ρ ω τ ο Ο σ α  τ ο ν  π α π π ο ύ  μ ο υ  γ ι ά  τ ή ν  ’ Α θήνα*  

κι  εκ ε ίν ο ς  μοΟ ά π α ν τ ο Ο σ ε  μ έ  μ ε γ ά λ η  π ρ ο θ υ μ ί α .  Τ ή ν  τ ε λ ε υ 

τ α ί α  έ β ό ο μ ά ό α  π ο ύ  π ά λ ι  τ ο ν  έ ρ ώ τ η σ α ,  μ ο υ  ε ί π ε  *

« Π α ι δ ί  μ ο υ ,  ή Α θ ή ν α  ε ί ν α ι  τ ο  μ ε γ ά λ ο  σ χ ο λ ε ί ο  τ ή ς  

Ε λ λ ά δ α ς  μ α ς  κι ό λ ο υ  τοΟ κ ό σ μ ο υ .  Έ κ ε ΐ  ζοΟν οί π ιο  σοφοί  

ά ν θ ρ ω π ο ι  δ λ ο υ  τοΟ κ ό σ μ ο υ .  Μ ό ν ο  αύτοΟ μ π ο ρ ε ί  κ α ν ε ίς  ν ά  

γ ί ν η  ξ α κ ο υ σ τ ό ς  σ τ ά  γ ρ ά μ μ α τ α ,  σ τ ι ς  έ π ι σ τ ή μ ε ς  κ α ί  σ τ ι ς  

τ έ χ ν ε ς .  Γ ι  α υ τ ό  ά π ό  τ ά  π έ ρ α τ α  τοΟ κ ό σ μ ο υ ·  έ ρ χ ο ν τ α ι  έκε ΐ  

ί σ ο ι  διψοΟν γ ι ά  μ ά θ η σ η  » .
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I 3. Χ έ  « o to  e n c x t  μ « ή χ α  ο ίκ ό τρ ο φ ο ς .

Ξ η μ έ ρ ω σ ε  έ π ί  τ έ λ ο υ ς  ή  π ο θ η τ ή  η μ έ ρ α .

Ό  π α τ έ ρ α ς  κι 6 π α π π ο ύ ς  μ ο υ  ε ί χ α ν  * φ ρ ο ν τ ί σ ε ι  γ ι α  

' σ χ ο λ ε ί ο .  Π ή γ α ν  μ α ζ ί  σ τ η ν  ’Α θ ή ν α ,  xt έ κ ε ί  έ μ α θ α ν  π ώ ς  

τ ο  κ α λ ύ τ ε ρ ο  σ χ ο λ ε ί ο  ή τ α ν  τοΟ Κ ρ α τ ί ν ο υ .

" Ε π ρ ε π ε  δ μ ω ς  ν ά  β ρ ε θ ή  κ α ί  κ α τ ά λ λ η λ ο  σ π ί τ ι  γ ι α  ν ά  

μ π ω  ο ι κ ό τ ρ ο φ ο ς .

Κ ο ν τ ά  σ τ ο  σ χ ο λ 'ε ΐ ο  τοΟ Κ ρ α τ ί ν ο υ  κ α τ ο ι κ ο Ο σ ε  μ ι α  

φ τ ω χ ή  ο ι κ ο γ έ ν ε ι α .  Ό τ α ν  δ υ ο  γ υ ν α ί κ ε ς *  μ ι α  γ ρ ι ά  χ ή ρ α  

π ο λ ύ  ά δ ύ ν α τ η  κ α ί  μ έ  κ ά τ α σ π ρ α  μ α λ λ ι ά ,  π ο ύ  τ η ν  έ λ ε γ α ν  

Κ λ ε ώ ν η *  κ α ί  ή  έ γ γ ο ν ή  τ η ς ,  έ ν α  φ ρ ό ν ι μ ο  κ α ί  χ α ρ ι τ ω μ έ 

νο κ ο ρ ί τ σ ι  δ ε κ α έ ξ ι  χ ρ ό ν ω ν ,  ή  Ν ι κ ο μ ά χ η .

Ό  γ ι ο ς  τ ή ς  γριάς, δ τ α ν  ζο Ο σ ε ,  ή τ α ν  καλ'ος  ζ ω γ ρ ά φ ο ς · .  

Χ ρ ω μ ά τ ι ζ ε  ά γ ά λ μ α τ α  κι έ κ α ν ε  ζ ω γ ρ α φ ι έ ς  π ο λ ύ  ό μ ο ρ φ ε ς  

έ π ά ν ω  σ τ ά  ά γ γ ε ΐ α .  Ό τ α ν  έ κ ε ί ν ο ς  π έ θ α ν ε ,  ή  κ ό ρ η  τ ο υ  

ή τ α ν  ά κ ό μ η  μ ικ ρ ή *  μ ό λ ι ς  ε ί χ ε  π α τ ή σ ε ι  σ τ ά  δ ώ δ ε κ α .

Ό  π α τ έ ρ α ς  τ η ς  γ ι ά  μ ό ν η  κ λ η ρ ο ν ο μ ι ά  τ ή ς  ά φ η σ ε  

ε ν α  δ ύ ο  μ α ρ μ ά ρ ι ν α  ά γ ά λ μ α τ α  κ α ί  λ ί γ α  ζ ω γ ρ α φ ι σ μ έ ν α  

α γ γ ε ί α .  Α λ λ ά  τ ή ν  ε ί χ ε  σ υ ν η θ ί σ ε ι  ν ά  ζ ω γ ρ α φ ί ζ η  α π ό  

μ ι κ ρ ή .  Κ α ί  ή  Ν ι κ ο μ ά χ η ,  π ο ύ  ε ί χ ε  ε υ γ ε ν ι κ ή  ψ υ χ ή  κ α ί  

ά γ α π ο Ο σ ε  π ο λ ύ  τ ή  γ ι α γ ι ά  τ η ς ,  α π ο φ ά σ ι σ ε  ν ά  κ ά ν η  τ ή ν  

τ έ χ ν η  τ ο 0 π α τ έ ρ α  τ η ς .

Α ύ τ ή  τ ή ν  ο ι κ ο γ έ ν ε ι α  ε ί χ α ν  σ υ σ τ ή σ ε ι  σ τ ο ν  π α τ έ ρ α

μ ο υ .

Ή  γ ρ ι ά  χ ή ρ α  δ έ χ τ η κ ε  μ έ  μ ε γ ά λ η  ε ύ χ α ρ ί σ τ η σ η  ν ά  

γ ί ν η  δ ε ύ τ ε ρ η  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  ό σ ο ν  κ α ι ρ ό  θ ά  σ π ο ύ δ α ζ α  σ τ ή ν  

π ό λ η  τ ή ς  ’ Α θ ή ν α ς .
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1 4 .  3extv<S γεά τήν Αθήνα*.

Θ υ μ ο ύ μ α ι  σ ά  ν ά  ε ί ν α ι  τ ώ ρ α  τ ή ν  α ν ο ι ξ ι ά τ ι κ η  η μ έ ρ α , ,  

π ο ύ  έ φ υ γ α  ά π ο  το  γ ω ρ ιό μ ο υ .  ’Α π ό  τά  ξ η μ ε ρ ώ μ α τ α  το  

α μ ά ξ ι  μ ε  τ ά  δυο μ ε γ ά λ α  κ ο κ κ ι ν ω π ά  β ό δ ια  μ α :  π ε ρ ί μ ε ν ε  

Ι μ π ρ ο ς  σ τ η ν  π ό ρ τ α  τοΟ σπιτ ιοΟ μ α ς .

Ή ρ θ ε  ή ώ ρ α  τ ο 9 χ ω ο ι σ μ ο υ .  Ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  μ* έ σ φ ι γ γ ε  

σ τ η ν  α γ κ α λ ι ά  τ η ς  κι έ β ρ ε χ ε  τ ό  π ρ ό σ ω π ό  μ ο υ  μ ε  τ ά  δ ά 

κ ρ υ α  τ η ς .  Ή  γ ι α γ ι ά  μ ο υ  μ έ  τό  ένα  χ έ ρ ι  τ η ς  κ ρ α το Ο σ ε  

τ ή ν  ά δ ε ρ φ ο ύ λ α  μ ο υ  κ α ι  μ έ  το  ά λ λ ο  μ έ  χ α ΐ δ ε υ ε  μ* α γ ά 

πη*  κ α ί . τ ά  δ υ ο  τ  ά δ έ ρ φ ια  μ ο υ  π ι α σ μ έ ν α  α π ό  τί> φ ό ρ ε μ α  

τ ή ς  μ η τ έ ρ α ς  κ ρ υ φ ο κ ο ί τ α ζ α ν  π ε ρ ί ε ρ γ α  ν ά  δ ο υ ν  τ ί  θά γ ί ν η .

« Ε μ π ρ ό ς »  φ ώ ν α ξ ε  έ ξ α φ ν α  ο π α π π ο ύ ς ,  ά π δ  τ ο  ά μ ά ξ ι .

Φ ί λ η σ α  τ ό τ ε  τό  χ έ ρ ι  τ ή ς  μ η τ έ ρ α ς  μ ο υ  κ α ί  τ ή ς  γ ι α 

γ ι ά ς  μ ο υ  κ α ί  π ή δ η σ α  σ τ ο  α μ ά ξ ι ,  ό π ο υ  α ν έ β η κ ε  κι δ 

π α τ έ ρ α ς  μου%

, / Ά  * Ό σ ο  φ α ι ν ό τ α ν  το  σ π ί τ ι  μ α ς  ε β λ ε π α  τ η  μ η τ έ ρ α  μου-  

ν ά  σ τ έ κ ε τ α ι  σ τ ή ν  π ό ρ τ α  κ α ί  νά  μ ά ς  κ ο ι τ ά ζ η .

Ό  π α π π ο ύ ς  ε ί χ ε  κόψ ει  κ ά τ ι  κ λ α δ ι ά  π ρ ά σ ι ν α  γ ι α  ν ά  

, τ ά  κ ρ α τ ο ύ μ ε  α π ά ν ω  ά π ο  το  κ ε φ ά λ ι  μ α ς  τ ή ν  ώ ρ α  π ο ύ  

θ ά  έ κ α ι γ ε  6 ή λ ι ο ς  τοΟ μ ε σ η μ ε ρ ι ο ύ .  —

------- Έ γ ώ  κ ο ι τ ά ζ ο ν τ α ς  το  σ π ί τ ι  μ α ς  κ ο υ ν ο ύ σ α  ο λ ο έ ν α  το

κ λ α δ ί  μ ο υ  γ ι ’ ά π ο χ α ι ρ ε τ ι σ μ ό ,  κ ι  ά π ο  τ ή ν  π ό ρ τ α  μ α ς  ά π α ν -  

το Ο σ α ν  ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  κι ή γ ι α γ ι ά  μ ο υ  κ ο υ ν ώ ν τ α ς  στον·  

ά έ ρ α  τ ’ ά σ π ρ α  π έ π λ α  τ ο υ ς . ^ _

_  Π ρ ο χ ω ρ ώ ν τ α ς  α π α ν τ ή σ α μ ε  ένα  ψ ή λ ω μ α .  Ό τ α ν  - τ ο  

π ε ρ ά σ α μ ε  χ ά θ η κ ε  ά π ο .... τ ά _ μ ά τ ι α  μ ο υ _ τ ο .  σ π ί τ ι ,  μ α ς .  Μ ιά .  

λ ύ π η  π α ρ ά ξ ε ν η  έ σ φ ιξ ε  τ ό τ ε  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  μ ο υ .  Μ ά  δέ β ά 

σ τ α ξ ε  π ο λ ύ  ή  σ υ γ κ ί ν η σ ή  μ ο υ .  _ _

___" Α φ η ν α  τ ο  π α τ ρ ι κ ό  μ ο υ  σ π ί τ ι  γ ι ά  ν ά  μ ο ρ φ ω θ ώ .  Καί*

κ ο ί τ α ζ α  γ ύ ρ ω  μ ο υ  μ έ  π ε ρ ι έ ρ γ ε ι α .  Τ ί  ή σ υ χ η  π ο ύ  ή τ α ν  ή,

V
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ξ̂οχή I Μόνο τά κελαδήματα των πουλιών άχούοντα 
μέσα, σ τ α  φ υ λ λ ώ μ α τ α  τ ω ν  δ έ ν τ ρ ω ν .  S

Μ ά  οσ ο  σ ι μ ώ ν α μ ε  σ τ ή ν  ’Α θ ή ν α ,  . * , 

ζ α ν  χ ω ρ ι κ ο ύ ς ,  π ο ύ  έ φ ε ρ ν α ν  γ ι α  ^ouXyx ^ ° ^ 0t γ ε μ ί 

σ μ α τ α  σ τ ή  χ ώ ? α . Τ ρ α γ ο υ δ ο Ο σ α ν ,  γ ε ^  λ ° ^  λ ο γ η ς

σαν’ έκαναν
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ά σ τ ε ΐ α .  Έ δ ώ  π ή γ α ι ν α ν  ά ρ γ ά  ά ρ γ ά  κ ο π ά δ ι α  π ρ ό β α τ α "  π α 

ρ έ χ ε ι  α κ ό υ ε ς  μ ο υ γ κ ρ ί σ μ α τ α  μ ο σ χ α ρ ι ι υ ν  ή  χ ή ν ε ς  ν ά  φ ω 

ν ά ζ ο υ ν .

Σ ’ έ ν α  γ ύ ρ ι σ μ α  τοΟ δ ρ ό μ ο υ  ο π α π π ο ύ ς  μ έ  τ ρ α β ά  

α π ό  τ ο  χ ι τ ώ ν α  κ α ί  μοΟ λ έ ε ι :

« Κ ο ί τ α ξ ε ,  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ,  ή  Α κ ρ ό π ο λ η ! »

Γ ύ ρ ι σ α  κ α τ ά  κ ε ΐ  τ ά  μ ά τ ι α  μ ο υ  κ α ί  τ η ν  ε?δα. Λ ά μ -  

π ο κ ο π ο Ο σ ε  ό λ ό κ λ η ρ η  ά π ο  τ ι ς  ά κ τ ΐ ν ε ς  τοΟ ή λ ι ο υ .  Τ ά  σ υ ν 

ν ε φ ά κ ι α  τ ά  χ ρ υ σ ά  π ο ύ  ή τ α ν  ά π ο  π ά ν ω  τ η ς  φαίνονταν*  

π ώ ς  χ ά ι δ ε υ α ν  τ ή ν  κ ο ρ υ φ ή  τοΟ Π α ρ θ ε ν ώ ν α .

Τ ά  μ ά τ ι α  μ ο υ  δέ  χ ό ρ τ α ι ν α ν  ν ά  β λ έ π ω !

12S. Φτάνομι© στην *Α0ήνα.

Φ τ ά σ α μ ε  σ τ η ν  ’Α θ ή ν α  κα ί  π ρ ο χ ω ρ ή σ α μ . ε  μ έ σ α  σ τ η ν  

π ό λ η . <

Δ ε ξ ι ά  κι α ρ ι σ τ ε ρ ά  μ α ς  β λ έ π α μ ε  ώ ρ α ι α  ά γ ά λ μ α τ α ,  

ό μ ο ρ φ ο υ ς  ν α ο ύ ς  μ α ρ μ α ρ ο χ τ ι σ μ έ ν ο υ ς  κ α ί  σ π ί τ ι α  χ ρ ω μ α τ ι -  J 

σ μ έ ν α *  τ ί  π λ ή θ ο ς ,  τ ί  φ ω ν έ ς ,  τ ί  θ ό ρ υ β ο ς ! Δ ύ σ κ ο λ α  π ρ ο 

χ ω ρ ε ί  το  α μ ά ξ ι  μ α ς  ά ν ά μ ,ε σ α  σέ τ ό σ ο ν  κ ό σ μ ο .

π ε ρ ά σ α μ ε  π ο λ λ ο ύ ς  ω ρ α ί ο υ ς  δ ρ ό μ ο υ ς  κ α ί  π λ α 

τ ε ί ε ς  μ έ  . ψ η λ ά  π λ α τ ά ν ι α ,  φ τ ά σ α μ ε  σ ’ έ ν α  φ τ ω χ ι κ ό  δ ρ ο -  

μ,άκι  μ.έ χ α μ η λ ά  σ π ι τ ά κ ι α  ά σ β ε σ τ ο χ ρ ι σ μ έ ν α .

Σ έ  λ ί γ ο  φ τ ά σ α μ ε  σ τ ο  σ π ί τ ι  τ ή ς  Κ λ ε ώ ν η ς ,  π ο ύ  κ α 

τ ο ι κ ο ύ σ ε  μ έ  τ ή ν  έ γ γ ο ν ή  τ η ς ,  τ ή  Ν ί κ ο  μ ά χ η .

Μ ό λ ι ς  α κ ό υ σ α ν  οί δυό  γ υ ν α ί κ ε ς  τ ο ν  κ ρ ό το  π ο ύ  έ κ α ν ε  

τ ύ  β α ρ ύ  α μ ά ξ ι  ά π ά ν ω  σ τ ο ν  α ν ώ μ α λ ο  δ ρ ό μ ο ,  β γ ή κ α ν  σ τ ή ν  

α ύ λ ο π ο ρ τ α  ν ά  μ ά ς  ύ π ο δ ε χ τ ο ύ ν .  ■ ,

- λ  Ή  κ ό ρ η  β ο ή θ η σ ε  π ρ ώ τ α  τ ο ν  π α π π ο ύ  μ ο υ  ν ά  κ α τ ε β ή  

ά π ο  τ ό  ά μ α ξ ι  κ α ι  φ ί λ η σ ε  τ ο  χ έ ρ ι  τ ο υ .  Έ π ε ι τ α  έσφ ιξε
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τό χέρι τοΟ πατέρα μου καί τοΟ είπε: « καλώς ώ ρί- 
σατε »* ύστερα χαιρέτησε κι έμενα.

Κ α ί  ή  γ ι α γ ι ά  τ η ς  , μ α ς  χ α ι ρ έ τ η σ ε  μ ’ ε ύ γ έ ν ε ι α  μ ε 

γ ά λ η .  — —

Ή  Ν ι κ ο μ ά χ η  μ α ς  β ο ή θ η σ ε  κ α ί  κ α τ ε β ά σ α μ ε  ά π ό  τ ο  

α μ ά ξ ι  τ ά  π ρ ά μ α τ α  π ο ύ  φ έ ρ α μ ε  ά π ο  τ ο  χ ω ρ ι ό .  Έ κ τ ο ς  ά π ο  

τ ά  ρ ο Ο χα  μ ο υ ,  ή τ α ν  μ ι α  σ τ ά μ ν α  λ ά δ ι ,  έ ν α  σ α κ ί  σ ιτά ρ ι , ,  

δυο  α σ κ ι ά  γ ε μ ά τ α  γ λ υ κ ό  κ ρ α σ ί  κι έ ν α  κ ιβ ώ τιο *  α ύ τ ο  ε ί χ ε  

μ έ σ α  λ ο υ κ ά ν ι κ α ,  ό π ω ρ ι κ ά  κ α ί  μ ε ρ ι κ ά  γ λ υ κ ί σ μ α τ α ,  π ο ύ .  

τ ά  ε ί χ ε  κ ά μ ε ι  ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  μ ο ν α χ ή  τ η ς .  „

— " Μ π ή κ α μ ε  έ π ε ι τ α  σ τ η ν  α υ λ ή  κ ι  ά π ό  κ ε ΐ  σ τ η ν  κ α μ α 

ρ ο ύ λ α ,  π ο ύ  ε ί χ α ν  ε τ ο ι μ ά σ ε ι  γ ι ά  μ έ ν α .  ^

χ ^ Ό τ α ν  ξ ε κ ο υ ρ α σ τ ή κ α μ ε ,  π ή γ α μ ε  ί σ ι α  σ τ ο  σ χ ο λ ε ί ο  τοΟ* 

Κ ρ α τ ί ν ο υ .  Ό *  δ ά σ κ α λ ο ς  ή τ α ν  έ κ ε ΐ ,  ό τ α ν  μ π ή κ α μ ε  κι οί 

τ ρ ε ι ς  μ έ σ α .

ΆφοΟ τον έχαιρετήσαμε τοΟ είπε ό παππούς μου:

«ΣοΟ φέρνω ένα μαθητή καινούριο». —Λ 

^  Ό  δάσκαλος μοΟ φάνηκε πολύ αύστηρός. Ή  πυκνή 
γενειάδα του, τό σοβαρό πρόσωπό του κι ή χοντρή του 
φωνή μέ φόβισαν.- Δεν άργησα όμως ν’ αλλάξω γνώ μη, 
γιατί έβλεπα έκει μέσα τά παιδιά πώς τον άγαποΟσαν^ 
σάν πατέρα τους. __

Ά φ ο Ο  μ* έ γ ρ α ψ ε  ό Κ ρ α τ Τ ν ο ς  σ τ ο ν  κ α τ ά λ ο γ ό  τ ο υ ,  γ υ 

ρ ί σ α μ ε  σ τ ο  σ π ί τ ι  τ ή ς  Κ λ ε ώ ν η ς  κ α ι  φ ά γ α μ ε .  — —

Τ ο  ά π ό γ ε μ α  γ υ ρ ί σ α μ ε  τ ή ν  π ό λ η ,  κι b π α π π ο ύ ς  μ ο υ ·  

μοΟ έδε ιξε  τ ο ύ ς  μ α ρ μ ά ρ ι ν ο υ ς  ν α ο ύ ς ,  τ ’ α γ ά λ μ α τ α ,  τ ι ς  

π λ α τ ε ί ε ς ,  τ ά  θ έ α τ ρ α ,  τ ί ς  π α λ α ί σ τ ρ ε ς .  Ε ί δ α  μ έ  τ ά  μ ά τ ι α  

μ ο υ  5 τ ι  τ ό σ ο ν  κ α ιρ ό  έ β λ ε π α  μ έ  τ ή  φ α ν τ α σ ί α  μ ο υ .  Κ ι  α ύ τ ά .  

π ο ύ  ε ί δ α  ή τ α ν  π ο λ ύ  π ιό  δ μ ο ρ φ α  ά π ό  κ ε ί ν α  π ο ύ  φ α ν τ ά 

σ τ η κ α .

^  Τ ό  β ρ ά δ υ  ό τ α ν  έ δ υ σ ε  δ ή λ ι ο ς  δ π α π π ο ύ ς  μ ο υ  κι δ-
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• π α τ έ ρ α ς  μ ο υ  μ έ  ά π ο χ α ι ρ έ τ η σ α ν  γ ι α  ν ά  γ υ ρ ί σ ο υ ν  σ το  χ ω 

ριό μ α ς .  Σ φ ί χ τ η κ ε  ή  κ α ρ δ ι ά  μ ο υ  σ α ν  ε ίδα  ν ά  φ ε ύ γ η  μ α 

κ ρ ιά  το  β α ρ ύ  ά μ ά ξ ι  μ α ζ ί  μ ’ έ κ ε ίν ο υ ς  π ο ύ  ά γ α π ο Ο σ α .  Μέ  

π ή ρ ε  τ ό τ ε  τ ο  π α ρ ά π ο ν ο '  χ ω ρ ί ς  κι έ γ ώ  ν ά  κ α τ α λ ά β ω  τ ί  

. έ κ α ν α ,  ε τ ρ ε ξ α  κι έ φ τ α σ α  τ ο  αμάξι*  τ ο ύ ς  π α ρ α κ ά λ ε σ α  ν ά  

σ τ α μ α τ ή σ ο υ ν  λ ί γ ο ,  ν ά  μ έ  φ ι λ ή σ ο υ ν  ά λ λ η  μ ι ά  φ ο ρ ά .  Χ α ΐ 

δ ε ψ α  λ ί γ ο  τ ά  β ό δ ι α  μ.ας κ α ί  τ ά  φ ί λ η σ α .  Ώ ς  κι α υ τ ά  

τ ’ ά γ α π ο Ο σ α  τ ώ ρ α  π ι ο  π ο λ ύ .  

β Α  Ή  Ν ι κ ο μ ά χ η  μ έ  π α ρ η γ ο ρ ο Ο σ ε  κ α ί  μοΟ έ λ ε γ ε  ν ά  μ η  

- σ τ ε ν ο χ ω ρ ο Ο μ α ι .  ,****,
I  ϊ  '  /  « y  '  \  9 A # ΓΤ Λ,

Ι ί ο σ ο  σ τ ε ν ό χ ω ρ ο  μ ο υ  φ α ι ν ό τ α ν  το  σ π ί τ ι  τ ή ς  γ ρ ιά ς ·  1.1ου 

τ ο  π α τ ρ ι κ ό  μ ο υ  σ π ί τ ι  μ έ  τ η ν  α π λ ό χ ω ρ η  α ύ λ ή ,  τ ι ς  μ ε γ ά 

λ ε ς  κ ά μ α ρ ε ς ,  τ ’ ό μ ο ρ φ ο  π ε ρ ι β ό λ ι ,  τ ο ν  κ α θ α ρ ό  α έ ρ α  τ ο υ ,  

• τ ό ν ^ π λ α τ ύ  ο ρ ί ζ ο ν τ α ! ,“*—

^ ^ Έ δ ώ  ό λ α  ή τ α ν  μ ι κ ρ ά  κ α ί  φ τ ω χ ι κ ά .  Τ ρ ε ι ς  κ α μ α ρ ο Ο -  

λ ε ς  μ ο ν α χ ά  κι έ ν α  μ ικ ρ ά  μ α γ ε ι ρ ε ι ό .  Σ τ η  μ ι ά  έ μ ε ν α ν  οί 

• γ υ ν α ί κ ε ς ,  σ τ η ν  ά λ λ η  έ γ ώ ,  κι ή τ ρ ί τ η  ή τ α ν  τ ο  έ ρ γ α σ τ ή ρ ι  

τ ή ς  Ν ι κ ο α ά χ η ς .  /

Τ η ν  ά λ λ η  μέρα π ρ ω ί  πρωί έπρεπε ν ά  πάω σ το  σχο
λείο τοΟ Κ ρ α τ ί ν ο υ .  Κ ο υ ρ α σ μ έ ν ο ς  ά π ό  τ η  σ υ γ κ ί ν η σ η  του  

άποχωρισμοΟ κι άπό τ ό σ α  καινούρια π ρ ά μ α τ α  πού είδα 
-ά π ό  τ η ν  α υ γ ή ,  ν ύ σ τ α ξ α .  ^ —

"------- Ή  γ ρ ι ά  μ έ  π ή γ ε  σ τ η ν  κ α μ α ρ ο ύ λ α  μ ο υ .  Ξ α π λ ώ θ η κ α

σ τ ο  κ ρ ε β α τ ά κ ι  π ο ύ  μ ο υ  ε ί χ α ν  σ τ ρ ω μ έ ν ο .  Ή τ α ν  π ρ ώ τ η  

φ ο ρ ά  σ τ η  ζ ω ή  μ ο υ  π ο ύ  κ ο ι μ ό μ ο υ ν  σέ  ξένο  σ π ί τ ι ,  μ α κ ρ ι ά  

ά π ό  τ ο ύ ς  δ ικ ο ύ ς  μ ο υ .  —

Π ό σ ο  π ι κ ρ ή  μοΟ φ α ι ν ό τ α ν  ή  μ ο ν α ξ ι ά  κ α ί  ή  ξ εν ιτ ιά !  

Δ ά κ ρ υ α  έ β ρ ε ξ α ν  τ ό  π ρ ο σ κ έ φ α λ ό  μ ο υ .  Μ ά  ή μ ο υ ν  τ ό σ ο  ά π ο -  

κ α μ ω μ έ ν ο ς ,  π ο ύ  σ έ  λ ί γ ο  έ κ λ ε ι σ α ν  τ ά  κ λ α μ έ ν α  μ ά τ ι α  μ ο υ  

.κι ά π ο κ ο ι μ ή θ η κ α  β α θ ι ά ! . . .

J

■■■■ ■ *. '■ ; . ···'- ■ · ■· ■ ο' · ■ - '-,.’ ν - · ' ··, ■
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Τ ή ν  ά λ λ η  

τ ο  σ χ ο λ ε ί ο .

Ι Ο .  ϊ - ε ό

μ έ ρ α  ξ ύ π ν η σ α

β χ ο λ ε ϊ ο .

π ο λ ύ  π ρ ω ί κ α ι  κ ί ν η σ α  γ ι α  ]

Ό τ α ν  μ π ή κ α  σ τ η ν  α ύ λ ή  κ α ι  β ρ έ θ η κ α  μ έ  τ ’ ά λ λ α  

-π α ιδ ιά ,  ή  κ α ρ δ ι ά  μ ο υ  ά ρ χ ι σ ε  ν α  χ τ υ π ά .  £ Σ τ ο  σ π ί τ ι  μ α ς  ]

Δναγνωατικδ Δ ' τάξ. ΚουρτΙδη - Κονιδάρη. "Εκδ . τρίτη, * * . . 3
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μ έ  τ έ τ ο ι ο  σ ε β α σ μ ό  μ ι λ ο Ο σ α ν  π ά ν τ α  γ ι α  τ ή ν  Α θ ή ν α ,  πού)  

μ.οΟ φ α ι ν ό τ α ν  π ώ ς  τ ο  τ ε λ ε υ τ α ί ο  π α ι δ ί  άπ'ο τ ή  δ ο ξ α σ μ έ ν η  

π ό λ η  θά  ε ί ν α ι  π ο λ ύ  κ α λ ύ τ ε ρ ό  μ ο υ .  Μ έ  ε ί χ ε  π ι ά σ ε ι  φ οβος  

ν ά  μ η  φ α ν ώ  γ ε λ ο ί ο ς ,  ε γ ώ  το  χ ω ρ ι α τ ό π ο υ λ ό ,  π ο ύ  δεν ε ί χ α ,  

τ ο ύ ς  ε υ γ ε ν ι κ ο ύ ς  τ ρ ό π ο υ ς  τ ω ν  Α θ η ν α ί ω ν .  Ώ ς  κ α ί  το  φ ό ρ ε μ ά  

μ ο υ  κ α ί  ή  ο μ ι λ ί α  μ ο υ  κ α τ α λ ά β α ι ν α  π ώ ς  ή τ α ν  χ ω ρ ι ά τ ι κ α .  

Σ έ  λ ί γ ο  ό μ ω ς  η σ ύ χ α σ α .  Κ α ν ε ί ς  δεν  π ρ ό σ ε χ ε  σ ’ έμ ένα .* —*~ 

δ ά σ κ α λ ο ς  κ α θ ό τ α ν  ά π ά ν ω  σ  έν α  ψ η λ ό  κ ά θ ι σ μ α  

κι ε ί χ ε  σ τ α  χ έ ρ ι α  του  μ ι α  λ ύ ρ α .  Σ έ  χ α μ η λ ό τ ε ρ ο  κ ά θ ι σ μ α  

ά ν τ ί κ ρ υ  τ ο υ  έ ν α ς  μ α θ η τ ή ς  έ π α ι ζ ε  σ τ η  λ ύ ρ α  έ ν α  τ ρ α 

γ ο ύ δ ι .  ' Ό τ α ν  ε κ α ν ε  σ το  π α ί ξ ι μ ο  κ α ν έ ν α  λ ά θ ο ς ,  b δ ά σ κ α λ ο ς  

α μ έ σ ω ς  έ π α ι ζ ε  τ ο  1$ιο μ έ ρ ο ς  δ υ ν α τ ώ τ ε ρ α  σ τ η  λ ύ ρ α  τ ο υ *  

/·. έ τ σ ι  δ ι ώ ρ θ ω ν ε  τ ο  μ α θ η τ ή  κι  έδινε  τ ο ν  τό ν ο  π ο ύ  έ π ρ ε π ε .

Ο ί  ά λ λ ο ι  π ε ρ ί μ ε ν α ν  ώ σ π ο υ  ν ά  έ ρ θ η  ή  σ ε ιρ ά  τ ο υ ς  γ ι χ  

το  μ ά θ η μ α .  ·—

"~*Σέ λ ί γ ο  φ ώ ν α ξ ε  b δ ά σ κ α λ ο ς  :

α Ν ά  έ ρ θ η  b Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  μ έ  τ ή  λ ύ ρ α  τ ο υ » .

’ Α μ έ σ ω ς  β λ έ π ω  κ α ί  σ η κ ώ ν ε τ α ι  έ ν α  π α ι δ ί  ξ α ν θ ό ,  μ έ ’

σ γ ο υ ρ ά  μ , α λ λ ι ά ,  μ έ  φ ο ρ έ μ α τ α  π ο λ ύ  ω ρ α ί α .  Κ α τ ά λ α β α  ά μ έ 

σ ω ς  π ώ ς  ή τ α ν  ά π ό  τ ή ν  Α θ ή ν α  κι α π ό  μ ε γ ά λ η  ο ί κ ο γ έ -  

ν ε ι α .

.. Ό  μ α θ η τ ή ς  α ύ τ ο ς  ε ί χ ε  ό λ α  τ ά  χ α ρ ί σ μ α τ α .  Τ ί π ο τ α  δέν- 

τοΟ έ λ ε ι π ε '  ό μ ο ρ φ ι ά ,  έ ξ υ π ν ά δ α ,  κ ο ρ μ ο σ τ α σ ι ά  ε ύ γ ε ν ε κ ή ^  

φ ω ν ή  γ λ υ κ ι ά .  __

Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  π ή γ ε  καί  κ ά θ ισ ε  έκ ε ΐ  π ο ύ  σ η κ ώ θ η κ ε  6 

ά λ λ ο ς ,  κι ά ρ χ ι σ ε  μ έ  τ ή  λ ύ ρ α  ν ά  π α ί ζ η  κ α ί  ν ’ ά π α γ γ έ λ λ η  

έν α  π ο ί η μ α  γ ι α  τ ή ν  Ι φ ι γ έ ν ε ι α .  Θ ά  έ λ ε γ ε ς  π ώ ς  ή  λύρα:  

τ ^ υ  μ ι λ ο Ο σ ε .  Μ ά  κι ή  φ ω ν ή  τ ο υ  ε ί χ ε  μ ι α  έ κ φ ρ α σ η  ! Π ο τ έ  

μ ο υ  ώ ς  τ ό τ ε  δέν  ε ί χ α  ά κ ο ύ σ ε ι  τό σ ο  γ λ υ κ ι ά  α ρ μ ο ν ί α  !

Τ ό  πρόσωπο τοΟ δασκάλου μας ΑαμποκοποΟσε άπύ 
εύχαρίστηση.*
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Μ ά  ή ε ύ χ α ρ ί σ τ η σ η  α ύ τ ή  δέ β ά σ τ α ξ ε  π ο λ ύ .  Σ έ  

π ρ ό σ ω π ό  τ ο υ  ά λ λ α ξ ε ,  ό τ α ν  ά ρ χ ι σ ε  νά  τ ο ν  ρ ω τ ά  

’Ι φ ι γ έ ν ε ι α  κι δ Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  δεν  ή ξ ε ρ ε  ν ’ ά π α ν τ ή σ η .

λ ί γ ο  τ ο  

γ ι α  τ η ν

1
ι

ε ΐ* *
(t Ν τ ρ ο π ή ,  Κ λ ε ι σ θ έ ν η ,  ν ά  έ ρ χ ε σ α ι  α μ ε λ έ τ η τ ο ς   ̂ ^

‘ ϊ  y.
δ δ ά σ κ α λ ο ς  μ έ  σ ο β α ρ ή  φ ω ν ή .  « Π α ί ζ ε ι ς  τ η  λ ύ ρ α  σοθ Ϋ*



κι ά π α γ γ έ λ λ ε ι ς  ο μ ο ρ φ α ,  μ ά  ο λ α  α υ τ ά  τ ά  κ ά ν ε ις  χ ω ρ ί ς  

κ ό π ο ,  χ ω ρ ί ς  μ ε λ έ τ η .  Ε ί ν α ι  φ υ τ ι κ ό  σ ο υ  χ ά ρ ι σ μ α .  Μ ο ι ά ζ ε ι ς  

μ έ  τ ό  ά η δ ό ν ι ,  π ο υ  . γ ε ν ν ι έ τ α ι  γ ι α  ν ά  κ ε λ α η δ ή  γ λ υ κ ά .  Σ τ ο  

κ α θ ε τ ί  π ο υ  θ έ λ ε ι  κ ό π ο  κ α ί  μ ε λ έ τ η  δέ δ ίνε ις  π ρ ο σ ο χ ή  >u_

— '*Α λ ή θ ε ι α ,  π ώ ς  μ π ο ρ ο ύ σ ε  έ ν α  τ έ τ ο ιο  π α ι δ ί  ν ά  μ η ν  ξέρη  

τ η ν  ι σ τ ο ρ ί α  τ ή ς  Ι φ ι γ έ ν ε ι α ς ! '  Έ γ ώ  τ η ν  έ μ α θ α  μ έ  μ ι ά  

φ ο ρ ά  μ ο ν ά χ α  π ο υ  τ ή ν  α κ ό υ σ α  άπ'ο τ ο ν  π α π π ο ύ  

^ - ^ Ρ ώ τ η σ ε  δ δ ά σ κ α λ ο ς  μ έ  τ η  σ ε ιρ ά  κα ί  τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς ,  μ ά  

κ α ν ε ί ς  δεν  ά π ά ν τ η σ ε .

Τ ο  β λ έ μ μ α  τ ο υ  έ π ε σ ε  καί  σ ’ έ μ έ ν α .  Μ έ κοίταξε ' κ α λ ά  

κ α λ ά  κι ύ σ τ ε ρ α  μοΟ ε ί π ε  :

« Έσύ κάτι θά ξερής? μ.ικρέ μ ου».

Σ η κ ώ θ η κ α  ά π ά ν ω  κ α τ α κ ό κ κ ι ν ο ς  κα ί  φοβισμ,ένος .

« Τ ή ν  ξ έ ρ ε ι ς ,  π α ι δ ί  υ .ου ,  α ύ τ ή  τ ή ν  ι σ τ ο ρ ί α ;  »

—  «Ν α ι, τήν ξέρω» άποκρίθηκα.

—  « Λ έ γ ε  τ η ν  » . Ί

—— ’" Α ρ χ ι σ α .  Ή  φ ω ν ή  μ ο υ  σ τ ή ν  α ρ χ ή  ή τ α ν  τ ό σ ο  α δ ύ 

ν α τ η ,  π ο ύ  μ ό λ ι ς  τ ή ν  α κ ό υ α .  Τ ά  γ ό ν α τ ά  μ ο υ  έ τ ρ ε μ α ν .  Μ ά  

- π ρ ο χ ι ο ρ ώ ν τ α ς  π ή ρ α  θ ά ρ ρ ο ς  καί ε ί π α  τ ή ν  ι σ τ ο ρ ί α  ό λ ο -  

κ λ η ρ η ,  χ ω ρ ί ς  ν ά  κ ά μ ω  λ ά θ ο ς ^ —

—  Ό  δ ά σ κ α λ ο ς  ε ύ χ α ρ ι σ τ ή θ η κ ε  κ α ί  μοΟ ε ίπ ε  :

« Ε ύ γ ε  σου .  ΓΙάρε α υ τ ό  τό  φ υ λ α χ τ ό  τ ή ς  Α θ ή ν α ς  κ α ί  

: κ ρ έ μ α σ έ  τ ο  σ τ ο  λ α ι μ ό  σ ο υ .  Έ σ ύ  π α ί ρ ν ε ι ς  τό  β ρ α β ε ί ο  τ ή ς  

• η μ έ ρ α ς .  ΣοΟ γ ί ν ε τ α ι  α ύ τ ή  ή  τ ι μ ή ,  .γ ια τ ί  έδε ιξες  π ώ ς  κ α ί

μ ό ν ο ς  σ ο υ  κ α τ α γ ί ν ε σ α ι  σ τ ά  γ ρ ά μ μ α τ α » ^ -------

_ _  ΜοΟ εδωσε .ένα μικρούτσικο άγαλματάκι τής Ά θ η -  

*νάς κρεμασμένο σέ λουρί, κι έγώ τό πέρασα στο λαιμό 
μου. Άμ,έσως τότε πήγε δ νοΟς μ.ου στον παππού μου, 
στόν πατέρα μου καί τή μητέρα. ΙΙόσο θά χαίρονταν 
άν ήταν έκεΐ νά μέ ίδοΟν!

—  36 -
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' ^ T b  μ ά θ η μ α  τ ε λ ε ί ω σ ε  κ α ι  ό λ ο ι  μ ε  γ έ λ ι α  κ α ι  χ α ρ έ ς  

φ ύ γ α μ ε  ά π ο  τδ  σ χ ο λ ε ί ο .  Δ έ ν  ε ί χ α  π ρ ο χ ω ρ ή σ ε ι  κ α ί  π ο λ ύ ,  

ό τ α ν  ε ίδ α  ε ν α  σ υ μ μ α θ η τ ή  μ ο υ  ν ά  έ ρ χ ε τ α ι  ί σ ι α  α π ά ν ω  

μ ο υ .  * Η τ α ν  δ Θ ε α γ έ ν η ς .  · — -  

,—  a ΠοΟ κ ά θ ε σ α ι ; »  μ έ  ρ ώ τ η σ ε .

—  « Σ τ ο  σ π ί τ ι  τ ή ς  Κ λ ε ώ ν η ς ,  π ο ύ  ε ί ν α ι  έ δ ώ  κ ο ν τ ά »  

τοΟ α π ά ν τ η σ α .  *

—  « Τ ο  ξέρω» μοΟ είπε έκεΐνος. « Κ ι  έγώ ά π δ  κεΐ 
π ε ρ ν ώ ,  γ ι α  νά πάω σ τ δ  σ π ί τ ι  μου » .

—  « Π ά μ ε  λ ο ι π ό ν  . μ α ζ ί . . .  Θ ε λ ε ι ς  ; ■»——

—^ —  « Ν α ι . Ε ί σ α ι  ά π ο  τ ά  χ ω ρ ι ά  μ α ς  ; »

—  « Ν α ι  ».

— « Κ α ι  π ώ ς  σοΟ φ ά ν η κ ε  ή ’Α θ ή ν α  ; »

—  « Π ο λ ύ  π ο λ ύ  ο μ ο ρ φ η  » ά π ο κ ρ ί θ η κ α .  « Χ τ έ ς  π ο ύ

ε ρ χ ό μ ο υ ν  ά π ο  τ ο  χ ω ρ ί ο  μ α ζ ί  μ έ  τ ο ν  π α π π ο ύ  κ α ί  τ ο ν  

π α τ έ ρ α  μ ο υ  κ α ί  π ρ ω τ ο ε ΐ δ α  τ η ν  ’Α κ ρ ό π ο λ η  κ α ί  τ δ ν  

Π α ρ θ ε ν ώ ν α ,  τ ί  ο μ ο ρ φ α  π ο ύ  ή τ α ν !  » ~ '

^ ------- « Σ ά ς  ε ίδ α  χ τ ε ς ,  ε ί π ε  δ Θ ε α γ έ ν η ς ,  π ο ύ  γ υ ρ ί 

ζ α τ ε  μ έ σ α  σ τ η ν  π ό λ η .  Π α π π ο ύ ς  σ ο υ  ή τ α ν  έ κ ε ΐν ο ς  δ γ έ 

ρος  μ έ  τ ά  γ έ ν ι α  τ ά  μ α κ ρ ι ά  κ α ί  τ ά  κ ά τ α σ π ρ α  ; »

—  « Ν α ι .  Ο  ά λ λ ο ς  ή τ α ν  ό π α τ έ ρ α ς  μ ο υ  δ Ν ι κ ό -  

σ τ ρ α τ ο ς  » .

— α ΤοΟ μ ο ι ά ζ ε ι ς .  Ε ί σ α ι  π ο λ ύ  ε ύ τ υ χ ι σ μ έ ν ο ς  π ο ύ  

ε χ ε ι ς  κ α ί  τ ο ύ ς  δ υ ό  ! ”Α χ ,  π ό σ ο  σέ  ζ η λ ε ύ ω  ! Έ γ ώ  δ έ ν  

ε χ ω  κ α ν έ ν α  » .

—  « Κ α ν έ ν α ;  » ρ ώ τ η σ α  μ έ  λ ύ π η .

—  α Κ α ν έ ν α  ! » μοΟ άποκρίθηκε. _ __



—  « Κ α ί  ποΟ μ έ ν ε ι ς  ; » τ ο ν  έ ρ ώ τ η σ α  δ ε ι λ ά .

—  α Σ τ ο ν  κ η δ ε μ ό ν α  μ ο υ .  Α ύ τ ο ς  ό μ ω ς  ε ίν α ι  ά ν θ ρ ω 

π ο ς  π ο λ ύ  σ κ λ η ρ ό ς .  Ε ί ν α ι  καί φ ι λ ά ρ γ υ ρ ο ς .  Δ έ  β λ έ π ο ι  

τ ή  σ τ ι γ μ ή  ν α  μ ε γ α λ ώ σ ο . ) ,  νά φ ύ γ ω  μ α κ ρ ι ά ,  θ ά  γ ί ν ω  

ν α υ τ ι κ ό ς .............»

Ε τ σ ι  σ υ ν ο μ ι λ ώ ν τ α ς  φ τ ά σ α μ ε  χ ω ρ ί ς  ν ά  τό  κ α τ α λ ά -  

β ω μ ε  ε ξ ω  ά π ό  τ ό  σ π ί τ ι  μ ο υ .

Σ ι γ ά  σ ι γ ά  έ ν ι ω θ α  μ έ σ α  μ ο υ  σ υ μ π ά θ ε ι α  γ ι α  τ'  ό ρ φ α ν ό  

έ κ ε ΐν ο  π α ι δ ί ,  τ ’ δ λ ο μ ό ν α χ ο  σ τ ο ν  κ ό σ μ ο ,  κ α ί  π ρ ι ν  νά  χ ω -  

ρ ι σ τ ο Ο μ ε  τοΟ ε ί π α  :

α Θ ε α γ έ ν η ,  θ έ λ ε ι ς  ν ά  ε ί μ α σ τ ε ,  φ ί λ ο ι  ; θ ά  σ ’ ά γ α π ώ  

σ ά  ά δ ε ρ φ ό  » .

—  « Μ ε  5 λ η  μ ο υ  τ η ν  κ α ρ δ ι ά .  Κ ι  έ γ ώ  έ ν α  φ ί λ ο  σ ά ν  

έ σ έ ν α  γ υ ρ ε ύ ω  » .

Σ φ ί ξ α μ ε  τ ό τ ε  τ ά  χ έ ρ ι α  μ α ς  κ α ί  χ ω ρ ι σ τ ή κ α μ ε .

— ΗΗ —

| 8  Χ τ ό  σπάτε. τ ή ς  Κ λ & ώ ν η ς .

Μ π ή κ α  χ α ρ ο ύ μ ε ν ο ς  σ τ ο  σ π ί τ ι  μ α ς  κ α ί  π ή γ α  ίσ ια  

σ τ η ν  κ α μ α ρ ο ύ λ α  μ ο υ .  Έ π λ υ ν α  τ ά  χ έ ρ ι α  μ ο υ  κ α ί  τό  π ρ ό 

σ ω π ό  μ ο υ .  Χ τ ε ν ί σ τ η κ α ,  ξ ε σ κ ό ν ι σ α  τ ά  φ ο ρ έ μ α τ ά  μ ο υ  κι έ -  

τ ο ι μ ά σ τ η κ α  ν ά  π α ρ ο υ σ ι α σ τ ώ  ό π ω ς  π ρ έ π ε ι  σ τ ή ν  Κ λ ε ώ ν η  

κ α ί  τ ή  Ν ι κ ο μ ά χ η .  Π ο τ έ  ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  δέ μ ’ ά φ η ν ε  ν ά  

π α ρ ο υ σ ι α σ τ ώ  μ π ρ ο σ τ ά  τ η ς  λ ε ρ ω μ έ ν ο ς  ή  μ έ  φ ο ρ έ μ α τ α  σ κ ο 

ν ι σ μ έ ν α

^  ’Ε κ ε ί ν η  τ ή  σ τ ι γ μ ή  ε ίδ α  τ ή ν  Κ λ ε ώ ν η ,  π ο ύ  π ή γ α ι ν ε  

σ τ ό  π η γ ά δ ι  μ έ  τ ή  σ τ ά μ ν α  τ η ς  νά  τ ή  γ έ μ ι σ η .  ΜοΟ φ ά ν η κ ε  

τ ό σ ο  α δ ύ ν α τ η ,  π ο ύ  τ ή  λ υ π ή θ η κ α  Τ ρ έ χ ω  α μ έ σ ω ς ,  π α ί ρ ν ω  

τ ή  σ τ ά μ ν α  ά π ό  τό  χ έ ρ ι  τ η ς  καί  τ ή ς  λ έ ω :

<ί ~ Σ τ ά σ ο υ ,  κ υ ρ ο ύ λ α .  Ε ί σ α ι  α δ ύ ν α τ η  καί  δέν  μ π ο ρ ε ί ς  

ν ά  σ η κ ώ σ η ς  τ ό σ ο  β ά ρ ο ς  » .
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— ' Τ ή  γ έ μ ι σ α  κα ί  τ ή ν  π ή γ α  μ ό ν ο ς  μ ο υ  σ τ ο  μ α γ ε ι ρ ε ί ο .

Ε κ ε ί ν η  σ υ γ κ ι ν ή θ η κ ε  μ έ  τ ή  χ ά ρ η  π ο ύ  τ ή ς  έ κ α μ α  κ α ί  

μ ο Ο  ε ί π ε :

« Π α ι δ ί  μ ο υ ,  ν ά χ η ς  τ ή ν  ε ύ χ ή  μ ο υ .  Ο ι  θεοί ά ς  σοΟ δ ώ 

σ ο υ ν  ο λ α  τ ά  κ α λ ά ,  γ ι α τ ί  τ ι μ ά ς '  τ ά  γ ε ρ α τ ε ι ά » .

Δ ε ν  έ φ υ γ α  α μ έ σ ω ς  ά π ο  τ ό  μ α γ ε ι ρ ε ί ο *  έ μ ε ι ν α  κ α ί  τ ή  

β ο ή θ η σ α  ν α  έ τ ο ι μ ά σ η  το  φ α γ ί .

Ό τ α ν  τ ά  έ τ ο ί μ α σ ε  β λ α ,  μοΟ λ έ ε ι  ε ύ χ α ρ ι σ τ η μ έ ν η  :

« Κ α ί  τ ώ ρ α ,  α γ ό ρ ι  μ ο υ ,  ε ί ν α ι  ώ ρ α  νά  φ ά μ ε .  Φ ώ ν α ξ ε  

τ ή ν  έ γ γ ο ν ή  μ ο υ » .

Μ π α ί ν ω  σ τ ο  έ ρ γ α σ τ ή ρ ι  τ η ς  σ ι γ ά  σ ι γ ά  κ α ί  χ ω ρ ί ς  ν ά  μ έ  

- κ α τ α λ ά β η  έ κ ε ίν η .  Ή τ α ν  γ ο ν α τ ι σ μ έ ν η  έ μ π ρ ο ς  σ ’ έ ν α  μ α ρ -  

•μ α ρέν ιο  ά γ α λ μ α  κ α ί  τ ο  χ ρ ω μ ά τ ι ζ ε .

« Ν ι κ ο μ ά χ η ,  τ ή ς  λ έ ω ,  ή  γ ι α γ ι ά  σ ο υ  μ ’ έ σ τ ε ι λ ε  ν ά  σ έ  

•φ ω νά ξω .  Τ ο  φ α γ η τ ό  ε ί ν α ι  έ τ ο ι μ ο » .

—  « Ά π ο  τ ώ ρ α ! »  ε ί π ε .  « Έ γ ώ  ν ό μ ι ζ α  π ώ ς  ή τ α ν  

π ο λ ύ  ν ω ρ ί ς  ά κ ό μ η » .

— « Μ ά  δεν  π ε ι ν ά ς  λ - ο ι π ό ν ; »  τ ή  ρ ώ τ η σ α .

—  « Ά μ α  ε χ ω  π ο λ λ ή  έ ρ γ α σ ί α ,  ξ ε χ ν ώ  π ο λ λ έ ς  φ ο ρ έ ς  

•τό φ α γ η τ ό » .

Π ή γ α μ ε  τότ-ε μ α ζ ί  κ α ί  κ α θ ί σ α μ ε  μ έ  τ ή  γ ι α γ ι ά  τ η ς  σ τ ο  

'Τραπέζι.

1 9 .  Τ ο  γλύκοσμ.*.

Ό τ α ν  ά π ο φ ά γ α μ ε ,  ή  ζ υ ρ ά  Κ λ ε ώ ν η  μ έ  ρ ώ τ η σ ε  :

« Έ  ! Π ώ ς  π έ ρ α σ ε ς  σ ή μ ε ρ α  σ τ ο  σ χ ο λ ε ί ο  ; »

« Π ο λ ύ  κ α λ ά  » τ ή ς  ε ί π α  κ α ί  τ ή ς  δ ι η γ ή θ η κ α  β σ α

« ί χ α ν  γ ί ν ε ι .

Ο ί  δ υ ό  γ υ ν α ί κ ε ς  , χ ά ρ η κ α ν  π ο λ ύ .

ι
-* %
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Σ έ  λ ί γ ο  ή  Ν ι κ ο μ ά χ η  λ έ ε ι  σ τ η  γ ι α γ ι ά  τ η ς  :

« Γ ι α γ ι ά ,  π ρ έ π ε ι  ν ά  γ ι ο ρ τ ά σ ω μ ε  τ η ν  ή μ ε ρ α  τ η  σ η μ ε 

ρ ι ν ή ,  π ο ύ  ά ρ / ι σ ε  ο Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ς  ν ά  π η γ α ί ν η  σ τό  σ χ ο 

λ ε ί ο .  Μ έ  τ ά  κ α λ ά  π ο ύ  μ α ς  έ σ τ ε ι λ ε  ή  μ η τ έ ρ α  τ ο υ ,  Θά 

φ τ ι ά σ ω  έ ν α  γ λ υ κ ό  π ο λ ύ  π ο λ ύ  ο μ ο ρ φ ο  » .

— « Ξ έ ρ ε ι ς  ν ά  φ τ ι ά σ η ς  ώ ρ α ΐ α  γ λ υ κ ά  σ ά ν  τ η  μ η τ έ ρ α :  

μ ο υ  ; »

—  α θ ά  ι δ ο υ μ ε  » ε ίπε*  « π ή γ α ι ν ε  ν ά  μοΟ φ έ ρ η ς  τ ο  σ α 

κ ο ύ λ ι  μ έ  τ ο  ά λ ε ύ ρ ι ,  π ο ύ  ε ί ν α ι  μ έ σ α  σ τ ο  κοφ ίν ι .  ' Ύ σ τ ε ρ α  

φ έ ρ ε  μ ο υ  τ ά  δ ο χ ε ί α  μ έ  τ ο  β ο ύ τ υ ρ ο  και  τ ο  μ έ λ ι .  Έ γ α >  

Θά π ά ω  σ τ ο  κ ο τ έ τ σ ι  ν ά  π ά ρ ω  τ ’ α ύ γ ά  π ο ύ  γ έ ν ν η σ α ν  οί  

κ ό τ ε ς  σ ή μ ε ρ α  » .

Έ τρεξα μ έ  χαρά κι έφερα ολα δσα μοΟ είπε. Κ ι  έ- 
κείνη είχε φέρει οχτώ φρέσκα αύγα, ζέστα ακόμη.

Ή  Ν ι κ ο μ ά χ η  έ β α λ ε  μ έ σ α  σ ’ έ ν α  σ κ α φ ίδ ι  5σο α λ ε ύ ρ ι  

χ ρ ε ι α ζ ό τ α ν  γ ι ά  τ ό  γ λ ύ κ ι σ μ α .  Κ α ί  τ ο  ζ ύ μ ω σ ε  μ ε  γ ά λ α , ,  

α ύ γ ά  κ α ι  β ο ύ τ υ ρ ο .  Ε β α λ ε  μ έ σ α  ύ σ τ ε ρ α  δ ι ά φ ο ρ ά  μ υ ρ ω δ ι κ ά :  

κ α ι  μ ύ γ δ α λ α  κ ο π α ν ι σ μ έ ν α .

9 0  "Ε ν α  π α ρ ά ξ ε ν ο  ζ ώ ο .

Έ κ ε ΐ  π ο ύ  ε ί χ α  τ ο  νοΟ μ ο υ  σ τ ύ  γ λ ύ κ ι σ μ α ,  ανοίγει:  

σ ι γ ά  σ ι γ ά  ή  π ό ρ τ α  κ α ί  μ π α ί ν ε ι  έ ν α  ζ ώ ο  π ο ύ  το  ε β λ ε π ο ε  

π ρ ώ τ η  φ ο ρ ά .  Τ ά  β ή μ α τ ά  τ ο υ  κ α θ ό λ ο υ  δέν  ά κ ο ύ σ τ η κ α ν .

* Η τ α ν  κ α τ ά  μ α ύ ρ ο  κι ε ί χ ε  τ ρ ί χ ε ς  π υ κ ν έ ς  π ο ύ  γ υ ά λ ι 

ζ α ν .  Π ή γ ε  κ ο ν τ ά  σ τ η  Ν ι κ ο μ ά χ η  κ α ί  τ ρ ι β ό τ α ν  σ τ ά  φ ο -  

ρ έ μ α τ ά  τ η ς .  Σ ή κ ω σ ε  τ η ν  ο ύ ρ ά  τ ο υ  κα ί  ν ι α ο ύ ρ ι ζ ε  χ α ϊ 

δ ε υ τ ι κ ά .  Φ α ι ν ό τ α ν  ε ύ χ α ρ ι σ τ η μ έ ν ο .

« Τ ί  ζ ώ ο  ε ί ν ’ α ύ τ ό ;  » ε ί π α  σ τ ή  Ν ι κ ο μ ά χ η  μ έ  ά π ο ρ ί α -
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—  « Π ώ ς  ; δεν  τ ο  ξέρε ις  ; Ε ί ν α ι  γ ά τ ο ς  » αοΟ ε ίπε :  

γ ε λ ώ ν τ α ς .

—  « Γ ά τ ο ς !  π ρ ώ τ η  φ ο ρ ά  β λ έ π ω  τ έ τ ο ι ο  ζ ώ ο .  Π οιος :

σ ά ς  τό  εφ ερ ε  κι ά π ο  ποΟ ; »

« Α π ο  τ ή ν  Α ί γ υ π τ ο  τ!> έ φ ε ρ ε  ί  π α τ έ ρ α ;  μ ο ι>

* *
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δ τ α ν  ζοΟσε » ε ί π ε  ή  Ν ι κ ο μ ά χ η .  « Γ ι ά  ίδέ  τ' δ μ ο ρ φ ο  κ α τ α -  

σ τ ρ ό γ γ υ λ ο  κ ε φ ά λ ι  του  κ α ι  τ ά  χρυσά τ ο υ  μ ά τ ι α .  Γ ια  τό 

κ α τ ά μ α υ ρ ο  τ ρ ί χ ω μ ά  τ ο υ  τ ό ν - έ β γ ά λ α μ ε  ΜαΟρο ».

Ό  γ ά τ ο ς  έ κ ε ίν η  τ ή  σ τ ι γ μ ή  π ή δ η σ ε  μ έ  πολλή χ ά ρ η  

α π ά ν ω  σ τ ο  τ ρ α π έ ζ ι .  Π ε ρ π α τ ο Ο σ ε  μ έ  π ρ ο σ ο χ ή  α ν ά μ ε σ α  

•στα γ λ υ κ ά  χ ω ρ ί ς  νά  τ ά  π ε ι ρ ά ζ η *  σ τ ο  έ ν α  δ μ ω ς  π ά τ η σ ε  

-το π ό δ ι  τ ο υ .

« Π ά ρ ε  τ ο ν ,  κ α τ έ β α σ έ  τ ο ν  ! » φ ώ ν α ξ ε  μ έ  θ υ μ ό ,  μ ά  καί  

|*.έ γ έ λ ι α  ή Ν ι κ ο μ ά χ η ,  Κ α ί  μ έ  τ ο  χ έ ρ ι  τ η ς  τ ο ν  έ σ π ρ ω χ ν ε  

ν ά  φ ύ γ η  ά π ο  κ ε ΐ .

Ό  γ ά τ ο ς  ν ό μ ι σ ε  π ώ ς  ή  κ υ ρ ί α  τ ο υ  το  έ κ α ν ε  α ύ τ ο  γ ι α  

ν ά  π α ί ξ η  μ α ζ ί  τ ο υ ,  κι ά ρ χ ι σ ε  ν ά  τ ρ ι β ή  το  κ ε φ ά λ ι  τ ο υ  

σ τ ο  χ έ ρ ι  τ η ς  ν ι α ο υ ρ ί ζ ο ν τ α ς  π ά λ ι .

« Π ά ρ ε  τ ο ν ,  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η .  Δ έ ν  π ι σ τ ε ύ ω  νά  το ν  φο  

β α σ α ι  » .

—  « Ό χ ι ! » ε ί π α  κι ά ρ π α ξ α  μ έ  δ ύ ν α μ η  τ ο  γ ά τ ο  γ ι ά  

ν ά  τ ο ν  β ά λ ω  κ α τ α γ ή ς .  T bv  ε ί χ α  σ φ ί ξ ε ι ,  φ α ί ν ε τ α ι ,  π ο λ ύ  

κ α ί  ο υ σ α ρ ε σ τ ή θ η κ ε *  γ Γ  α υ τ ό  μοΟ ξ έ φ υ γ ε  κ α ί  π ή δ η σ ε  σ το ν  

• ώ α ο  α ο υ .ι ι

■ Π η δ ώ ν τ α ς  δ μ ω ς  μ έ  γ ρ α τ σ ο ύ ν ι σ ε  κι έ ν ι ω σ α  σ τ ό  λ α ι μ ό  

μ ο υ  έ ν α  δ υ ν α τ ό  π ό ν ο .

<( Τ ί  ν ύ χ ι α  ! » ε ί π α  τ ρ ί β ο ν τ α ς  τό  π ο ν ε μ έ ν ο  μ έ ρ ο ς .

Φ ο β ή θ η κ ε  ή  Ν ι κ ο μ ά χ η ,  μ ή π ω ς  κ α ί  τ ή ς  τό ν  δ ε ί ρ ω ,  

κι ά ρ χ ι σ ε  ν ά  μοΟ λ έ η  π ο λ λ ά  κ α λ ά  γ ι ’ α υ τ ό ν .

« Κ ι  έ γ ώ  α γ α π ώ  τ ά  ζ ώ α ,  ε ί π α ,  'μ ά  κ ο ί τ α ξ ε  έκε ϊνο  τ ο  

γ λ ύ κ ι σ μ α .  Φ α ί ν ο ν τ α ι  α κ ό μ η  τ ά  σ η μ ά δ ι α  ά π ο  τ ά  π ό -  

•δια τ ο υ - ».

—  « Τ ό  δ ι ά λ ε ξ ε ,  φ α ί ν ε τ α ι ,  γ ι ά  τ ο ν  έ α υ τ ό  τ ο υ  » .

—  « Τ ρ ώ ε ι  γ λ υ κ ά  ; » ρ ώ τ η σ α .

—  <( Β έ β α ι α .  Τ ρ ε λ α ί ν ε τ α ι  δ μ ω ς  γ ι ά  τό  γ ά λ α  κ α ί  π ιο  

π ο λ ύ  γ ι ά  ψ ά ρ ια  » .

ι
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—  « Τ ά  θ έ λ ε ι  ψ η μ έ ν α  ; »

—  « Ψ η μ έ ν α  κι ά ψ η τ α  μ έ  τ η ν  ίδ ια ό ρ ε ξ η  τ ά  τ ρ ώ ε ι  » .

0  γ ά τ ο ς  κ α θ ό τ α ν  τ ώ ρ α  ή σ υ * /ο ς  σέ  μ ι α  γ ω ν ι ά  π ο υ  τ ή

φ ώ τ ι ζ ε  6 ή λ ι ο ς ’ και γ λ ε ί φ ο ν τ α ς  το  π ό δ ι  τ ο υ  μ έ  τ η ν  

τ ρ ι α ν τ α φ υ λ λ έ ν ι α  γ λ ώ σ σ α  τ ο υ  έ π λ ε ν ε  μ ’ α ύ τ ο  τ ’ α ύ τ ι ά  τ ο υ .

(( Γ ι α  κ ο ί τ α ξ έ  τ ο ν ,  π ώ ς  κ α θ α ρ ί ζ ε τ α ι !  » ε ί π ε  γ ε λ ώ ν τ α ς  

ή  Ν ι κ ο μ ά χ η .

Ε κ α μ α  ν α  τ ύ ν  π λ η σ ι ά σ ω  γ ι ά  ν ά  τον* χ α ϊ δ έ ψ ω '  μ ά  6 

Μ αΟ ρος  ε φ υ γ ε .  Π ή γ ε  σ τ η ν  ά λ λ η  ά κ ρ η  τ ή ς  κ ά μ α ρ α ς  κ α ί  

ξ α π λ ώ θ η κ ε .  Π ή γ α  κι έκ ε ΐ ,  μ ά  κ α ί  π ά λ ι  ε φ υ γ ε .

« Ο  Μ α Ο ρ ο ς  σ ο υ  δέ  μ '  ά γ α π α  » ε ί π α .

—  « Ι σ ω ς ,  μοΟ ά π ο κ ρ ί θ η κ ε  ή  Ν ι κ ο μ ά χ η ,  μ ά  σ τ ο  χ έ ρ ι  

σ ο υ  ε ίνα ι  ν α  τ ο ν  κ ά μ η ς  φ ί λ ο .  Π ρ ο σ π ά θ η σ ε .  Μ ά θ ε  ό μ ω ς  

π ώ ς  ή γ ά τ α  δεν ά γ α π ά  π ι σ τ ά ,  ό π ω ς  6 σ κ ύ λ ο ς .  Γ ι ’ α ύ τ ο  

λ έ ν ε  π ώ ς  ή  γ ά τ α  γ ν ω ρ ί ζ ε ι  σ π ί τ ι  κ α ι  ο χ ι  ν ο ι κ ο κ ύ ρ η .

» Η  γ ά τ α  μ ό ν ο  γ ι ά  τον  ε α υ τ ό  τ η ς  φ ρ ο ν τ ί ζ ε ι .  Κ α μ ι ά  

δ ο υ λ ε ι ά  δεν  κ ά ν ε ι  γ ι ά  ν ά  ώ φ ε λ ή σ η  τ ό ν  ά φ έ ν τ η  τ η ς .  Κ α ί  

π ο ν τ ι κ ο ύ ς  π ο ύ  π ι ά ν ε ι ,  δεν τ ο  κ ά ν ε ι  γ ι ά  τ ο ν  α φ ε ν τ ι κ ό  τ η ς ,  

ά λ λ ά  γ ι α τ ί  τ ο ύ ς  β ρ ίσ κ ε ι  ό ρ ε χ τ ι κ ο ύ ς .

» Κ α ί  τ ώ ρ α ,  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ,  α ς  ά φ ή σ ι υ μ ε  τ ο  γ ά τ ο  κι ά ς  

κ ο ι τ ά ξ ω μ ε  τ ά  γ λ υ κ ί σ μ α τ α .  Ν ά  τ α ,  ε ί ν α ι  έ τ ο ι μ α .  Δ έ  μ έ ν ε ι  

τ ί π ο τ α  ά λ λ ο  π α ρ ά  τ ο  ψ ή σ ι μ ο . . .  Μ ά  α λ ή θ ε ι α ,  π ό τ ε  θ ά  μ ε -  

λ ε τ ή σ η ς ; »

—  α Τ ο  β ρ ά δ υ ,  ά π ο κ ρ ί θ η κ α ,  τ ώ ρ α  ε χ ω  γ υ μ ν α σ τ ι κ ή ,  κ α ί  

■είναι ώ ρ α  ν ά  π ά ω  σ τ η ν  π α λ α ί σ τ ρ α  ».

^  ' Σ έ  λ ί γ ο  έ φ τ α σ α  σ τ η ν  π α λ α ί σ τ ρ α  τοΟ Τ α υ ρ ε α .

Ή  π α λ α ί σ τ ρ α  ή τ α ν  έ ν α  μ ε γ ά λ ο  γ υ μ ν α σ τ ή ρ ι ο  μ έ  δ έ ν 

τ ρ α  ο λ ό γ υ ρ α  κ α ί  σ τ ο λ ι σ μ έ ν η  μ.έ π ο λ λ ά  α γ ά λ μ α τ α .  Έ ν α
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πλατύ χοντρόπανο τεντωμένο ψηλά δέν άφηνε τίς ακτί
νες τοΟ ήλιου νά πέφτουν μέσα.—*-·

Μ όλις  μ έ  ε ίδε  δ Θ ε α γ έ ν η ς  π ο ύ  ή τ α ν  έ κ ε ΐ ,  ή ρ θ ε  

κ ο ν τ ά  μ ο υ  κ α ι  μοΟ λ έ ε ι  :

« Π ά μ ε  σ τ ο  γ υ μ ν α σ τ ή  μ α ς  νά  σ έ  σ υ σ τ ή σ ω  » .

Ό  γ υ μ ν α σ τ ή ς  ή τ α ν  ά ν τ ρ α ς  ψ η λ ό ς ,  μ έ  π ρ ό σ ω π ο  α ύ -  

σ τ η ρ ό  κ α ι  μ α κ ρ ι ά  γ ε ν ε ι ά δ α .  ΦοροΟσε κ ό κ κ ιν ο  φ ό ρ ε μ α  

κι  ε ί χ ε  σ τ ο  χ έ ρ ι  τ ο υ  μ α κ ρ ύ  δ ι / α λ ω τ ο  ραβδ ί .

« Χ α ΐ ρ ε  » ε ί π ε  δ Θ ε α γ έ ν η ς  π ρ ο σ κ λ ί ν ο ν τ α ς  έ μ π ρ ό ς  στδ-  

γ υ μ ν α σ τ ή .  « Ν ά  έ ν α ς  ν έ ο ς  μ α θ η τ ή ς  σου .  Ε ρ χ ε τ α ι  α π ό  

τ ο  χ ο ) ρ ι ό  τ ο υ  ».

Τ α υ ρ έ α ς  κ ο ί τ α ξ ε  μ έ  σ ο β α ρ ό  β λ έ μ μ α  τ ο  ρ ο δ ο κ ό κ 

κ ιν ο  χ ρ ώ μ α  τοΟ π ρ ο σ ώ π ο υ  μ ο υ  π ο ύ  έ δ ε ι χ ν ε  ύ γ ε ί α ,  κ α ι  

μοΟ ε ί π ε  ν ά  γ δ υ θ ώ .

Π ή γ α  α μ έ σ ω ς  σ’ έ ν α  χ ω ρ ι σ τ ό  μέρο.:  π ο ύ  γ δ ύ ν ο ν τ α ν  

τ ά  π α ι δ ι ά  κ α ί  κ ρ ε μ ο Ο σ α ν  τ ά  φ ο ρ έ μ α τ ά  τ ο υ ς ,  κ α ί  β γ ή κ α .  

δ λ ό γ υ μ ν ο ς .  .__ «ί,

Τ ώ ρ α  δ Τ α υ ρ έ α ς  μ έ  κ ο ί τ α ξ ε  κ α λ ύ τ ε ρ α  κ α ί  φ α ί ν ε τ α ι  

π ώ ς  ε μ ε ι ν ε  ε υ χ α ρ ι σ τ η μ έ ν ο ς  ά π ο  τ ό  σ ώ μ α  μ ο υ .

« Π ό σ ω ν  χρόνων  ε ί σ α ι ; » μ έ  ρ ώ τ η σ ε .

« Δ ώ δ ε κ α  » .

' —  « Τ ό  σ ώ μ α  σ ο υ  ε ί ν α ι  ά ν ά λ ο γ ο  μ έ  τ η ν  η λ ι κ ί α  σου*

ε ί ν ε  γ ε ρ δ  κ α ί  δ υ ν α τ ό .  Κ α ί  σ τ ο  χ ω ρ ι ό  σ ο υ  -■ τ ί  γ υ μ ν ά σ ι α ,  

έ κ α ν ε ς ; »

— « Έ ρ ρ ι χ ν α  τδ  λ ι θ ά ρ ι ,  π η δ ο Ο σ α ,  έ τ ρ ε χ α  » .

—  <ί Κ α ί  σ τ ο  κοντάρι  » ρ ώ τ η σ ε  δ γ υ μ ν α σ τ ή ς .

—  « Ά π δ  κ ο ν τ ά ρ ι  δεν  ξ έ ρ ω  τ ί π ο τ α .  Δ ε ν  ε ρ ρ ι ξ α  ποτέ:  

μ ο υ  ».

, —  « Τ ο  δ ίσ κ ο  ; »

—  (ΐ Ού'τε δ ίσ κ ο  δέν  ε χ ω  ρ ίξε ι  » .

—  « Δ έ ν  π ε ι ρ ά ζ ε ι ,  π α ι δ ί  μ ο υ ,  σ ι γ ά  σ ι γ ά  θ ά  μ ά θ η ς

: ' *



—  « Έ λ α  έ μ π ρ ό ς ,  Θ ε α γ έ ν η *  ■ έ σ ύ  π ο ύ  ε ί σ α ι  π ρ ο χ ω ρ η 

μ έ ν ο ς  σ ’ α ύ τ ά  τ ά  γ υ μ ν ά σ μ α τ α ,  δ ώ σ ε  τ ά  π ρ ώ τ α  μ α θ ή μ α τ α  

σ τ ο ν . . .  Π ώ ς  σ έ  λ έ ν ε ,  μ ι κ ρ έ ;  »

— 45 —

—  « Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η  » .

— Στύν Άριστογένη ».

%
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—  « Ε ί μ α σ τ ε  μ α ζ ί  σ τ ο  σ χ ο λ ε ί ο  τ ο ύ  Κ ρ α τ ί ν ο υ ,  ε ί π ε  t  

Θ ε α γ έ ν η ς ,  κ ι  ε ί μ α σ τ ε  φ ί λ ο ι  » .

—  « Κ α λ ά .  Δ ώ σ ε  λ ο ι π ό ν  τ ά  π ο ώ τ α  υ α θ ή μ α τ α  σ τ ο  τ>ίλο 

σ ο υ .  Σ ο υ  τ ο ν  έ α π ι σ τ ε ύ ο μ α ιι 1

Θ ε α γ έ ν η ς  μ έ  ώ δ ή γ η σ ε  σ τ ο  μ έ ρ ο ς  π ο ύ  μ ι κ ρ ά  π α ι 

δ ι ά  ά λ ε θ α ν  μ έ  λ ά δ ι  τ ά  σ ώ μ α τ α  τ ώ ν  π α λ α ι σ τ ώ ν .

Σ τ ο ν  τ ο ί χ ο  ή τ α ν  σ τ η  σ ε ι ρ ά  β ρ ύ σ ε ς  μ έ  ν ε ρ ό  ζ ε σ τ ό  ή  

κ ρ ύ ο ,  π ο ύ  έ τ ρ ε χ ε  σ έ  μ α ρ μ α ρ έ ν ι ε ς  γ ο Ο ρ ν ε ς .  Ι Ι α ι δ ι ά  σ τ η ν  

η λ ι κ ί α ^  μ ο υ  κ α ι  λ ί γ ο  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ α  λ ο ύ ζ ο ν τ α ν  ά π ό  τ ό  κ ε 

φ ά λ ι  ώ ς  τ ά  π ό δ ι α .  Μ ι κ ρ ο ί  υ π η ρ έ τ ε ς  π ή γ α ι ν α ν  τ ρ έ χ ο ν τ α ς  

σ τ ο  ά π ο δ υ τ ή ρ ι ο  κ ι  έ φ ε ρ ν α ν  τ ά  φ ο ρ έ μ α τ α  τ ο υ ς .

Π ρ ώ τ η  φ ο ρ ά  σ τ η  ζ ω ή  μ ο υ ,  έ β λ ε π α  έ κ ε ΐ ν ο  τ ό  θ έ α μ α .  

Σ ’ α υ τ ό  ε ϊ / α  δ λ η  α ο υ  τ η ν  π ρ ο σ ο χ ή  κ α ι  δ έ ν  κ α τ ά λ α β α  

π ώ ς  μ ε  ά λ ε ι ψ α ν  κ ι  έ μ .ε ν α .  ^ ^

Σ έ  λ ί γ ο  γ υ α λ ι σ τ ε ρ ο ί  ά π ό  τ ο  λ ά δ ι  κ ι  οί ο υ έ  μ α ς  π ή 

γ α μ ε  ί σ ι α  σ τ η ν  κ ο ν ί σ τ ρ α .  ΤΗ τ α ν  σ τ ρ ω μ έ ν η  μ έ  ά μ μ ο  π ο λ ύ  

λ ε π τ έ .  Έ ν α ς  υ π η ρ έ τ η ς  έ χ υ σ ε  ν ε ρ ό  α π ά ν ω  σ τ ο ν  ά μ μ ο  κι έ 

γ ι ν ε  π α χ ι ά  λ ά σ π η .  Έ κ ε ϊ  ή τ α ν  δ Τ α υ ρ έ α ς  κ α ι  α ά .  π ε ρ ι μ ε ν ε .

■— ^  Π ή ρ α μ ε  τ ή  σ τ ά σ η  π ο ύ  έ π ρ ε π ε  γ ι α  ν ά  π α λ ε ψ ω μ ε .  Α 

π λ ώ σ α μ ε  π ρ ώ τ α  τ ά  δ ε ξ ι ά  χ έ ρ ι α  μ α ς ,  ά α ε σ α κ  σ φ ί ξ α μ ε  κ α ί  

τ ’ ά ρ ι σ τ ε ρ ά ,  κ ι  δ κ α θ έ ν α ς  μ α ς  έ β α ζ ε  τ ν  δ υ ν α τ ά  τ ο υ  ν α  

ρ ί ξ η  τ ο ν  ά λ λ ο  χ ά μ ω .

Ά φ ο Ο  σ τ ρ ι φ ο γ υ ρ ί σ α μ ε  π ο λ λ έ ς  φ ο ρ έ ς  κ α ι  σ κ ο υ ν τ η θ ή -  

κ α μ ε ,  π ι α σ τ ή κ α μ ε  κ α ι  α π ο λ υ θ ή κ α μ ε ,  σ τ ο  τ έ λ ο ς  κ υ λ ι σ τ ή 

κ α μ ε  σ τ ο  β ρ ε μ έ ν ο ν  ά μ μ ο .  Μ ά  δ Θ ε α γ έ ν η ς  μ έ  τ ο  σ ώ μ α  τ ο υ  

τ ό  α λ ε ι μ μ έ ν ο  λ ά δ ι  γ λ ι σ τ ρ ο ύ σ ε  μ έ σ  ά π ό  τ ά  χ έ ρ ι α  μ ο υ  σ α  

ν ά  ή τ α ν  χ έ λ ι .

θ έ λ ω  ν ά  τ ό ν  ν ι κ ή σ ω .  Ο  φ ί λ ο ς  μ ο υ  ό μ ω ς  Etva i  ο υ ν α -  

τ ώ τ ε ρ ο ς  κ α ί  π ι ο  γ υ μ ν α σ μ έ ν ο ς ,  κ α ί  μ έ  ρ ί χ ν ε ι .

« Κ υ λ ί σ ο υ  τ ώ ρ α  σ τ ο ν  ά μ μ ο  » μ οΟ  λ έ ε ι  δ Θ ε α γ έ ν η ς
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* « Ό τ α ν  ξ ε ρ α θ ή  σ τ ο  δ έ ρ μ α  ά π ά ν ω ,  φ ρ ά ζ ε ι  τ ο υ ς  π ό ρ ο υ ς  κ α ι .

■ μ α ς  φ υ λ ά γ ε ι  α π ό  τ ά  κ ρ υ ο λ ο γ ή μ α τ α .  Δ έ ν  ε ί ν α ι  α κ ό μ η  ώ ρ α .

: γ ι ά  π λ ύ σ ι μ ο  » .

^  Ό  δ ί σ κ ο ς  τ ώ ρ α !  » φ ω ν ά ζ ε ι  ό Τ α υ ρ έ α ς .  Κ ι  έ ν α ς  ύ -

■ π η ρ έ τ η ς  φ έ ρ ν ε ι  έ ν α  

ϊ δ ίσ κ ο  σ τ η  σ τ ι γ μ ή .

Ή τ α ν  γ ά λ κ ι ν ο ς , π ι ό  

λ ε π τ ό ς  σ τ ι ς  ά κ ρ ε : ,  

π ι ο  χ ο ν τ ρ ό ς  σ τ η  

; μ έ σ η ,  β α ρ ύ ς ,  γ υ α 

λ ι σ τ ε ρ ό ς '  κ α ι  τ ό σ ο  

π ο λ ύ  γ λ ι σ τ ρ ο Ο σ ε ,

5' π ο ύ  μ ό λ ι ς  τ ό ν  κ ρ α -  

τ ο Ο σ α  σ τ α  ν έ ο ι α/ν. I
I μ ο υ  -— -—

Π ρ ώ τ ο ς  τ ό ν  π ή ρ ε  

ό Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς .  Λ υ 

γ ί ζ ε ι  τ ο  σ ώ μ α  τ ο υ  

μ έ  χ ά ρ η  κ α ι  μ έ  μ ι ά  

δ μ ο ρ φ η  κ ί ν η σ η  τ ό ν  

π έ τ α .

Ό  δ ί σ κ ο ς  β ο ύ ι ξ ε  

σ τ ο ν  α έ ρ α ,  έ κ α μ ε

* μ ι ά  κ α μ π ύ λ η  κ ι  έ 

π ε ι τ α  έ π ε σ ε  σ τ η  μ έ σ η  τ ή ς  κ ο ν ί σ τ ρ α ς .  Α μ έ σ ω ς  έ β α λ α ν

et

σ η μ ά δ ι  σ τ ό  μ έ ρ ο ς  π ο Ο  ε π ε σ ε .
.1 yl

 ̂ T o i p a  ε ί ν α ι  ή  σ ε ι ρ ά  τοΟ Θ ε α γ έ ν η .  Π ή ρ ε  τ ο  δ ί σ κ ο  κ α ί  

τ ο ν  έ ρ ρ ι ξ ε .

Ό  δ ί σ κ ο ς  σ κ ί ζ ο ν τ α ς  μ έ  δ ύ ν α μ η  τ ό ν  α έ ρ α  π έ φ τ ε ι  * μ α -  

I* κ ρ ύ τ ε ρ α  ά π ο  τ ο  σ η μ ά δ ι  τοΟ Κ λ ε ι σ θ έ ν η

- _ Ό ρ μ α  τ ό τ ε  ό Λ υ κ ί δ α ς  π ο ύ  φ ο ρ ο Ο σ ε  α κ ό μ η  τ ο  μ α Ο ρ σ
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• χ ο ν τ ρ έ  χ ι τ ώ ν α  τ ο υ  και  τ ά  κ ό κ κ ι ν α  σ π α ρ τ ι α τ ι κ ά  τ ο υ  ' 

•διλα* α ρ π ά ζ ε ι  τ ο  δίσκο κ α ί  το ν  ρ ί χ ν ε ι .  Ό  δ ίσκος  πέφ  

ά ν ά μ ε σ α  σ τ α  δυο  σ η μ ά δ ι α .

« Ε ί μ α ι  ν τ υ μ ί ν ο ς  κα ί  γ ι ’ α ύ τ ο  έ μ ε ι ν α  π ί σ ω  » λ έ ε ι  

ύ π ε ρ η φ ά ν ε ι α  τ έ  σ π α ρ τ ι α τ ό π ο υ λ ο .

—  « Κ α ί  πο ιος  σ ’ ε μ π ό δ ι σ ε  ν ά  γ δ υ θ ή ς  ; » τοΟ λ έ ε ι  

- γ υ μ ν α σ τ ή ς .  « Π ή γ α ι ν ε  γ δ ύ σ ο υ  κι ε λ α  ν ά  ξ α ν α ρ ί ξ η ς  

* ^ Ή  δ ι σ κ ο β ο λ ί α  β ά σ τ α ξ ε  ά ρ κ ε τ ή  ώ ρ α .  Σ τ ο  τ έ λ ο ς  v m  

τ ή ς  έ μ ε ι ν ε  ό Θ ε α γ έ ν η ς .

Ύ σ τ ε ρ α  π ή δ η σ α  κι έ γ ώ  μ α ζ ί  μ έ  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς  κι ερ 

,ριξα^ κα ί  τό  λ ι θ ά ρ ι .  Τ ο υ ς  π έ ρ α σ α  ό λ ο υ ς  κ α ί  σ τ α  δυο γ υ  

μ ν ά σ μ α τ α  έ κ τ ο ς  ά π ο  τ ο ν  Κ λ ε ι σ θ έ ν η  κ α ί  τ ο  Θ ε α γ έ ν η .

^  « Κ α ί  τ ώ ρ α  ό λ ο ι  τ ά  κ ο ν τ ά ρ ι α  σ α ς  σ τ ο  χ έ ρ ι  » π ρ ό σ τ α ξ ,

b  Τ α υ ρ έ α ς .

« Έ σ ύ ,  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ,  ν ά  κ ο ι τ ά ζ η ς  μ ο ν ά χ α  ! Δ ε ν  είναι  

• ά κ ό μ η  κ α ι ρ ό ς  ν ά  γ υ μ ν α σ τ ή ς  κα ί  σ ύ  σ ’ α ύ τ ο  τ ό  γ ύ μ ν α σ μ α » ,

Ό  Λ υ κ ί δ α ς  ρίχνει καί ξαναρίχνει το κοντάρι, ώσπου 
κατορθώνει νά τό μ π ή ξ η  μ έ σ α  στον κύκλο τοΟ σ η μ α δ ι ο ύ ,  

οχι ό μ ω ς  κ α ί  στο κέντρο.^
^ — - Ό  Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  δ ο κ ι μ ά ζ ε ι  ά θ ε λ α  κ α ί  χ ω ρ ί ς  ό ρ ε ξ η ,  κ α  ̂

τ ο  κ ο ν τ ά ρ ι  τ ο υ  π έ φ τ ε ι  π ο λ ύ  μ α κ ρ ι ά  ά π ο  τ ό  σ η μ ά δ ι .

« Ν τ ρ ο π ή  σ ο υ  ! » τ ο 0 λ έ ε ι  b γ υ μ ν α σ τ ή ς *  « έσ ύ  π ου  

έ χ ε ι ς  μ ά τ ι  άιτοΟ ! »

Ό  Α υ κ ί δ α ς  γ έ λ α  π ε ρ ι π α ι χ τ ι κ ά .  Τ ό τ ε  ό Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  

α φ ή ν ε ι  τ η ν  α δ ι α φ ο ρ ί α  το υ ,  ξ α ν α π α ί ρ ν ε ι  τ ο  κ ο ν τ ά ρ ι  x a *t 

τ ο  ρ ί χ ν ε ι  μ ο ν ο μ ι ά ς  μ έ σ α  σ το ν  κ ύ κ λ ο  τ ο ύ  σ η μ α δ ι ο ύ .  ^

Ύ σ τ ε ρ α  έ ρ χ ε τ α ι  ή  σ ε ιρ ά  τ ο ύ  Θ ε α γ έ ν η .  Α μ έ σ ω ς  τ $ 

.ρ ί χ ν ε ι  σ τ ο ν  κ ύ κ λ ο  κα ί  τ η ν  τ ρ ί τ η  φορά  το  κ ο ν τ ά ρ ι  χ χ υ π £  

-στο κ έντρ ο .

« Ε ύ γ ε ,  Θ ε α γ έ ν η  » τοΟ λ έ ε ι  ε ύ χ α ρ ι σ τ η μ έ ν ο ς  b Τ α υ ο έ α .̂ 

« Θ ά  γ ί ν η ς  κ α λ ό ς  σ τ ρ α τ ι ώ τ η ς , ^ Μ ή ν  ξ ε χ ν ά τ ε ,  π α ι δ ι ά ,

I



ιότό τ ό  γ ύ μ ν α σ μ α  ε χ ε ι  π ο λ ύ  μ ε γ ά λ η  σ η μ α σ ί α  γ ι α  σ ά ς .  Μ έ  

;b ρ ίξ ιμ ο  τοΟ κ ο ν τ α ρ ι ο ύ  δεν  κ ά ν ε τ ε  μ ο ν ά χ α  γ υ μ ν α σ τ ι κ ή ’ 

, το ιμ ά ζ ε σ τε  ν ά  ύ π η ρ ε τ ή σ ε τ ε  τ η ν  π α τ ρ ί δ α .  ' Ό π ο ι ο ς  ά π ό  

ά ς  μ ά θ η  ν ά  ρ ί χ ν η  πώ  ίσ ια  τό  κ ο ν τ ά ρ ι  σ τ η ν  π α λ α ί σ τ ρ α ,  

:ύτος Οά φ έ ρ η  τ η  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ η  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή  σ τ ο ύ ς  έ χ θ ρ ο ύ ς  

ής π α τ ρ ί δ α ς .  Μ ά τ ι  π ο ύ  β λ έ π ε ι  μ α κ ρ ι ά ,  χ έ ρ ι  δ υ ν α τ ό  κ α ι  

τε ρ ε ό ,  κ α λ ό  σ η μ ά δ ε μ α *  α ύ τ ά  γ υ ρ ε ύ ε ι  ή  π α τ ρ ί δ α  ά π δ  τ ά  

αιδιά  τ η ς  » - _____ ^

" Η Ρ ί χ ν ο υ ν  κι  ά λ λ ο ι  τ ό  κ ο ν τ ά ρ ι  κ α ί  σ τ ο  τ έ λ ο ς  ν ι κ η τ ή ς  

Αεινε 6 Ά ρ χ ί α ς  6 θ η λ α ί ο ς ,  π ο ύ  έ μ π η ξ ε  τ ή  σ ι δ ε ρ έ ν ι α  

ύ τ η  τοΟ κ ο ν τ α ρ ι ο ύ  μ έ σ α  σ τ ο  κ έ ν τ ρ ο .  Τ ό τ ε  ο λ ο ι  έ τ ο ι μ ά -  

Γηκαν γ ι α  ν ά  φ ύ γ ο υ ν .

-  « Κ α ί  τ ο  τ ρ έ ξ ι μ ο ; »  ε ί π α .  « Τ ό  ξ έ χ α σ ε  δ γ ύ μ ν α 

σ ή ς ; »

—  « 0 ά  τ ρ έ ξ ω μ ε  σ το  Σ τ ά δ ι ο »  μοΟ λ έ ε ι  δ Θ ε α γ έ ν η ς .  

Έ δ ώ  τό γ υ μ ν α σ τ ή ρ ι ο  ε ί ν α ι  σ τ ε ν ό χ ω ρ ο  » .

Π ή γ α μ ε  τ ό τ ε  κ α ί  π λ υ θ ή κ α μ ε  μ έ  χ λ ι α ρ ό  ν ε ρ ό  κι 6 -  

;ερα μ έ  κρύο* ξ ύ σ α μ ε  μ έ  τ ή ν  ξ ύ σ τ ρ α  τ ό  λ ά δ ι ,  τ ο ν  ί δ ρ ω τ α  

ιί τ ή  λ ά σ π η  ά π ό  τ ο  κ ο ρ μ ί  μ α ς '  ν τ υ θ ή κ α μ ε  γ ρ ή γ ο ρ α  

ιή γ ο ρ α  'καί ξ ε κ ι ν ή σ α μ ε  γ ι α  τ ό  Σ τ ά δ ι ο .  ^

ifcSfc. Σ τ ο  Σ τ ά δ ι ο .
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Τ ο  Σ τ ά δ ι ο  ή τ α ν  σ τ ο  ά λ λ ο  μ έ ρ ο ς  τ ή ς  Α θ ή ν α ς .  Τ ο  

νε  Σ τ ά δ ι ο ,  γ ι α τ ί  τ ό  μ ά κ ρ ο ς  τ ο υ  ε ί ν α ι  έ ν α  σ τ ά δ ι ο * .  Τ ό  

ρος π ο ύ  γ ί ν ο ν τ α ν  οί ά γ ώ ν ε ς ,  ε ί ν α ι  σ τ ρ ω μ έ ν ο  μ έ  ψ ι λ ό  

ιμο .

Σ τ ό  Σ τ ά δ ι ο  β ρ ή κ α μ ε  τ ά  π α ι δ ι ά  ά π ό  μ ι α ν  ά λ λ η  π α -

* ‘Ένα στάδιο των αρχαίων είναι 185 μέτρα δικά μας. 

να γνο ίο ιικό  Δ ' τά ξ . Κ ο υ ρ τ ίδ η  - Κ ο ν ιδ ά ρ η . νΕ χ δ .  τ ρ ί τ η .
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λ α ί σ τ ρ α ,  π ο ύ  μ α ς  π ε ρ ι μ ε ν α ν .  Ρ ί ξ α μ ε  κ λ ή ρ ο υ ς  γ ι α  ν ά  δ ο 0 |  

π ο ιο  π α ι δ ί  ά π ο  τ ή  μ ι α  π α λ α ί σ τ ρ α  κ α ί  π ο ι ο  ά π ο  τ η ν  ά λ /  

θ ά  π α ρ α β γ ο Ο ν  σ τ ο  τ ρ έ ξ ι μ ο .

' Ά π ό  τ ή  σ υ ν τ ρ ο φ ι ά  μ α ς  6 κ λ ή ρ ο ς  έ π ε σ ε  σ  έ μ ε ν α *  άι 

τ η ν  ά λ λ η  6 κ λ ή ρ ο ς  ε π ε σ ε  σ ’ έ ν α  π α ι ο ί  ά π ο  τ η ν  Η λ ι δ ι  

* Η τ α ν  χ ο ν τ ρ ο κ α μ ω μ έ ν ο  κ α ί  δε  φ α ι ν ό τ α ν  π ο λ ύ  έ ξ υ π ν ο .

Ά φ ο Ο  σ τ α θ ή κ α μ ε  σ τ η  σ ε ι ρ ά ,  b γ υ μ ν α σ τ ή ς  φ ώ ν α ξ ε  

« Έ ν α  ! . . .  δ ύ ο  I . . .  τ ρ ί α  ! . . .  »

' Ω ρ μ ή σ α μ ε  κ α ί  οί δ υ ο  σ α ν  ά σ τ ρ α π ή .  Σ τ ο  δ εύ τ ερ  

γΟ ρο  π ρ ο σ π έ ρ α σ α  τ ο ν  ά ν τ ί π α λ ό  μ ο υ .

Σ έ  λ ί γ ο  ά κ ο ύ σ τ η κ ε  ή  φ ω ν ή  τοΟ γ υ μ ν α σ τ ή  :

« Ν ι κ η τ ή ς  b Άριστογένης τοΟ Ν ι κ ο σ τ ρ ά τ ο υ

ΤΡά Άνϋεβτήρ&α.

δ μ ή ν α ς  π ο ύ  τ ο ν  λ έ μ ε  Ά ν θ ε σ τ η ρ ι ώ ν α .  ^

Ά ύ τ ό ν  τό ν  μ ή ν α  σ τ ή ν  ’Α θ ή ν α  γ ι ο ρ τ ά ζ ο υ ν  τ 1 Ά ν θ ε σ τ ή ρ ι ά

Μ έ  τ '  Ά ν θ ε σ τ ή ρ ι ά  χ α ι ρ ε τ ο Ο μ ε  τ ή ν  ά ν ο ι ξ η  π ο ύ  ξ α ν α -  

γ υ ρ ί ζ ε ι  κ α ί  τ ή ν  ά ν θ η σ η  τ ω ν  λ ο υ λ ο υ δ ι ώ ν .  i

Σ τ ή ν  α ρ χ ή  τ ή ς  γ ι ο ρ τ ή ς  π ή γ α μ ε  σ τ ό  γ ε ν ι κ ό  τ ρ α π έ ζ ι ;  

π ο ύ  γ ί ν ε τ α ι  μ έ  έ ξ ο δ α  τ ή ς  π ο λ ι τ ε ί α ς .  j

Έ κ ε ΐ  έ β λ ε π ε  κ α ν ε ί ς  ν έ ο υ ς ,  γ έ ρ ο υ ς  κ α ί  π α ι δ ι ά .  Κ α  

β λ ο ι  έ τ ρ ω γ α ν  κ α ί  δ ι α σ κ έ δ α ζ α ν .  j

Φ ά γ α μ ε  κι έ μ ε ϊ ς  μ έ  μ ε γ ά λ η  ό ρ ε ξ η .  Κ ρ α σ ί  δέ β ά |  

ζ α μ ε  σ τ ό  σ τ ό μ α  μ α ς ,  ο ύ τ ε  έ γ ώ  ο ύ τ ε  b Θ ε α γ έ ν η ς ,  

έ κ ε ί ν η  τ ή ν  η μ έ ρ α  β ρ έ ξ α μ ε  π ρ ώ τ η  φ ο ρ ά  τ ά  χ ε ί λ η  μ α ς ^  

γ ι α τ ί  έ τ σ ι  ή τ α ν  ή  σ υ ν ή θ ε ι α .  ^
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Σ η κ ω θ ή κ α μ ε  ά π ο  τ ο  τ ρ α π έ ζ ι  χ α ρ ο ύ μ ε ν ο ι  γ ι ά  ν ά  π ά μ ε  

σ τ ο  π ε ρ ί φ η μ ο  π α ν η γ ύ ρ ι ,  π ο ύ  γ ι ν ό τ α ν  σ τ ο  κ έ ν τ ρ ο  τ ή ς  π ο 

λ ι τ ε ί α ς .  ’Α π ό  μ α κ ρ ι ά  ά κ ο ύ ο ν τ α ν  οί φ ω ν έ ς  και  τ ά  τ ρ α -

γ ο ύ ό ι α  τ ω ν  π α ν η γ υ ρ ι σ τ ώ ν ,  τ ά  τ ο ύ μ π α ν α  κ α ι  τ ’ ά λ / α  u  

σ ικ ά  ό ρ γ α ν α .  .
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—̂ - Π ο υ λ ο ύ σ α ν  έ κ ε ΐ  ά λ ο γ α ,  μ ο υ λ ά ρ ι α ,  χ ή ν ε ς ,  κ ό τ ε ς ,  κ ρ α -  

σ ί» μ έ λ ι ,  χ α λ ι ά  π ε ρ ί φ η μ α  κ αι  ύ φ ά σ μ α τ α  π ο λ ύ τ ι μ α .  Ά π δ  

α ύ τ ά  ψ ώ ν ι ζ α ν  α δ ι ά κ ο π α  οί γ υ ν α ί κ ε ς  γ ι α  ν α  κ ά μ ο υ ν  

γ ι ο ρ τ ι ν ο ύ ς  π έ π λ ο υ ς .  Τ ή  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ η  δ μ ω ς π έ ρ α σ η  εί-  

χ α ν  τ ά  π ή λ ι ν α  α γ γ ε ί α ,  π ο ύ  ε ί χ α ν  α π έ ξ ω  ζ ω γ ρ α φ ι έ ς .  "Ό

λ ο ς  δ κ ό σ μ ο ς  έ π α ι ρ ν ε  α π ’ α ύ τ ά . ____

——Τ έ τ ο ι α  Α γ γ ε ί α  π ο υ λ ο ύ σ ε  π ο λ λ ά  και  ή  Ν ι κ ο μ ά ν η ,  

γ ι α τ ί  ή ξ ε ρ ε  κ α ι  ζ ω γ ρ ά φ ι ζ ε  μ έ  μ ε γ ά λ η  τ έ χ ν η  σ ’ α ύ τ ά  

λ ο υ λ ο ύ δ ι α ,  φ ύ λ λ α  ά π δ  κ ι σ σ ό ,  π ο υ λ ι ά ,  π ε τ α λ ο ύ δ ε ς  κα ί  

π ο λ λ ά  ά λ λ α .  Π ο λ λ ο ί  γ ο ν ε ί ς  τ  α γ ό ρ α ζ α ν  κ α ί  τ ά  έ κ α ν α ν  

δ ώ ρ α  σ τ α  π α ι δ ι ά  τ ο υ ς .

"Η γ ι α γ ι ά  τ ή ς  Ν ι κ ο μ ά χ η ς  π ή γ ε  π ο λ ύ  π ρ ω ί  κι έ -  

π ι α σ ε  θ έ σ η  σ τ η  μ έ σ η  τ ο ύ  π α ν η γ υ ρ ι ο ύ .  Έ σ τ ρ ω σ ε  κ α τ α γ ή ς  

έ ν α  δ μ ο ρ φ ο  χ α λ ί ,  π ο ύ  τ ή ς  τ δ  ε ί χ ε  φέρει  δ γ ι ό ς  τ η ς  

ά π δ  τ ά  τ α ξ ί δ ι α  τ ο υ .

Ή  Ν ι κ ο μ ά χ η  έ κ ε ΐ  ά π ά ν ω  ά ρ ά δ ι α σ ε  μ έ  τ ά ξ η  τ ’ Α γ 

γ ε ί α  τ ά  ζ ω γ ρ α φ ι σ μ έ ν α  κ α ί  γ ύ ρ ι σ ε  σ τ ο  σ π ί τ ι .  Δ έ ν  το  

έ β ρ ι σ κ ε  σ ω σ τ ό  ν ά  β ρ ί σ κ ε τ α ι  μ έ σ α  σ ε  τ ό σ ο ν  κ ό σ μ ο .  Έ 

μ ε ι ν ε  λ ο ι π δ ν  ή  Κ λ ε ώ ν η  μ ο ν ά χ η  έκ ε ΐ  γ ι ά  τ δ  π ο ύ λ η μ α .

2 4 .  Ο ί  τρεές φ'ολοε δ ια σ κ εδά ζουν .

Ά ν θ ε σ τ ή ρ ι α  ε ί ν α ι  γ ι ο ρ τ ή  τ ω ν  π α ι δ ι ώ ν .  Γ υ ρ ν ο ύ ν  |  

π ο ύ ς  δ ρ ό μ ο υ ς  μ έ σ α  σ ’ Α ν θ ο σ τ ο λ ι σ μ έ ν α  α μ ά ξ ι α  π α ι δ ι ά  μ ι κ ρ ά  J 

κ α ί  μ ε γ ά λ α *  ά π δ  τ ά  μ ι κ ρ ά ,  π ο ύ  τ ά  κ ρ α τ ο ύ σ α ν  ά ν θ ο -  ,; 

■ σ τ ε φ α ν ω μ έ ν α  σ τ η ν  Α γ κ α λ ι ά  τ ο υ ς  οί μ ά ν ε ς  ή  οί π α ρ α -  | 

μ ά ν ε ς  τ ο υ ς ,  ω ς  τ ά  μ ε γ ά λ α  π α ι δ ι ά ,  π ο ύ  δ ι α σ κ έ δ α ζ α ν  γ ε 

μ ά τ α  χ α ρ ά .  —

'____ Σ τ δ  π α ν η γ ύ ρ ι  α ύ τ ό ,  π ο ύ  β α σ τ ά  τ ρ ε ι ς  μ έ ρ ε ς ,  δέ μ α -

ζ ε ύ ο ν τ α ι  σ τ η ν  Α θ ή ν α  μ ό ν ο ,  όσοι κ α τ ο ι κ ο ύ ν  σ τ ά  π ε ρ ί -



53

χ ώ ρ α ,  μ ά  κ α ί  π ο λ λ ο ί  ξ έ ν ο ι .  Ζ ω έ μ π ο ρ ο ι  μ έ  ά λ ο γ α  τ η ς  

Θ ε σ σ α λ ί α ς  κ α ί  μ έ  μ ο υ λ ά ρ ι α ,  γ α ϊ δ ο ύ ρ ι α ,  π ρ ό β α τ α  κ α ί  β ό 

δ ια .  Π ρ α μ α τ ε υ τ ά δ ε ς  κ α ί  χ ω ρ ι κ ο ί  μ έ  κ ο π ά δ ι α ,  χ ή ν ε ς ,  κ ό 

τ ε ς  κι ά λ λ α  π ο υ λ ε ρ ι κ ά .

----- Σε λίγο φτάσαμε στο πιο ζωηρό μέρος τοΟ πανηγυ-
ριοΟ. Ό  Θ ε α γ έ ν η ς ,  ν τ ό π ι ο ς  ’Α θ η ν α ί ο ς ,  ε ί χ ε  δ ε ι  ό λ α  α ύ τ ά  

ο / τ ώ  δ έ κ α  φ ο ρ έ ς  κα ί  γ ι ’ α ύ τ ο  δεν  έδ ινε  μ ε γ ά λ η  π ρ ο 

σ ο χ ή .  Σ ’ έ μ έ ν α  ό μ ω ς ,  π ο υ  τ ά  έ β λ ε π α  π ρ ώ τ η  φ ο ρ ά ,  μοΟ  

έ κ α ν α ν  ό λ α  μ ε γ ά λ η  έ ν τ ύ π ω σ η .  Α δ ι ά κ ο π α  γ ύ ρ ι ζ α  τ ο  κ ε 

φ ά λ ι  μ ο υ  δ ε ξ ιά  κι α ρ ι σ τ ε ρ ά .  " Ή θ ε λ α  ν ά  ε ί χ α  χ ί λ ι α  μ ά τ ι α  

γ ι α  ν ά  β λ έ π ω  κι ά λ λ α  τ ό σ α  α υ τ ι ά  γ ι ά  ν ’ ά κ ο ύ ω .

Ό λη την ήμερα έγώ κι δ Θεαγένης γυρίζαμε έδώ 
κι έκεΐ μέ γέλια καί χαρές. Ήλοι οί δρόμοι καί τά πε
ζοδρόμια ήταν γεμάτα κόσμο. 'Αμάξια ανέβαιναν καί κα
τέβαιναν άδιάκοπα, μέ παιδιά πο'ύ φώναζαν, γελοΟσαν 
καί / αλοΟσαν τον κόσμο. Μέσα στ’ αμάξια δια κρίνα με 
ενα πολύ πλούσιο, πού το τραβοΟσαν δυο ώραΐα μαΟρα 
άλογα. Ή ταν το αμάξι τοΟ Κλεισθένη.

—  Μ ό λ ι ς  μ α ς  ε ίδε  δ Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  σ τ α μ ά τ η σ ε  τ ο  α μ ά ξ ι  

τ ο υ  κ α ί  μ ’ ε υ χ α ρ ί σ τ η σ η  μ.άς π ή ρ ε  α π ά ν ω .

Τό άμάξι προχωροΟσε μέ μεγάλη δυσκολία άπό τούς 
πολλούς πανηγυριώτες. Ή λοι ει/α ν  στεφάνια στά κεφά
λια τους καί φώναζαν, γελοΟσαν καί πειράζονταν άναμε-
τ α ξ ύ  τ ο υ ς  μ έ  λ ό γ ι α  α σ τ ε ί α  κι έ ξ υ π ν α ^ __ ^

\

ΓΑμα φτάσαμε στο μέρος πού ή Κλεώνη πουλοΟσε 
τ ’ άγγεΤα της, κατέβηκε δ Κλεισθένης άπδ ·τό άμάξι 
κι αγόρασε τέσσερα πέντε αγγεία. Είχε μάθει άπδ μένα 
πόσο κόπιαζε ή καημένη ή Νικομάχη κι ήθελε νά τη 
β ιη θ ό σ η . j

f  ' Ο λ ό κ λ η ρ η  τ η ν  η μ έ ρ α  τ η ν  π ε ρ ά σ α μ ε *  μ .αζί  κι  οί τρεΤς
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π ο λ ύ  ε ύ χ ά ρ ι σ τ α .  Ο τ α ν  ή ρ θ ε  ή  ώ ρ α  ν ά  / ω ρ ι σ τ ο Ο μ ε ,  (/.ας 

λ έ ε ι  δ Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  :

« Δ υ ο  έσ ε ΐς  κι έ γ ώ  τ ρ ε ι ς .  Σ ύ μ φ ω ν ο ι ; »

-  « Τ ί  θά π ή  α ύ τ ό  ; » ρ ώ τ η σ ε  ό Θ ε α γ έ ν η ς .
/

« Δ ε ν  το  κ α τ ά λ α β ε ς ; Σ ε ι ς  οί δυο  ε ίσ τ ε  φ ί λ ο ι  ά χ ώ -  

ρ ι σ τ ο ι .  Θ έ λ ω  κι έ γ ώ  ν ά  γ ί ν ω  φ ί λ ο ς  σ α ς  » .

<<-> —  « Μ έ  μ ε γ ά λ η  μ α ς  ε ύ χ α ρ ί σ τ η σ η  » τ ο ϋ  α π ά ν τ η σ α  

έ γ ω .  « Μ ά  κ α ι  μ έ  μ ι α  σ υ μ φ ω ν ί α  : ν ά  μ η  μ.άς φ έ ρ ν η ς

κι  έ κ ε ΐν ο ν  τ ο  φ ί λ ο  σ ο υ  τ ο  Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η *  δέ μ ’ ά ρ έ σ ε ι .  Π ο τ έ  

μ ο υ  δ έν  τ ο ν  α κ ό υ σ α  ν ά  π ή  λ ό γ ο  κ α λ ό ' γ ι ά  σ υ μ μ α θ η τ ή  τ ο υ

* —  « Ε χ ε τ ε  δ ίκ ιο .  Μ ά  δεν  ε ίν α ι  φ ί λ ο ς  μ ο υ  » ε ί π ε  δ

Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς .  « Ά κ ο Ο σ τ ε  ν ά  σ ά ς  π ώ  γ ι α τ ί  τ ο ν  π α ί ρ ν ω  κ ά 

π ο τ ε  μ α ζ ί  μ ο υ .

» Ό  π α τ έ ρ α ς  μ ο υ ,  δ π ω ς  ξ έ ρ ε τ ε ,  ε ίνα ι  π ο λ ύ  π λ ο ύ σ ι ο ς .  

Κ α ί  οί π λ ο ύ σ ι ο ι  σ υ ν η θ ί ζ ο υ ν  ν ά  έ χ ο υ ν  σ τ ο  τ ρ α π έ ζ ι  τ ο υ ,  

έ ν α ν  ά ν θ ρ ω π ο  ά σ τ ε ΐ ο ,  π ο ύ  ν ά  τ ο ύ ς  κ ά ν η  νά  γ ε λ ο Ο ν  κ α ι  

ν ά  δ ι α σ κ ε δ ά ζ ο υ ν .  Έ ν α ν  τ έ τ ο ι ο ν  έ χ ο μ ε  κι έ μ ε ΐ ς ,  κ α ι  γ ιο ς  

τ ο υ  ε ί ν α ι  δ Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η ς .  Έ ,  δ τ ι  ε ίνα ι  b π α τ έ ρ α ς  θ ά  γ ί ν η  

χ ω ρ ί ς  ά λ λ ο  κ α ί  τό π α ι δ ί ! Τ ο  μ ή λ ο  κ ά τ ω  α π ό  τ η  μ η λ ι ά  

θ ά  π έ σ η ,  π ο ύ  λ έ ε ι  κ α ί  ή  π α ρ ο ι μ ί α .  Αρχισε  λ ο ι π ό ν  ά πδ  

τ ώ ρ α  κι α ύ τ ό ς  ν ά  ι/οΟ κ ά ν η  κ ο λ α κ ε ί ε ς  γ ι ά  νά  τ ρ ώ η  χ ά 

ρ ι σ μ α  σ τ ο  σ π ί τ ι  μ α ς .  Ό  π α τ έ ρ α ς  μ ο υ  ε ίν α ι  ά ν θ ρ ω π ο ς  κ α 

λ ό κ α ρ δ ο ς  κ α ί  τ ο ν  σ τ έ λ ν ε ι  σ το  σ χ ο λ ε ί ο  γ ι ά  νά  μ ο ρ φ ω θ ή .  

Μ ά  κ α θ ώ ς  β λ έ π ω  τοΟ κ ά κ ο υ  ! Κ ρ ί μ α  σ τ ο ν  κ ό π ο  μ α ς  ! Δέν  

ε ίν α ι  γ ι ά  π ρ ο κ ο π ή  » .  --------

y  ̂  * —  « Κ α θ ώ ς  τ ο ν  κ α τ ά λ α β α  ε ί ν α ι  κα ί  π ο λ ύ  ζ η λ ι ά ρ η ς  #

ε ί π ε  δ Θ ε α γ έ ν η ς .  « Έ π ρ ε π ε  ν ά  τ ο ν  δ ή τ ε  τ η ν  η μ έ ρ α  π ο ύ  

δ ‘δ ά σ κ α λ ο ς  έ π α ί ν ε σ ε  τ δ  φ ί λ ο  μ α ς  τ ο ν  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η .  Ε 

π ρ ε π ε  ν ά  ί δ ή τ ε  τδ  μ ά τ ι  τ ο υ  1 Ε ί χ ε  μ έ σ α  τ έ τ ο ι α  ζ ή λ ε ι α  

κ α ι  τ έ τ ο ι α  κ α κ ί α  ! » '____ *
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I  « Π ο λ ύ  γ ρ ή γ ο ρ α  θά φ ύ γ ο υ ν  ά π ό  τδ  σ π ί τ ι  μ α ς  γ ι ο ς  

Ι α ί  π α τ έ ρ α ς »  ε ί π ε  δ Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς ,

— « Ο χ ι ! ε ί π α  έ γ ώ .  ’Α φ ή σ τ ε  τ ο υ ς .  Μ π ο ρ ε ί  κ α ί  ν ά  

ί ο ρ θ ω θ ο Ο ν » .

f —  « Μ α κ ά ρ ι ,  μ ά  δέν  ο π ι σ τ ε ύ ω '  τ ο ύ ς  ε χ ε ι  κι  δ π α -  

§ έ ρ α ς  β α ρ ε θ ή » .

j e - Σ φ ί ξ α μ ε  κι οι τ ρ ε ι ς  τ ά  χ έ ρ ι α  μ α ς  μ έ  π ο λ λ ή  ά γ ά π η

9Ϊαί χ ω ρ ί σ τ η κ α  μ ε .

Τ η ν  ά λ λ η  μ έ ρ α  γ ι α  ν ά  γ ε λ ά σ ω μ ε  π ή γ α μ ε  ν ά  ίδοΟ με  

£ ν α  π ε ρ ί ε ρ γ ο  ά γ ώ ν ι σ μ α .  Ο ί  * π α ν η γ υ ρ ι ώ τ ε ς  έ σ τ ε κ α ν  σ τ ή  

ίσειρά κ ρ α τ ώ ν τ α ς  δ κ α θ έ ν α ς  έ ν α  δ ο χ ε ί ο  γ ε μ ά τ ο  κ α ι ν ο ύ ρ ι ο  

^ ρ α σ ί .  Μ ό λ ι ς  χ τ ύ π η σ ε  ή  σ ά λ π ι γ γ α  τ ο  ρ ο ύ φ η ξ α ν  μ ο ν ο 

μ ι ά ς  χ ω ρ ί ς  ν ά  π ά ρ ο υ ν  τ η ν  ά ν α π ν ο ή  τ ο υ ς .  ’Ε κ ε ί ν ο ς  π ο ύ  

π δ  ή π ι ε  π ρ ώ τ ο ς ,  π ή ρ ε  β ρ α β ε ί ο  έ ν α  α σ κ ί  κ ρ α σ ί .  *___  ·

ί \ ^ ~ ! Υ σ τ ε ρ α  δ λ ο  τ ο  π λ ή θ ο ς  μ έ  σ τ ε φ ά ν ι α  σ τ ο  κ ε φ ά λ ι  κ ί 

ν η σ ε  σ ι γ ά  σ ι γ ά  γ ι α  το  ν α δ  τ ο υ  Δ ι ο ν ύ σ ο υ .  Έ κ α μ ε  θ υ σ ί α  

ρ τ ο  θεό κι ά φ η σ ε  γ ύ ρ ω  σ τ ο  β ω μ ό  δ λ α  τ ά  σ τ ε φ ά ν ι α . --------

I I I  τ ρ ί τ η  ή μ έ ρ α  τοΟ π α ν η γ υ ρ ι ο Ο  ή τ α ν  γ ι ά  τ ο ύ ς  π ε θ α 

μ έ ν ο υ ς . Ό λ α  τ ά  σ π ί τ ι α  έ β ρ α σ α ν  γ ι ά  τ ο ύ ς  ν ε κ ρ ο ύ ς  δ ι ά φ ο ρ α  

ό σ π ρ ι α  κι ά φ η σ α ν  τ ι ς  χ ύ τ ρ ε ς  σ τ ο ύ ς  δ ρ ό μ ο υ ς .  Π ί σ τ ε υ α ν  

^πώς τ ή  ν ύ χ τ α  έ ρ χ ο ν τ α ν  οι ν ε κ ρ ο ί  κ α ί  τ ά  έ τ ρ ω γ α ν ,

I  *1έ καλούν στο σ π ίτι'τοΟ  Κ λ ε ισ θ έν η .
Ιί
Ψ

f  Μ ι ά  μ έ ρ α  δ Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  μοΟ λ έ ε ι : « ’Α ρ ι σ τ ο γ έ ν η ,

ο λ ύ  θά ε ύ χ α ρ ι σ τ η θ ώ  ν ά ρ θ η ς  σ π ί τ ι  μ α ς » .

Χάρηκα πολύ γι' αύτο το κάλεσμα, μά δέν είπα αμέ
σως ναί, γιατί θυμήθηκα μιά συμβουλή τοΟ παπποΟ μου: 
:ν«Ποτέ νά μή δέχεσαι από κανένα χάρη πού δέν μπο- 
Ιρεΐς νά τοΟ την ξεπληρώσης».
I  ,
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*Αν π ή γ α ι ν α  σ τ ο  σ π ί τ ι  τ ο υ ,  ε π ρ ε π ε  ν ά  τ ο ν  π ρ ο σ κ α — 

λ 'έσω  κι έ γ ώ  σ τ ο  δικό μ α ς .  Μ ά  τ ά χ α  θά  ή 'θ ε λ α ν  οί γ ο ν ε ί ς  

μ ο υ  ν ά  ^ λ ο ς ε ν ή σ ο υ ν  σ τ ο  φ τ ω χ ι κ ό  σ π ί τ ι  μ α ς  έ κ ε ΐ ν ο  τ ο  

ά ρ γ ο ν τ ό π ο υ λ ο ;

« Έ  λ ο ι π ό ν ,  θ ά ρ θ η ς ; »  μοΟ ε ί π ε  b Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  β λ έ 

π ο ν τ α ς  π ώ ς  δεν  έ δ ιν α  ά π ό κ ρ ι σ η .

Τ ό τ ε  τοΟ φ α ν έ ρ ω σ α  τ ή  σ κ έ ψ η  μ ο υ  κ α ι  τοΟ ε ί π α  τ η ν

α λ ή θ ε ι α .  Ο  Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  γ έ λ α σ ε  μ ε  τ ή ν  κ α ρ δ ι ά  τ ο υ .

Το σπίτι του Κλεισθένη.

« Κ α η μ έ ν ε  ’Α ' ρ ι σ τ ο γ έ ν η ,  τ ί  ε ί ν α ι  α ύ τ ά  π ο ύ  β ά ζ ε ι ς  μ έ  

το  νοΟ σ ο υ ;  Τ α ι ρ ι ά ζ ο υ ν  σε  φ ί λ ο υ ς  τ έ τ ο ι α  π ρ ά μ α τ α ; Ό λ α ,  

β λ έ π ω ,  τ ά  π ο λ υ κ ο σ κ ι ν ί ζ ε ι ς .  Μ ά  ά φ ο υ  Θέλεις  ν α  ρ ω τ η σ η ς  

τ ο ν  π α τ έ ρ α  σ ο υ ,  δ ε  σ ’ έ μ π ο δ ι ζ ω .  Γ ρ ά ψ ε  τ ο υ  π ω ς  σ έ  κ α -  

λ ε σ α ν  οί γ ο ν ε ί ς  μ ο υ .  Π ο λ λ έ ς  φ ο ρ έ ς  μ ι λ ή σ α μ ε  σ τ ό  σ π ί τ ι  

μ α ς  γ ι α  σ έ ν α  » .
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Τ ά  ε ύ γ ε ν ι κ ά  λ ό γ ι α  τοΟ φ ί λ ο υ  μ ο υ  μ 7 ε υ χ α ρ ί σ τ η σ α ν  

π ο λ ύ .  Ό  Κ λ ε ι σ θ  ε ν η ς  ή τ α ν  α π ό  τ ά  π α ι δ ι ά  π ο ύ  τ ά  σ υ μ 

π α θ ε ί  κ α ν ε ί ς  μ ό λ ι ς  τ ά  ί δ ή ,  καί  θ έ λ ε ι  ν ά  ε ί ν α ι  φ φ ο ς  τ ο υ ς .  

Έ τ σ ι  σ ι γ ά  σ ι γ ά  α γ α π η θ ή κ α μ ε  κ α ι  οί τ ρ ε ι ς  μ α ς  σ ά ν  

α δ έ ρ φ ι α .

Έ γ ρ α ψ α  σ τ ο υ ς  δ ικ ο ύ ς  μ ο υ ,  κα ί  ή  ά π ά ν τ η σ η  δέν ά ρ 

γ η σ ε  ν ά  ε ρ θ η .

Ό  π α τ έ ρ α ς  μοΟ έ γ ρ α ψ ε  ν ά  ε ύ χ α ρ ι σ τ ή σ ω  άπ'ο μ,έρος τ ο υ  

τ ο  φ ί λ ο  μ ο υ  κα ί  ν ά  δ ε χ τ ι ο  τ η ν  π ρ ό σ κ λ η σ η '  ν ά  μ η  λ η 

σ μ ο ν ή σ ω  ό'μως σ τ ι ς  δ ι α κ ο π έ ς  ν ά  τ ο ν  , π α ρ α κ α  λ έ σ ω  ν ά  

•έρθη μ α ζ ί  μ ο υ  σ τ ο  σ π ί τ ι  μ α ς .

« Τ ά  σταφύλια θά είναι ώριμα τότε, μόΟ έγραφε, 
κ α ί  ή  ησυχία τής έξοχης θ ά  τοΟ άρέση υστέρα από την 

. πολυθόρυβη ζωή τής χώρας».
Έ τ ρ ε ξ α  μ έ  χ α ρ ά  κι έδ ε ιξα  τ ο  γ ρ ά μ μ α  σ τ ο ν  Κ λ ε ι σ θ έ ν η .

Ο  φ ί λ ο ς  μ ο υ  π ο λ ύ  ε ύ χ α ρ ι σ τ ή θ η κ ε  .καί μοΟ λ έ ε ι  χ α 

μ ο γ  ε λ ώ ν τ α ς :  « Λ ο ι π ό ν  α ύ ρ ι ο  σέ π ε ρ ι μ έ ν ω » .

ί5£β· T o  a n i x t  τοΟ Κλε&αϋένη.
♦ι

Τήν άλλη μέρα πήγα στο σπίτι τοΟ φίλου μου.
Μία φορά τά σπίτια των μεγάλων, τοΟ Μιλτιάδη, τοΟ 

Αριστείδη, τοΟ Θεμιστοκλή, ήταν μικρά, χαμηλά καί 
-μέσα χωρίς πολυτέλεια. 7Από τον καιρό όμως πού νι- 
κήσ αμε τούς Πέρσες, οί πλούσιοι άρχισαν νά χτίζουν ά- 
ληθινά παλάτια. Μά άπ’ ολα αύτά τό πιο δμορφο ήταν 
τοΟ Λεωκράτη, τοΟ πατέρα του Κλεισθένη.

Ο Αεωκράτης ήταν πολύ πολύ πλούσιος' καί ή πε
ριουσία του μέρα μέ τήν ημέρα μεγάλωνε, γιατί έπαιρνε 
μερίδιο από τά μεταλλεία τοΟ Λαυρείου.

Η  μ η τ έ ρ α  τοΟ Κ λ ε ι σ θ έ ν η  ή τ α ν  α π ό  τ ό  μ ε γ ά λ ο  γ έ 
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νος τοΟ Π ε ι σ ι σ τ ρ ά τ ο υ .  " Α λ λ η  γ υ ν α ί κ α  σ τ η ν  ’Α θ ή ν α  σ ά ν  

α υ τ ή  δεν ή τ α ν .  Τ ί  ο μ ο ρ φ ι ά ,  τ ί  α ν ά σ τ η μ α ,  τ ι  ε ύ γ έ ν ε ι α  !

Ό  Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  ε τ ρ ε ξ ε  κ α ι  μ έ  « υ π ο δ έ χ τ η κ ε  μ έ  α δ ε ρ 

φ ικ ή  α γ ά π η  κ α ι  μ έ  ώ δ ή γ η σ ε  σ τ ή  μ η τ έ ρ α  τ ο υ . #

^ 7 .  Π ώ ς  μ έ  δ έ χ τ η κ ε  ή  μ ,η τέρ α  τοΟ Κ λ ε ισ θ έ ν η .

Μ ό λ ι ς  μ π ή κ α  σ τ η ν  κ ά μ α ρ ά  τ η ς ,  έ μ ε ι ν α  μ έ  τ ό  σ τ ό μ α  

α ν ο ι χ τ ό .  Π ο τ έ ' '  μ ο υ  δεν  ε ί χ α  ίδ ε ΐ  τ έ τ ο ι α  π λ ο ύ τ η . Δ ε ν  

ή ξ ε ρ α  π α ρ ά  τ ο  π α τ ρ ι κ ό  μ ο υ  σ π ί τ ι ,  π ο υ  ε ί χ ε  λ ί γ α  έ π ι π λ α  

κι α π λ ά .

Ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  π ά λ ι  ή τ α ν  γ υ ν α ί κ α  τ ή ς  δ ο υ λ ε ι ά ς .  Φ ρ ό ν  

*τιζε μ ο ν ά χ α  γ ι α  τ ό  ν ο ι κ ο κ υ ρ ι ό  τ η ς ,  γ ι α  τ ο ν  ά ν τ ρ α  τ η ς  

καί  τ ά  π α ι δ ι ά  τ η ς .  Γ ια '  π ο λ υ τ έ λ ε ι ε ς  κ α ί  γ ι α  σ τ ο λ ί δ ι α  οέ  

φ ρ ό ν τ ι ζ ε  κ α ί  π ο λ ύ .

Τ ά  έ π ι π λ α  ή τ α ν  κ α μ ω μ έ ν α  α π ό  χ ρ υ σ ά φ ι  κι έ λ ε φ α ν -  

τ ο κ ό κ α λ ο '  τ ά  τ α β ά ν ι α  κι οί τ ο ί χ ο ι ,  σ τ ο λ ι σ μ έ ν ο ι  μ έ  ώ ρ α ί ε ς  

Ζ ω γ ρ α φ ι έ ς '  χ α λ ι ά  μ έ  χ ρ ώ μ α τ α  α ρ μ ο ν ι κ ά  σ τ ό λ ι ζ α ν  τ ο ύ ς  

• τ ο ί χ ο υ ς  κ α ί  τ ι ς  π ό ρ τ ε ς .  Σ τ ο ν  τ ο ί χ ο  ή τ α ν  κ ρ ε μ α σ μ έ ν η  

μ ι ά  ο μ ο ρ φ η  ε ικ ό ν α  τ ο 0 Κ λ ε ι σ θ έ ν η  ζ ω γ ρ α φ ι σ μ έ ν η  α π ό  μ ε 

γ ά λ ο  ζ ω γ ρ ά φ ο .

Ή  μ η τ έ ρ α  του  μ έ  δ έ χ τ η κ ε  μ έ  π ο λ λ ή  ε ύ γ έ ν ε ι α  κ α ί  

- κ α λ ο σ ύ ν η ;  _Δέ μοΟ φ ά ν η κ ε  ' γ υ ν α ί κ α  ξ ι π α σ μ έ ν η  γ ι ά  τ ά  

π λ ο ύ τ η  της' κ α ί  τ η ν ,  ό μ ο ρ φ ι ά  τ η ς .  ΜοΟ ε δ ω σ ε  ν ά  κ α τ α 

λ ά β ω  π ώ ς  π ο λ λ ά  κ α λ ά  τ ή ς  ε ί π ε  6 γ ι ό ς  τ η ς  γ ι ά  μ έ ν α  κ α ί  

π ώ ς  μ έ  μ ε γ ά λ η  τ η ς  ε ύ χ α ρ ί σ τ η σ η  θά  μ ’ έ β λ ε π ε  σ υ χ ν ά  

σ τ ο  σ π ί τ ι  τ η ς .

Μ ά  κι έ γ ώ  τ ή ς  μ ί λ η σ α  μ έ -  ό λ η  μ ο υ  τ η ν  κ α ρ δ ι ά  γ ι ά  

τ ά  π ο λ λ ά  κ α ί  σ π ά ν ι α  π ρ ο τ ε ρ ή μ α τ α  τοΟ Κ λ ε ι σ θ έ ν η .  Ε κ ε ί ν η  

ε ύ / α ρ ι σ τ ή θ η κ ε  α κ ό μ η  π ι ο  π ο λ ύ  μ έ  τ ά  κ α λ ά  λ ό γ ι α  π ο ύ  

τ ή ς  ε ί π α  γ ι ά  τ ό  π α ι δ ί  τ η ς .

i %



60

2* » .  ·§* β&6λεοϋή*η τοΟ /Σ ω κ ρ ά τ η .

Έ π ε ι τ α  δ Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  μ έ  π ή γ ε  σ τ η  β ι β λ ι ο θ ή κ η  τοΟ  

π α τ έ ρ α  τ ο υ ,  π ο υ  ή τ α ν  μ ί α  ά π ό  τ ι ς  κ α λ ύ τ ε ρ ε ς  σ τ η ν  Α θ ή ν α .

(ι Ό  π α τ έ ρ α ς  μ ο υ  έ δ ώ  π έ ρ ν α  τ ι ς  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς  ώ ρ ες  

τ ο υ  » μοΟ ε ί π ε  ό Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς .

Ό λ α  τ α  κ α λ ύ τ ε ρ α  β ι β λ ί α  έδ ώ  β ρ ί σ κ ο ν τ α ν .  Τ ί π ο τ α  δέν  

ε λ ε π ι ε .  " Α λ λ α  ή τ α ν  γ ρ α μ μ έ ν α  α π ά ν ω  σέ  δ έ ρ μ α τ α  ά π ο  

π ρ ό β α τ α ,  ά π ο  γ ί δ ι α  κι ά π ο  ά λ λ α  ζ ώ α ,  κι  ά λ λ α  α π ά ν ω  σ έ  

υ φ ά σ μ α τ α  κ α ί  σέ  φ λ ο ύ δ α  ά π ο  π ά π υ ρ ο ,  το  φ υ τ ό  π ο ύ  

φ υ τ ρ ώ ν ε ι  σ τ ο  Ν ε ί λ ο ,  τ ο ν  π ο τ α μ ό  τ ή ς  Α ί γ ύ π τ ο υ .

Ό  Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  ξ ε δ ί π λ ω σ ε  π ο λ λ ά  β ι β λ ί α  κ α ι  μοΟ εδειξε  

τ η ν  Ό δ ύ σ σ ε ι α  τοΟ Ό μ ή ρ ο υ  κι ά λ λ α  π ο ι ή μ α τ α .

Ά π ’ ό λ α  τ ά  ώραΤα π ρ ά μ α τ α  π ο ύ  σ τ ό λ ι ζ α ν  τ η  β ι β λ ι ο 

θ ή κ η ,  π ι ο  π ο λ ύ  μοΟ ά ρ ε σ ε  έ ν α  ά γ α λ μ α τ ά κ ι  τοΟ Π ο σ ε ι -  

δ ώ ν α .  Ό  θεός  ή τ α ν  κ α θ ι σ μ έ ν ο ς  σ ’ έ ν α  ά λ ο γ ο  τ ή ς  θ ά λ α σ 

σ α ς  κ ρ α τ ώ ν τ α ς  τ η ν  τ ρ ί α ι ν α  τ ο υ .  Ή  κ ο ρ μ ο σ τ α σ ι ά  τ ο υ ,  τ ό  

π ρ ό σ ω π ό  τ ο υ ,  τ ό  β λ έ μ μ α  τ ο υ ,  ε ί χ α ν  κ ά τ ι  ξ ε χ ω ρ ι σ τ ό ,  

υ π ε ρ ή φ α ν ο  κι ώ ρ α ι ο .

« Ά χ · !  τί· ο μ ο ρ φ ο  π ο ύ  ε ί ν α ι  I » ε ί π α  μ έ  θ α υ μ α σ μ ό .

« Β λ έ π ω  π ώ ς  κ ά τ ι  κ α τ α λ α β α ί ν ε ι ς  » μοΟ ε ί π ε  δ Κ λ ε ι 

σ θ έ ν η ς .  « Ξ έ ρ ε ι ς  π ο ιο ς  τ ό  έ κ α μ ε  α ύ τ ό  τό  ά ρ ι σ τ ο ύ ρ γ η μ α  ; 

Ό  Φ ε ι δ ί α ς ,  δ μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο ς  κ α λ λ ι τ έ χ ν η ς  το  Ο κ ό σ μ ο υ  !

» Τ ό  ε ί χ ε  χ α ρ ί σ ε ι  δ ίδ ιος  σ τ ο ν  π α π π ο ύ  μ ο υ .  Τ ά  π ρ ά 

σ ι ν α  μ ά τ ι α  τ ο υ  ε ί ν α ι  κ α μ ω μ έ ν α  ά π ο  δυο  σ μ α ρ ά γ δ ι α .  Η  

τ ρ ί α ι ν α  α π ό  κ α θ α ρ ό  μ ά λ α μ α ,  δ π ω ς  κ α ί  τό  σ τ ε φ ά ν ι  π ο ύ  

φ ο ρ ε ι  σ τ ο  κ ε φ ά λ ι  » .

—  « Κ α θ ώ ς  β λ έ π ω  δεν  ε ίν α ι  χ ρ ω μ α τ ι σ μ έ ν ο  σ ά ν  έκ ε ΐν α  

π ο ύ  κ ά ν ε ι  ή  Ν ι κ ο μ ά χ η  » ε ί π α  σ τ ο  φ ί λ ο  μ ο υ .

Ε κ ε ί ν η  τ η  σ τ ι γ μ ή  μ π ή κ ε  κι δ Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η ς  σ τ η  β ι β λ ί ο —

λ
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θ ή κ η  κ α ι  μ ό λ ι ς  α κ ο ύ σ ε  τ ί  ε ί π α ,  μοΟ λ έ ε ι  μ έ  τ ρ ό π ο  ά π ό -  

τ ο μ ο  :

α Ν τ ρ ο π ή ,  κ α η μ έ ν ε ,  ν ά  π α ρ α β ά λ η ς  τ έ τ ο ι ο  έ ρ γ ο  μ* έ -  

κ ε ΐν ε ς  τ ι ς  χ ο ν τ ρ ο κ ο π ι έ ς  π ο υ  κ ά ν ε ι  ή  έ γ γ ο ν ή  τ ή ς  σ π ι τ ο 

ν ο ι κ ο κ ύ ρ η ς  σ ο υ  ! Π ώ ς  φ α ί ν ε σ α ι  π ώ ς  ε ίσ α ι  χ ω ρ ι ά τ η ς ! »

Ό  Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  θ ύ μ ω σ ε *  γ ύ ρ ι σ ε  κ α ι  τ ο ν  κ ο ί τ α ξ ε  μ έ

*Η μητέρα του Κλεισθένη κέντα.

’β λ έ μ μ α  α ύ σ τ η ρ ο  κ ι  έ τ ο ι μ α ζ ό τ α ν  κ ά τ ι  ν ά  τοΟ π ή *  μ ά  έ ξ α 

φ ν α  ή ρ θ ε  έ ν α ς  ύ π η ρ έ τ η ς  κ α ί  τοΟ ε ί π ε  π ώ ς  τ ο ν  ζ η τ ε ί  ή  

μ η τ έ ρ α  τ ο υ .  Ό  Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  π ή γ ε  α μ έ σ ω ς .

ΓΓ ο  άγαλμ.α,τάκο τοϋ  Ηοσε&Ώώνα.

Ό τ α ν  μ ε ί ν α μ ε  μ ό ν ο ι  σ τ η  β ι β λ ι ο θ ή κ η ,  b Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η ς  

ώ ν ε β α ί ν ε ι  σ ’ έ ν α  κ ά θ ι σ μ α  κ α ί  π α ί ρ ν ε ι  σ τ α  χ έ ρ ι α  τ ο υ  το  

ά γ α λ μ α τ ά κ ι .

- »
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« Π ρ ό σ ε ξ ε ,  τοΟ φ ω ν ά ζ ω ,  μ η ν  το  σ π ά σ η ς .  Γ ι α τ ί  α π λ ώ 

ν ε ι ς  χ έ ρ ι  χ ω ρ ί ς  ά δ ε ι α  σ έ  ξ έ ν α  π ρ ά μ α τ α ; Β ά λ ε  τ ο  σ τ η  

θ έ σ η  τ ο υ  » .

« Όχι » μοΟ λέει. « T t a  κοίταξε έ δ ώ ,  π ώ ς  βγαίνει ή  

τρίαινα ά π ό  τό χέρι τοΟ θεοΟ! Ν ά  καί τό χρυσό στε
φάνι* βγαίνει κι αύτό ».

Δ ε ν  π ρ ό φ τ α σ ε  ν ά  π ή  ά λ λ η  λ έ ξ η  -και τ ό  σ τ ε φ ά ν ι  ξ έ -  

φ υ γ ε  ά π ό  τ ά  χ έ ρ ι α  τ ο υ  κι  έ π ε σ ε  κ α τ α γ ή ς .

« Β λ έ π ε ι ς  1 » τοΟ φ ώ ν α ξ α *  κι έ σ κ υ ψ α  ν ά  σ η κ ώ σ ω  τό. 

σ τ ε φ ά ν ι .  Σ τ ο  μ ε τ ά ξ ι ;  δ Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η ς  ε β α λ ε  σ τ η  θ έσ η  του.  

το ά γ α λ μ α τ ά κ ι  κι  ε ί χ ε  κ α τ ε β ή  ά π ο  τ ο  κ ά θ ι σ μ α .

Ε κ ε ί ν η  τ η  σ τ ι γ μ ή  ν ά  κι α ν ο ί γ ε ι  ή  π ό ρ τ α  κ α ί  μ π α ί 

νε ι  b Λ ε ω κ ρ ά τ η ς .

(C Τ ί  κ ά ν ε τ ε  έ δ ώ ,  π α ι δ ι ά ;  » μ α ς  λ έ ε ι  μ έ  γ λ υ κ ό  χ α μ ό 

γ ε λ ο  .

—  « Π ε ρ ι μ έ ν ο μ ε  τ ό ν  Κ λ ε ι σ θ έ ν η  » ά π ο κ ρ ί θ η κ α '  έ γ ώ  μέ: 

σ ι γ α λ ή  φ ω ν ή .

—  « Κ α λ ά *  μ ά  τ ί  κ ρ α τ ε ί ς  σ τ ά  χ έ ρ ι α  σ ο υ  ; »

Χωρίς ν' άποκριθώ άπλωσα τό χέρι μου καί τοΟ έδωσα 
τό στεφάνι.

«  Τ ό  στεφάνι τοΟ Π ο σ ε ι δ ώ ν α  μου ! » ε ίπ ε  μέ δυσαρέ
σκεια * « καί πώς βρέθηκε στά χέρια σου ; »

Έ γ ώ  γ ύ ρ ι σ α  τ ό τ ε  καί  κ ο ί τ α ξ α  .τό Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η .  Ν ό μ ι ζ α  

π ώ ς  θ ’ ά π ο κ ρ ι θ ή  α ύ τ ό ς  κ α ί  π ώ ς  θά  π ή  ό λ η  τ η ν  ά λ ή θ ε ι α .  

Μ ά  α ύ τ ό ς  μ ι λ ι ά  !

« Κ α ν ε ί ς  έ δ ώ  μ έ σ α  δέν  έ χ ε ι  τ ή ν  ά δ ε ι α  ν ά  π ε ι ρ ά ζ η  

α ύ τ ό  τ ό  ά γ α λ μ α τ ά κ ι ,  π ο υ  ε π ι α σ α ν  τ ά  θε ία  χ έ ρ ι α  το&> 

Φ ε ι δ ί α  » ε ί π ε  μ έ  α ύ σ τ η ρ ή  φ ω ν ή  ό Λ ε ω κ ρ ά τ η ς .

» Ι Ι α ι δ ι ά  μ έ  ά ν α τ ρ ο φ ή  π ο τ έ  τ ο υ ς  δέν  π ε ι ρ ά ζ ο υ ν  τ ί 

π ο τ α ,  ό τ α ν  π ά ν ε  σ τ ά  ξ έ ν α  σ π ί τ ι α .  Μ ά  ε ίσ α ι  ν ε ο φ ε ρ μ έ ν ο ς ,  

κ α ί  δέν  ξέ ρ ε ις  α π '  α υ τ ά  » .
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Κ α λ ύ τ ε ρ α  ν ’ ά ν ο ι γ ε  ή γ η  ν ά  μ έ  κ α τ ά π ι ν ε  π α ρ ά  ν ’ α 

κ ο ύ σ ω  τ έ τ ο ι α  λ ό γ ι α .  Δ υ δ  τ ρ ε ι ς  Φορές μοΟ ή ρ θ ε  ν ά  πό>  

σ τ ο  Λ ε ω κ ρ ά τ η  τ η ν  α λ ή θ ε ι α , ·  ν ά  τοΟ έ ξ η γ ή σ ω  π α ό . ς  φ τ α ί ε ι ,  

μ ά  κ ρ α τ ή θ η κ α .  Σ υ λ λ ο γ ί σ τ η κ α  τ ί  θά  π ά θ α ι ν α ν  ό Σ τ ρ ε -  

ψ ι ά δ η ς  κι 6 π α τ έ ρ α ς  τ ο υ .  Τ η ν  ίδ ια σ τ ι γ μ ή  δ Λ ε ω κ ρ ά τ η ς  

θά τ ο ύ ς  έ δ ι ω χ ν ε  ά λ ύ π η τ α  ά π δ  τό σ π ί τ ι  τ ο υ .

Σ έ  λ ί γ ο  ν ά  κι έ ρ χ ε τ α ι  δ Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς ,  κ α ι  β γ ή κ α μ ε  

μ α ζ ί  κ α ί  οί τ ρ ε ι ς  μ α ς .  , -

* Α μ α  β ρ ε θ ή κ α μ ε ,  έ ξ ω  ά π ο  τ ό  σ π ί τ ι ,  τ ό τ ε  π ι ά  ξ έ σ π α σ ε :  

δ θ υ μ ό ς  μ ο υ  κ α ί  λ έ ω  τ ο 0 Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η :

« Φ ύ γ ε  ά π ο  μ π ρ ό ς  μ ο υ  ψ ε ύ τ η .  Δ έ  θ έ λ ω  ν ά  σέ β λ έ π ω *  

π ι ά » .

—  « Γ ι α τ ί  μ ε  β ρ ί ζ ε ι ς ; »  τ ό λ μ η σ ε  νά μοΟ ε ί π ή . - μ ι Ε ί π α  

κ α ν έ ν α  ψ έ μ α ; »

.—  « Έ χ ε ι ς  κ α ί  πρόσωπο' κ α ί  μ ι λ ά ς ; »  τοΟ λ έ ω .  « Κ α ί  

πώς α λ λ ι ώ ς  ν ά  σέ είπώ, άφοΟ ά φ η σ ε ς  τ ο ν  κύριό σου νά:  

π ι σ τ έ ψ η  π ώ ς  έ γ ώ  φ τ α ί ω ;  Τ ρ ά β α  μ ,α κ ρ ι ά ,  μ ή  μ έ  κ ά μ η ς  και* 

τ ε ρ θ ώ  β π ω ς  σοΟ α ξ ί ζ ε ι » .

Ό  Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η ς  γ ύ ρ ι σ ε  ά π ο  τ ο  ά λ λ ο  μ έ ρ ο ς  κι  έ φ υ γ ε  

σ ά ν  τ η  β ρ ε μ έ ν η  γ ά τ α .

Ο  Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  κ α τ ά λ α β ε  τ ί  έ γ ι ν ε ,  μ.ά τ ί π ο τ α  ,δέ μοΟ* 
ε ίπε .  Ύ σ τ ε ρ α  όμως ά π ο  μ έ ρ ε ς  έ μ α θ α  π ώ ς  δ Λ ε ω κ ρ ά τ η ς .  

έ δ ιω ξ ε  ά π ο  το  σ π ί τ ι  τ ο υ  τ ο  Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η  καί  τ ο ν  π α τ έ ρ α  τ ο υ . .
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tJO . ί ΐ ώ ς  ο  Ι Ι ε λ ο π ό δ α ς  ε λ ε υ θ έ ρ ω σ ε  

τλ ν  π χ χ ρ ίδ α

Ε κ ε ί ν ο  τ ο ν  κ α ιρ ό  ε ί χ α μ ε  μ ε / ά λ η  ή σ υ χ ί α  σ τ η ν  * Α θ ή ν α . ·  

Ο ί ά λ λ ε ς  ό μ ω ς  π ο λ ι τ ε ί ε ς  σ τ η ν  Ε λ λ ά δ α  ή τ α ν  ά ν ω  

κ ά τ ω .  Σ τ η  Θ ή β α  ε ι / α ν  γ ε ν ν η θ ή  δ υ ο  μ ε γ ά λ ο ι  ά ν τ ρ ε ς ,  δ- 

Π ε λ ο π ί δ α ς  κι δ Έ π α α ε ι ν ώ ν δ α ς .
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Ό  Π  ε λ ο π ί δ α ς  έ λ ε υ Ο έ ρ ω σ ε  τ ή ν  π α τ ρ ί δ α  τ ο υ  ά π ο  τ ο ύ ;  

Σ π α ρ τ ι ά τ ε ς .  Ό  Ε π α μ ε ι ν ώ ν δ α ς  σ τ α  Λ ε Ο κ τ ρ α  κ α ι  σ τ η  Μ α ν -  

τ ί ν ε ι α  κ α τ ά φ ε ρ ε  π λ η γ ή  α γ ι ά τ ρ ε υ τ η  σ τ ο ν  ύ π ε ρ ή φ α ν ο  κ α ι  

σ κ λ η ρ ό  i j r θρό μ α ς ,  π ο ύ  μ ά ς  έ κ α μ ε  τ ό σ ο  κ α κ ό  σ τ ο ν  Π ε -  

λ ο π ο ν ν η σ ι α κ ο  π ό λ ε μ ο .  .

Ό λ α  τ α  π α ι δ ι ά  σ τ ο  σ χ ο λ ε ί ο  ε ί χ α μ ε  χ ω ρ ι σ τ ή  σέ δυο  

- σ τ ρ α τ ό π ε δ α .  Τ ό  έν α  ή τ α ν  μ ε  τ ο ύ ς  Σ π α ρ τ ι ά , τ ε ς ,  τ ό  ά λ λ ο  

μ έ  τ ο ύ ς  Θ η β α ί ο υ ς .

Α ρ χ η γ ό ς  σ τ ο  κ ό μ μ α  τ ω ν  Σ π α ρ τ ι α τ ώ ν  ή τ α ν  φ υ σ ι κ ά  

δ Σ π α ρ τ ι ά τ η ς  Λ υ κ ί δ α ς .  Ό τ α ν  π ο λ ύ  τ α χ τ ι κ ό ς  μ α θ η τ ή ς ,  μ ά  

κ α ί  π ο λ ύ  σ κ λ η ρ ό ς  κ α ί  ύ π ε ρ ή φ α ν ο ς .  Κ α ν ε ί ς  δέν  τ ο ν  έ χ ώ -  

Λ>ευε, γ ι α τ ί  ή τ α ν  κ α υ χ η σ ι ά ρ η ς  καί  δ λ ο έ ν α  έ π α ι ν ο ύ σ ε  τ ή ν  

π α τ ρ  ίδα  τ ο υ ,  τ ή  Σ π ά ρ τ η .

Μ έ  τ ό  Λ υ κ ί δ α  τ ώ ρ α  π ή γ α ι ν ε  κι δ Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η ς .  Ά π ό  

τ ή ν  ή μ ε ρ α  π ο ύ  το ν  έ δ ι ω ξ ε  δ Λ ε ω κ ρ ά τ η ς ,  κ ό λ λ η σ ε  κ δ ν τ ά  

σ τ ο  σ π α ρ τ ι α τ ο π ο υ λ ο ,  π ο ύ  μ ι σ ο ύ σ ε  κ ά θ ε  ’Α θ η ν α ί ο .

’Ε γ ώ  κι  οί φ ί λ ο ι  μ ο υ  κι ά λ λ ο ι  π ο λ λ ο ί  ή μ α σ τ ε  μ ε  

τ ο ύ ς  Θ η β α ί ο υ ς .  Μ έ  τό  μ έ ρ ο ς  μ α ς  ή τ α ν  φ υ σ ι κ ά  κι δ Θ η 

β α ί ο ς  Ά ρ χ ί α ς ,  ά ν ε ψ ι ό ς  τ ο ύ  Ά ρ χ ί α  π ο ύ  γ ι ά  μ ι ά  ά ν α β ο λ ή  

ε χ α σ ε  τ ή  ζ ω ή  τ ο υ .

Ό τ α ν  ο Π ε λ ο π ί δ α ς  ή τ α ν  ά κ ό μ η  π ο λ ύ  ν έ ο ς ,  δέν  ύ π ό -  

φ ε ρ ε  ν ά  β λ έ π η  σ κ λ ά β α  τ ή ν  π α τ ρ ί δ α  τ ο υ .  Έ φ υ γ ε  κ ρ υ φ ά  

ά π ο  τ ή  Θ ή β α  κι ή ρ θ ε  σ τ η ν  ’Α θ ή ν α .  Μ α ζ ί  τ ο υ  ή ρ θ α ν  κι ά λ 

λ ο ι  φ ί λ ο ι  τ ο υ .  Έ κ ε ι  ά π ο φ ά σ ι σ α ν  ν ά  έ λ ε υ θ ε ρ ώ σ ο υ ν ·  τ ή ν  π α 

τ ρ ί δ α  τ ο υ ς , -  σ κ ο τ ώ ν ο ν τ α ς  τ ο ύ ς  π ρ ο δ ό τ ε ς .  Κ ι  έ κ α μ α ν  κ α ί  το  

σ χ έ δ ι ο .  Φ ό ρ ε σ α ν  λ ο ι π ό ν  φ ο ρ έ μ α τ α  τ ο ύ  κ υ ν η γ ι ο ύ ,  γ ι ά  ν ά  

μ ή ν  τ ο ύ ς  γ ν ω ρ ί σ ο υ ν ,  κι έ φ τ α σ α ν  σ τ ή  Θ ή β α  μ ό λ ι ς  ν ύ 

χ τ ω σ ε .  Χ ι ό ν ι ζ ε  έ κ ε ίν η  τ ή  β ρ α δ ι ά .  Ε υ χ ή  δέν  ή τ α ν  εξω  

σ τ ο ύ ς  δ ρ ό μ ο υ ς .  Ο ί  σ υ ν ω μ ό τ ε ς  κ ρ ύ φ τ η κ α ν  σ ’ έ ν α  φ ι λ ι κ ό  

σ π ί τ ι .

Τ ό  ά λ λ ο  β ρ ά δ υ ,  ε κ ε ί  π ο ύ  ό Ά ρ χ ί α ς  κ α ί  ο ί  φ ί λ ο ι  τ ο υ
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διασκέδαζαν, έφτασε ένας ταχυδρόμος βιαστικός. Έ 
φερε ενα γράμμα στίν ’Αρχαία καί τού είστε: « Σου 
γράφει πολύ σπουδαία πράματα».

•Ο Άρχ. ίας, ζαλισμένος όπως ήταν άπο το κρασί, 
εβαλε το γράμμα κάτω άπο το ’ προσκέφαλό του'κι ει- 
πεγε λώντας : «Αύριο τά σπουδαία ».

Το γράμμα αυτό τού έλεγε νάχτ) τό νού του Ικείνη 
τή βραδιά," γιατί κινδυνεύει ή ζωή τού.

Δεν πέρασε πολλή ώρα κι άρκέτοί συνωμότες, ντυμέ
νοι γυναικείο-, μπήκαν στο σπίτι πού διασκέδαζαν οι

’Αναγνωστικό Δ. χά%, Κουρτίδη-Κονιδάρη. *Έκδοσ. τρίτη. 5
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προδότες·· δταν τους είδαν μεθυσμένους» ό Πελοπίδας 
καί οι σύντροφοί του έβγαλαν τλ σπαθιά τους καί 
σκότωσαν τον Άογία κι δλους τούς φίλους του. Καί 
Ιτσι ή Θήβα ελευθερώθηκε.

3 1 .  Γ ε α τ Ι  ό  Μ ρ '/ Α ς  πάλεψ ε μ έ  το  Λ\>κέδ%.

Μια μέρα, έγινε /.άτι πού έκαμε άνω κάτω το άρ- 
χρντικδ σπίτι τού Λειοκράτη. Τό άγαλμα τάκι τού θεού 
τής θάλασσας έγινε άφαντο. Κάποιος το εΤ/ε κλέψει. 
Αλλά ποιος : Χάλασαν τον κόσμο νά βρουν τον κλέ
φτη, μά στάθηκε αδύνατο.

Στην 'Αθήνα τ' αρχοντόσπιτα συνήθιζαν άπδ χρο
νιά νά παίρνουν παραμάνες Σπαρτιάτισσες, γερές καί 
δυνατές. Κι 6 Λεωκράτης, όταν γεννήθηκε ό Κλεισθέ
νης, άπό τη Σπάρτη έστειλε κι έφερε παραμάνα. Αυτή 
τον έβύζαζε κσ,ί τον έμεγάλωσε. Κι έπειδή ήταν γυ
ναίκα νοικοκυρά καί πιστή, την είχαν ακόμη στην υ
πηρεσία τουτ κι αφού αεγάλωτε τδ παιδί.

Μ ιά μέρα στο σχολείο ένας συμμαθητής μας είπε : 
« Στοιχηματίζω πώς τδ άγαλματάκι τδ έκλεψε 

έκείνη ή Σπαρτιάτισσα, πού μένει στο σπίτι τους».
Ό  Λυκίδας κοκκίνισε άπδ τδ θυμό του, μόλις α

κούσε νά κατηγορούν την πατριώτισσά του. Καί λέει
μ’ άγρια φωνή :

« Πάρε τδ λογο σου πίσω ! Δέ σού έπιτρέπω νά 
βρίζης αυτή τή γυναίκα. Οί Σπαρτιάτες, άντρες καί 
γυναίκες, στην τιμιότητα δέν έχουν ταίρι ».

— « Δέ μου τδ επιτρέπεις ; Καί μήπως θα σού ζη
τήσω την άδεια νά πω ο τι μ' άρέσει ; *

•3
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— c Ξαναπέτο λοιπόν, άν τολμάς » είτε μέ θυμό ό 
Λυκίδας.

— « Μά γιατί σου κακοφαίνεται, Λυκίδα ;» είπε ό 
Αργίας ησυχία. Μήπως σεις οι Σπαρτιάτες τήν κλεψιά
>δέν τήν έχετε για προτέρημα;»

ϊο Σπαρτιατόπουλο μάνιασε άπό τό θυμό του. Σαν
κριάρι χύθηκε απάνω στον Άρχία. Ό  έ ν α ς  έδινε στον 
άλλο γροθιές πολλές. Ό Αργίας ήταν πολύ δυνατός. Μά 
κι ό Λυκίδας ήταν γερός, γιατί ήταν καλά γυμνασμένος.

Πάλεψαν άρκετή ώρα. Ό ίδρωτας έτρεχε ποτάμι 
στο πρόσωπό τους. Επιτέλους βλέπομε τό Λυκίδα 
ξαπλωμένο καταγής. 'Όλοι μας χαιρετίσαμε μέ ζωηρά 
χειροκροτήματά τή νίκη τού Άρχία. Ό Άρχίας έ
σκυψε κι έδωσε το χέρι στο Λυκίδα γιά νά σηκωθή.Έ
πειτα έσφιξαν τά χέρια τους, γιά νά δείξουν πώς λη
σμόνησαν τήν έχθρα τους.

Τότε ξανάρχισε πιο ζωηρή ή συζήτηση γιά τό ά- 
γαλματάκι. Ό καθένας έλεγε τή γνώμη του κι όλοι 
ρωτούσαν τον Κλεισθένη.

Κι ο Κλεισθένης είπε :
« Ό πατέρας μου δέν άπορεΐ τόσο γιατί τού έκλε

ψαν ένα πράμα πολύτιμο, άν και τό φύλαγε μέ τόση 
προσοχή. 'Απορεί τί θά τό κάμη αυτό το άγαλματάκι 
ό̂ κλέφτης ; Νά τό πουλήση δέν μπορεί, ούτε καί νά τό 
άλλάξη μέ άλλο τίποτα, γισ,τί όλοι τον ξέρουν τον Πο- 
σειδώνα μας* κι όπου κι άν τον πάη ό κλέφτης, θά τον 
γνωρίσουν καί θά μάς το πούν ».

— « Μπορεί κανένας εχθρός νά το έκλεψε γιά νά 
λύπηση τόν πατέρα σου ».

— « Μά οί εχθροί δέν μπαινοβγαίνουν έλεύθερα στο 
σπίτι μας. Χωρίς άλλο θά τό έκλεψε κάποιος πού ξέρει 
τά κατατόπια τού σπιτιού μας ».



—  (58 —

« Καί σύ, Στρεψιάδη, πού δέ μιλάς, δέ λες καί σύ> 
τήν ιδέα σου γι’ αυτή την κλοπή ; Τί βάζεις έσύ με τό 
νού σου ; Έσύ κι ο πατέρας σου είστε σε Θέση νά κρί
νετε καλύτερα από κάθε άλλον ».

Κιτρίνισε ό Στρεψιάδης μόλις ακούσε τά λόγια αυ
τά καί είπε μέ τρεμουλιαστή φωνή :

« Εμείς δεν ξέρομε τί γίνεται στο σπίτι τού Κλει
σθένη. 'Ολόκληρη έβδομάδα έχομε νά καΘίσωμε στο τρα
πέζι τού Λεωκράτη. Κόψαμε κάΘε σχέση μέ το σπίτι».·

Ή  ΐνίΜομιάχη*

Λίγους μήνες είχα πού κατοικούσα στο σπίτι τής 
Κλεώνης. Μά ό λίγος αυτός καιρός ήταν άρκετός γιά̂  
νά καταλάβω τήν καλή καρδιά τής γριούλας καί τής* 
έγγονής της.

Τήν Κλεώνη τήν έσεβόμουν σά δεύτερη μητέρα μου, 
καί τή Νικομάχη τήν αγαπούσα σά μεγαλύτερη α
δερφή μου.

Ή  Νικομάχη ήταν κορίτσι πολύ έργατικό. Στιγμή, 
δεν έμενε άνεργη. Άπό το πρωί ως τό βράδυ δούλευε 
στο έργαστήρι της,

Έγοκ όταν δεν είχα νά μελετήσω, πήγαινα καί τής 
έκανα συντροφιά. Μού άρεσε νά τή βλέπω νά δουλεύη, 
καί νά τήν ακούω νά μού μιλή γιά τά μεγάλα κα
τορθώματα των προγόνων μας.

ΚάΘε μέρα μού έλεγε νέες ιστορίες καί νέους χαρι
τωμένους μύθους. Τις περισσότερες απ’ αυτές τις ιστο
ρίες τις είχε μάθει άπό τον πατέρα της, πού ήταν φαί
νεται, πολύ γραυ.ματισμένος άνθρωπος.

Ιίολλές φορές, άμα τήν έβλεπα πολύ κουρασμένη, 
'-τ,ί χλομή, τής έλεγα :
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« Μά γιατί, Νικομάχη, δουλεύεις τόσο πολύ ; Είσαι 
-αδύνατη, καί ή πολλή δουλειά σέ βλάφτει. Δέν ξεκου
ράζεσαι καί λίγο ;»

—« Είναι ανάγκη να έργαστώ ». ♦
— « Μά γιατί ; ’ Εχεις τόση ανάγκη ; Νομίζω πώς 

•σου φτάνουν οσα κερδίζεις κάθε μέρα».
 ̂ — « Ναί, αλήθεια, αυτά φτάνουν γιά σήμερα. /'Αν 

τύχη όμως καί φύγω άπό δώ, τί θ' άπογίνη τότε 
ή γιαγιά μου ;>

— « Νά φύγης ; Τί θέλεις να πής ; Μήπως άπο
τώρα συλλογίζεσαι νά παντοευτής ;» .' #

— «Όχι, Άριστογένη, δέ συλλογίζομαι γάμους 
καί χαρές. "Αλλο είχα στο νού μου· μπορεί καί νά 
πεθάνο)· καί τότε τί θά γίνη ή γιαγιά ;»

— « Νά πεθάνης ! Πώς σου ήρθε αυτή ή σκέψη ; 
Συ τόσο νέα νά πεθάνης ; Είσαι- άρρωστη ; γιατί δε 
μου λες τί έχεις ; νά φωνάξω ένα γιατρό ; >

— « Τί νά τον κάμω, παιδί μου ; Ξέρω τί θά μου 
πή. Νά μήν πολυδουλεύω, νά τρώγω καλά, νά πηγαί- 
νο> περίπατο στήν έξοχή, νά φύγω άπο τούτο τό υγρό 

- εργαστήρι μου καί άλλα τέτοια. Γίνονται αυτά ; Ή  
•δουλειά μου είναι εδώ," κι έδώ πρέπει νά ζήσω ώσπου νά 
κλείσο) τά μάτια μου γιά πάντα ».

— « Μήν τό λες αυτό » είπα με λύπη· καί δά- 
.κρυα ανέβηκαν στά μάτια μου.

Τά είδε ή Νικομάχη καί μου λέει :
« Σέ λύπησα με τά λόγια μου. Συχώρεσέ με. Κα- 

•ποτε μου έρχονται τέτοιες ιδέες. Είμαι ορφανή. Οί δικοί 
μου μέ άφησαν μικρή. Καί συχνά φαντά,ζομαι πώς γρή
γορα θά πάω. νά τούς βρω. Μά πάλι ποιος ξέρει! Μπο-
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ρεί νά ζήσω, νά γίνω γριούλα, νά περπατώ σκυφτή μ£ 
μπαστούν άκι σαν την γιαγιά μου, καλή ώρα ».

Μάς πήραν καί τους δυο τά γέλια. Κι εγώ άπό 
τή χαρά μου που τήν είδα νά γελά, τής είπα :

« Άλλη φορά μή βάζεις με τό νου σου τέτοια πρα- 
ματα. Έγώ σά μεγαλώσω, 9ά σου χτίσω στο χωρίο 
μου, ένα όμορφο σπιτάκι δίπλα στο δικό μας. Κάθε 
προ ί καί κάθε άπόγεμα 9ά σου φέρνω άπό τις αγελάδες 
μας ζεστό γάλα. Θά σου φέρνιο μέλι απ' τά μελίσσια 
μας καί τά κοτόπουλα ποτέ δε 9ά σου λείπουν. Θάχης 
όλα τά καλά. Ή  μητέρα μου 9ά σ' αγαπά καί 9ά σε 
φροντίζη σάν κόρη της ».

Ή  Νικομάχη γελούσε με τήν καρδιά της ακούον
τας τά παιδιάστικα σχέδιά μου, πού έδειχναν πώς δεν 
τήν ξεχώριζα από αδερφή.

—  1 0  —

3 ^ .  2 : 6  ε ρ γ α σ τ ή ρ ι  τ ή ς  Λ ϊε κ ο μ ,ά χ η ς .

Τις περισσότερες βραδιές μαζευόμαστε όλοι στο ερ
γαστήρι τής Νικομάχης. Τό φώτιζε ένα παλιό λιχνάρι 
μέ δυο φώτα. Ή  Νικομάχη δούλευε μέ πολλή προσοχή 
καί βασάνιζε τό μυαλό της νά βρή νέα όμορφα σχέδια 
γιά νά στολίση τ' αγγεία της. Ό μαύρος γάτος της 
ρουθούνιζε ήσυχα απάνω στα γόνατά της.

Έγώ μελετούσα τά μ,αθήματά μου. Ή  γριά έγνεθε 
καί κάποτε μάς έλεγε κι άπό κανένα παραμύθι, γιά 
νά περάση ή ώρα.

Καμιά φορά μάς έκανε συντροφιά κι ό Θεαγένης. 
Οί γυναίκες τον έδέχονταν μ/ ευχαρίστηση, γιατί ήταν 
καλό παιδί. Μελετούσαμε μαζί κι υστέρα βοηθούσαμε 
τή Νικομάχη. Ανακατεύαμε τό κοκκινόχωμα μέ νερό
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y+vX τό ζυμώναμε σάν τό ζυμάρι* τρίοαυε τά χρώματά 
στο μάρμαρο καί καθχρίζαμε τα πινέλα της.

Ή Νικομάχη μέ πολλή ευγένεια μάς ευχαρι
στούσε καί μάς έλεγε :

« 'Από τον καιρό που μου κάνετε συντροφιά καί μέ 
βοηθάτε, ή δουλειά μου φαίνεται σά διασκέδαση >· i

U 4 .  X -tov Κ ,ηφςοό.

Πολλές φορές ή Νικομάχη μου είχε πει:
« "Αμα καλοσυνέψη θά πάμε καμιά μέρα στήν 

ί ξ ο χ ή » .



« Εμπρός» μού λέει ένα, ωραίο πρωί. Και ξεκινήσα
με προς το μέρος του Κηφισού. Σε λίγο βρεθήκαμε έξω 
από το κάστρο, στους αγρούς καί τραβήξαμε για τον 
Κηφισό· Μαζί μας πήραμε ένα καλαθάκι με λίγα τρόφιμα· 

"Η καλή κόρη μέ τό λεπτό χιτώνα της, τό καπε- 
λάκι της, τό στολισμένο μέ στεφάνι από κρινάκια, καί 
τά ελαφρά σαντάλια της ήταν σά ζωγραφιά·

’Έπειτα άπό άρκετή ώρα φτάσαμε στο ποτάμι. Οι 
«όχθες του ήταν στολισμένες άπό ανθισμένες πικρο
δάφνες· καί πλατάνια.

Περπατούσαμε τώρα σιγά σιγά στην ακροποταμιά. 
Ή  Νικομάχη έψαχνε νά βρή κανένα άγνωστο φυτό, κανέ
λα αγριολούλουδο, για νά τό ζωγραφίση στά αγγεία της.

’Έξαφνα έκεί πού περπατούσαμε, άκούμε πίσω μας: 
νιάου ! νιάου! Γυρίζομε καί τί νά δούμε ! 'Ένα μικρό 
μαύρο ζώο έτρεχε πρός τό μέρος μας.

« Νικομάχη, ό γάτος σου ! Μάς πήρε άπό πίσω » 
τής λέω.

— « Μπά ! πώς μπόρεσε; έγώ τον είχα καλά 
κλειδωμένο. Ό  κακόμοιρος ό Μαύρος! Τί κούραση 
πού θά έχη τό βράδυ »·

— « Έτσι έρχεται κατόπι σου άμα'βγαίνεις έξω;» 
ρώτησα τή Νικομ.άχη.

— «Ναί, καί τον αφήνω νά έρχεται, όταν δεν πη- 
γαίνω μακριά άπό τό σπίτι. Σήμερα όμως δεν ήθελα 
νά έρθη μαζί μου ».

Ό  γάτος φτάνει κοντά μας. Είναι χαρούμενος πού 
βρήκε τήν κυρά του καί τρίβεται απάνω της.

Ή  Νικομάχη βλέποντας πώς ό Μαύρος της κου
ράστηκε, τον παίρνει στά χέρια της.

Ό  γάτος μέ πολλή χαρά πηδά στους ώμους της.
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"Αλλά είναι βαρύς. Κάνω νά τον πάρω εγώ, μά μου ξε
φεύγει. Του κάκου τον χαϊδεύω·

Έπειτα άπό πολλή ώρα φτάνομε σε μια ωραία το
ποθεσία. Ή  Νεκομάχη μου λέει : «*Ας σταματήσωμε 
έδώ για νά φάμε >.

Έκει ήταν ένα θεόρατο πλατάνι καί καθίσαμε στον 
ίσκιο του.Γιά τραπεζονμάντιλο έστρωσα τρυφερά κλωνά
ρια άπό θάμνους πού μοσκοβολούσαν.Έκεΐ απάνω' ή Νί
κο μάχη έβαλε το φαγητό μας. Γιά όρεχτικό έκοψα λίγη 
.ροκά, πού ήταν φυτρωμένη κοντά στο τρεχούμενο νερό.

'Αρχίζομε νά τρώμε. Ό γάτος μάς συντροφεύει στο 
τραπέζι καί παίρνει κι αυτός τό μερδικό του.

Τρώμε μέ πολλή όρεξη . Τή δίψα μας τή σβήναμε 
μέ το δροσερό νερό πού ανάβρυζε άπό ένα βράχο καί 
χυνόταν στον Κηφισό.

’Αφού φάγαμε καί ξεκουραστήκαμε, σκαρφαλώσαμε 
στο βουνό. Ήταν μεγάλη ή ζέστη κι ο ανήφορος κουρα
στικός, μά ήθελα νά Ιδώ άπό ψηλά την ’Αθήνα. 'Ανε
βαίνομε ολοένα καί φτάνομε στήν κορυφή τού λόφου.

« Ά !  τί ωραία!» φώναξα γεμάτος θαυμασμό.
’Αλήθεια ! μπροστά στά μάτια μας απλωνόταν ένα 

πανόραμα. Μακριά γυάλιζε άσπρογάλαζη ή θάλασσα 
τού Σαρωνικού, σά νά ήταν σπαρμένη μέ πολλά δια
μάντια. Έδώ καί κει τη στόλιζαν όμορφα νησάκια πού 
φαίνονταν σάν τριανταφυλλιά >: κι άκομη πάρα πέρα 
ξεχοόριζαν κάτι ξανθοκόκκινες ακρογιαλιές, πού έλαμ
παν σα νά ήταν άπό μ,άλαμα.

Εμπρός στά πόδια μας ήταν ξαπλωμένη ή όμορφη 
πολιτεία, πού τήν προστάτευε ή Άθηνά. Παντού βλέ
παμε λαμπρά μνημεία, ναούς, αγάλματα. Κι άνάμεσα 
σ' όλα α,ύτά όμορφα περιβόλια γεμ,άτα δέντρα καί άνθη.
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Ί Γ ί  πάϋαμ,ε ά«6 τή βροχή·

Έκεΐ 7του έ'λαμπε ο ήλιος κι ήταν χαρά θεού, ο ού- 
οανός σκοτείνιασε. Πυκνά, βαριά σύννεφα τον έσκέπα- 
σαν πέρα πέρα· δυνατός αέρας σηκώθηκε. Έξαφνα μιά 
φοβερή βροντή ακούστηκε, κι ύστερα κι άλλη κι άλλη. 
Συχνές αστραπές σά λαμπερά φίδια ξεσκίζουντά σύννεφα.

* « Γρήγορα νά φύγωμε τής λέω* σέ λίγο θάχωμε νε
ροποντή

Πιανόμαστε από το χέρι και φεύγομε τρέχ όντας. 
Δέν είχαμε φτάσει στή μέση τού λόφου καί μάς πιάνει 
ή βροχή. Κοιτάζομε διξιά κι άριστερά, μή βρούμε κα
νένα σκεπασμένο μέρος νά φυλαχτούμε, μά τίποτα. Τά 
ρούχα μας μούσκεψαν άπο το νερό. Τρέχαμε όσο μπο
ρούσα με λαχανιασμένοι. Κατεβήκαμε το μισό το λόφο. 
Έξαφνα ή Νικομάχ η στέκεται καί φωνάζει :

« Κι ο γάτος μου; Πού είναι ό γάτος μου; ""Αχ ό κα- 
κόμοιρος θά χάθηκε! *Ας γυρίσωμε μήπως τον βρούμε».

— « Έγώ θά πάω μόνος μου. Ώσπου νά γυρίσω,
εσύ στάσου κάτω άπο κείνο τό μεγάλο πεύκο για νά μή 
βρέχεσαι πολύ. Τώρα σταμάτησαν οι αστραπές καί 
δέν είναι πιά φόβος άπο άστροπελνέκι ». . -

— « ! είναι καί παραεΐναι. Θά πάω έκεΐ στό*
χαμηλό δεντράκι πού είναι καί φουντωτό » μού είπε ή., 
Νικομάχη.

Ανεβαίνω πάλι τό λόφο. Τώρα πιά παραβράχηκαν 
τά ρούχα μου από τή βροχή. Κατακουρασμένος φτά
νω στό μέρος πού είχαμε καθίσει. Ψάχνω έδώθε κείθε, 
πουθενά Μαύρος. Τόν φωνάζω, τρέχω δεξιά άριστερά, 
τίποτα. Γυρίζω πίσω. Ή Νικομάχη μέ βλέπει μέ 
βουρκωμένα μάτια, πού γύριζα μονάχος.



<* Μή λυπάσαι, της λέω, θά έφυγε μόνος του. Θά 
τον βρούμε στο σπίτι. Κατάλαβε πώς θά βρέξη κι έφυ

> 1γε πριν απο μας ».
Κατεβαίνομε μέ πολύν κόπο το λόρο. Τά φορέματα 

της Νικομάχης άπό την πολλή βροχή κόλλησαν απάνω 
της καί δέν τήν άφηναν νά περπατή γρήγορα. Φτάσα
με στο σπίτι σέ ελεεινή κατάσταση. Τά ρούχα μας 
έσταζαν καί τά ψαθάκια μας έγιναν σά χωνιά.

Ή  Κλεώνη μάς περίμενε μέ καρδιοχτύπι δυνατό. 
«*Αχ ! θά μου κρυώσετε ! Πώς δέν προφτάσατε νά γυ
ρίσετε πιο νιυρίς ; Γρήγορα ν’ άλλάξετε φορέματα ».

Κι άμέσως ρίχνει ξύλα στή φωτιά νά στεγνώσωμε 
καί νά ζεσταθούμε.

« Ό γάτος μ,ου !» ήταν ή πρό>τη λέξη πού είπε ή 
Νικομάχη μόλις μπήκε στο σπίτι. Τού κάκου έψαχνε μδ 
το μάτι της κάθε γωνιά περιμένοντας ν’άκούση το άγα- 
πητό της νιαούρισμα. Ό Μαύρος δέ φαινόταν πουθενά.

Ή  Νικομάχη έπεσε στο κρεβάτι πικραμένη. 
Είχε δυνατό πυρετό. ’Ανήσυχη ή γριούλα μού έφερε 
ένα ζεστό καί μού είπε :

« Καίει καί ψήνεται ή καημένη ή Νικομάχη μου. 
Τής έδιυσα ένα ζεστό άπό άγριολούλουδα καί φύλαξα 
λιγάκι καί γιά σένα. Έχο  ̂ ένα φοβο στήν καρδιά·
Έτσι άδύνατη καθώς είναι......................νΑχ ! πώς
φοβούμαι νή μ,ού άρρωστήση βαριά . . .

3 0 .  Π ω ς  βρέθηκε ό  γ ά τ ο ς ·

Ή  -Νικομάχη ξημέρωσε χειρότερα. Τρέχω καί 
φωνάζο> τό γιατρό.ΓΙρόσταξε βεντούζες κι ένα γιατρικό.



—  7 6  —

, «'E*c ι πάρει δυνατό κρυολόγημα, μας λέει ό για
τρός, και πρέπει νά προσέξετε ».

Ή  Νικομάχη μέσα στον πυρετό της μέ παρακα- 
"λούσε μέ δακρυσμένα μάτια νά της βρω μέ κάθε τρόπο 
τό Μαύρο της.

Έτρεξα παντού. Δέν άφησα δρομάκι άγύριστο. 
Χαμένος κόπος ! Πουθενά δέν τον έβρήκα.

Την άλλη μέρα στο σχολείο τό είπα στους φίλους 
μου κι αυτοί μου ύποσχεθηκαν νά έχουν τά μάτια τους
τέσσερα καί νά μου φέρουν το Μαύρο, άν τυχόν τόν 
βρούνε.

Πέρασαν τρεις ημέρες. Είχαμε πιά όλοι άπελπιστή. 
Την τρίτη ήμέρα, βράδυ βράδυ, πήγαινα ν' άγοράσο) 
ένα γιατρικό τής Νικομάχης.

Εκεί πού πήγαινα σ’ ένα δρόμο στενό απαντώ τό
Στρεψιάδη. Ήταν τυλιγμένος μέ τό πλατύ πανωφόρι 
του καί στή μασκάλη του κρατούσε ένα μεγάλο δέμα.
Ταράχτηκε άμα μέ είδε.

«Πού τρέχεις τέτοια ώρα ·:» τόν ρωτώ.
" — « Καί, σύ δέ γυρίζεις τούς δρόμους τέτοια ώρα;» 

μου άποκρίθηκε.
— « Μά έγώ έχω τό λόγο μου. Ή  Ν/,κομάχη είναι 

πολύ άρρωστη καί πάω νά τής φέρω γιατρικό. Έχασε τό 
γάτο της κι ή μεγάλη της λύπη την κάνει χειρότερα».

« Τί ανόητη νά στενοχωριέται έτσι γιά ένα ζώο !» 
είπε ο Στρεψιάδης γελώντας περιπαιχτικά.

— « Πρέπει να τ’ αγαπούμε κα,ί τά ζώα» είπα.
— « Δέν έχω καιρό ν' άκούω τις ανοησίες σου. Κα

λή νύχτα » είπε κι έκαμε νά φύγη. Έξαφνα, δέν ξέρω 
πώς, μια υποψία πέρασε άπό τό νού μου. Πού πήγαινε; 
Τί ήταν εκείνο τό χοντρό δέμα πού έκρυβε κάτω άπό 
τό πανωφόρι του ;

.1
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Μ’ ένα πήδημα τον φτάνο>, τον αρπάζω άπο τσ 
χέρι καί του λέω :

«Που πας ; καί τί έχεις έκει που το κρύβεις έτσι :»
— « Φύγε άπο δώ, χωριάτη· δε θα σου δώσω λόγο ».
— « Δέ σ’ άφήνω, αν δέ μου δείξης τί κρατείς έκεΐ 

μέσα >.
— « *Αφησέ με ή θά φωνάξιο» κι έκαμε νά φύγη* 

κι έσφιγγε δυνατά τό δέμα του.
Έξαφνα ένα πνιγμένο νιαούρισμα ακούεται κάτω' 

από τό πανωφόρι του.
«Ό Μαύρος» είπα μέ τό νού μου· θά τον βρήκε στο 

δρόμο καί ποιος ξέρει πού τον πάειγιά νά τον βασανίση.
Χύνομαι απάνω του, τον ρίχνω χάμω, άκουμπώ τό 

γόνατό μου στο στήθος του, τραβώ τό πανωφόρι καί βρί
σκω κάτω από τή μασκάλη του ένα σακούλι δεμένο μέ 
σκοινί. Μέσα σ’ αύτό παράδερνε καί τιναζόταν ένα ζώο.

Το κακόπαιδο ! κρατούσε ένα χοντρό μπαστούνι.Τό 
παίρνω άπό τό χέρι του, τό πετώ μακριά καί γρήγορα 
γρήγορα λύνω τό σκοινί τού σακουλιού. Ό  Μαύρος
τινάζεται έξω καί φεύγει τρέχοντας στο σπιτάκι τής 
Κλεώνης.

Δέν κρατήθηκα. ’Απάνω στο θυμό μου τού κατέβα
σα μια γροθιά.

« Πού τό πήγαινες τό ζώο; έ ; »"
— « Το πήγαινα στή θάλασσα νά το πνίξω. ΓΙρώτα 

θά τό βασάνιζα καί θά τό τσάκιζα στο ξύλο* όπως θά 
τσακίσω κι εσένα, παλιοχωριάτη !» άποκρίθηκε μέ λύσ
σα. «Έσύ έγινες αιτία να μάς διώξη άπο το σπίτι του 
ό Λεωκράτης για νά μπής έσύ. Μά έννοια σου καί θά 
λογαριαστούμε καλά».

— * Φαντάζεσαι τούς άλλους σαν τον εαυτό σου, τού* 
λέω. Μά εγώ καλύτερα έχω νά πεθάνω άπο την πείνα,

ί
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* < /παρα να γίνω σαν κι εσενα κόλακας ’ και του γύρισα 
τις πλάτες.

Αυτός από πίσω μου μ’έβριζε καί μέ φοβέριζε :
«Θά σου δείξω εγώ ! Να ίδής τί θά σου κάμω !»

3 7 . Ή  \ c x o } i .% ^  ιίρρω βτΥ |·

Ήταν βουβό τό σπίτι τής Κλεώνης καί σε μεγάλη 
λύπη βυθισμένο.Ό πυρετός τής Νικομάχης δεν έπεφτε· 
καί τό καημένο τό κορίτσι έλιωνε σάν τό κερί μέρα με 
τήν ήμερα. Ό γιατρός φαινόταν πολύ συλλογισμένος. 
Ή  Νικομάχη δέ θά ξανάβρισκε πιά τήν υγεία της. 
Κι εγώ τά παράτησα όλα, μαθήματα καί γυμναστική, 
καί βοη^Λσα τή γριούλα.

Ραγιζόταν ή καρδιά μου σάν τήν έβλεπα γονατι- 
σμένη έμπρός σ’ένα άγαλματάκι τής Άθηνάς. Παρα- 
καλούσε τή θεά νά κάμη καλά τήν έγγονούλα της.

Ή  θεά τή λυπήθηκε* ή έγγονή της γύρισε στο καλύ
τερο. Έπεσε ό πυρετός καί σέ λίγες μέρες μπόρεσε νά 
σηκωθή. Στήν άρχή είχε μεγάλη αδυναμία. Μά σιγά 
σιγά δυνάμωσε.

3 8 .  θ ί  γ ο ν ε ίς  μ.ου στήν Α θ ή ν α .

Μιά μέρα γυρίζοντας άπό τό σχολείο μέ τό Θεαγένη, 
βλέπω άπό μακριά τά κοκκινωπά βόδια μας καύτό άμάξ: 
μας έξω άπό τήν πόρτα τού σπιτιού μας. Ή  χαρά μου δέ 
λέγεται. Τρέχω κι άγκαλιάζω τον πατέρα μου καί τον 
παππού μου. Φιλώ τή μητέρα μου καί τ’άδερφάκια μου.

Ή  μητέρα μου μ’ έσφιξε στήν αγκαλιά της καί μέ 
φίλησε. Έπειτα στάθηκε καί μέ καμάρωνε. ’Αργότερα
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I μου είπε πώς τής φάνηκα πιο όμορφος και πιο μεγάλος.
Φωνάζω το φίλο μου που στεκόταν πάρα πέρα. Τον 

. πιάνω άπο το χέρι, τον φέρνω στους γονείς μου καί 
στον παππού μου καί τούς λέω : «Ό  Θεαγένης ο φίλος 
μου, πού τον άγαπώ σαν αδερφό».

Ή  μητέρα μου τον έφίλησε όταν ακούσε πώς είναι 
ορφανός κι άγαπημένος σύντροφος μου.

— «Ήρθαμε, για νά σέ δούμε, μου λέει ο πατέρας 
μου, καί νά δούμε καί τή μεγάλη γιορτή της ‘Αθήνας >.

Μπαίνομε στο σπίτι. Ή  Νικομάχη μέ τή γιαγιά 
της τρέμουν καί μάς υποδέχονται μέ πολύ ευγένεια καί 

; μέ μεγάλη χαρά. Το μικρό σπιτάκι τώρα αντιλαλούσε 
: άπο γέλια καί ναρές.

Ιοοηοησα τον πατέρα μου και κατεοασαμε απο το 
άμάξι κάμποσα κοτο'πουλά, τυρί, μέλι, κρασί κι άλ
λο- προ ματα. 'Όλα από τό σπίτι μας κι από τά 
κτήματα μας.

Καθόμαστε στο τραπέζι καί τρώμε μέ πολλή όρεξη 
ο τι βρήκαμε πρόχειρο.

Τ6 πρόσωπο τής μ,ητέρας μου λάμπει άπο χαρά όσο 
ακούει τα καλά πού τής λέει γιά μένα ή Κλεώνη.

Ό παππούς μου από τή χαρά του μέ τράβηξε 
. στην αγκαλιά του, μέ φίλησε καί μου λέει :

«Έχε τήν ευχή μ ου , παιδί μου».
Έπειτα ό πατέρας αρχίζει νά μού λέη όσα έγιναν

’ στο χωριό από τον καιρό, πού έφυγα. Ή  Ίώ, ή άγελά- 
δα μας. μού λέει, γέννησε ένα όμορφο μοσχαράκι. Ή  

* φοράδα μ.ας ένα πουλαράκι. Ή  θεία μου ή Δανάη παν
τρεύτηκε μέ τόΦίλωνατόν περιβολάρη. Τό αμπέλι μας 
ήταν φορτωμένο σταφύλια, κι άλλα, κι άλλα πολλά.

*Αμα σηκωθήκαμε από τό τραπέζι, ό παππούς μου 
μέ τον πατέρα μου πήγαν στο σχολείο καί στήν παλαί- •

• %
I
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στρα γιά νά ρωτήσουν τούς δασκάλους πώς πήγαινα στά 
μάθήματα. Και οι. δυο τους δίνουν καλές πληροφορίες.

Οί δικοί μου γύρισαν στο σπίτι εύχαριστηαένοι, κα t 
σέ λίγο βγήκαμε όλοι περίπατο.

Στο δρόμο απαντήσαμε το Λεωκράτη. Πρώτος 
σταμάτησε ο ευγενικός αυτός άρχοντας και μάς χαι
ρέτησε* καί μου είπε νά τον συστήσω στους δικούς·, 
μου. Το κάνω μ' όλη μου τήν ευχαρίστηση, κι 6 Λαο
κράτης τούς μιλεΐ πολύ καταδεκτικά κι -ευγενικά.. 
Κοντά στ’ άλλα τούς λέει, πώς έμενα προτιμά άπ'Ο
λους τούς φίλους πού συναναστρέφεται το παιδί του.

*0 πατέρας μου,τον παρακαλέί ναφήση τον Κλει - 
σθένη νά έρθη στο χωριό μας στις διακοπές.

«Ναί, ναι, μ ο#λη μου τήν καρδιά θά τού δώσω την 
άδεια νά έρθη μ,αζί σας στον τςρύγο καί σάς ευχαριστώ 
μάλιστα πολύ γιά το ευγενικό σας κάλεσμα».

2* 0 .  F cax t ώνομ,άστηκε Α θ ή ν α .

Οί γονείς μας ήρθαν στην ’Αθήνα, όπως σάς είπα,, 
γιά νά μέ ίδούν, μα καί γιά νά ίδούν τη μεγάλη γιορτή 
τής'Άθηνάς.

Ή  γιορτή τής θεάς γινόταν κάθε χρόνο, τον Αύ
γουστο. Μά κάθε τέταρτο χρονο οί ’Αθηναίοι τή γιόρ
ταζαν πολύ καλύτερα. ΚαΓτότε τήν έλεγαν τά «Με
γάλα Ιΐαναθήναια».

Τον παλιό παλιό καιρό ο βασιλιάς Έρεχθέας έχτισε ένα. 
μικρό χωριουδάκι στήνοχΟη τού Κηφισού. Στήνάρχή ήταν 
χωρίς όνομα καί άγνωστο. Οί κάτοικοί του όμως ήταν πα- 
ληκάρια καί πολύ έξυπνοι. Γι’ αυτό ό Δίας, πού ξέρει άπό
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φ . ί  μ έ ρ α  q - 'Λ  δ ο ξ α σ μ έ ν η  π ο λ ι τ ε ί α  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ .

Τ ο  έ μ α θ α ν  α υ τ ό  οι θ*ο£, κ ι  ό κ α θ έ ν α ς  ή θ ε λ ε  νά δώση 
τ ο  δικό τ ο υ  ό ν ο μ α  σ τ ό  

μ ι κ ρ ό  χ ω ρ ι ό  τ ο υ  Έ ρ ε -  

■χβε*. .  Μ ά  οί ά ν θ ρ ω π ο ι  

π ο ύ  ζ ο ύ σ α ν  ε κ ε ί  ή ξ ε ρ α ν  

κ α λ ά  δ υ ό  τ έ χ ν ε ς ,  ν ά  

φ τ ι ά ν ο υ ν  γ ε ρ ά  κ α ρ ά β ι α ,  

γ ι α  ν α  τ α ξ ί δ ε ύ ο υ / σ τ ή  θ ά 

λ α σ σ α  κ α ι  ν ά  φ τ ι ά ν ο υ νI

• ώ ρ α ΐ α  ά  ( 'γε ια  κ α ί  ν ά  

• π ε λ ε κ ο υ ν  τ ι ς  π έ τ ρ ε ς ,  γ ι ά  

^/α κ ά ν ο υ ν  α γ ά λ μ α τ α  κ α ί  

ν α ο ύ ς  γ ι ά  τ ο ύ ς  θ ε ο ύ ς .

Ό  Δ ί α ς  λ ο ι π ό ν  α π ο φ ά 

σ ι σ ε  μ ο ν ά χ α  δ υ ό  θ ε ο ί  ν ’ά -  

γ ω ν ι σ ι ο ϋ ν  μ ε τ α ξ ύ  τ ο υ ς ,  

γ ι ά  ν ά  δ ώ σ ο υ ν  τ ό  ό ν ο 

μ ά  τ ο υ ς  σ τ ο  ν ε ό χ τ ι σ τ ο  

• χ ω ρ ι ό *  ό  Ι Τ ο σ ε ι δ ώ ν α ς ,  ό 

‘θ ε ό ς  τ ή ς  θ ά λ α σ σ α ς ,  κ α ί  

■ή Ά θ η ν ά ,  π ο ύ  π ρ ο σ τ α 

τ ε ύ ε ι  τ ι ς  τ έ χ ν ε ς .

Τ η ν  ή μ , έ ρ α  π ο ύ  π ρ ό 

σ τ α ζ ε  6 Δ ί α ς ,  ό λ ο ι  ή ρ θ α ν  

κ α ι  κ ά θ ι σ α ν  σ έ  χ ρ υ σ ο ύ ς  

' θ ρ ό ν ο υ ς ,  κ ο ν τ ά  σ τ ή ν  ό -  

ί Η  τ ο υ  Κ η φ ι σ ο ύ .  Ψ η λ ό τ ε ρ α  ά π ’ ό λ ο υ ς  ή τ α ν  ό θ ρ ό ν ο ς  

τ ο ύ  Δ ί α .  Σ τ ό  π λ ά γ ι  τ ο υ  ε ί χ ε  κ α θ ί σ ε ι  ή  " Η ρ α  μ έ  τ ά  μ ε 

γ ά λ α  μ ά τ ι α .  Ι ί α ρ έ * ε ι  ή τ α ν  ό ’Α π ό λ λ ω ν α ;  μ έ  χ ρ υ σ ή  λ ύ ρ α

a y  σ ω σ τ ικ ό  d '  rc i£ . Κονρτίδη— Κονιδάρη* "Εχδ, τρίτη θ

f
\
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^ τ ό  Χ ^ ? ι > κ α ι  H o v t d  τ ο υ  ή  α δ ε ρ φ ή  τ ο υ  ή  ‘Ά ρ τ ε μ η  μ ε  τό ξ ο  

κ α ι  σ α ΐ τ ε ς ,  έ τ ο ι μ η  γ ι α  κ υ ν ή γ ι .

Π ί σ ω  τ ο υ ;  κ α θ ό τ α ν  ή  ' Α φ ρ ο δ ί τ η ,  ή  θ εά  τ ή ς  ο μ ο ρ φ ι ά ς ,  

ό ’Ά ρ η ς ,  ό α τ ρ ό μ η τ ο ς  θ ε ό ς  τ ο υ  π ο λ έ μ ο υ ,  κ α ί  ή Δ ή μ η τ ρ α ,  ή  

θ ε ά  τ ή ς  γ ε ω ρ γ ί α ς ,  α υ τ ή  π ο ύ  έ μ α θ ε  τ ο ύ ;  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς  ν ά  σ π έ ρ 

ν ο υ ν  κ α ί  ν ά  θ ε ρ ί ζ ο υ ν  τ ό  σ ι τ ά ρ ι .  Ε κ ε ί  ή τ α ν  κ α ί  ό Π λ ο ύ -  

τ ω ν α ς ,  ό θ ε ό ς  τ ο ύ  ά δ η ,  κ α ί  ο " Ή φ α ι σ τ ο ς ,  ό θ ε ό ς  τ ή ς  φ ω 

τ ι ά ς .  Π ί σ ω  ά π ό  τ ό  Δ ί α  κ α θ ό τ α ν  ό Ε ρ μ ή ς ,  μ έ  τ ά  φ τ ε ρ ω τ ά ,  

τ ο υ  π ό δ ι α .

Μ έ σ α  σ ’ ε κ ε ί ν η  τ ή  σ υ ν έ λ ε υ σ η  ή  Α θ ή ν α  κ ι  ό Ι Ι ο σ ε ι δ ώ -  

ν α ς  σ τ έ κ ο ν τ α ν  α μ ί λ η τ ο ι  κ α ί  π ε ρ ι μ ε ν α ν  τ ό  Δ ί α  ν'  ά π ο φ α σ ί σ η .  

Ή  ’Α θ ή ν α  κ ρ α τ ο ύ σ ε  σ τ ό  δ ε ξ ί  τ η ς  χ έ ρ ι  τ ό ά ν ί κ η τ ο  δ ό ρ υ  της*  

σ τ ο  χ έ ρ ι  τ ο ύ  Ι Ι ο σ ε ι δ ώ ν α  έ λ α μ π ε  ή  τ ρ ί α ι ν α  τ ο υ ,  π ο ύ  κ ά ν ε ι  

τ ή  θ ά λ α σ σ α  ν ά  τ ρ έ μ η .  Τ ό τ ε  ε ί π ε  ό Δ ί α ς  :

·< " Ό π ο ι ο ς  ά π ό  τ ο ύ ς  δ ύ ο  θ ε ο ύ ς  Οά κ ά μ η  ν ά  β γ ή  ά π ό  τ ή  

γ η  τ ό  δ ώ ρ ο  τ ο  π ι ό  χ ρ ή σ ι μ ο  σ τ ο ύ ς  κ α τ ο ί κ ο υ ς  τ ή ς  Α τ τ ι κ ή ς ,  

α υ τ ό ς  6 ά  δ ώ σ η  τ ’ ό ν ο μ ά  τ ο υ  σ τ ό  χ ω ρ ι ό  τ ο ύ  Έ ρ ε χ θ έ α  >.

Α μ έ σ ω ς  σ η κ ώ θ η κ ε  ό Ι Ι ο σ ε ι δ ώ ν α ς  κ α ί  μ έ  τ ή ν  τ ρ ί α ι ν α  

τ ο υ  χ τ ύ π η σ ε  δ υ ν α τ ά  τ ό  χ ώ μ α .  Τ ό τ ε  ά μ έ σ ω ς  ά ν α τ α ρ ά χ τ η κ ε  

ή  γ ή  κ α ί  μ έ σ α  ά π ό  τ ά  σ π λ ά χ ν α  τ η ς  τ ι ν ά χ τ η κ ε  έ ν α  π ε ν 

τ ά μ ο ρ φ ο  ά λ ο γ ο ,  ά σ π ρ ο  σ α ν  τό  χ ι ό ν ι .

Ο ί  θ ε ο ί  τ ό  κ ο ί τ α ζ α ν  μ έ  θ α υ μ α σ μ ό .  Ή  χ α ί τ η  τ ο υ  ά ν έ -  

μ ι ζ ε  σ τ ο ν  α έ ρ α ,  τ ά  μ ά τ ι α  τ ο υ  έ λ α μ π α ν  κ α ί  τ ά  γ ο ρ γ ά  π ό 

δ ι α  τ ο υ  ε τ ο ι μ ά ζ ο ν τ α ν  ν ά  π η δ ή σ ο υ ν  κ α ί  ν ά  τ ρ έ ξ ο υ ν .

Ή  Α θ η  ν ά  ά τ ά ρ α χ η  έ σ κ υ ψ ε  ή σ υ χ α  σ τ ή  γ ή ,  τ ή ν  έ σ κ α 

ψ ε  λ ί γ ο  μ έ  τ ό  ά ρ ι σ τ ε ρ ό  τ η ς  χ έ ρ ι  κ ι  έ ρ ρ ι ξ ε  σ τ ό  μ ι κ ρ ό  λ ά κ κ ο  

έ ν α  μ ι κ ρ ό  σ π ό ρ ο  π ο ύ  κ ρ α τ ο ύ σ ε  σ τ ό  δ ε ξ ί  τ η ς  χ έ ρ ι .  Δ έ ν  έ 

λ ε γ ε  τ ί π ο τ α  μ ο ν ά χ α ' μ έ  χ α μ ό γ ε λ ο  σ τ α  χ ε ί λ η  κ ο ί τ α ζ ε  τ ο υ ς  

ά λ λ ο υ ς  θ ε ο ύ ς .  Κ α ι ν ά ,  ά μ έ σ ι ο ς  φ υ τ ρ ώ ν ε ι  ά π ό  τ ή  γ ή  έ ν α  

μ ι κ ρ ό  β λ α σ τ ά ρ ι .  π ο υ Ί μ ε γ α λ ώ ν ε ι  σ τ ή  σ τ ι γ μ ή  καί γ ί ν ε τ α ι  

ο έ ν τ ρ ο  μ ε γ ά λ ο  μ έ  κ ο ρ μ ό .  Κ α ί  σ τ ή  σ τ ι γ μ ή  γ ε μ ί ζ ε ι  μ έ
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κλαδιά, κλωνιά καί φύλλα πού έλαμπαν σαν άσήμι. Το 
δέντρο όλο καί μεγάλωνε, καί τά κλαδιά του Ιγερναν φορ-

I
τωμένα άπό καρπούς πρασινωπούς, γεμάτους χυμό.

« Πατέρα Δία » λέει τότε ή Άθηνά’ « αύτδ είναι τδ 
δώρο μου. Το άλογο του Ποσειδώνα-, θά κάμη αυτόν το 
λαό ν5 άγαπήση τον πόλεμο και τά αίματα. Το δώρο τδ 
δικό μου, ή ελιά, θά είναι το σημείο της ειρήνης, τής ησυ
χίας και'τής ευτυχίας ».

Τότε ολοι οί αθάνατοι θεοί φώναξαν μέ μια φωνή: «Τδ 
δώρο τής Αθήνας είναι τδ καλύτερο 1 Καί τδ χωριό αυτό 
πού μιά μέρα θά γίνη ή πιδ δοξασμένη πολιτεία τού κόσμου, 
θά πάρη τ’ όνομα τής Άθηνάς ». Kt έτσι πήρε τ’ όνομά 
της ή ’Αθήνα.

Καί ή θεά από τότε προστατεύει την αγαπημένη της 
χώρα. Οί ’Αθηναίοι τής έχτισαν στην ’Ακρόπολη ένα λαμ
πρότατο ναό, τόν ΙϊαρΟ ενώνα, καί για τιμή της γιορτάζουν 
τά Ιίαναθήναια.

^ 5 0 *  ’Ε το εμ ,α σ έες  γοά τά. μ ,ε γ ά λ α  ϋ α ν α Ο ή ν α & α .

Πλησίασε ή μεγάλη γιορτή τής θεάς. Όχτώ ήμερες 
αδιάκοπα έφταναν στην Αθήνα χιλιάδες άνθρωποι από 
τα περίχωρα κι απ’ δλη τήν άλλη Ελλάδα. Πολλοί έφερ
ναν μαζί τους καί τά ζώα πού θά θυσίαζαν στή θεά.

Ή  ’Αθήνα ήταν αδύνατο νά χωρέση δλο τόν κόσμο 
πού μαζεύτηκε τότε εκεί. IV  αυτό οίπιό πολλοί από τούς 
πανηγυριώτες, πού τό ήξεραν, έφερναν καί σκηνές μα
ζί τους, τις έστηναν έξω από τήν πόλη κι έμεναν εκεί.

Ό Θεαγένης κι εγώ γιά διασκέδαση πηγαίναμε συ
χνά εκεί καί βλέπαμε τόν κόσμο, καί μάς άρεσε ό ασυνή
θιστος θόρυβος, οί φωνές των ανθρώπων, τά χλιμιντρί-
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σματα των αλόγων, τά μουγκρητά των αγελάδων και τά 
βελάσματα των προβάτων. Στα σχολεία, στίς παλαί στρες 
και στο Στάδιο άλλος λόγος δέ γινόταν παρά γιά το με
γάλο πανηγύρι. Ποτέ μου δεν τό είχα δει. Μπορείτε 
λοιπόν να φανταστήτε πώς τό περίμενα!

Σ’ δλα τά σχολεία είχαν διαλέξει τά πιο καλόφωνα 
παιδιά και τά γύμναζαν στους ύμνους πού θά τούς τρα
γουδούσαν μέ κιθάρες καί μ’ άλλα μουσικά όργανα.

Ό κάθε μαθητής μάθαινε χωριστά τό μέρος του. 
Αφού όλα τά παιδιά έμαθαν τό τραγούδι τους, τότε 
τά μάζεψαν όλα σ’ ένα μέρος γιά νά γίνη ή γενική δο
κιμή, νά ίδοΰν άν πήγαιναν σύμφωνα όλες οι φωνές.

Στήν εποχή εκείνη είχα πο?Λ ουραία φωνή. Τά μα
θήματα τού Κρατίνου τήν είχαν γυμνάσει καλά.

Είκοσιπέντε από τούς νέους τής παλαίστρας του διά
λεξε ό Κρατίνος, γιά νά τραγουδήσουν στο χορό, άπ’ 
όλους όμως στον Κλεισθένη καί σ’ εμένα είχε τις περισ
σότερες ελπίδες του.

Τί αυστηρότητα όμως ήταν εκείνη ! Δέ συγχο)ρούσε 
ούτε τό παραμικρό λάθος* δλα τά ήθελε σωστά τή 
στάση μας, τήν κάθε κίνηση, τήν κάθε φωνή, ακόμη και 
τις συλλαβές τού ύμνου πού θά τραγουδούσαμε στη θεά.

Οί δοκιμές είχαν πετύχει καί ήμαστε έτοιμοι.

4  1 · Τ ά  μ ε γ ά λ α  ΐΐα ναΟ ήνακα .

9

Ξημέρωσε ή μεγάλη ήμερα. Τά ΙΙαναθήναια άρχισαν 
άπό τό πρωί μέ άγώνες ιππικούς, κοντά στον ’Ιλισό.

Οί πιο πλούσιοι ’Αθηναίοι είχαν στείλει έκει τά κα
λύτερα άλογά τους. Τά (οδηγούσαν οί γιοί τους άν ήταν 
έφηβοι. Καί ό Λεωκράτη; έστειλε έξι άλογα θαυμάσια.
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Ό  φίλος μου ό Κλεισθένης ήταν λυπημένος πού δεν 
ήταν ακόμη δεκαοχτώ χρόνων, για ν’ αγωνιστή μέ τά 
πατρικά του άλογα.

Μέ πόση χάρη καβαλίκεψαν οί όμορφοι νέοι τά 
περήφανα άλογά τους ! Και πόσο εύκολα τά ώδηγού- 
σαν, γιατί ήταν έξυπνα και καταλάβαιναν μ9 ευκολία 
τί ίίέλει ό καβαλάρης τους.

Άνυπομονούσαν νά παραβγούν. στο τρέξιμο. Κρα
τούσαν τά κεφάλια τους ψηλά, τά μάτια τους έβγαζαν 
φλόγες. Μ9 αυτιά όλ,όρθα στέκονταν στη σειρά και. πε
ρί μεναν ν’ ακούσουν τή σάλπιγγα γιά νά όρμήσουν.

’Αργούσε ή σάλπιγγα κι αυτά στενοχωριόνταν 
δάγκαναν τά χιλινάρια τους, κουνούσαν τή χαίτη 
τους και χτυπούσαν τό χώμα μέ τά λεπτά καί δυνατά 
τους πόδια. Πολλά χλιμίντριζαν κι έδειχναν έτσι τή 
στενοχώρια τους.

"Έξαφνα ακούστηκε τό σάλπισμα κι άρχισε ό αγώ
νας. Τά φιλότιμα ζώα λές και. πετούν. Τό χώμα μόλις 
τό αγγίζουν. Τά πέταλά τους βγάζουν σπίθες. Θαρρείς 
πώς είναι ένα σώμα μέ τον καβαλάρη και μια θέληση 
έχουν και οί δυό, πώς νά κερδίσουν τό βραβείο τής νίκης.

’Από μικρό παιδί αγαπούσα τ’ άλογα· μά από κείνη 
τήν ημέρα τά λάτρευα. Ό  πατέρας μου, βλέποντας τήν 
αγάπη μου καί τον ένθουσιασμό μου, μου φανέρωσε 
ένα μυστικό. Μου είπε πώς μεγάλωνε γιά μένα ένα πολύ 
όμορφο πουλαράκι. Άπό τή χαρά μου άρπαξα τό χέρι 
του καί τού τό φίλησα. Δέν τού είπα όμως λέξη, γιατί 
όλη μου ή προσοχή ήταν στ’ ά?α>γα πού έτρεχαν.

Κι έγώ, όπως καί όλος ό άλλος κόσμος, μέ καρδιο
χτύπι περιμέναμε τό αποτέλεσμα. Περιμέναμε νά ϊδούμε 
ποιος θά ήταν ό ευτυχισμένος πού θά έπαιρνε τό βραβείο
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σ’ αυτό τδ αγώνισμα. "Ολοι ελπίζαμε πώς θά νικούσαν 
τ’ αλόγα του Λεωκράτη. Κι οί ελπίδες μας βγήκαν 
αληθινές. ’Από τά έξι άλογά του τά πέντε νίκησαν.

"Υστερα άπδ τούς ιππικούς αγώνες άρχισαν τ’άλλα 
αγωνίσματα, το πάλεμα, τδ τρέξιμο, το πήδημα, ό δίσκος, 
το κοντάρι. Τδ σχολείο μας πήρε τέσσερα πρώτα βραβεία.

. Ό Θεαγένης νίκησε στο κοντάρι, δ Κλεισθένης στο 
δίσκο, ό Λυκίδας στο πάλεμα κι εγώ στδ τρέξιμο.

"Ενα όμορφο στεφάνι καμωμένο με κ?ναδιά άπδ την 
ιερή ελιά τής "Αθήνας κι ένα θαυμάσιο πήλινο αγγείο 
μέ λ,άδι άπδ την ίδια ελιά ήταν τδ βραβείο τής νίκης μας.

"Υστερα άρχισαν οί μουσικοί αγώνες στδ Ωδείο, 
κάτω άπδ την "Ακρόπολη. Και σ’ αι>τούς δεν έμεινε πίσσ> 
τδ σχολείο μας. Νίκησε ό Κλεισθένης και πήρε τδ στε
φάνι. Έγώ πήρα πρώτο έπαινο.

4L35. Ή  μ ε γ ά λ η  π ο μ ^ ή .
ι

Τδ πιδ ώραιο μέρος στη μεγάλη αυτή γιορτή ήταν 
ή πομπή. Τρέξαμε κι εμείς γρήγορα νά πιάσωμε θέση 
γιά νά ίδοΰμε καλά.

Χιλιάδες κόσμος ξεκινούσε άπδ τδν Κεραμεικδ νά 
φέρη ώς τήν "Ακρόπολη τδ νέον πέπλο της θεάς.

Δεν είχαν δει τά μάτια μου ώς τότε τέτοιο αριστούρ
γημα. Τδν πέπλο αύτδ τδν είχαν ύφάνει τά καλύτερα 
κορίτσια τής ’Αθήνας και είχαν κεντήσει άπάνω μέ τέ
χνη μεγάλα κατορθώματα τής θεάς.

’Εμπρός έμπρδς στην πομπή ήταν πολλές σειρές κο
ρίτσια άπδ τΙς πιδ ευγενικές οικογένειες. ΤΗτ«ν ντυμένα 
δμορφα και φορούσαν στεφάνια άπδ κρίνους στά κε
φάλια τους. Μέ τά λευκά τους χέρια βαστούσαν στδ

\



κεη)άλι τους από ένα πανεράκι, που είχε μέσα όσα 
χρειάζονταν για τή θυσία.

Έπειτα έρχονταν οίλλβς σειρές κορίτσια, πού οί γο̂ * 
νεΐς τους δεν ήταν ντόπιοι ’Αθηναίοι. Αυτά κρατού
σαν τά καπέλα και τις ομπρέλες των ’Αθηναίων παρ
θένων πού πήγαιναν μπροστά τους. * ■

Πίσω από τά κορίτσια άκο?α)υθούσαν γέροι σο
βαροί. πού οί άσπρες γενειάδες τους κυμάτιζαν απά
νω στούς κα&αρούς χιτώνες τους. Φορούσαν στό;κε- 
φάλι τους στεφάνι από άσπρα τριαντάφυλλα, κι εί
χαν στα χέρια τους κλωνάρια από ελιά,

’Έπειτα άπ’ αύτούς έρχονταν πολλές σειρές από 
ωραίους ανθοστολισμένους άντρες· κι ήταν δλοι ψη
λοί, λεβέντες. Κρατούσαν λόγχες κι ασπίδες, καί θαρ
ρούσες πώς πήγαιναν στον πόλεμο.

*

Πίσω άπ’ αύτούς ακολουθούσαν οί έφηβοι, πα
λικάρια δεκαοχτώ χρόνων, ντυμένοι πολύ όμορφα, 
άλλοι καβάλα σέ ουραία άλογα κι άλλοι πεζοί.

Καί τελευταία έρχονταν πολλές σειρές παιδιά, όλα 
καλοκαμωμένα* φορούσαν στενό χιτώνα καί στό κε
φάλι στεφάνι από τριαντάφυλ/αχ.

Ύστερα ήταν οί αντιπρόσωποι, πού έστειλαν οί 
αποικίες επίτηδες για την πομπή.

Κάθε συντροφιά έψελνε τον ύμνο στη θεά. Πί
σω από τούς ξένους ακολουθούσαν μουσικοί, πού 
έπαιζαν κιθάρες καί αυλούς* κι ύστερα οί τραγου
διστές, πού τραγουδούσαν μέ γλυκιά φωνή.

Κι έπειτα άπ’ όλα αύτά ερχόταν ένα παράξενο 
πλοίο πού τό κουνούσαν ρόδες κρυμμένες. Στό κατάρτι 
του ήταν οπλισμένος-σαν πανί ό νέος πέπλος τής θεάς.

Ή  πομπή προχωρούσε στην ’Ακρόπολη σιγά σιγά, καί



t

μέ μεγαλοπρέπειά. Στα πεζοδρόμια δεξιά κι αριστερά 
στέκονταν χιλιάδες κόσμος κι έρ ρ α ινα ν μέ λουλούδια 
τον ιερό πέπλο τής θεάς.

-  8 8  —

Κτσι φτάσαμε κάτω από Γτήν Άκρόπολτμ Τα 
ιερό πλοίο σταμάτησε·' και τον πέπλο τής θεάς τόν 
πήραν τά κορίτσια μέΐ μεγάλη ε̂ύλάβεια.
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Ή  πομπή ανέβηκε τότε στί)ν Ακρόπολη. Οί ω
ρ α ι ό τ ε ρ ε ς  παρθένε; μπήκαν στο γ(/.ό της ’Αθήνας, τον

Παρθενώνα, και -πήγαν να κρεμάσουν τον πέπλο στο 
[κομό τής θεάς.

Νομίζω πό)ς βλέπο) ακόμη τον άρχοντα ντης πο
λιτείας να παίρνη από τα χέρια των παρθένων τον 
ιερό πέπλο και να τον προσφέρη στη θεά.
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To βράδυ πήγα μαζί με τους γονείς μου στη λαμ- 
παδοδρομία των εφήβων. Ό πρώτος έφηβος ανάβει τή 
λαμπάδα του από τδ βοηιό, και. τρέχοντας δίνει τή 
φλόγα στο δεύτερο, ό δεύτερος στον τρίτο κι έτσι ό>ς 
τδ τέλος. Αλίμονο σ’ οποίον άφήση να τού σβήση ή 
φωτιά του* τδν βγάζουν έξω άπδ τή σειρά κι όλο τδ 
πλήθος τδν κυνηγά με φωνές περιπαιχτικές.

Ή  λαμπαδοδρομία είναι άπδ τις ωραιότερες δια
σκεδάσεις πού μπορεί κανείς νά χαρή στή ζωή του.

Ή  μεγάλη γιορτή τής θεάς κράτησε τέσσερες ήμερες.
Την τελευταία έσφαξαν χιλιάδες πρόβατα καί 

βόδια, έστρωσαν μεγάλα τραπέζια μέσα σέ δημόσι
ους κήπους, κι όλος ό λαός έφαγε καί ήπιε. 'Ύ
στερα άρχισαν οι μουσικές, τά τραγούδια καί οι 
χοροί καί κράτησαν ώς τδ πριοί.

4 Η . Ο ι tkvtot μ.ου γυρίζουν στο χωριό.
>

Τελείωσαν τά Παναθήναια κι ήρθε ή ώρα νά 
φύγουν οί δικοί μου για τδ χωριό.

Ή  μητέρα μου έφευγε ήσυχη, γιατί είδε τή με
γάλη περιποίηση πού είχα στδ σπίτι τής Κλεώνης. 
Ό πατέρας μου μάς έταξε πώς γρήγορα θά ξανα- 
γύριζε νά με πάρη μαζί με τδν Κλεισθένη.

— « Τδ Θεαγένη, πατέρα, τδν ξέχασες ; Δε θά 
τδν πάρω με μαζί μας ; »

— « Πώς όχι; Μπορεί νά λειψή τδ καλό αύτδ 
παιδί ; Μάλιστα συλλογίστηκα νά προσκαλέσω καί 
τή Νικομάχη. Μου φαίνεται χλομή κι αδύνατη* ό 
καθαρός αέρας τού χωριού μας θά τής κάμη καλό ».

— «Χρυσέ μου πατέρα, μ* αύτδ πού συλλογίστηκες, 
κάνεις ένα μυστήριο. Είναι τόσο καΛ,ή ή Νικομάχη
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καί τόσο περιποιητική, πού κι αδερφή μου να ήταν-δε 
θά μέ κοίταζε έτσι».

Ένφ συνομιλούσαμε, ή Νικομάχη και ή μητέρα 
μου είχαν ξεκαρδιστή στα γέλια* γιατί ή άδερφούλα μου, 
πού ήταν τώρα τριών χρόνων, ζητούσε ν’ άνεβή στο 
αμάξι μαζί μέ το γάτο. Κι’ εκείνος έμενε στην αγκα
λιά της ήσυχος, σά νά ήθελε νά ταξιδέψη.

Πήγα νά τής τον πάρω, μά στάθηκε αδύνατο. Ή  
Φιλομήλα κλαίει, φωνάζει, δε θέλει νά τον χωριστή* μά 
κι ο Μαύρος δέ μ’ αφήνει ν’ απλώσω τά χέρια μου ά- 
πάνο) του. Αγριεύει κι ετοιμάζει τά κοφτερά του νύχια.

Τά έχασα καί δεν ήξερα τί νά κάμω. "Εξαφνα μού 
ήρύε στο νού μιά ιδέα. Τρέχω στο μαγειρείο, αρπάζω 
ένα ψαροκέφαλο καί τδ πετώ καταγής εμπρός στην 
αδερφή μου.

Τό σχέδιο μου πέτυχε. Ό γάτος πετάχτηκε αμέσως, 
άρπαξε τό ψαροκέφαλο κι έγινε άφαντος. Ή  Φιλομή
λα κοίταζε δεξιά κι αριστερά, κι απορούσε πώς έγινε 
αυτό. ΤΗταν αστείο τό προσιοπάκι της, πού έδειχνε πώς 
δεν καταλάβαινε γιατί έτσι γρήγορα καί χωρίς λόγο την 
παράτησε 6 φίλος της.

"Ολοι γελάσαμε από την καρδιά μας. Σέ λίγο τό 
αμάξι ξεκίνησε για τό χωριό.

Λ Λ ·  Ό  π χ τέ ρ α ς  μ ο υ  ή ρ θ ε  νά μ ά ς

Κράτησε ό πατέρας μου τό λόγο του. Στο μήνα σ
πάνιο τον βλέπω ένα πρωί έξαφνα έξω από την πόρτα 
μας. ΤΗταν μαυρισμένος από τον ήλιο.

<Έλα, παιδί μου, μού λέει, αφού μέ φίλησε. Ετοι
μάσου νά πάμε στό χωριό/Ηρθα επίτηδες νά σάς πάρω».
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Έκείνή]τή στιγμή φτάνει καί ό Θεαγένης. Μόλις 
είδε τον πατέρα] μου, τρέχει καί του φιλεΐ τδ χέρι.

Καί οί τρεις μας τότε μπαίνομε μέσα στό σπίτι. 
Ή  "Νικομάχη Ι’μέ τή; συνηθισμένη της ευγένεια τρέχει 
και]ΰποδέχεται τον πατέρα μου.

Σέ λίγο' πήγαμε στόν κηδεμόνα του Θεαγένη νά 
πάρωμε άδεια για τό φίλο μου.

' Πίταν αληθινά σκληρός ό κηδεμόνας του καί ανά
ποδος άνθρωπος.

«’Άς έρθη!» είπε στόν πατέρα μου ξερά ξερά. «Μα
κάρι νά τόν̂ έπαιρνες για πάντα».

’Από *κεΐ πήγαμε νά ζητήσιομε τον Κλεισθένη. Ό
*" · . j

Λεωκράτης, σιοστός άρχοντας, μάς δέχτηκε μ’ ευγένεια* j 
καί μέ μεγάλη ευχαρίστηση έδωσε την άδεια στο παιδί ; 
του νά έρθη μαζί μας στο χωριό.

Τώρα ήρθε καί τής Κλεώνης ή σειρά. Τή φώναξε ( 
παράμερα ό πατέρας μου καί την παρακάλεσε ν’ ά- \ 
φήση την έγγονή της νά έρθη μαζί μας. 3

«Ή Νικομάχη, τής λέει, είναι αδύνατη από την '·;
1 * j
αρρώστια καί πολυκουράζεται. Ό  καθαρός αέρας τού 
χωρίου κι ή ήσυχία πολύ θά την ωφελήσουν. Θά γυ-_ ; 
ρίστ) γεμάτη υγεία κι ομορφιά. ”Αν δέ σου ήταν κου- ■: 
ραστικό, θά σου έλεγα νά έρθης καί συ μαζί.μας για  ̂
λίγες μέρες'».

— «Έγώ, παιδί μου, είμαι πολύ γριά καί δέ βα
στώ σέ κόπους καί ταξίδια. Μά ή Νικομάχη μου νάρ- 
θη μέ την ευχή μου. Κουράζεται πάρα πολύ τό καημένο 
τό κορίτσι, καί πρέπει νά ξεκουραστή λίγες μέρες».

Ή  Νικομάχη στην αρχή δέν ήθελε νά έρθη..
« Δέν μπορώ, μάς έλεγε, νά φύγω. Πώς ν’ ά- 

φήσ(ο μονάχη τή γιαγιά μου ! »
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Μά ή γιαγιά της την κατάφερε, κι έτσι άλλαξε 
γνώμη και δέχτηκε.

ϊ ί η γ α ι ν ω  μ έ  τοί>5 φ ίλ ο υ ς  μ .όο  σ το  χ ω ρ ι ό .

Ή  Νικομάχη σέ λίγο ήταν έτοιμη. Είχε δέσει 
σ’ ένα δέμα λίγ ι φορέματα. Ό  Μαύρος σά να κατά
λαβε πώς θά έφευγε ή κυρά του και δεν ξεκολλούσε 
από κοντά της ooce στιγμή. Τριβόταν απάνω της καί 
νιαούριζε, σά νά τής έλεγε : « πάρε με μαζί σου ».
— «Ησύχασε, Μαυρούλη μου» τού έλεγεν ή Νικομάχη. 
«Έγώ δέ φεύγω χωρίς εσένα».

Ό πατέρας στο μεταξύ ετοίμασε ένα μαλακό κάθι
σμα από άχυρα. Έκει απάνω κάθισε ή Νικομάχη μέ 
τό Μαυρούλη της στά γόνατα. "Υστερα ανεβήκαμε 
κι εμείς.

Είχε βασιλέψει ό ήλιος άμα ξεκινήσαμε. "Οταν προ- 
χο>ρήσαμε στά χοοράφια, άρχισε νά σκοτεινιάζη κι ό ου
ρανός στολίστηκε μέ αμέτρητα αστέρια ?πχμπερά. Οί βά
τραχοι φώναζαν κοάξ κοάξ στην ακροποταμιά τού Κη
φισού.

Σέ λίγο τό φεγγάρι πρόβαλε πίσω από τον Υ 
μηττό. ’Ηταν ολοστρόγγυλο. Τό φως του στην άρχή 
ήταν κάποος αδύνατο, μά όσο.προχωρούσε ή νύχτα ζωή
ρευε κι έφεγγε σά νά ήταν μέρα.

Αεράκι ήσυχο καί δροσερό μάς χαΐδευε τό πρό
σωπο κι έπαιζε μέ τά όλόξανθα μαλλιά τής Νικομά- 
χης. ’Από μακριά ακούε κ τνείς τό γλυκόν ήχο τής φλο
γέρας κάποιου βοσκού καί τά βελάσματα των κοπα- 
διών πού έβοσκαν γόρο) στις βουνοπλαγιές.

*
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Σιγά σιγά άνοιξε καί ή δική μας καρδιά καί μάς 
ήρθε ή όρεξη γιά τραγούδι. Οί γλύκες φωνές τής , 
Νικομάχης καί του Κλεισθένη Αντιλαλούσαν μέσα jj 
στην ήσυχη νυχτιά σάν κελαηδημα αηδονιού.
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ΜΕΡΟΣ B !

4 0 .  ϋ τ ό  χ ω ρ ιό .

" Ε τ σ ι ,  μ έ  τ ρ α γ ο ύ δ ι α  κ α ι χ α ρ έ ς  Φ τ ά σ α μ ε  σ τ ο  χ ω ρ ι ό .

Ν ά  το  σ π ί τ ι  μ α ς  \ Μ έ τ ί  χ α ρ ά  τ ο  ξ α ν α β λ έ π ω  ! .  . .  Ν ά  

ή  μ η τ έ ρ α  μ ο υ ,  μ έ  τ ή ν  ά σ π ρ η  τ η ς  π ο δ ι ά  ! Ν ά  ό π α π 

π ο ύ ς  μ ο υ ,  μ έ  τ ό ' γ ε ρ ο ν τ ι κ ό  ρ α β δ ί  τ ο υ  κ α ι  τ ό  ν υ χ τ ι κ ό  τ ο υ  

- σ κ ο ύ φ ο  ! Ν ά  καί τ ’ ά δ ε ρ φ ά κ ια  μ ο υ  ! . . . Ο ί  δ ο ύ λ ε ς ,  οί γ ε ί 

τ ο ν ε ς  τ ρ έ χ ο υ ν  ό λ ο ι  ν ά  μ ά ς  υ π ο δ ε χ τ ο ύ ν .  Μ ά ς  π ε ρ ί μ ε ν α ν .

« Κ α λ ώ ς  ή ρ θ α τ ε  ! κ α λ ώ ς  ώ ρ ίσ α τ ε  \ Κ α λ ώ ς  τ ά  π α ι δ ι ά  

μ α ς  » φ ώ ν α ξ α ν  ό λ ο ι  τ ο υ ς .

Μ ά  π ο ιο  ε ί ν α ι  α υ τ ό  τ ο  τ ρ ι χ ω τ ό  κ ο κ κ ι ν ω π ό  π ρ ά μ α  

π ο ύ  π η δ ά ε ι  ά π ά ν ω  μ ο υ  κ α ί  κ λ α ί ε ι  ά π ό  χ α ρ ά  κ α ί  γ λ ε ί φ ε ι  

τ ά  χ έ ρ ι α  μ ο υ  κ α ί μ ο υ  κ ά νε ι  τ ό σ α  π α ι γ ν ί δ ι α ,  κ α ί  τ ρ έ χ ε ι  

σ τ η  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  κ α ί  π ά λ ι  ξ α ν α γ υ ρ ί ζ ε ι  σ έ  μ έ ν α  ; Ε ί ν α ι  ή  

Φ λ ό γ α ,  καί μ ο υ  δ ε ί χ ν ε ι  τ ή  μ ε γ ά λ η  χ α ρ ά  τ η ς  ό π ω ς  μ π ο ρ ε ί .  

Τ ο  π α ί ρ ν ω  το  π ι σ τ ό  σ κ υ λ ί ,  τ ό  σ ύ ν τ ρ ο φ ο  τ ώ ν  π α ι δ ι κ ώ ν  μ ο υ  

χ ρ ό ν ω ν ,  καί το  σ φ ί γ γ ω  σ τ η ν  α γ κ α λ ι ά  μ ο υ .

Ο ί φ ίλ ο ι  μ ο υ  θ α υ μ ά ζ ο υ ν  τ η ν  ε ξ υ π ν ά δ α  τ ο υ  κ α ί  τ η ν  

α γ ά π η  τ ο υ .  Ό ς  κ α ί  τ ό  Μ α υ ρ ο ύ λ η  π ή γ ε  ν ά  τ ό ν  χ α ϊ δ έ ψ η .  

Α υ τ ό ς  ό μ ω ς  α γ ρ ί ε ψ ε ,  σ ή κ ω σ ε  τ ι ς  τ ρ ί χ ε ς  τ ο υ ,  κ α μ π ο ύ ρ ι α σ ε  

τ ή  ρ ά χ η  τ ο υ  κα ι χ ύ θ η κ ε  μ έ  τ ά  γ α ν τ ζ ω τ ά  τ ο υ  ν ύ χ ι α  ν ά  τ ό  

; γ ρ α τ σ ο υ ν ί σ η .  Π ρ ό λ α β α  κι έ κ ρ υ ψ α  τ η ν  κ α η μ έ ν η  τ ή  Φ λ ό γ α  

ί κ ά τ ω  ά π ό  τ ό  φ ό ρ ε μ ά  μ ο υ .

%
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<3μένο ι.
λ ί γ ο  π ή γ α μ ε  σ τ α  κ ρ ε β ά τ ι α ,  γ ι α τ ί  ή μ α σ τ ε  κ ο υ ρ α -

, 4 '? ' .  Ι Ι ε ρ ί π χ τ ο ς  p i s x  στ»  χ ω ρ ιό ,

Μ ό λ ις  γ λ υ κ ο χ ά ρ α ζ ε  ή μ α σ τ ε  δ λ ο ι  σ τ ο  πόδι*  ή  μ η τ έ ρ α  

ε ί χ ε  σ η κ ω θ ή  Γ .ρ ω τ ό τ ε ρ α  ά π δ  μ α ς .  ν Α ρ μ ε ξ ε  μ !  τ ά  κ α θ α ρ ά
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της τά χέρια μέσα σέ δοχείο, πού άστραφτε, γάλα άπδ τις 
άγελάδες μας καί τδ είχε έτοιμο μέ τά παξιμάδια.

Σέ λίγο βγήκαμε κι οί τρεις μαζί νά δούμε τδ χωριό. 
Άπδ πίσω μας έρχονται σιγά σιγά δ παππούς μέ τή Νι· 
κομάχη. Ό πατέρας μου πρωί πρωί είχε πάει στδ άμπέλι.

Οί φίλοι μου πρώτη φορά πήγαιναν σέ χωριό, κι δλοι 
δσα έβλεπαν τούς έκαναν έντύπωση* μά πιδ πολύ τούς ά
ρεσαν τά κάτασπρα σπιτάκια, πού ήταν δλα καθαρά, καί 
είχαν δλα αύλή άνθοστολισμένη καί κληματαριές φορτω
μένες σταφύλια. Χωρίς περιβόλι δέν ήταν κανένα σπίτι 
στδ χωριό.

Τδ κάθε σπιτάκι μέσα είχε κι άπδ έναν άργαλειό. Αύτδ 
έδειχνε πώς οί γυναίκες τοϋ χωριού ήταν νοικοκυρές κι ά* 
γαπουσαν τή δουλειά. "Γφαιναν χαλιά, δφάσματα γιά χλαί
νες καί γιά χιτώνες, πανιά και πολλά άλλα.

Εκεί πού τριγυρίζαμε, άκούμε έξαφνα μιά μαγευτική 
φωνή. Σταθήκαμε καί άκούαμε τ’ όμορφο τραγούδι.

Κοιτάζομε άπδ περιέργεια μέσα στδ μικρδ σπιτάκι 
άπ’ δπου έβγαινε ή φωνή, καί βλέπομε μιά όμορφη κόρη 
νά υφαίνη καθισμένη στδν άργαλειό.

Ό Κλεισθένης σκύβει τότε καί μου λέει :
« Δέ νομίζεις πώς βλέπεις τήν Καλυψώ μέσα στή σπη

λιά της, δίαν τής είπε δ Έρμης ν’ άφήση τδν Όδυσσέα 
νά γυρίση στήν πατρίδα του ; »

— « Κι έγώ τδ ίδιο έλεγα αότήν τήν στιγμή » του ά· 
παντώ « Δέ συλλογίστηκα δμως τή θεά, πού κρατούσε τδν 
Όδυσσέα στδ νησί της μακριά άπδ τδ σπίτι του, μά τήν
Πηνελόπη, τή φρόνιμη νοικοκυρά, δπως είναι κι αυτή πού 
τραγουδεϊ τώρα ».

Οί κάτοικοι τού χωριού, δλοι ζωηροί, δλοι γλυκομίλη
τος μάς χαιρετούσαν μέ τδ «καλώς ώρίσατε» καί τραβοΰ-

* Αν αγνωοζίΗΟ Δ' τάξ· Κονρτίδη - Κονιδάρη, ^Εκδ, τρίτη 7
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σαν γρήγορα γρήγορα δ καθένας στδ άμπέλι του καί στδ 
χωράφι του.

Στήν άκρη του χωρίου ήταν ένα βαθύ πηγάδι μέ νερδ 
κρυσταλλένιο. 9 Απδ κεί οί γυναίκες καί τά κορίτσια μέ τις 
όμορφες συάμνες στδ κεφάλι κουβαλούσαν νερδ στα σπί
τια τους.

4 8 .  Ι ί ε ρ ίπ α τ ο ς  εξω  i n o  το  χ ω ρ ιό .

Πηγαίναμε σιγά σιγά κουβεντιάζοντας καί χωρίς νά τδ 
καταλάβωμε βρεθήκαμε έξω άπδ τδ χωριό.

Τί ωραία πού ήταν έκεϊ! ‘Όπου καί νά γύριζε κανείς 
τδ -μάτι του, έβλεπε πρασινάδα καί δέντρα μέ γλυκούς καρ· 
πούς. Τ’ άμπέλια ήταν φορτωμένα μέ σταφύλια. Στά λι
βάδια οί χωρικοί είχαν στιβαγμένο τδ νεοθέριστο χορτάρι. 
Γύρω στά χωράφια ήταν φυτρωμένοι άγριόβατοι μέ μαύρα 
καί γλυκά βατόμουρα.

Κάπου κάπου βλέπαμε μέσα στά πράσινα λιβάδια κάτι 
μεγάλα πουλιά, μέ κόκκινα καί μακριά πόδια καί μέ με
γάλες μύτες κόκκινες. ΤΗταν λελέκια. Περπατούσαν καμα
ρωτά, τέντωναν τδ κορμί τους έμπρός, έρριχναν τδ κεφάλι 
τους πίσω καί στέκονταν κάπου κάπου στδ ένα τους πόδι.

Ένα άπ’ αότά είχε στή μύτη του ένα φίδι καί τδ χτυ
πούσε καταγής νά τδ σκοτώση. Ένα άλλο έτρεχε καί κυ
νηγούσε ένα βάτραχο.

Οί πράσινες σαύρες, πού έμοιαζαν σά φρεσκοβαμμένες, 
έτρεχαν καί τρύπωναν κάτω άπδ τις πέτρες καί τά χαμό
κλαδα, δταν άκουαν τά βήματά μας. Οί όμορφες πεταλού
δες, πού φάνταζαν μέ τά χτυπητά τους χρώματα, πετούσαν 
στά λουλούδια τού κάμπου τρελλές άπδ χαρά. Παντού κε
λάρυζε νερδ κρύο καί κρυσταλλένιο.
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νΕξαφνα έκει πού περπατούσαμε, βλέπομε έπάνω σ’ ένα 
-δεντράκι μια φωλιά. Τήν είχαν χτίσει τά πουλάκια μέ 
πολλή τέχνη· τ’ άχυρα, τδ μαλλί, τις τρίχες καί τα πού
πουλα τα είχαν μαζέψει έκεϊ μ! τις μυτίτσες τους.

Άπδ τήν τρύπα τής φωλιάς φαινόταν ένα κεφαλάρι. 
Είχε όλη τήν ώρα άνοιχτδ τδ στόμα καί φώναζε άδιάκοπα.

« Τί πουλί νά είναι αύτό ; » μέ ρώτησε ό Θεαγένης. .
— «Κι έγώ δέν ξέρω» του είπα. « Τώρα πού θά έρ· 

θουν οΐ γονείς του νά τδ ταίσουν, θά τδ καταλάβωμε ».
Δέν πέρασε πολλή ώρα καί νά, δυο όμορφα φλόρια 

φτάνουν στή φωλιά. Στδ στόμα τους κρατούσαν κάτι πού 
έμοιαζε σάν άκρίδα· ίσως νά ήταν καί σκουλήκι. Φοβήθη
καν όταν μάς είδαν, μά όχι καί πολύ· γιατί στάθηκαν στή 
φωλιά καί τάισαν τδ μικρό τους.

« Ό  νους μου δέν τδ χωρεϊ, είπε δ Κλεισθένης, πώς 
ουδ πουλάκια τόσα δά, νά έχουν στή φωλιά τους παιδί πολύ 
μεγαλυτερό τους 1 *

— « Έγώ παραξενεύομαι καί για ένα άλλο άκόμη » 
είπε ο Θεαγένης. « Γιατί ή φωλιά νά έχη ένα πουλί μο
νάχα, ένώ τά φλόρια γεννούν τέσσερα καί πέντε αυγά ».

— « Έγώ θά σάς πω τδ γιατί » λέει δ παππούς μου, 
πού έρχόταν άπδ πίσω μας μέ τή Νικομάχη. « Μά πρώτα 
έλάτε νά καθίσωμε σ9 αύτδν τδν ίσκιο τδν παχύ, νά φάμε 
κάτι καί νά ξεκουραστούμε ».

Στρώσαμε τρυφερά κλαδιά, άνοίξαμε τδ καλαθάκι πού 
είχαμε μαζί μας καί άπλώσαμε άπάνω στδ φυσικδ κατα- 
πράσινο τραπεζομάντιλο δ τι είχαμε. Φάγαμε μέ τήν 
όρεξη έκείνη πού δίνει δ περίπατος μέσα στά δέντρα καί δ 
καθαρός άέρας τής έξοχής.
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4 9 .  Μιά. παράξενη  iij-sofitx.

’Ήπιαμε κι άπδ τδ δροσερδ νερb μιας πηγής, πού I*· 
τρεχε έκεί κοντά μέ ήσυχο κελαρυσμό, καί ξαπλωθήκαμε* 
στή σκιά. Τότε μάς λέει δ παππούς μου :

« Μια φορά δυδ φλόρια, σαν κι αύτά πού είδατε, είχαν 
χτίσει τή φωλιά τους άπάνω σ’ ένα δέντρο. Τδ θηλυκό σέ: 
λίγες μέρες γέννησε τρία αυγά.

Μιά μέρα πού τα φλόρια έλειπαν, πάει στή φωλιά τους 
ένα πουλί μαυριδερό, μέ μαύρα σημάδια στδ στήθος καί: 
στήν κοιλιά. Κρατούσε στή μύτη του ένα σύγό. Τδ έβαλε 
κρυφά κοντά στά τέσσερα αύγά πού ήταν μέσα, κι έφυγε, 
φωνάζοντας: « κούκου ! κούκου ! »

Τά φλόρια γύρισαν στή φωλιά τους, μά δέν πρόσεξαν 
πώς τ’ αύγά τους ήταν περισσότερα. Τδ θηλυκό, σάν ήρθε ή, 
ωρα νά κλωσήση, κάθισε έλαφρά στ’ αυγά καί τά> ζέ
σταινε.

Στίς δεκατέσσερες ήμέρες τ’ αύγά έγιναν πουλάκια, 
Κι έτσι ή φωλιά τους τώρα είχε πέντε πουλάκια.

Ή μητέρα άπλωνε τίς φιεροϋγες της καί τά σκέπαζε..
Ό πατέρας τους πετοϋσε έδώ κι Ικεΐ, κι έφερνε τροφή, 

Τά πουλάκια έτρωγαν, έτρωγαν καί δέ χόρταιναν. Τδ ενα 
όμως άπδ τά πέντε ήταν πιδ λαίμαργο, μά καί μεγά
λωνε πιδ πολύ.

Μιά μέρα όταν γύρισαν τά φλόρια στή φωλιά τους, 
βρήκαν μίνο τέσσερα πουλιά στή φωλιά. Τδ άλλο έλειπε. 
Ρωτούν τί έγινε καί μαθαίνουν πώς τδ έσπρωξε ό μεγάλος, 
καί τδ γκρέμισε άπδ τή φωλιά.

. Ό φλόρος πολύ θύμωσε καί θέλησε νά χτυπήση τδ* 
μεγαλύτερο παιδί, μά ή φλόραινα τδν κράτησε.

Σέ λίγες μέρες άλλη συμφορά. "Όταν γύρισαν τά φλό·-
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•ρια στή φωλιά τους, βρήκαν ένα πουλί μονάχα, τύ μεγάλο.
« ΠοΟ είναι τ* άδερφάκια σου ;» τοϋ λέει τρομαγμένη 

ή μητέρα του.
— c Έπεσαν κάτω, μητέρα > λέει έκείνο. « Elvat στενή 

ή φωλιά, γλίστρησαν >κι έπεσαν κάτω· και κάποιο ζώο τά 
;έφαγε. Θαρρώ πώς ήταν νυφίτσα

« "Αχ ot άμοιροι τί πάθαμε ! » έλεγαν τά φλόρια 
κλαίοντας. «'Άν κάναμε τή φιυλιά μας πιδ μεγάλη, θά μάς 
ζουσαν τά πουλάκια μας ! ΜΑς ζήση τούλάχιστο αύτύ που 
μάς έμεινε ! »

Αύτδ δλο καί μεγάλωνε. Κάπου κάπου έλεγε στή γυ
ναίκα του 6 φλόρος :

«Γυναίκα, αύτο τδ παιδί καθόλου δέ μοιάζει μέ τή 
γενιά μας. Τί παιδί είναι αυτό δέν καταλαβαίνω ».

Τb φλορόπουλο πού πετουσε τώρα τριγύρω άπδ τή φω
λιά, αρπάζει μέ τή μύτη του μιά μέρα μιά κάμπια μαλ
λιαρή κι άρχίζει νά τήν τρώη.

y
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« Φιύσε την, φτύσε την» τοϋ λέει δ πατέρας του. «Θά; 
φαρμακωθής ».

— « Δοκίμασα κι άλλη φορά, τοϋ άποκρίθηκε, καί τ(· 
ποτά δέν έπαθα. Μ’ αότές χορταίνω κάθε μέρα, δταν λεί
πετε άπδ δώ ».

— « Πρώτη φορά̂ φλορόπουλο νά τρώη κάμπιες!» είπε· 
δ φλάρος μ’ άπορία.

— « Γιά φλορύπουλο τδ παίρνεις ;» τοϋ λέει μια καρα- 
κάξα, 'πού ήταν έκεί κοντά άπάνω σ9 ένα δέντρο. « Δέν- 
είναι».

— « Καί πώς τδ ξέρεις έσό ;»
— « Έγώ λ ίγα  θα σου πώ, φλάρε μου, λέει ή καρα· 

κάξα, καί σύ πολλά κατάλαβε.
» Θά ξέρης βέβαια ένα πουλί πού τδ λένε κοϋκο. Αύτδ- 

ποτέ του δέ χτίζει φωλιά* ποτέ δέν κλωσά τ αύγά του* 
ποτέ δέ βάζει στδ στόμα τών παιδιών του ούτε μια μίγα.

» Μόλις γέννηση ή γυνοίκα του ένα αύγό, τδ παίρνει 
καί πάει καί τ’ άφήνει κρυφά σέ ξένη φωλιά μέσα στ9 αύγά 
άλλων πουλιών. Κι έκείνα χωρίς νά τδ καταλάβουν τδ 
κλωσοϋν καί τδ άνατρέφουν μαζί μέ τά δικά τους. Τί υπο
φέρουν ώσπου νά τδ μεγαλώσουν! Κ ο ί  στδ τέλος σκουντά 
μέ τρόπο ένα ένα τά πουλιά καί τά ρίχνει έξω άπδ τή. 
φωλιά, γιά νά έχη τήν άνάπαυσή του ».

Τά τελευταία λόγια τ9 άκουσε κι ή φλόραινα, πού· 
είχε έρθει έκείνη τή στιγμή.

« *Αχ, τί πάθαμε, οί άμοιροι !» φώναξε. Αναθρέψαμε 
τδ παιδί }ob κούκου. "Αχ ! καί τδ άχάρισιο πουλί τί μάς. 
έκαμε ! »

Κούκου ! κούκου ! άκούεται μιά φωνή καί προβάλλει, 
στδ άπένανπ δέντρο μιά κοΰκαινα.
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« Δέν κάνεις καλά νά μας βρίζης, λέει στή φλόραινα. 
Δέν έχεις δίκιο. Πρέπει νά ξέρης καί τί τρέχει.

» Εμείς οί κούκοι δέ γεννούμε σάν τ’ άλλα πουλιά. 
"Αμα γεννήσωμε τδ πρώτο αυγό, πρέπει νά περάσουν όχτώ 
μέρες γιά νά κάμωμε xb δεύτερο. Κι έτσι δσο νά γεννη· 
θή τδ δεύτερο χαλά τδ πρώτο. Γι’ αύτδ δέν μπορούμε νά 
κλωσήσωμε μόνοι μας τ’ αυγά μας ».

Ό φλόρος καί ή φλόραινα έμειναν συλλογισμένοι. 
Τούς φαινόταν πώς δέ φταίει καί τόσο δ κούκος. Μά πάλι 
είχαν τήν πίκρα, πώς γιά νά ζήσ.η ένας κούκος, χάθηκαν 
τρία χαριτωμένα φλοράκια !

ο Ο .  Λ & λέκι κ α ί σ κ ο υ λ ή κ ι.

Πριν καλοτελειώση τήν παράξενη· Ιστορία του δ παπ
πούς, δυνατδ φτερούγισμα 
ακούστηκε στδν άέρα. Δυδ 
μεγάλα πετούμενα έσκιζαν 
γοργά τδν άέρα.

« Πολλά λελέκια έχετε 
έΕώ » είπε δ Θεαγένης.

— « Έχομε κι έχομε ! 
είπε δ παππούς. Μάς έρ
χονται τήν άνοιξη μαζί μέ 
τά χελιδόνια καί μαζί πάλι 
φεύγουν τδ φθινόπωρο.

Γιά μάς τούς χωρικούς αυτά τά πουλιά είναι πολύ 
ωφέλιμα. Τρώνε φίδια, ποντικούς, σαλιάγκους, σαύρες 
κι άλλα βλαβερά ζώα, πού κάνουν ζημιές στά κτήματά 
μας. Γι’ αύτδ ολοι μας τ’ άγαποΟμε».

• %
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— « Καί στήν Αίγυπτο είναι πολλά λελέκια » είπε 
ή Νικομάχη. « Μάς τδ έλεγε δ πατέρας μου, που πή
γαινε ταχτικά έκει.

» Για τά λελέκια μου είπε κάποτε μιά ιστορία, πού 
άκόμη τή θυμούμαι ».

— « Νά μάς τήν πής, Νικομάχη > είπε δ παππούς. 
« Μήν περιμένετε δλα άπδ τδ γέρο

— « Μιά φορά κι έναν καιρό, άρχισε νά λέη ή Νικομά- 
χη, δυδ λελέκια έχτισαν τή φωλιά τους ψηλά στή σκεπή 
ένϊς έρημόσπιτου, δίπλα σ1 ένα λιβάδι καταπράσινο καί 
μεγάλο.

*Αμα βγήκαν τά λελέκια τους άπδ τ’ αυγά, ή μητέρα 
τά φύλαγε κι δ πατέρας πηγαινοερχόταν μέ τήν τροφή 
στδ στόμα.

Μιά μέρα τδ λελέχι, έκει πού έψαχνε στδ λιβάδι γιά 
τροφή, βλέπει ένα σκουλήκι. ΤΗταν μακρύ μακρύ, καί τδ 
χρώμα του ήταν σάν τδ χώμα. Δέν είχε πόδια κι δμως 
προχωρούσε. Μαζευόταν απλωνόταν, μαζευόταν άπλωνό» 
ταν κι έτσι πάντα περπατούσε.

« Έ ,  πού πας;» τού λέειτδ λελέκι. «Δέ μέ φοβάσαι;»
— « Καί ποιδς είσαι ή άφεντιά σου ; Δέ σέ βλέπω. 

Είμαι τυφλό ».
— « Είμαι τδ λελέκι τού λέει.
— « ΙΙοπό, τί έπαθα τδ άμοιρο ! »
— « "Ωστε μέ ξέρεις σά νά πούμε I »
— «Τδν άφέντη τού λιβαδιού νά μήν ξέρω, πού τδν 

τρέμομε δλοι δσοι ζούμε έδώ μέσα I >
— « "Ωστε καί σύ έ5ώ μένεις πάντα μέ τήν οίκογέ · 

νειά σου ; >
— € Πού νά τή βρω τήν οικογένεια, άφέντη μου ;
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Δέ μου φτάνει ή φτώχεια μου, μόνο θέλω νάχω καί οι
κογένεια ! >

— c Μά δέ νομίζεις, πώς σί) καί οί σύντροφοί σου, οί 
φτωχοί καί κακομοιριασμένοι, είστε περιττοί στδν κόσμο 
αύτό; :>

. — « ’Όχι δά καί τόσο περιττοί 2σο νομίζεις, ίρχοντά 
.μου. Άλλη φορά θά σου είπώ τδ γιατί >.

— « Άς είναι άλλη φορά* είπε τδ λελέκι καί πέταξε 
στή φωλιά του.

Τδ σκουλήκι σύρθηκε βιαστικά στήν τρύπα του.

1 . Τ ί  παράπονο εχει το βκονλήκι.

Δέν πέρασαν πολλές μέρες καί συναντήθηκαν στδ ίδιο 
r μέρος πάλι τδ λελέκι μέ τδ σκουλήκι.

« Σκουλήκι, λέει τδ λελέκι, μή φοβάσαι* είμαι χορ
τάτο. Τί μου έλεγες προχτές, πώς καί σείς οί μικροί δέν' 
είστε περιττοί σ’ αύτδ τδν κόσμο. Έξήγησέ μου πώς ζής 
καί τί δουλειά κάνεις *.

— « Δουλεύω μέρα νύχτα τδ χώμα, σκάβω .. . "Α
νοίγω πανιού τρύπες. . . »

— « Κι αυτδ τί ωφελεί ;» ρώτησε τδ λελέκι
— « Πώς δέν ωφελεί ! Μ’ αότδ πού κάνω φυτρώνουν 

εύκολα τά φυτά* κι άνάμεσα στά φυτά ζοΰν έντομα, κι άπδ 
τά έντομα ζούν οί βάτραχοι, οί σαύρες, τά φίδια, πού ή 
• ευγενία σου καταδέχεσαι καί τά τρώς.

— Τδ χώμα πού είναι κάτω τδ φέρνω έξω στδν ήλιο, 
στδν άέρα καί στή βροχή* καί τδ χώμα πού είναι άπάνω 
τδ πάω κάτω. Κι αύτδ ωφελεί πολύ στή γεωργία. Κι ά· 
κόμη ένα άλλο. Θά έτυχε νά δής κάτι μαραμένα φύλλα, 
στού τυλιγμένα σά χωνί στέκονται όρθια. Αύτή τή δουλειά

%
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την κάνομε τή νύχτα. Τήν άλλη νύχτα τραβούμε τά φύλλα
Φ

πιδ κάτω, ώσπου χώνεται δλο τδ φύλλο μέσα στή γή. 
Έτσι λίγο λίγο τδ φύλλο σαπίζει, καί γίνεται μαλακδ για 
νά zb φάμε* κι δ τι περισσέψη γίνεται λίπασμα, δηλαδή 
κάτι πού δυναμώνει τδ χώμα καί τδ κάνει παχύτερο ».

— « Είστε δμως πολύ άσχημα» είπε τδ λελέκι. .
— « Καί τί μ3 αύτό ; Δέν είμαστε έργατικά ; Δέν είμα

στε ωφέλιμα; Γιατί λοιπδν μάς περιφρονοϋν ; Γιατί μάς 
πατούν ; Μή θαρρουν πώς δέν πονούμε ;»

— « Σέ λυπούμαι, κακόμοιρο > είπε τδ λελέκι'.
— « Μά άφου έχεις τέτοια ευγενική καρδιά, δέ λές 

έναν κάλδ λόγο στά παιδιά σου για μας ; »
Τδ λελέκι στάθηκε στδ ένα του πόδι, τεντώθηκε καμα

ρωτά καί είπε :
— « ’Άφησε, καί θά συλλογιστώ μέ τήν ήσυχία μου 

, δσα μου είπες ».
— « Καί τώρα θά σοϋ δώσω κι έγώ μιά συμβουλή,, 

άφέντη μου » είπε τδ σκουλήκι.
— « νΑ ! ά ! δλα κι δλα, μά οί συμβουλές άς λεί- 

ψουν. Βλέπω, πολύ τδ πήρες άπάνω σου, πού καταδέχο· 
μαι καί κουβεντιάζω μαζί σου ! »

— « Μέ συγχωρεις. Έγώ ξέρω τί τιποτένιο πράμα εί
μαι. Αύτδ σοϋ τδ είπα για νά σέ προφυλάξω άπδ Ινα με
γάλο κακό ».

Τδ λελέκι γέλασε περιφρονητικά. « Λέ ε̂ μας λοιπόν,, 
άπδ τί κακδ θά μέ προφυλάξης έσύ ;>

— « Άποκάτω άπ’ αύτδ τδ παλιόσπιτο έχομε ανοί
ξει έμεΐς τά σκουλήκια παντού τρύπες. *Όλη ή γή είναι 
σκαμμένη. Σ’ αύτή τή δουλειά έχομε έργαστή έκατδ χι
λιάδες σκουλήκια καί περισσότερα. Λοιπδν τά μάτια σου
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τέσσερα, άφέντη, νά μήν πέση καμιά ώρα καί σάς πλχ** 
κώση *.

Τδ λελέκι γέλασε πολύ δυνατά καί λέει:
« Δέν είναι σωστδ νά σχετίζεται κανείς μέ τέτοια 

πλάσματα. Ένα σκουλήκι νά φαντάζεται πώς μπορεί νά 
ρίξη έλόκληρο σπίτι μαζί μέ τή φωλιά μας !*

Αυτά είπε κι έφυγε. Το σκουλήκι σύρθηκε ήσυχα στήν 
τρύπα του.

Μιά μέρα τά δυδ λελέκια κάθονταν στή φωλιά τους 
καί χάιδευαν τά παιδιά το̂ ς μέ τή μύτη τους. Έξαφνα 
άκουν ένα τρίξιμο.

« Τί είναι αότό ; » λέει τδ θηλυκό λελέκι φοβισμένο. 
« Μου φαίνεται σά νά τρέμη ή στέγη ».

— « Κι έμένα έτσι μου φαίνεται» λέει" τδ άλλο.
Δέν πρόφτασαν νά πουν άλλη λέξη καί τδ σπίτι σω

ριάστηκε μέ βρόντο μεγάλο. Ένα σύννεφο σκόνη σηκώ
θηκε ψηλά στδν άέρα καί δυο λελέκια πέταξαν τρομαγμέ
να. Μά γύρισαν άμέσως πίσω. Φώναξαν τά παιδιά τους, 
χτυπούσαν μέ τή μύτη τους τίς πέτρες καί τά ξύλα. Καμία 
άπάντηση, Τά παιδιά τους είχαν σκοτωθή.

Τά δυδ πουλιά κάθισαν έκεί άρκετή ώρα κι έκλαψαν 
τά παιδιά τους. Τδ άρσενικδ λελέκι θυμήθηκε τί του είπε 
μιά μέρα τδ σκουλήκι καί τδ διηγήθηκε στή συντρό· 
φισσά του.

« Ποιές νά τδ φανταστή, έλεγε, πώς ένα τιποτένιο σκου
λήκι μοϋ έλεγε τήν άλήθεια !»

Τά δυδ πουλιά έφυγαν άπαρηγόρητα καί δέν ξαναγύ- 
ρισαν. Μά καί μέ μιά άπόφαση νά μήν περιφρονοΰν κα
νένα, δσο μικρές κι &ν είναι.
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£τήν

Τδ άλλο πρωί τραβήξαμε γιά τή θάλασσα. Ό πατέρας 
>κι δ παππούς πήραν μαζί τους Αγκίστρια, πετονιές καί 
δολώματα γιά νά ψαρέψουν.

Ή θάλασσα δέν είχε κύματα κι ήταν ήσυχη' λαμπο
κοπούσε άπδ μακριά κι έμοιαζε σαν καθρέφτης.

Ό  μπάτης, τδ άεοάκι πού φυσούσε μέσα άπδ τδ πέ
λαγος κι έφερνε μαζί του τή μυρουδιά τής θάλασσας, μάς 
δρδσιζε τδ πρόσωπο. Νιώσαμε τδ σώμα μας πιδ έλαφρό.

Καθίσαμε στά χαλίκια γιά νά ξεκουραστούμε. Τά νερά 
-ήταν τόσο διάφανα, πού βλέπαμε μ* ευκο\ία τδ καθετί πού 
ήταν μέσα στή θάλασσα.

Καί βλέπαμε ψάρια διάφορα, πού κολυμπούσαν κι έ
λαμπαν σάν άσήμι. Καί βλέπαμε άχινούς κάτω στδ βυθδ 
άπάνω σέ πέτρες, νά μαυρίζουν . σάν άγκαθωιές σφαίρες. 
Πιδ πέρα φαίνονταν κολλημένα ατούς βράχους στρείδια καί 
πεταλίδες μέ τά πλουμιστά τους όστρακα καί μύδια κι άλ
λα κοχύλια μέ περίεργα σχήματα. Στις πέτρες τής ά- 
κραγιαλιάς περπατούσαν στραβοπόδαρα καβούρια, μεγάλα 
και μικρά.

Πού καί πού σάλευαν μέσα στδ νερδ καί φύκια, κα
θώς σαλεύει στδν άέρα τδ φύλλωμα των δέντρων.

Αφού ξεκουραστήκαμε, σηκωθήκαμε καί άρχίσαμε νά 
,μαζεύωμε όμορφα χρωματιστά χαλίκια και κοχύλια. Κι έ
τσι σιγά σιγά καί χωρίς νά τδ καταλάβωμε, κάμαμε δρόμο 
άρκετό.

"Έξαφνα βλέπομε έμπρός μας ένα λιμανάκι καί στδν 
άμμο τής άκρογιαλιάς τραβηγμένη τή βαρκούλα κάποιων 
ψαράδων, πού ήταν γνωστοί τού παππού μου. Έκεΐ κοντά
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ήταν Ινας άπ’ αδτούς. Τον κοιτάζομε στά μάτια σ* ν&,. 
του λέμε :

< Νά τή σπρώξαμε στή θάλασσα * »
— « Ναί » μας λέει χαμογελώντας* καί στή στιγμή ή. 

βαρκούλα γλίστρησε στή θάλασσα.

Μπαίνομε μέσα κι άρχίζομε νά τραβούμε κουπί. Ή ; 
βαρκούλα έσκιζε τή θάλασσα μέ χάρη.

Μακρύναμε λίγο άπύ τήν άκροθαλασσιά, καί ή βαρ
κούλα άρχισε νά κουνιέται καί ν’ άνεβοκατεβαίνη.

Η Νικομάχη, πού πρώτη φορά έμπαινε σέ βάρκα, τρό-



? μ α ξ ε  κ ι  έ β γ α ζ ε  φ ο β ι σ μ έ ν ε ς  φ ω νές*  μ ά  σ έ  λ ί γ ο  π ή ρ ε  θ ά ρ ρ ο ς .

Σ ’ α ύ τ δ  τ δ  μ ε τ ά ξ ι)  δ π α τ έ ρ α ς  μ ο υ  μ έ  τ δ ν  π α π π ο ύ  ψ ά ·  

ρ ε υ α ν μ έ  τ ’ ά γ κ ί σ ΐ ρ ι α .  Κ ι  δ τ α ν  γ υ ρ ί σ α μ ε  ά π δ  τ ή ν  έ κ δ ρ ο -  

μ ή ,  β ρ ή κ α μ ε  τδ  κ α λ ά θ ι  τ ο υ ς  γ ε μ ά τ σ  ψ ά ρ ι α .  Ε ί χ α ν  π ι α 

σ μ έ ν α  έ ν α ν  κ έ φ α λ ο ,  δυδ  τ σ ιπ ο ύ ρ ε ς ,  λ ί γ α  π ε τ ρ ό ψ α ρ α  κ ι  έ ν α  

μ ε γ ά λ ο  λ α β ρ ά κ ι .

£ 5 3 . Τ ό  λ α β ρ ά κ ι.

Τ ά  ψ ά ρ ια  ά κ δ μ η  σ π α ρ τ α ρ ο ύ σ α ν *  τ δ  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο  μ ά λ ι ·  

σ τ α  ά π ’ α ύ τ ά ,  τδ  λ α β ρ ά κ ι ,  έ κ α μ ε  κ ά τ ι  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο .  11 ’ έ ν α  

δ υ ν α τ δ  τ ί ν α γ μ α  β ρ έ θ η κ ε  έ ξ ω  ά π δ  τ δ  κ α λ ά θ ι .

Ό  Θ ε α γ έ ν η ς  έ σ κ υ ψ ε  κ α ί  π ή ρ ε  τ δ  ψ ά ρ ι ’ σ τ α  χ έ ρ ι α  του*  

^ ' ά φ ο ϋ  τδ  κ ο ί τ α ξ ε  π ρ ο σ ε χ τ ι κ ά ,  κ ρ α τ ώ ν τ α ο  τ ο  σ φ ι χ τ ά  ν ά

τ ο υ  φ ύ γ η ,  μ ά ς  ε ί π ε  :

« Γ ι ά  ίδ έ τ ε  τ ο ,  δ έ  μ ο ι ά ζ ε ι  μ έ  β α ρ κ ο ύ λ α  ; Κ ο ι τ ά ξ ε τ ε  

. μ π ρ ο σ τ ά  ε ί ν α ι  μ υ τ ε ρ δ  κ ι  ώ ς  τ ή  μ έ σ η  δ λ ο  χ ο ν τ ρ α ί ν ε ι  » .

—  « Ε π ί τ η δ ε ς  ε ί ν α ι  φ τ ι α σ μ έ ν ο  έ τ σ ι ,  ε ί π ε  ό π α π π ο ύ ς ,  

γ ι ά  ν ά  σ κ ί ζ η  μ ’ ε ύ κ ο λ ί α  τδ  \ ε ρ δ  κ α ί  ν ά  κ ο λ υ μ π ά  γ ρ ή γ ο ρ α .  

Κ α ί  τ ά  π λ ο ί α  μ α ς  γ ι ’ α ύ τ δ  ε ί ν α ι  μ υ τ ε ρ ά  μ π ρ ο σ τ ά .  Ή  ο ύ ρ ά  

π ά λ ι  ε ί ν α ι  τδ  κ ο υ π ί  του  ψ α ρ ιο ύ .  Κ ι  δ σ ο  π ι δ  μ ε γ ά λ ο  ε ί ν α ι  

α ύ τ δ  τ δ  κ ο υ π ί ,  τ ό σ ο  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  ν ε ρ δ  σ π ρ ώ χ ν ε ι  π ίσ ω ,  κ α ί  

τ ό σ ο  π ι δ  γ ρ ή γ ο ρ α  κ ο λ υ μ π ά  τ δ  .ψ ά ρ ι  * .

■—  « Κ α ί  δ εν  ε ί ν α ι  μ ο ν ά χ α  κ ο υ π ί ,  ά λ λ ά  κ α ί  τ ι μ ό ν ι  » 

ε ί π ε  δ π α τ έ ρ α ς  μ ο υ .

—  « " Ε ν α  π ρ ά μ α  δ έ  μ ’ ά ρ έ σ ε ι  σ ’ α ύ τ δ  τ δ  ψ ά ρ ι » ε ί π ε  

χ α μ ο γ ε λ ώ ν τ α ς  δ Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς .  » Τ δ  σ τ ό μ α  τ ο υ .  Α ύ τ δ  μ π ο -  

,ρ ε ΐ  κ ι  έ μ έ ν α  ν ά  χ ω ρ έ σ η  μ έ σ α  » .

— « Κ α ί  δ έν  ε ί ν α ι  μ ό ν ο  π ο ύ  ε ί ν α ι  μ ε γ ά λ ο ,  μ ά  έ χ ε ι  κ α ί  

χ ι λ ι ά δ ε ς  δ ό ν τ ια ,  σ ά ν  τ ι ς  β ε λ ό ν ε ς  μ υ τ ε ρ ά  » ε ί π ε  δ Θ ε α γ έ ν η ς .  

ν ' Ο λ ο  τδ  σ τ ό μ α  τ ο υ  θ α ρ ρ ε ί  κ α ν ε ί ς  π ώ ς  ε ί ν α ι  γ ε μ ά τ ο  δ ό ν -
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τια, γιατί 8χει καί στδν ούρανίσκο του άκόμα' χωρίς άλλο 
τδ λαβράκι θά elvat πολύ λαίμαργο κι άρπαχτικδ ψάρι ».

— « Εχεις δίκιο > είπε 6 παππούς μου, « Ποτέ του 
δέ χορταίνει, καί δέν άφήνει τίποτα. Τρώει γαρίδες, κα
βούρια, σμαρίδες καί άλλα ψαράκια. Καί μάλιστα άπδ τή 
λαιμαργία του τά καταπίνει δλόκλη:α κι άμάσητα. Γιά νά 
βεβαιωθήτε, σκίστε τώρα άμέσως τήν κοιλιά του ».

Στδ μεταξύ το λαβράκι είχε ψοφήσει κι δ Θεαγένης 
μ" ένα μυτερδ σουγιά του άνοιξε τήν κοιλιά. Κι άλήθεια 
Ικεί μέσα βρήκαμε δυδ δλόκληρα ψαράκια καί δυδ μα
κρουλά σακουλάκια γεμάτα αόγά.

« Τδ βλέπετε λοιπδν πώς είχα δίκιο;» λέει δ παππούς 
μου. «’Ακουστέ τώρα καί γιά τά δυδ σακουλάκια. Οί ψα
ράδες τά καθαρίζουν καλά, τ’ αλατίζουν καί τ’ άφήνουν 
νά ξεραθούν. “Ύστερα, γιά νά μή χαλάσουν άπδ τδν άέρα 
ή άπδ άλλο τίποτα, τα βουτούν σέ κερί λιωμένο. Κι έτσι 
σκεπασμένα μέ κερί βαστούν δσον καιρδ θέλομε. Αυτά οί 
ψαράδες τά λένε αύγοτάραχο, κι άπδ αύτά κερδίζουν άρ- 
κετά χρήματα, γιατί είναι φαγητδ άκριβό, πολύ νόστιμο 
κι έρεχτικό.

» Τά μικρά μικρά αύγά πού βλέπετε, θά γίνονταν σέ 
λίγες μέρες αμέτρητα ψαράκια. Τδ λαβράκι μας ήταν έτοι
μο νά γεννήση ».

— « Πού, πατέρα ;» τδν έρώτησα.
— « Στήν άμμουδιά, παιδί μου. Εκεί πού ή θάλασσα 

είναι πιδ ήσυχη ».
— « Κι αύτά τά φτερούγια πού έχει τδ ψάρι στή ράχη 

καί στά πλάγια, τί τά θέλει ;»
— « Είναι τά όπλα του» είπε δ πατέρας. «Μέ αύτά 

όπερασπίζεται τή ζωή του, γιατί έχει πολλούς έχθρούς. 
“Όπως τδ λαβράκι τρώει τά μικρότερα ψάρια, έτσι καί τά
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μεγαλύτερα κυνηγούν τδ λαβράκι. Καί τώρα είναι καιρδς. 
νά δοκιμάσωμε καί τδ νόστιμο κρέας του. "Ας πάμε νά τά 
μαγειρέψωμε κάτω άπδ τδ φουντωτδ έκείνο πεύκο ».

— « Και μέ τί τσουκάλι; » ρώτησε γελώντας ή Νι- 
κομάχη.

— « Μή σέ μέλει, μικρή μου νοικοκυρούλα * είπε δ 
παππούς χαμογελώντας. « Για δλα φρόντισα έγώ ».

“Άμα φτάσαμε στδ πεύκο βρήκαμε έκεί τδν υπηρέτη 
μας, πού είχε φέρει δ τι χρειαζόταν, όπως τού είχε πα- 
ραγγείλει δ παππούς μου.

*0 παππούς Ιξυσε, καθάρισε κι άλάτισε τά ψάρια, κι δ 
δπηρέτης άναψε τή φωτιά.

« Μή τόσο κοντά στδ πεύκο ! » πρόσταξε δ παππούς 
τδν δπηρέτη. Καί γυρνώντας σ’ έμάς :

« Τδ ξύλο τού πεύκου, είπε, είναι ποτισμένο μέ ρε
τσίνι καί παίρνει εύκολα φωτιά. Τδ ϊδιο καί τά βελονωτά 
φύλλα του, πού είναι χάμω σκορπισμένα. Γι’ αύτδ χρειά
ζεται πολλή προσοχή. Σέ μιά στιγμή χάνεται ένα δάσος,, 
πού ή φύση χρειάστηκε τόσα χρόνια νά τδ κάμη ωραίο* 
φουντωτδ καί καταπράσινο ».

Τδ φαγητδ δέν άργησε νά γίνη. Ό πατέρας μου γιά 
τέτοιες δουλειές ήταν πολύ έπιδέξιος.

Φάγαμε δλοι μέ πολλή δρεξη τά φρέσκα ψάρια.
Βράδυ βράδυ, άμα δρόσισε, γυρίσαμε σιγά σιγά στδ 

σπίτι μας πολύ εύχαρισιημένοι.

i>4L. Ι Ι ω ς  έγ ινα  κ α λ ό ς  κ α β α λ ά ρ η ς .

Ό  Κλεισθένης ήταν καλδς καβαλάρης. Κι έπρεπε νά 
είναι τέτοιος, άφοΰ άπδ μικρδς είχε κι άλογα διαλεχτά 
καί δάσκαλο τδν πιδ καλδ πού ήταν στήν Αθήνα.
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Kt έγώ τά κατάφερνα δπως δπως Ό πατέρας μου μοΟ 
χάρισε τδ άλογάκι πού μου είχε ύποσχεθή. Καί τί χαρι
τωμένο άλογο πού ήταν 1 Τδ κορμί του λύγιζε σάν τήν 
όχιά, τά μάτια του πετοϋσαν σπίθες, ή χαίτη του ήταν σάν 
τδ μετάξι καί ή ουρά του μεγάλη. "Ολα του ήταν δμορφα 
καί κανονικά. Χαιρόταν κανείς νά τδ βλέπη. Στδ τρέξιμο 
κανένα άλογο του χωρίου μας δέν τδ έφτανε. Τδ λέγαμε 
Αίολο, γιατί ήταν έλαφρδ καί γρήγορο σάν τδν άέρα.

Πήγα πολλές φορές στβ άμπέλια μας καί στά χωρά
φια μέ τδν Αϊολο.

Κι δ Θεαγένης, πού ποτέ του δέν είχε καδαλικέψει ά
λογο, άρχισε τώρα μέ τδν Αίολο νά συνηθίζη στήν καβάλα.

’Έπειτα είχαμε καί καλδ δάσκολο, τδν Κλεισθένη. Τις 
περισσότερες ώρες τής ήμέρας μάς γύμναζε μέ μεγάλη 
υπομονή, κι υστέρα γυρίζαμε σπίτι μέ μεγάλη όρεξη. Κι ή
μητέρα μου πάντοτε μάς δεχόταν μέ τδ γέλιο καί μέ τδ

/
« καλώς τα τά παιδιά μου ».

Τδ φαγητδ ήταν πάντοτε έτοιμο καί πάντοτε όρεχτικό.
Ό Κλβισθένης τίς πρώτες βραδιές δέν μπορούσε νά 

κοιμηθή άναπαυτικά. Δέν μπορούσε νά ήσυχάση στά στρώ
ματα, πού έστρωνε ή μητέρα μου στή μέση τής κά
μαρας. Έταν συνηθισμένος άπδ μικρδς νά κοιμάται σέ 
πλούσιο κρεβάτι μέ μαλακά στρώματα γεμάτα πούπουλο. 
Μά δέν πέρασαν πολλές ήμέρες καί συνήθισε στή σκλη
ραγωγία. Ή νέα ζωή στήν έξοχή τδν ωφέλησε πολύ. Τδ 
πρόσωπό του τδ έκαψε λιγάκι ό ήλιος, μά έγινε πιδ δυνα
τός καί ζωηρός.

Π ώ ς  περνούσ ε ή  Λ ίικ ο μ ά χ /) στο χ ω ρ ιό .

Ό καθαρός άέρας τής έξοχής καί τδ ξεκούρασμα ώφέ-

*Αναγνωστίκο Δ' τάξ Κονρτίδη ~~Κονι§άρη* *Εκδ# τρίτη. 8
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λ,ησαν πολύ τή Νικομάχη. Άπδ τΙς πρώτες μέρες άρχισε 
νά δυναμώνη καί τδ πρόσωπό της ξαναπήρε τδ φυσικό του 
χρώμα. Ροδοκοκκίνισαν τά μάγουλά της καί τά μάτια της 
ζωήρεψαν.

Τής άρεσε νά κάθεται κάτω άπδ μιά καστανιά μεγάλη5 
πού ήταν κοντά στδ σπίτι μας. Εκεί περνοϋσε εύχάριστα 
-χϊς ώρες της κεντώντας έναν πέπλο. Ήταν για τή μη
τέρα μου.

Πολλές φορές σάν άφηνε τή βελόνα της, άνέβαινε σ’ ένα 
ψήλωμα πού ήταν έκεί κοντά, καί κοίταζε τριγύρω μ’ ευ
χαρίστηση τδν καταπράσινο κάμπο, τά δέντρα τά φορτω
μένα μέ γλυκόχυμους καρπούς καί τά πουλάκια πού φτε· 
ρούγιζαν μέ χαρά άπδ κλαδί σέ κλαδί.

Πολλές φορές μάς άκολουθούσε στίς έκδρομές πού κά
ναμε. Κάποτε δμως κουραζόταν καί γύριζε πίσω νά ξεκου· 
,ραστή κοντά στδν παππού μου, πού τήν άγαπουσε σάν 
παιδί του.

*0 παππούς μου, δταν ήταν κουρασμένος, έμενε καθι
σμένος κάτω άπδ μιά καρυδιά, τδ άγαπημένο του δέντρο. 
Τήν είχε φυτέψει μικρδ παιδί ό ίδιος μέ τά χέρια του 
καί τήν άγαπουσε γι’ αύτδ πάρα πολύ.

Κι έγώ συχνά τδ θυμούμαι αύτδ τδ δέντρο. Μιλεΐ μέσα 
στήν ψυχή μου χίλια δυδ πράματα άπδ τά περασμένα 
χρόνια. Κάτω στδν ίσκιο του μέ φιλούσε καί μέ νανούριζε 
στά γόνατά της ή καλή μου ή μανούλα. Εκεί μεγάλωσα. 
Εκεί μ* έμαθε νά συλλαβίζω δ μακαρίτης δ παππούς μου. 
Εκεί έπαιζα μέ τ’ άδέρφια μου, γελούσαμε, χοροπηδού
σαμε, κάναμε κούνιες, περνούσαμε ώρες άλησμόνητες!

Κάτω άπδ τήν πλατύκορμη αότή καρυδιά καθόταν ή 
Νικομάχη, έπαιρνε στά γόνατά της τήν άδερφούλα μου και 
περνούσε τήν ώρα της κουβεντιάζοντας μέ τδν παππού.
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Κάποτε πηγαίναμε κι έμεις έκεί. Καθόμαστε γύρω 
γύρω κι έ κείνος μέ τδ χαμόγελο στδ στόμα άρχιζε καί 

'.μάς έλεγε όμορφες Ιστορίες καί μύθους.

ο 6. Τ ί'-επαΟ ε μ ιά  φ ανταβμ ένη  Ιφ ά ν τ ρ α .

Ένα άπόγεμα καθόμαστε όλοι στδν κήπο μας καί 
τρώγαμε σύκα. Εκεί έξαφνα βλέπει ή μητέρα μου ένα 
δίχτυ άράχνης απλωμένο άνάμεσα σέ μιά τριανταφυλ
λιά καί τδ φράχτη του κήπου.

« Νικόστρατε, λέει στδν πατέρα μου γελώντας, άπο- 
χτήσαμε κι άλλον άργαλειό. Κοίταξε κεί τί γίνεται !»· καί 
του έδειξε τδ δίχτυ τής άράχνης.

Ή άράχνη ήταν μεγάλη σά φουντούκι. Είχε χρώμα 
καστανοκίτρινο κι άπάνω σιή ράχη της έξι άσπρα σημα- 
δάκια, πού σχημάτιζαν σταυρό.

«Έχει κι ή άράχνη τδ μύθο της» μάς λέει δ παππούς.
— « Νά μάς τδν πής, παππούλη μου» του λέω έγώ, 

πού τρελαινόμουν για τούς ωραίους μύθους.
— « ’Ακουστέ λοιπόν, παιδιά μου :
Ή Άράχνη ήταν μιά μονάκριβη κόρη, πού κατοικούσε 

"σέ μιά πολιτεία κοντά στή Σμύρνη.
Ή Άράχνη ήταν ξακουστή δφάντρα.
Στδν άργαλειδ καμιά γυναίκα δέν μπορούσε νά τής 

'παραβγή κι όλος δ κόσμος τδ ήξερε.
Στδ σπίτι τού πατέρα της έρχονταν κάθε μέρα γυναί

κες κι άντρες νά θαυμάσουν τήν τέχνη της, κι έφευγαν 
μαγεμένοι.

c Είδες έκεί, έλεγαν άναμεταξύ τους, πώς πηγαίνουν 
πά χέρια της! Καί πώς τά δάχτυλά της άρπάζουν τή σαΐτα, 
-καί μέ τί γρηγοράδα τήν περνούν μέσα άπδ τδ στημόνι !



—  1 1 6  -

Μέ πόση χάρη τραβά τδ χτένι του άργαλειού καί ocfίγγβ̂  ̂
τδ δφάδι άπάνω στδ στημόνι ! Καί μέ τί τέχνη ταιριάζει τα 
χρώματα ! Χωρίς άλλο ή Άθηνά τήν έχει μαθημένη νά. 
δφαίνη τόσο δμορφα ! »

Μια μέρα πού έτυχε ν’ άκούση αύτδ ή Αράχνη, θύ
μωσε κι άποκρίθηκε σ’ έκείνον πού τδ είπε :

« Δέ μ’ έμαθε ή Άθηνά νά δφαίνω έτσι* μά ούτε κσί% 
μπορούσε, γιατί στδν άργαλειδ ή θεά είναι κατώτερη άπδ- 
μένα >.

"Οταν έμαθε τά λόγια αυτά ή Άθηνά, κούνησε τδ κε
φάλι της καί πήρε άπόφαση νά τήν τιμωρήση, Μά σάν· 
πονόψυχη πού είναι, πρώτα ήθελε νά ίδή μήπως μετάνιωσε̂  
γιά δσα είχε πει.

Έγινε λοιπδν γριούλα στδ πρόσωπο καί στδ κορμί* 
καί έτσι σκυφτή καί καμπουριασμένη, άκουμπώντας σ’ ένα* 
ραβδί, μπήκε στδ έργαστήρι τής Αράχνης.

« Κόρη μου, τής λέει, τά χρόνια κάνουν τδν άνθρωπο» 
νά μαθαίνη τδν κόσμο. Κι έγώ δπως βλέπεις έζησα πολύ 
κι είδα κι έπαθα κι έμαθα πολλά. Ακούσε· λοιπδν τά λό
για μιας γριάς. Δέν είναι καλδ νά λές πώ καμιά γυναίκα 
στδν κόσμο δέν μπορεί νά σέ παραβγή στήν τέχνη. Είναι 
δμως άληθινή τρέλα νά προσβάλλης μέ περήφανα λόγια 
τή θεά Άθηνά. Ζήτησε άμέσως συγχώρεση γιά δσα είπες,. 
Ή Άθηνά έχει πονετική ψυχή καί θά σέ συγχωρέση>.

Έ  Αράχνη μόλις άκουσε αύτά, έγινε κατακόκκινη άπδ 
τδ θυμό της, πετάχτηκε άπδ τδν άργαλειδ καί μέ τρόπο· 
άπότομο λέει στή γριά:

<c Γριά, δέν ξέρεις τί λές. Τά πολλά τά χρόνια σέ ξε
μώραναν. Ή Άθηνά ζηλεύει πού δέν μπορεί νά παραβγή. 
μαζί μου κι έστειλε σένα γιά νά μέ συμβουλέψης. τάχα..

H



117

Πές της λοιπόν, &ν έχη θάρρος, ας έρθη νά παραβγοΟμε-. 
'"'Ας ερθη ! »

* ΤΗρθα ! » άκούεται έξαφνα μια τρομερή φωνή. Καί 
στη στιγμή φεύγουν τά γερατειά τής γριάς· κι έμπρδς στήν 
Αράχνη στέκεται ή θεά, μέ τό μεγάλο κοντάρι στδ δεςί 

-της χέρι και με τή φοβερή άσπίδα στδ άριστερό.

Ή φαντασμένη Αράχνη σά νά μήν είδε τίποτα, λέει 
τπή θεά :

<; Εμπρός, έλα νά παραβγοϋμε ! » κι έτρεξε στδν άρ· 
γαλειό, άρπαξε τή oatca, έκαμε νόημα στήν Αθήνα νά κα
δίση στδν άλλον άργαλειό, καί άρχισε νά ύφαίνη.

Ή θεά δέν μπόρεσε πιά νά κράτηση τδ θυμό της. "Αρ
παξε τδ ύφασμα, τδ ξέσκισε καί μέ μιά σαίτα τή χτύπησε 
-στδ πρόσωπο.

Απάνω άπδ τδν άργαλειδ κρεμόταν ένα σκοινί. Άπδ τδ
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σκοινί αύτδ πιάστηκε ή Αράχνη σάν τρελή άπδ τήν προ·̂  
σβολή, γιά νά κρεμαστή καί νά πεθάνη. Μά ή θεά τής: 
λέει μέ αύστηρή φωνή :

« Δέ θά πεθάνης, δχι ! θά ζήσης, μά θά μείνης σ’ δλη 
σου τή ζωή έτσι, πάντα κρεμασμένη. Κι δλη ήν γενιά σου 
αιώνια τήν ZSta τύχη θά έχη ».

’Έρριξε στήν περήφανη όφάντρα ένα φαρμακερδ χορ
τάρι κι Ιγινε άφαντη.

Έ  νιότη κι ή όμορφάδα τής 'Αράχνης χάθηκαν άμέ* 
σως. Έπεσαν τά μαλλιά της, μίκρηνε μίκρηνε πολύ τδ κε
φάλι της, φύτρωσαν μακριά δάχτυλα στά πλευρά της, τδ - 
κορμί της Ιγινε στρογγυλδ κι άπδ μέσα έβγαινε μιά ούσία.. 
Μ’ αύτήν ή ’Αράχνη άρχισε νά υφαίνη τδ δίχτυ της, δπως. 
κάνει κι αυτή πού βρίσκεται έδω στδν κήπο μας.

fO  ϊ τ ρ ε ψ ιά δ η ς  βτο  χω ρ ιό *

Είχαν περάσει δώδεκα μέρες πού ήρθαμε στδ χωριό. 
Σ' αύτδ τδ μεταξύ πηγαίναμε κάποτε στδ άμπέλι, καί δο
κιμάζαμε τά σταφύλια, γιά  νά δούμε αν ήταν καιρδς νά τά; 
τρυγήσω με.

Μιά μέρα γυρίζοντας άπδ τδ άμπέλι βλέπομε άπδ μα
κριά Ινα παιδί κατασκονισμένο, πού έτρεχε κατά τδ μέρος, 
μας. Σταθήκαμε νά δούμε ποιδ είναι. Σέ λίγο, πού ήρθε 
πιδ κο̂ τά, τδ γνωρίσαμε. Ί3ταν δ Στρεψιάδης.

« Πώς έδώ ; Άπδ πού έρχεσαι καί πού πηγαίνεις ; > 
τδν έρωτήσαμε δλοι μέ άπορία.

— « ’Έρχομαι άπδ τήν Αθήνα» μάς λέει. « Κά
ποιος πλούσιος πήρε τδν πατέρα μου σιήν έξοχή 
του γιά λίγες μέρες, κι έμεινα μονάχος. Δέν ήξερα τι. 
νά κάμω. Ρώτησα τή γιαγιά τής Νικομάχης τί άπογίνατε
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κι έμαθα μέ πολλή μου εύχαρίστηση, πώς είστε έδώ καί 
δέν περνάτε άσχημα. Συλλογίστηκα λοιπόν* νά έρθω κι έγώ 
καί νά παρακαλέσω τδν πατέρα σου, νά μέ δεχτή γιά λί
γες μέρες στδ σπίτι σας

Ό πατέρας μου, πού δέν ήξερε τί πράμα ήταν δ Στρε- 
ψιάδης, τον νόμισε φίλο μας καί τού λέει :

« Καλώς ήρθες, παιδί μου. Οί φίλοι σου θά χαρουν 
πολύ πού ήρθες νά μείνης λίγες μέρες μαζί τους. "Οσο 
γιά μένα, δσο περισσότεροι είστε, τόσο περισσότερο εύ* 
χαριστιέμαι ».

Πήγαμε στδ σπίτι. Ό Στρεψτάδης στδ τραπέζι φέρθηκε 
δπως πρέπει. Εμείς πού τδν ξέραμε, είπαμε άπδ μέσα μας :
« ίσως διωρθώθηκε ». Μά δέν πέρασε πολλή ώρα κι έδειξε 
πώς ήταν ό ίδιος κι άπαράλλαχτος.

ΤΗρθε ή ώρα νά κοιμηθούμε. Ό Στρεψιάδης έτοιμαζό- 
ταν νά πλαγιάση μέ πόδια κατασκονισμένα. Τρέχω καί 
τού φέρνω μιά λεκάνη μέ νερό κι ένα χιτώνα καθαρό, γιατί 
είχε έρθει μόνο μέ τά φορέματα πού φορούσε. /

Ό Στρεψιάδης άντί νά μ’ εύχαριστήση, τί γυρίζει κα̂  
μού λέει;

c Έδώ τέτοιες ευγένειες δέ χρειάζονται. Στδ χωριό 
χωριάτης. "Αν ήμαστε στήν ’Αθήνα, άλλο πράμα !»· καί 
πλάγιασε δπως ήταν.

Τ ι  ό  Χ τ ρ ε ψ ιά ^ η ς  στο χ ω ρ ιό .

Τδ πρωί δ Στρεψιάδης έπλυνε τδ πρόσωπο καί τά χέ
ρια του μέ λίγο νερδ καί κάθισε στδ τραπέζι αχτένιστος, 
μέ νύχια βρόμικα καί μέ χιτώνα ζαρωμένο. Αύτδ έκαμε 
σέ δλους κακή έντύπωση, καί μάλιστα στή μητέρα μου, 
πού ήταν συνηθισμένη στήν καθαριότητα, καί τδ σπίτι μας
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έλαμπε. Ό Θεαγένης ήταν πολύ καθαρός. Έγώ άπδ μικρό 
παιδί είχα συνηθίσει στήν καθαριότητα. Ό Κλεισθένης ήταν 
φυσικά άρχοντομαθημένος. "Οσο γιά τή Νικομάχη ήταν 
ολοκάθαρη, σαν άληθινή ’Αθηναία πού ήταν. Μέσα σέ τέ
τοια συντροφιά, ή άκαταστασία καί ή βρομιά τοϋ Στρε- 
ψιάδη έφερνε άηδία. 'Ακόμη καί τά μικρά μου τ* άδέρ- 
φια τδν άπόφευγαν καί δέν πήγαιναν κοντά του.

Τδ βράδυ δέν κάθισε δ πατέρας στδ τραπέζι. Είχε δου
λειά στδ άμπέλι. Ό  Στρεψιάδης βρήκε τότε τδν καιρό νά 
δείξη όλη του τήν προστυχιά. ’Άρχισε νά φωνάζη δυνατά, 
νά μήν άφήνη άλλον νά μιλήση, νά κάθεται μέ τδ ένα πόδι 
άπάνω στο άλλο, νά κατηγορή τδ χωριό μας, νά ζητή φα
γητά πού δέν ήταν στδ τραπέζι Μέ λίγα λόγια έδειξε πώς 
ήταν παιδί χωρίς άνατροφή.

Καί μήπως είχε αύτά μόνο τά έλαττώματα ! Μήπως 
ήξερε νά παίξη σάν παιδί, νά τρέξη, νά πηδήση στδ λι
βάδι, νά ψαρέψη στήν άκρογιαλιά, νά καβαλικέψη τδ άλο- 
γάκι μας στδν κάμπο ! Μόνο φαγί, ύπνο καί γκρίνια. Ό 
ήλιος τδν πείραζε καί του έφερνε πονοκέφαλο* ή βροχή 
τδν έσυνάχωνε* τδ φαγητδ δέν ήταν καλά μαγειρεμένο, τδ 
κρεβάτι σκληρδ καί ή ζωή πληχτική.

Ό Κλεισθένης έχασε πιά τήν υπομονή καί του λέει 
μιά μέρα :

«Ποιδς σου είπε νά έρθης ; σέ κάλεσε κανείς ; Κι άφοϋ 
τέλος πάντων ήρθες, ποιδς σέ κρατεί έδώ μέ τή βία I Σά δέ 
σ* άρέσει φύγε

Ό Στρεψιάδης κοκκίνισε καί είπε :
« θαρρείς πώς ήρθα μέ τήν καρδιά μου ; Ή άνάγκη 

μ9 έκαμε νά έρθω. Δέν είχα που άλλοϋ νά πάω >.
— « Καί γιατί δέν πήγαινες στου Λυκίδα ; »
— « Δέν τά έχομε καλά ».



— « *Από τώρα ; γρήγορα τα χαλάσατε* τόση ήταν ή 
■φιλία σας ; » είπε γελώντας δ Κλεισθένης.

Ό  Στρεψιάδης δέ μίλησε. νΕφυγε μέ κατεβασμένο 
πρόσωπο καί πήγε μονάχος του στο περιβόλι.

“Όλοι περί μέναμε, υστέρα άπό τά λόγια του Κλεισθένη, 
νά μάς άδειάση τή γωνιά. Μά του κάκου! Ό Στρεψιάδης 
όσο περνούσαν οί ήμερες καί ξεθάρρευε, τόσο πιδ πρόστυ
χος γινόταν. Για κανένα δέν είχε σέβας, οΰτε γιά τή μη
τέρα μου, ούτε για τον παππού μου. Μόνο έμπρός στόν πα
τέρα μου στεκόταν λίγο συμμαζεμένος.

i > 9 . Τ ί  επα ϋε ό  Χ τρεψ & άδης α π ό  τ ίς  α γ ε λ ά δ ε ς .

Ό Στρεψιάδης έκτός άπό τ1 άλλα έλαττώματα πού 
είχε ήταν καί φοβιτσιάρης. “Όταν έβλεπε μουλάρι ή άλο 
γο, έφευγε μακριά, πολύ μακριά, μ* έναν κωμικό φόβο. Ώς 
κι οί άκακες άγελάδες καί τ’ άθώα τά πρόβατα, πού έβο
σκαν ήσυχα στδ λιβάδι, τόν τρόμαζαν.

Αύτδ Ιγινε άφορμή νά του κάμω ένα άστεΐο παιγνίδι, 
πού μάς έκαμε για πολύν καιρό νά ξεκαρδιζόμαστε στά γέ
λια. Δέν ήταν σωστό, τό ξέρω κι έγώ, μά σκοπός μου ήταν 
όχι τόσο νά γελάσω, όσο νά τόν διορθώσω άπό τή δει
λία του.

Ό πατέρας μου είχε δώδεκα - άγελάδες, κι έβοσκαν 
όλες στο λιβάδι πού ήταν πίσω άπό τό σπίτι μας.

Εκείνη τήν ήμέρα έλειπαν όλοι στό άμπέλι. Ό πατέ
ρας πριν φυγή μέ τούς άλλους, είπε σέ μένα καί τό 
Στρεψιάδη :

c Μαζέψετε στό περιβόλι ένα καλάθι σϋκα, κι έπειτα 
έλάτε νά μάς βρήτε ».

Άφοϋ γεμίσαμε τό καλάθι, τό'πήρα έγώ στά χέρια μου.
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Στδ Στρεψιάδη έδωσα μιά μεγάλη σακούλα γεμάτη μέ 
κάτι πού βάραινε πολύ.

Ό Στρεψιάδης νόμιζε πώς είχε μέσα πράματα φαγώ
σιμα καί τήν πήρε μέ μεγάλη προθυμία.

’Έτσι κι οί δυό μας ξεκινήσαμε. Μά γιά νά φτάσωμε 
πιδ γρήγορα στδ άμπέλι περάσαμε μέσα άπδ τδ λιβάδι.

ΟΙ άγελάδες μόλις πλησιάσαμε, άρχισαν νά μουγκρί
ζουν, νά φυσούν δυνατά με τά πλατιά ρουθούνια τους, σάν 
κάτι νά μυρίζονταν, καί νά τεντώνουν πρδς τά μπρδς τδ 
χοντρδ λαιμό τους. Έπειτα έτρεξαν δλες μαζί Tata κατ’ έ· 
πάνω στδ Στρεψιάδη.

Δύτδς τά έχασε άπδ τδ φόβο του* έτρεμε ολόκληρος 
καί φώναζε : < Βοήθεια, βοήθεια ».

Οί άγελάδες, χωρίς νά φοβηθούν άπδ τϊς φωνές του, μα
ζεύτηκαν γύρω του μουγκρίζοντας καί μέ τή γλώσσα έξω 
σκουντούσαν ή μια τήν άλλη γιά νά φτάσουν τή σακούλα, 
πού έσφιγγε ό Στρεψιάδης στήν άγκαλιά του.

Ή σακούλα είχε μέσα αλάτι, καί δλοι ξέρομε πώς οί 
άγελάδες τδ άγαποΰν πολύ.

Ό  Στρεψιάδης έκανε σάν τρελδς άπδ τδ φόβο του· έγώ, 
χωρίς νά θέλω, ξεκαρδισμένος άπδ τά γέλια τού φώναξα : 
« Πέταξε, καημένε, τή σακούλα ».

Τήν πέταξε. Ή σακούλα λύθηκε καί τδ άλάτι χύθηκε 
καταγής. Οί άγελάδες ώρμησαν κι άρχισαν νά τδ τρώνε 
μέ μεγάλη όρεξη.

Ό Στρεψιάδης πήρε λίγο θάρρος τότε κι άρχισε νά.. 
φωνάζη : «"Δ ! ήξερες τί είχε μέσα ή σακούλα, καί το· 
έκαμες έπίτηδες ! ’Έννοια σου καί θά μοΰ τδ πλη'ώσης !»

Έγώ τού είπα γελώντας άκόμη : «Είδα κι είδα φοβι- 
τσάρηδες, μά σάν καί σένα πρώτη φορά βλέπω. Μά ξέρεις 
πώς έκανες ; "Οποιος νά σ’ έβλεπε, θά σ’ έπαιρνε γιά τρελό».
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— « Κι &ν μέ σκότωναν ; > μοϋ είπε.
— « Νά σέ σκότωναν ! μά δέ ντρέπεσαι! Νομίζεις πώς̂  

οί άγελάδες είναι άγρια'θηρία, καί μάλιστα οί δικές μας 
πού είναι τόσο ήμερες ; Έγώ σου τδ έκαμα αύιδ για νά 
διορθωθής».

Τραβήξαμε τδ δρόμο μας καί φτάσαμε σέ λίγο στο αμ
πέλι μας. 'Όλοι μάς ρώτησαν γιατί άργήσαμε, κι έγώ τούς: 
διηγήθηκα τδ πάθημα του Στρεψιάδη.

"Ολοι γέλασαν μέ τήν καρδιά τους. ’Έπειτα μοϋ λέει , 
ή μητέρα μου :

< Δέν έκαμες καλά, παιδί μου, άφοϋ ήξερες πώς δ φί
λος σου είναι τόσο πολύ δειλός. Καί συ, παιδί μου Στρε
ψιάδη, δέν πρέπει νά φοβάσαι έτσι. Είναι ντροπή νά είναι - 
κανείς δειλός >.

— « Δέν τδ έκαμα γιά κακό, μητέρα » τής είπα.
Μά δ Στρεψιάδης γυρίζει καί μοϋ λέει μέ θυμό:
«Μονάχα οί βοΐδοβοσκοί δέ φοβούνται τις άγελάδες..

Πώς φαίνεσαι πώς μεγάλωσες σέ χωριό 1 »
Έγώ δέν άποκρίθηκα. Μά δλοι, μικροί καί μεγάλοι γύ

ρισαν καί είδαν μέ περιφρόνηση τδ κακοαναθρεμμένο 
έκείνο παιδί ».

6 0 .  Ό  τ ρ ύ γ ο ς .

Ξημέρωσε ή ημέρα πού θ’ άρχιζε δ τρύγος. Ό πατέ
ρας έστειλε στδ άμπέλι πολύ πρωί τδ αμάξι, φορτωμένο 
μικρά καί μεγάλα κοφίνια. Απάνω στδ αμάξι άνέβηκαν οί 
άντρες καί οί γυναίκες, τ’ άγόρια καί τά κορίτσια, πού 
χρειάζονταν γιά νά τρυγήσουν τά σταφύλια.· Εμείς οί- 
άλλοι πήγαμε μέ τά πόδια.

*Όταν φτάσαμε στδ άμπέλι, ή δουλειά είχε άρχίσει.
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ταν σωστό πανηγύρι. Μέ φωνές καί μέ τραγούδια γυναί
κες κι άντρες έτρεχαν έδώ κι έκει στα κλήματα, πού έγερ
ναν φορτωμένα άπό τά πολλά σταφύλια. "Αλλοι έκοβαν 

-γρήγορα γρήγορα τά σταφύλια καί γέμιζαν τά κοφίνια, 
•κι άλλοι τά κουβαλούσαν στο πατητήρι.

Σέ λίγο πήδησαν μέσα στδ πατητήρι τρεις δμορφοι νέοι 
κι άρχισαν νά πατούν τά σταφύλια. Ό χυμές των σταφυ- 
λιών τιναζόταν άπό τό δυνατό ζούλημα καί κοκκίνιζε τά 
πόδια τους ως τά γόνατα.

Τά μεγάλα πιθάρια ήταν έτοιμα νά δεχτούν τό γλυκό 
.μούστο, πού έτρεχε άπό τό πατητήρι. Οί δούλοι είχαν βρά
σει φασκομηλιά, μάραθα, δάφνη καί μυρτιά, καί τά ξέπλε- 
ναν μέ τό μοσκομυρισμένο αυτό νερό. Ύστερα τά κάπνι
σαν μέ θειάφι.

'Όταν πιά κουραστήκαμε, πήγαμε καί καθίσαμε κάτω 
άπό τις ψηλές λεύκες, πού ήταν φυτεμένες στό μάκρος τής 
άκροποταμιάς.

Τό άπόγεμα στρώθηκε μακρύ τραπέζι. Κάθισαν δλοι 
γύρω στεφανωμένοι μέ στεφάνια άπό κλήματα.

’Αφού έφαγαν, σηκώθηκαν δλοι, γέμισαν τά ποτήρια 
καί πίνοντας έλεγαν : « Σ’ εύχαριστούμε, Διόνυσε, γιά τό 
γλυκό κρασί πού μάς δίνουν κάθε χρόνο τά πλατύφυλλα 
σου κλήματα ». ’Έπειτα άρχισαν νά τραγουδούν ζωηρά 
καί γελαστά τραγούδια γιά τό Διόνυσο.

Ένώ οί μεγάλοι τραγουδούσαν, κάποιος άπό μάς ρώ
τησε τόν παππού:

« Παππού, δλο γιά τό Διόνυσο άκούμε σήμερα. Πές μας 
τί σχέση έχει μέ τά κλήματα, μέ τά σταφύλια καί μέ τό 
.κρασί ».

Καθίσαμε τριγύρω του καί περιμέναμε ν’ άνοίξη τό



στόμα του. Ό παππούς έβηξε λίγο καί μας είπε αύτή τήν' 
Ιστορία γιά τδ Διόνυσο.

G l .  eO  μ.06ος γςά  τό  Α οόνυσ ο .
I

« Ό Διόνυσος, παιδιά μου, έχει πατέρα τδ Δία. Γεν· 
νήθηκε σέ μια σπηλιά, πού δ θόλος της ήταν σκεπασμένος, 
άπδ μιά κληματαριά, πού είχε φυτρώσει μέσα έκεί μονά·
χ η  τ η ς  > .

» *Όταν μεγάλωσε δ Διόνυσος καί ήπιε άπό τδ κρασί,. 
πού έγινε άπδ τδ κλήμα τής σπηλιάς, ένθουσιάστηκε. ’Έ 
τρεχε σέ δλα τά μέρη κι έδειχνε στους άνθρώπους πώς νά 
φυτεύουν καί νά καλλιεργούν τά κλήματα.

» Μιά μέρα ό Διόνυσος ήταν σ* ένα έρημικδ Ακρογιάλι. - 
Φορούσε φόρεμα κόκκινο, τά μαλλιά του κυμάτιζαν στους 
ώμους του, καί .φαινόταν σάν ένα πολύ δμορφο άρχοντό- - 
πουλο άπδ μεγάλο γένος».

Έκεί κοντά ήταν Αραγμένο ένα πλοίο πειρατικό. Ό' 
πλοίαρχος κι οί σύντροφοί του μόλις είδαν τδ Διόνυσο, έ-- 
τρεξαν, τδν έπιασαν καί τδν πήγαν στδ πλοίο τους.

Καί είχαν μεγάλη, χαρά, γιατί νόμιζαν πώς ήταν βα·-
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σιλόπουλο καί θά έπαιρναν άφθονα χρήματα. Καί γιά νά 
μήν τους φυγή, έκοψαν λυγαριές καί τις έστριψχν γιά νά 
τδν δέσουν. Μά τίποτα δέν κατώρθωναν. Οί βέργες τής λυ
γαριάς έπεφταν άπδ τά χέρια κι άπδ τά πόδια του.

Ό τιμονιέρης σαν είδε αδτά, τούς φώναξε κουνώντας 
τδ κεφάλι του.

«’Ανόητοι! Δέν καταλάβατε άκόμη ποιόν πιάσατε σκλά
βο ; Αότδς δέν είναι άνθρωπος. Μοιάζει μέ τούς θεούς πού 
κατοικούν στδν "Ολυμπο. Αφήστε τον έλεύθερο. Γρήγορα 
, βγάλτε τον έξω στή στεριά καί μήν απλώνετε τά χέρια σας 
άπάνω του* γιατί &ν θυμώση, άλίμονο σέ δλους μας ».

Στά λόγια αύτά ό άρχηγδς των πειρατών θύμωσε, Ιρ- 
ριξε μιαν άγρια ματιά στδν τιμονιέρη καί του είπε :

« Έσύ κάνεις καλά νάχης τδ νοϋ σου μονάχα στά πα
νιά* καί γιά τδ σκλάβο μας νά μή σέ μέλη. Γι' αύτδν έμεις 
μονάχα θά φροντίσωμε. Γρήγορα θά φτάσωμε στήν Αίγυ
πτο ή στήν Κόπρο. Εκεί θά έρθουν νά τδν ξαναγοράσουν, 
κι έτσι θά βρούμε τήν τύχη μας μ’ αυτόν ».

Κι άμέσως πρόσταξε τούς ναύτες νά έτοιμάσουν γρή
γορα τδ πλοίο γιά νά φύγουν.

Οι ναύτες έστησαν τδ κατάρτι κι άπλωσαν τά παντά. 
Μόλις δμως ξεκίνησε τδ πλοίο έγινε κάτι άπίστευτο. ΛΑ- 
πάνω στο κατάστρωμα άρχισε νά τρέχη γλυκόπιοτο κρασί 
καί νά χύνεται στή θάλασσα κελαρύζοντας.

Έπειτα μια ωραία μυρουδιά μοσκοβόλησε σ’ δλο τδ 
πλοίο. Κι έξαφνα νά, φυτρώνει ένα καταπράσινο καί ζωηρδ 
κλήμα καί τυλίγεται στδ κατάρτι. Κι άμέσως γεμίζει μέ 
άνθη καί σταφύλια γινωμένα.

Ό πλοίαρχος άπδ τδ φόβο του προστάζει τδν τιμο
νιέρη νά διευθόνη τδ πλοίο ίσια στή στεριά.

Μά στή στιγμή ό Διόνυσος μεταμορφώνεται σέ φοβερό



λιοντάρι. Κι άπδ ιδ μουγκρητό του τδ πλοίο δλόκληρο σεί
στηκε. Φλόγες έ'βγαζαν τά μάτια του θηρίου. Ή χαίτη του 
άνέμιζε, ή ούρά του χτυπούσε άδιάκοπα δεξιά κι άριστερά 
τά πλευρά του καί τδν άέρα.

Οί ναύτες άπδ τήν τρομάρα τους έτρεξαν σάν τρελοί 
στήν πρύμη, κοντά στδν τιμονιέρη.

Τb λιοντάρι ώρμησε μέ μανία άπάνω τους καί άρπα
ξε τδν πλοίαρχο.

ΟΙ ναύτες γιά νά γλιτώσουν πέφτουν στή θάλασσα. Μά 
κι Ικεΐ άλλο πάλι θαύμα. Οί ναύτες πέφτοντας στή θά
λασσα γίνονται δελφίνια.

Ό Διόνυσος μόνο τδν καλό τιμονιέρη λυπήθηκε* τδν 
κράτησε καί τού είπε :

« Έαύ μή φοβάσαι, τίποτα δέ θά πάθης, γιατί τιμάς 
καί σέβεσαι τούς θεούς. Έγώ είμαι δ Διόνυσος ».

Αύτά είπε κι έγινε άφαντος.

6S .  Τ ί  π α ιγ ν ίδ ια  π α ίξ α μ ε .

’Έπειτα άπδ τά τραγούδια άρχισαν οί τρυγητάδες τά 
παιγνίδια. Μαζί τους παίζαμε κι έμεΐς. Μόνο δ Στρεψιάδης 
δέν έπαιξε. Τδν έχάσαμε έξαφνα άπδ μπροστά μας καί 
νομίσαμε πώς είχε γυρίσει στδ. σπίτι γιά νά μήν παίξη.

Πρώτα πρώτα παίξαμε τή χύτρα. Κάθισε ένας άπδ τή 
συντροφιά κάτω στδ χώμα σταυροπόδι, κρατώντας μέ τά 
δυό του χέρια ένα σκοινάκι μακρί ώς τρία μέτρα. Αύτδς 
ήταν ή χύτρα. Τήν άλλη άκρη τού σκοινιού τήν κρατούσε 
ένας άλλος, δ μάγειρας, καί γύριζε γύρω άπδ τή χύτρα. 
Έμεΐς οί άλλοι προσπαθούσαμε νά πάμε κοντά καί νά χτυ- 
πήσωμε τή χύτρα στήν πλάτη μέ τήν παλάμη μας, φω· 
νάζοντας « ψήθηκε; » "Αν πρόφταινε δ μάγειρας καί μάς
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χτυπούσε μέ τδ πόδι του, τότε ό χτυπημένος γινόταν χύ 
τρα κι ή χύτρα μάγειρας.

’Έπειτα παίξαμε τά σκλαβάκια καί τήν τυφλόμιγα.
"Γστερα παίξαμε τδ κυνηγητό μέ τδ ένα πόδι. “Όποιος 

πρόφταινε τδν άλλο τδν έχτυποϋσε στήν πλάτη μ’ ένα μαν
τίλι μέ κόμπο στήν άκρη.

Τδ πιδ διασκεδαστικό παιγνίδι ήταν ό λύκος, δ σκύλος 
καί τδ άρνί. Κάμαμε ολοτ έναν κύκλο. Μέσα στδν κύκλο 
ήταν δ σκύλος καί τδ άρνί, κι άπέξω δ λύκος, πού προσπα
θούσε μέ πονηριά ν’ άρπάξη τδ άρνί. Μά δ σκύλος δέν 
τδν άφηνε.

0 3 .  Τ ι  έπ α θε  ο
i

'  j

Εκεί πού παίζαμε, άκοϋμε έξαφνα φωνές και κλά- ; 
ματα μαζί. 'j

« Κάτι έπαθε δ Στρεψιάδης» είπε δ Κλεισθένης- ■ 
« γνωρίζω τή φωνή του >.

Κι άληθινά δέν είχε γελαστή. ι
Γυρίσαμε δλοι τότε κατά τδ μέρος πού έρχονταν οΐ : 

φωνές καί τί είδαμε ; Φρίκη ! Τδ Στρεψιάδη μέ πρόσωπο 
πρησμένο, μέ μάτια κατάκλειστα σχεδδν άπδ τδ πρήξιμο!' 
Πίσω άπδ τδ Στρεψιάδη έτρεχε άνήσυχος δ γείτονάς μας jj 
δ "Άρατος, ξακουστός για τά πολλά μελίσσια του. 'tjj

« "Αχ, άχ! τί έπαθα! » φώναζε δ Στρεψιάδης, χύνον- | 
τας βρύση τά δάκρυα. £

 ̂ — « Τί έπαθες; » του λέει δ πατέρας μου πονετικά. |
« Τί χάλια είν5 αυτά ; > J

Μά δ Στρεψιάδης δέν άπάντησε στδν πατέρα μου. |
« Τί ήθελα Ιγώ, έλεγε σά νά μιλούσε μόνος του, νάρθω |
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σέ τούτο τδ έλεεινδ χωριό ! Δεν έσπαζα καλύτερα τδ
πόδι μου ; »

— « Καί τί σου
φταίει τδ χωριό ; » 
του λέει δ *Αρα- 
τος. « ΤΗρθε; στδ 
μελισσώνα μου καί 
μου άναποδογύρι-
m csac.jΙ Χ Β & 7

σε; τδ καλύτερό 
μου κοφίνι. Στάθη
κε; δμω; τυχερός 
πολύ, άφοϋ τή γλί
τωσε; τόσο φτηνά.
*$γώ φοβήθηκα μήν έπαθες χειρότερα* γι’ αύιδ έτρεξα

κι ήρθα κοντά σου. Καλά πού δεν είναι 
τίποτα. Φέρετε μονάχα ένα πανί καί λίγο 
ξίδι, αλάτι καί νερό ανακατεμένα »»..

Στδ μεταξύ ό "Αρατος έβγαζε ,μελισ- 
σόκεντρα άπδ τδ πρόσωπο του Στρεψ.ιάδη,
λέγοντας. ,

« Για ίδέ ζημιά πού μου έκαμες! *Απδ
τα κεντριά μπορείς νά καταλάβης πόσες 
μέλισσες μου σκότωσες ! Τί πρέπει τώρα 
νά σου κάμω ; >

Στδ μεταξύ έτρεξε ή μητέρα μου κι έ
φερε τδ πανί καί τδ αρμυρό ξιδόνερο. eO 
"Αρατος τώρα έβρεχε πανιά καί τά έβαζε 
στδ πρόσωπο τού Στρεψιάδη. 1

Δέν πέρασε πολλή ώρα κί οί πόνοι.λι
γόστεψαν. Τδ πρήξιμο άρχισε νά φεύγη. 

Τότε 6 παππούς μου λέει στδν *Αρατο :
*Αναγνωσηκδ Δ ' τάξ. Κουρτίδη—Κονιδάρη. *Ε κ δ . τρίτη. 9
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* Συγχώρεσέ τον, γείτονα. Εΐ^αι λίγο ά>όητο παιδί 
και δέ συλλογίζεται τί κάνει .·.·

— » Έγώ δέν εχω τίποτα πιά με z b  παιδί > είπε &■ 
Αρατος. «Ή τιμωρία ήρθε μόνη της. Σοΰ κάνω μένο μιά

παράκληση, να ερθη; στδ μελισσώνα μου νά ίδής καί μέ 
τά μάτια σου πδση ζημία μου έκαμε »,

— « θά Ιρθωο είπε ό παπούς μου. <·Θά έπαιρνα μά
λιστα μέ τήν άδεια σου καί τά παιδιά νά ίδοϋν τδ μελισ
σώνα σου».

— « Σάς περιμένω αδριο» μάς είπε 6 ’Άρατος κι έφυγε-

0 4 .  35τί> π ε ρ ιβ ό λ ι  τοΟ Ά ρ ά τ ο υ .

Ι  ό άλλο πρωί πήγαμε στο περιβόλι του Άράτου. Ό* 
Στρεψιάδης δέ θέλησε νά ερθη μαζί μας.

Μόλις μάς είδε ό νΑρατος, έτρεξε και μάς υποδέχτηκε 
ΐιέ μεγάλη ευχαρίστηση.

« Σέ καλή ώρα ήρθατε» μάς λέει. «Αυτή την ώρα ά- 
πόχτησα ένα νέο μελίσσι. Ό  φίλος σας χτες τδ άπόγεμα 
μσυ χάλασε ενα μελίσσι καί/ σήμερα τό προίΐ οί θεοί μου
έστειλαν άλλο. Για δέτε το. Είναι πιασμένο σ’ κείνο τα 
κλαδί της έλιάς.Δέ φαίνεται σά μεγάλο τσαμπί μαΰρου στα
φυλιού; Είναι όλες οι μέλισσες τον μελισσιού μαζεμένες υ: 
μία απάνω στην άλλη. "Ολες αυτές σέ λίγο θά μπούν μέσα
ο7 αύτό τδ κοφινάκι πο ύ βλέπετε. Είναι αυτό πού μού χά
λασε ντε; ό φίλος σας. Το κοφινάκι αύτο τό λέμε κυψέλη-
Δέτε ! τδ έχω άλειμμένο άπδ μέσα μέ μέλι καί θυμάρι.

«Νά καί ή συρματένια προσωπίδα μ ου μέτό πανί της̂  
πού φυλάγει τδ πρόσωπό μου άπο τις μέλισσες.

»Νά καί τά μάλλινα χειρόχτια μου.‘Χωρίς αυτά εί-
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I ναι άδΐνατο νά πάω κοντά στα μελίσσια. Θά πάθαινα δ τι

Ι έπαθε ό φίλος σας.
> Είναι κι άλλα προφυλαχτικά. ’Απ’ δλα δμως τό κα

λύτερο είναι ό καπνός. "Αμα εχετε στα χέρια σας κάτι πού 
καπνίζει, δεν έρχεται κοντά σας μέλισσα. Γ ι’ αυτό έχω εδώ 
αυτές τις ξερές σβουνιές... Και τώρα ελάτε μαζί μου».

'Πήρε τό μελισσοκόφινο και κάμποσες σβουνιές και τρά
βηξε εμπρός. Εμείς τον ακολουθήσαμε κρατώντας από ένα 

: κομμάτι σβουνιά αναμμένο.
Καθώς πλησιάσαμε στην ελιά, ό *Αρατος μας είπε νά 

: σταθούμε λίγο μακριά, κι εκείνος προχώρησε καί πήγε ά~ 
| κριβώς κάτω από τό κλαδί τής ελιάς πού κρέμονταν οί μέ- 
[ λισσες.
ί- Οί μέλισσες ώρμησαν απάνω του, μά του κακού. Τί- 
; ποτά δέν μπορούσαν νά του κάμουν. Ή  προσωπίδα καί τά 
χειοόχτια τον έφύλαγαν.

, Οί μέλισσες σε λ ίγο  ζαλίστηκαν από τόν καπνό.
[ Ό  "Άρατος τότε έβαλε τό κοφίνι κάτω από τό μελίσσι 
"καί κούνησε τό κλαδί τής ελιάς με τό χέρι του. Τό με- 
Ιλίσσι έπεσε ολόκληρο μέσα στο κοφίνι.
; "Έπειτα ό "Άρατος σκέπασε τό κοφίνι καί τό π|ήγρ εκεί 
πού ήταν καί τ’ άλλα μελίσσια.

ΊΓέ μ&ς ε ί π ε  ό  ’ Α μ α τ ο ς  γ ια  τ ις  μ έλ ισ σ ες .

"Υστερα ό "Άρατος μάς έβαλε καί καθίσαμε κάτω από 
κνα μεγάλο καί φουντωτό δέντρο καί μάς έφερε διάφορα 
ίόπωοικά* έβγαλε από ένα μελισσοκόφινο δυο μεγάλες πί
τες μέλι καί μάς τις έφερε. Ή  μιά ήταν κάτασπρη, ή άλλη 
είχε τό χρώμα τού μελιού. Κι οί δυο είχαν πολλές τρυπί

τσες γεμάτες μέλι.
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Εμείς τις μοιραστήκαμε καί' τρώγοντας τό μέλι ffyd 
ζαίμε από το στόμα μας τήν κερήθρα.

« Πώς βρέθηκε αυτό τό μελίσσι στό κλαδί τής ελιάς; 
ρώτησε ό Θεαγένης.

Κι ό ’Άρατος άποκρίθηκε :
«Σε κάθε μελισσοκόφινο, παιδί μου, κατοικεί ένα με 

λίσσι άπό πολλές χιλιάδες μέλισσες.
»Τό κάθε μελίσσι έχει καί τη βασίλισσα του. Αύτ 

είναι 6 αρχηγός εκεί μέσα, κι αυτή προστάζει τις άλλε 
μέλισσες τί να κάνουν.

»Ή βασίλισσα είναι ή μόνη μέλισσα που γεννά αύγο 
. Κάθε καλοκαίρι μπορεί νά γέννηση τριάντα ώς πενήντ 
χιλιάδες».

— «Δηλαδή, είπα εγώ, δεν είναι μονάχα βασίλισσο 
μά κι αληθινή μητέρα του λαού της».

«Σωστά,( είπε ό "Αρατος, γι’ αυτό κι οι άλλες μέλκ 
σες τήν αγαπούν πολύ καί τή σέβονται. 'Όταν περνο 

παραμερίζουν με σεβασμό καί τή χαϊδεύουν μέ τα κέρατ 
τους. Χωρίς βασίλισσα κανένα μελίσσι δεν μπορεί να ζήστ 
σκορπίζεται καί χάνεται.

»Ή βασίλισσα γεννά χοοριστά καί λίγα αυγά άλλιώ 
τικα. ’Απ’ αυτά βγαίνουν νέες βασίλισσες.

»'Ότσ.ν μεγαλώση μια νέα βασίλισσα, ή παλιά παίρνε 
κάμποσες μέλισσες μαζί της, φεύγει καί πηγαίνει άλλου 
νά κάμη νέο βάσίλειο. Αυτό έγινε καί σήμερα τό προ)ί 
Έφυγε άπό ένα μελισσοκόφινο ή παλιά βασίλισσα μέ τί 
συντροφιά της, καί* πήγε απάνω στό κλαδί τής ελιάς».,

— «Καί πώς μπορεί κανείς νά γνωρίση τή βασίλισσα! 
Μήπως φορεί βασιλικά φορέματα ή στέμμα;» ρο')τησε ι 
Κλεισθένης γελώντας.

1
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— ̂  Τίποτα άπ’ αυτά δέ φορεΐ» είπε ό "Αρατος. «Καί 
όμως γνωρίζεται πολύ εύκολα, άπο το σώμα της τό μα
κρουλό καί τ.ις κοντές φτεροΰγες της», 

ί «Καί οί άλλες μέλισσες τί κάνουν ;» ρώτησε ό Θε- 
\ αγενής.
' «Οί άλλες μέλισσες είναι δυο ειδών, κηφήνες και.
I εργατικές.

»Οί κηφήνες είναι πιο μεγαλόσωμοι από τις άλλες μέ
λισσες κι έχουν χοντρό κεφάλι, άλλα κεντρί δεν έχουν. Ή  
ζωή τους είναι μικρή και τό τέλος τους ελεεινό.

» Καμιά δουλειά δεν κάνουν. 'Όλη μέρα κάθονται και 
τρώνε από τό μέλι πού κάνουν οί εργατικές. Μά επιτέλους 
οί εργατικές μέλισσες χάνουν την υπομονή τους* όρμουν 
άπάνιο τους, τούς σκοτώνουν και τούς πετούν έξω από τό 
κοφίνι. Αυτό είναι τό τέλος των τεμπέληδων.

»Κοιτάξετε καλά αυτές τις έργατικές μέλισσες, αξί
ζει να τις θαυμάζετε.Ή ζοοή τους είναι αδιάκοπη δουλειά. 
’Από τό πρωί φεύγουν καί σκορπίζονται στους αγρούς, στα 
λουλούδια καί στα δέντρα, και ρουφούν μέ τη γλώσσα τους 
τό χυμό από τά λουλούδια».

«Μά οί μέλισσες δεν κάνουν μονάχα μέλι, κάνουν καί 
κερί» είπε ό Θεαγένης, δείχνοντας ένα κομμάτι κερήθρα,
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πού είχε μείνει άφαγιοτο. «Πώς γίνεται αυτό το κερί ;»
~  «Οί μέλισσες, είπε ό νΛρατος, έχουν δυο στομάχια* 

τό ένα για τό μέλι, τό άλλο για τό κερί. Μέ τό κερί κά- 
v o w  τήν κερήθρα, πού είναι δλο έξάγωνες τρυπίτσες, κα
θώς βλέπετε.

»Άφού γεμίσουν το στομάχι μέ γλυκό χυμό, γυρίζουν 
■στην κατοικία τους καί, χύνουν τό μέλι μέσα: σ’ αυτές τις 
τρυπίτσες. Έπειτα πάλι τις σκεπάζουν μέ κερί».

Αυτά μάς είπε ό ’Άρατος* κι έμείς φυγαίμε ευχαριστη
μένοι για δσα μάθαμε για τις μέλισσες.

ο ο . ο  κ α λ ές  ό  Θ εα γέν η ς .

Ή  έξοχη μέ τον καθαρό: αέρα της, μέ τά κρυσταλ?.1?-- 
νια της νερά, μέ τις πολλές ομορφιές της, οί συχνές εκ
δρομές στο δάσος καί τό σκαρφάλωμα στα καταπράσινα 
υψώματα καί στίς βουνοπλαγιές, ή απλή, ή ήσυχη* ή νοι
κοκυρεμένη ζωή τού σπιτιού μας ώφέλησαν πολύ τούς φί
λους μου καί τούς δυνάμωσαν.

Ό  Κλεισθένης ξέχασε πώς περνούσε σπίτι του καί 
συνήθισε στην απλότητα καί στη σκληραγοηάα.

Μά τη μεγαλύτερη αλλαγή τήν έβλεπε κανείς στο Θε
αγένη. Τό παιδί αυτό τό δυνατό και τολμηρό, πού αγα
πούσε πάντα τήν αλήθεια καί τον ίσιο δρόμο;,, πριν έοθη 
στο χωριό έδειχνε πολλές φορές κάποια τραχύτητα στο φέρ
σιμό του. Τό καταλάβαινε κι ό ίδιος και μου ζητούσε ύ
στερα συγχώρεση.

«Μή μέ συνερίζεσαι, Άριστογένη» μου έλεγε. «Έγώ 
δεν είμαι σαν τ’ άλλα τά παιδιά, πού μεγάλωσαν μέ τά 
φιλιά τής μάνας καί τά χάδια τού πατέρα».

Τις πρώτες ήμερες πού γνωριστήκαμε, συχνά τον έβλε
πα νά κάθεται μονάχος, μέ τό κεφάλι ακουμπισμένο στην
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παλάμη, λυπημένος, χωρίς νά έχη όρεξη νά μιλήση. Δυο 
τρεις φορές τον είδα μάλιστα νά σκουπίζη μέ το μαντί
λι τά μάτια του.

« Δεν έχει πάλι όρεξη» λέγαμε μέ τον Κλεισθένη, όταν 
τον έβλέπαμε μελά γχολικό· καί βάζαμε τά δυνατά μας νά 
τον κάμωμε νά ζωηρέψη καί νά γελάση.

’Από την ήμερα όμως πού ήρθε στο σπίτι μας καί κοι
μήθηκε κάτω από τη στέγη μας κι έζησε μαζί μέ τούς 
δικούς μου, έγινε αλλιώτικος.

Αυτός πού έπαιζε καί γελούσε χωρίς όρεξη, τώρα δεν 
:έ&λεπε την ώρα νά γυρίση στο σπίτι μας για νά παίξη καί 
νά γελάση μέ τά μικρά τ’ άδερφάκια μου.

.Μά κι αυτά δεν ξεκολλούσαν από κοντά του. Τον ποο- 
οκαλουσαν στα παιγνίδια τους καί τού έλεγαν τά σχέδιά 
τους σά νά ήταν συνομήλικός τους.

Κάθε στιγμή τον έρωτούσαν γιά τό καθετί καί ζητού
σαν νά τά βοηθήση πότε σέ τούτο» καί πότε σέ κείνο.

«Θεαγένη, τρύπησέ μας αύτό τό καλάμι νά κάμωμε 
σφυρίχτρα».

—«Θεαγένη, έλα νά φτιάσωμε ένα σπιτάκι με τούτα τά 
ξυλαράκια». :

—«Θεαγένη, χτίσε μας ένα φούρνο μ’ αυτές τις πε« 
ττρίτσες».

—«Θεαγένη, διόρθοοσε τό τόπι μας πού χάλασε».
Αύτό γινόταν κάθε μέρα. Κι αυτός πάντα πρόθυμος, 

πάντα γελαστός τά πρόφταινε δλα. Γι’ αύτό καί τά δυό 
άγοράκια μόνο κοντά του ήταν ευχαριστημένα.

Μά καί την άδερφούλα μου πολύ την έφρόντιζε. Ή  Φι
λομήλα ήταν τριών χρόνων κοριτσάκι τώρα, παχουλό καί 
δ/ιορφο. Καί σαν ύστερογεννητο πού ήταν, τό είχαν πα-
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ραχαϊδ&ψει. Κάθε στιγμή ήθελε χέρια. Καί. ποιος είχε χέ
ρια νά την κράτη δλη την ώρα, πού ήταν ασήκωτη από 
τό βάρος! 'Όταν μας έλεγε μέ τή φωνούλα της την παι
δική, «άγκαλίτσα», κάναμε πώς δεν ακούαμε καί σφίγγα
με τα χείλια μας να μή μάς πάρουν τα γέλια.

Ό  Θεαγένης έτρεχε τότε γελαστός καί χαρούμενος, 
την άρπαζε μέ τά δυό του χέρια καί την ανέβαζε στους 
ώμους του· καί τό χαριτωμένο κοριτσάκι φωνάζοντας άτώ 

α̂ρά καδόταν σά μικρή βασιλοπούλα στο θρόνο της.
Μεγάλη εντύπωση έκαμ,ε στή μητέρα μου αυτή ή α

γάπη τού Θεαγένη στο μικρό μας, καί μια μέρα μου λέει: 
«Τί κρίμα, ένα παιδί μέ τέτοια χρυσή καρδιά νά είναι 
ορφανό καί χωρίς οίκογέναα! ΓΥ αυτό αγαπά τόσο πολύ 
τά παιδιά μας καί δλους μας. Τήν αγάπη την έκρυβε χρό
νια μέσα στην ψυχή του. γιατί δεν είχε ποιόν ν’ άγαπήση. 
Μοιάζει μ’ έναν άνθρωπο πού φυλάγει τό χρήματά του, 
γιατί δεν έχει πού νά τά ξοδέψη. Γι’ αυτό άπύ τότε ίπού 
γνωριστήκατε σ’άγάπησε σάν αδερφό του.Γι’ αυτό δείχνει 
τόσο σεβασμό σε μένα, στη γιαγιά, στον παππού, στον πα
τέρα σου. ΓΥ αυτό αγαπά τά μικρά μας σάν άδεοφάκια 
του. Εκείνο πού λαχταρούσε τόσον καιρό τό βρήκε* βρήκε 
οικογένεια, βρήκε καρδιές πού τον αγαπούν καί τον πο
νούν, κι είναι ευτυχισμένος.

»Καί σύ, Άριστογένη μου, νάτόν αγαπάς σάν αδερφό 
σου. κι εγώ θά τον αγαπώ σάν παιδί μου. Τού αξίζει!»

6 7 .  Ό  κακός ό  ΤΒτρεψςάδης.

'Όση καλοσύνη είχε ό Θεαγένης, τόσο κακός ήταν ό 
Στρεψιάδης. Ή  χαρά του ήταν νά βασανίζη καί νά τυ- 
ραννή τούς υπηρέτες, τά παιδιά, τά ζώα.

Πόσες φορές τον έπιασα νά κρυφοσφίγγη τήν ουρά τής
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Φλόγας, νά βρέχη με κρύο νερό τό γάτο της Νικομάχης, 
νά τραβά τά μαλλιά τής άδερφούλας μου,( νά σπά τά παι
γνίδια των αδερφών μου και νά τους σπρώχνη απρόσεχτα 
τάχα καί χωρίς νά τό θελη, καί νά ρίχνη στη λάσπη ή 
στη σκόνη τό ψωμί πού έτρωγαν αλειμμένο μ§ μέλι ή μέ 
βούτυρο !

Ώς καί οί χωριάτες δεν τον έχώνευαν, γιατί πότε τούς 
έκανε τον υπερήφανο καί' πότε τούς περιπάιζε.

Μιά μέρα ήταν ξαπλοομένος στον πάγκο, πού είχαμε 
κάτω από τη μεγάλη καρυδιά μας. Κοντά του ήταν ή’ Νι- 
κομάχη.

«Σήκω» του λέω σιγά.
—«Γιατί;» μέ ρωτά.
— «Για νά καθίση ή Νικομάχη...Είναι αδύνατη ακόμη. 

Έπειτα είναι καί μεγαλύτερη μας».
— «Δέ μ5 άφήνεις;» μου λέει ιμέ θυμό. «Αυτό μού έ

λειπε τώρα, νά χαλάσω την ησυχία μου γιά τη Νικομά- 
χη, πού ξενοδουλεύει γιά νά βγάλη τό ψωμί της!ί»

Τόσο πολύ ταράχτηκα μέ τον τρόπο του καί μέ τά λό
για του, πού δέ βάσταξα πια. τού έδωσα μιά σκουντιά καί 
τον έρριξα κάτω από τον πάγκο.

’Άρχισε νά κλαίη σά μωρό παιδί καί μουρμουρίζοντας 
νά λέη* «Είσαι χωριάτης* δεν ξέρεις νά φερθ ής!»

— «Έσύ είσαι καλοί)ρεμμένος τού απάντησα χαμο- 
γελονντας καί τού γύρισα τις πλάτες.

Μά μήπως πρώτη φορά ήταν πού φέρθηκε έτσι! "Οσες 
φορές λείπαμε σέ καμιά εκδρομή κι έμενε αυτός στο σπίτι, 
τά ίδια κι απαράλλαχτα πάντοτε έκανε στη Νικομάχη* 
πάντοτε την περιφρονούσε, πάντοτε τής μιλούσε πρόστυχα. 
Καί τό καημένο τό κορίτσι ποτέ δέ μάς παραποιήθηκε.

Καί στον παππού μου κανένα σεβασμό δέν είχε. "Οταν
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ό καλόκαρδος γέρος μας έλεγε καμιά όμορφη ιστορία. 6 
Στρεψιάδης άρχιζε νά χασμουριέται και να τον περιπαίζη.

Μά πιο πολύ ευχαριστιόταν νά βασανίζη το γάτο τής 
Νικομάχης, κρατώντας τον κάτω από την ανοιγμένη (1ρί
ση. Τό καημένο το ζώο νιαούριζε, σπαρταρούσε καί πάλευε 
νά ξεφύγη.

Μια μέρα ό γά,τ.ος έχασε την υπομονή. Αγρίεψε, χύ
θηκε απάνω του και μέ τά σουβλερά του νύχια τού κατα- 
ξέσκισε τό προσιοπο. Λίγο έλειψέ νά τού βγάλη και τά μά
τια.

Ό  Στρεψιάδης έβαλε τότε τις φωνές· «Βοήθεια 1 βοή
θεια! Ό δαιμονισμένος γάτος σας μέ κομμάτιασε!» ’Έτσι 
φώναζε μέ απελπισία. 1 *

«Ποιος σου φταίει ;» τού είπαμε όλοι. «Σου έπρεπε 
αυτή ή τιμωρία, γιατί τό βασανίζεις τό καημένο τό ζώο».

«"Ολοι σας είστε κακοί* ολοι είστε σαν τό γάτο» 
έλεγε κλαίοντας.

Μόνο ή μητέρα μου και ή Νικο'μάχη τον έλυπήθηκαν 
τού μίλησαν παρηγορητικά καί τού έδεσαν την πληγή του. 
Και πού νά ξέρετε πώς ξεπλήρωσε το αχάριστο εκείνο 
παιδί, την καλοσύνη τής μητέρας μου!

6 8 . fO  Χ τρεψ ςά δη ς φ εύγει ά π ό  το  χ ω ρ ιό ·

Μιά δμορφη βραδιά καθόμαστε δλοι στο περιβόλι μας. 
Τό φεγγάρι ολοστρόγγυλο ψηλά στον ουρανό έφεγγε σά 
νά ήταν ήμερα. ' '

Ό  παππούς μου έλεγε τί έπαθε μιά φορά σ’ ένα τα
ξίδι πού είχε κάμει στά νιάτα του.

Τον είχαν πιάσει κουρσάροι, καί τόν πήγαν μέ άλ̂  
λους πολλούς σ’ ένα νησί γ ιά  νά  Τον πουλήσουν σκλάβο.

«"Ήμουν απελπισμένος» μάς έλεγε. «Κουρασμένος, μέ
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χέρια δεμένα και βασανισμένος από την πείνα καί*' την κα
κομεταχείριση. Ήμουν ξαπλωμένος στην ακρογιαλιά καί 
κοίταζα μέ μάτια δακρυσμένα τη θάλασσα. ’Αναστέναζα 
πικρά κι έλεγα μέ το νοΰ μου: «Ποιος θά μ’ άγοράση~καί
που θά μέ πάη! Σέ τί βαριά δουλειά θ’ μ’ άγγαρέψη; *

»Καί συλλογιζόμουν τότε το σπιτάκι μου, τη γυναι-
κοΰλα μου, τό παιδί μου, εσένα αγαπημένε μου Νικόστρα- 
τε, πού ήσουν μικρό στην κούνια. Συλλογιζόμουν δλη την 
ευτυχία μου πού θά έχανα για πάντα καί δάκρυα ανέβαι
ναν στά μάτια μου.

»Μά έξαφνα κάτι βλέπω βαθιά στο πέλαγος.
>Μέ πιάνει ανατριχίλα! Τινάζομαι άπάνο) καί τρίβω 

τά μάτια μου. Είν* αλήθεια, ένα πλοίο αθηναϊκό μπαίνει 
στο λιμάνι του νησιού! Σάν αστραπή περνάει τότε από τό 
νοΰ μου ένα σχέδιο. Νά σπάσω τά δεσμά μου, νά πέσο) στη 
θάλασσα καί νά πάω κολυμπώντας στο πλοίο, νά σο;>θώ.

»Περίμενα μέ καρδιοχτύπι νά βραδιάση καί οί ώρες 
μου φαίνονταν άτελείοττες. Νύχτωσε έπί τέλους ! Ούτε 
φεγγάρι στον ουρανό, ούτε άστρα. Παντού σκοτάδι. Σιγά 
σιγά........>

Ό παππούς στάθηκε λίγο νά ξανασάνη. Ή  φωνή του 
έτρεμε από τη συγκίνηση. Εμείς όλοι καθισμένοι γύρω 
του, ακίνητοι, χωρίς αναπνοή περιμέναμε ανυπόμονοι ν' 
άκούσωμε μέ τί τρόπο γλίτωσε...

«Σιγά.! σιγά! στο σκοτάδι......... » ξανάρχισε ό παπ
πούς . . . .

Μά έξαφνα φωνές σπαραχτικές ακούονται από τό σπίτι.
«Ή Φιλομήλα!» φωνάζει ή μητέρα μου, καί πετιέ- 

ται άπάνιο κατατρομαγμένη. Τρέχει σάν τρελλή στο σπίτι 
καί όρμά στην κάμαρα πού ήταν ή κούνια μέ τό κορι
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τσάκι της.Μά σε τί κατάσταση! 'Αγριεμένο, μέ μάτια γουρ- 
λωμένα, μέ στόμα όλάνοιχτο, κατακίτρινο σαν πεθαμένο.

«Παιδί μου, παιδάκι μου», φωνάζει ή μητέρα μου κλαί- 
οντας. «Τί έπαθες, χρυσό μου;...»

Μά ή Φιλομήλα τρέμει ολόκληρη, και δεν μπορεί να 
μιλήση.

Σέ λίγο φτάνομε κι εμείς τρέχοντας. Εκείνη τη στιγμή 
βγάζει μια σπαραχτική φωνή ή μητέρα μου «α...», και 
μέ τρομάρα μας δείχνει.κάτι στη σκοτεινή γωνιά.

Γυρνούμε όλοι εκεί τά μάτια μας καί β?νέπομε ένα ά- 
σπροφορεμένο φάντασμα ψηλό, πολύ ψηλό.

Στην αρχή όλοι τά χάσαμε. Μά ό πατέρας μου όρμά 
απάνω στο φάντασμα καί τό πιάνει γερά. Μ1 ένα στρίψιμο 
του χεριού τραβά τό σεντόνι καί ξεσκεπάζει — ποιόν θαρ
ρείτε; — τό Στρεψιάδη !

Άκουμπουσε ακόμη σέ δυο ξυλοπόδαρα. Αυτά τον έ
καναν τόσο ψη?̂ ό.

Ό  άθλιος έπεσε τρέμοντας στά γόνατα του πατέρα 
μου. Τού φιλούσε τά χέρια καί τά πόδια λέγοντας μέ κλά
ματα:

«Μή μέ δείρης* μ ή μέ σκοτώσης. Δεν τό έκαμα γι^ χα- 
κό.'Τό έκαμα έτσι στ’ αστεία νά γελάσω λιγάκι».

«Έξω, έξω h> τού φωνάζει άγρια ό πατέρας μου* και 
ιιέ τό δυνατό του χέρι, πού τό έκανε πιο δυνατό ό θυμός, 
τον αρπάζει, τον πετά έξω, κλείνει την πόρτα κι έρχεται 
άμέσοος στη μητέρα μου κοντά.

Ή  μητέρα μου είχε πάρει τη μικρή στην αγκαλιά της
καί τής έλεγε τά πιο γλυκά λόγια χαϊδεύοντας την για νά 
την ήσυχάση.

Μά τού κάκου! Ή  άδερφούλα μου μόλις ήρθε λίγο στά
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συγκαλά της, μόλις ξύπνησε από την αναισθησία της γύ
ρισε τρομαγμένα μάτια στη γωνιά πού ήταν τό φάντα
σμα. Κι άρχισε πάλι νά σπαρταρά και νά βγάζη απελπι
στικές φωνές.

Ή  λΰπη μας δέ λέγεται.
’Απελπισία γεμίζει τό ήσυχο κι ευτυχισμένο μας 

σπιτάκι.
Ή  Νικομάχη κλαίει. Μά μες στα δάκρυα της δεν ξε

χνά πώς πρέπει κάτι νά φροντίση. Και τρέχει στο μαγει
ρείο κι ετοιμάζει ένα γιατρικό* γιατί ήξερε ή καλή κοπέλα 
κάθε άγριοβότανο καί τή γιατρειά του.

Σέ λίγο γυρίζει στην κάμαρα βιαστική μ’ ένα φλιν— 
τζάνι ζεστό. Γονατίζει κοντά στη μητέρα! μου καί ίιέ 
πολλή δυσκολία κατορθώνει νά στάξη μερικές σταλαμα
τιές ατό στόμα τής μικρής ανάμεσα από τά σφιγμένα δόν
τια της.

Τι κακή νύχτα πού περάσαμε! Κάθε στιγμή χτυπούσε 
ή καρδιά μας μήπως τή δούμε νά ξεψυχήση !

Κατά τά ξημερώματα γύρισε στο καλύτερο. Οί σπα
σμοί σταμάτησαν, τό σωματάκι της ήσύχασε καί τό κα- 
κόμοιρο κοριτσάκι, άποκαμωμίένο από την αγωνία, έβγαλε 
ένα βαθύ στεναγμό, έγειρε τό κεφαλάκι του στον ώμο 
τής μητέρας μου κι αποκοιμήθηκε βαθιά.

Ό πατέρας μου βγαίνει τότε σιγά έξω κι άναζητά τό 
Στρεψιάδη, πού κρύβεται καί τρέμει νά φανερωθή μπρο
στά του. Τον βρίσκει κρυμμένο στο περιβόλι.

«Νά φύγης από δω!» τού λέει μέ φωνή πού έτρεμε. 
«’Έξω άπ’ αυτό τό σπίτι, πού έφερες μαζί σου την ανη
συχία καί τη δυστυχία1. Νά ευχάριστης τούς θεούς πού δέν 
πέθάνετο κοριτσάκι μου·... Ώς το')ρα ποτέ δεν έκλεισα

%



την πόρτα μου σέ ξένο. Μά τώρα πρέπει νά τδ κάμω. Έξο) 
γρήγορα, και κοίταξε νά μην ξαναφανης στα μάτια μου1*» 

Ό πατέρας μου κάνει νόημα στους υπηρέτες,, καί του 
δίνουν μερικά τρόφιμα για τδ δρόμο. Τού ανοίγουν την 
εξώπορτα καί τον διώχνουν. Και ό άθλιος, χωρίς καν νά 
ζητήση συγχώρεση, χωρίς νά δείξη πώς μετάνιωσε γιά τδ 
κακοχίργημά του, ξεκινά γιά την πόλη,

Εμείς άπδ τδ περιβόλι βλέπαμε τον ένοχο νά φεύγη
ντροπιασμένος.

Ό Στρεψιάδης, αφού προχώρησε ώς έκατδ βήματα, 
στάθηκε, γύρισε προς τό μέρος μας και κουνώντας σφιγ
μένη τή γροθιά του μας φοβέρισε.

Δεν ξέρω κι εγώ, γιατί ένιωσα μια ανησυχία σέ κείνη 
τή φοβέρα. Και πόσο σωστά τδ μάντεψε ή καρδιά μου ! 
*Αχ, πόσα πικρά δάκρυα μ9 έκαμε νά χύσω τδ διαστραμ- 
μένο, τδ σκληρόκαρδο αύτδ παιδί !
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β 9 .  Π ά λ ι  οτήν Α θ ή ν α .

"Αμα έφυγε ό Στρεψιάδης, βρήκαμε πάλι τήν ήσυχία 
μας στδ σπίτι.

Ή  Φιλομήλα, πού έμεινε κάμποσον καιρδ στο κρεβάη, 
άρχισε νά γίνεται καλύτερα. Τήν έσωσε ή μεγάλη περι
ποίηση τής μητέρας μου καί τή; Νικομάχης. "Κνας φό
βος δμως τής έμεινε* μέ τδ παραμικρδ τρόμαζε κι έχανε τδ 
χρώμα της. Τότε έτρεχε ό Θεαγένης* αύτδς μόνο. μπο
ρούσε νά τήν ήσυχάση καί νά τήν κάμη νά γελάση.

Οί γονείς μου έκαναν δ τι μπορούσαν γιά νά μάς εδ- 
χαριστήσουν.

Ή  Νικομάχη είχε ξαναγεννηθή. Κι αν δέν είχε τδ 
νοΰ της στή γιαγιά της, πού έμενε μονάχη στήν θήνα, 
θά ήταν ή πιδ εότυχισμένη κόρη.

Ή  Νικομάχη ήταν πολύ έργατική και δέν μπορούσε 
ούτε στιγμή νά μείνη μέ τά χέρια σταυρωμένα. iJoc/τα ή
θελε νά κάνη κάτι. Πότε κεντούσε κάτι τής μητέρας μου, 
καί πότε έφτιανε μέ κοκκινόχωμα ωραία άγγεΐα καί διά
φορα παιγνίδια γιά τ’ άδερφάκια μου.

Μιά μέρα έφτιασε γιά τή Φιλομήλα μιά δμορφη, μά

- %
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πολύ δμορφη κουκλίτσα. Ή  μικρή μόλις τήν είδε, πηδούσε 
άπδ τή χαρά της καί δεν τή χωριζόταν ούτε στδν δπνο της.

’Έτσι σιγά σιγά καί δίχιυς νά τδ καταλάβωμε πέρασε 
ό καιρδς κι ήρθε ή ήμερα νά φύγωμε για τήν Αθήνα.

Ευτυχισμένη ζωή πέρασα μ! τού; δικούς μου στο 
σπιτάκι μας, στήν ελεύθερη ζωή των άγρών, στον καθαρό 
άέρα τής έξοχης. Κάπου κάπου όμως ποθούσα καί τδ 
σχολείο καί τούς δασκάλους μου καί τή μουσική καί τήν 
παλαίστρα καί τούς άγώνες καί τή λαχτάρα τής νίκης.
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Την ήμερα πού θά φεύγαμε, οι δύο φίλοι μου κι έγώ 
σταθήκαμε στη σειρά με σκυμμένο το κεφάλι, κι ό παππούς

κι ο πατέρας μου μάς εδο̂ σαν μέ τδ χέρι τους την εύλογά 
των θεών’ έπειτα μάς αγκάλιασαν καί μάς φίλησαν ολοι. 
Τδ αμάξι ήταν έτοιμο και ξεκινήσαμε.

'Αναγνωστικό Δ' τάξ, ΚουρτΙδη— Κονιδάρη— *Έκδ. τρίτη. 10
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: 70. Πον ειναν κρυμμένο τον II οξείδωνα

Μ έ  π ο λ λ ή  χ α ρ ά  ξ α ν ά ρ χ ι σ α  τή  μ α θ η τ ι κ ή  μ ο υ  ζ ω ή  

μ α ζ ί  μ έ  τ ο ύ ς  δ υ ο  α γ α π η μ έ ν ο υ ς  μ ο υ  φ ίλ ο υ ς .  Μ έ  σ υ γ κ ίν η σ η  

ξ α ν ά π έ ρ α σ α  τ ό  κ α τ ώ φ λ ι  τ ο υ  σ χ ο λ ε ί ο υ  κ α ί ε ίδ α  τ η ν  α ύ λ ή ,  

τ ά  δ έ ν τ ρ α ,  τ ’ α γ ά λ μ α τ α ,  τ ο ύ ς  π α λ ι ο ύ ς  μ ο υ  φ ίλ ο υ ς  κ α ί  τ ο ν  

ά γ α π η μ έ ν ο  δ ά σ κ α λ ό  μ.ου !

Μ ό λ ι ς  μ π ή κ α  σ τ ο  σ χ ο λ ε ί ο ,  τ ό  π ρ ώ τ ο  π ο ύ  ζ ή τ η σ α  ή τ α ν  

ή  σ ά κ α  μ ου*  γ ι α τ ί  ά π ό  τ ή  β ία  μ ο υ  ν ά  φ ύ γ ω  γ ρ ή γ ο ρ α  σ τ ο  

χ ω ρ ι ό ,  ε ΐ χ α  ξ ε χ ά σ ε ι  ν ά  τ ή ν  π ά ρ ω  μ α ζ ί  μ ο υ .

Τ ή  β ρ ή κ α  κ ρ ε μ α σ μ έ ν η  σ έ  μ ι α  γ ε υ ν ια  τ ο υ  τ ο ί χ ο υ .  Τ ρ έ 

χ ω ,  τ ή ν  ξ ε κ ρ ε μ ώ  γ ι α  νά  τ ή  λ ύ σ ο υ ,  μ ά  π α ρ ά ξ ε ν ο  ! μ ο υ  φ ά 

ν η κ ε  π ο λ ύ  β α ρ ι ά .  « Τ ί  τ ρ έ χ ε ι  !»  ε ί π α  μ έ  τ ό  ν ο υ  μ ο υ  κ α ί  τ ή ν  

ά ν ο ι ξ α  ν ά  ί δ ώ .  Κ α ί  τ ί  ν ο μ ί ζ ε τ ε  π ώ ς  ή τ α ν  μ έ σ α ;  Τ ό  ώ ρ α ιο  

ά γ α λ μ α τ ά κ ι  τ ο υ  Π ο σ ε ι δ ώ ν α .

Π ώ ς  β ρ έ θ η κ ε  έ κ ε ι !  Ι Τ ο ιό ς  τ ό  έ β α λ ε  ; Δ ε ν  μ π ο ρ ο ύ σ α  ν ά  

τ ό  κ ά τ α λ ά β ε υ .  Β α σ ά ν ι σ α  τ ό  ν ο ύ  μ ο υ .  μ ά  τ ο ύ  κ ά κ ο υ  ! Κ α κ ό  

ό μ ω ς  δ ε ν  π έ ρ α σ ε  ά π ό  τ ό  μ υ α λ ό  μ ο υ .  Φ ω ν ά ζ ω  τ ο ν  Κ λ ε ι 

σ θ έ ν η  κ α ί  τ ο υ  δ ε ίχ ν ο υ  τ ό  ά γ α λ μ α .

« Π ο ύ  τ ό  β ρ ή κ ε ς ; »  μ έ  ρ ώ τ η σ ε  μ έ  σ υ γ κ ί ν η σ η .

— * « Μ έ σ α  σ τ η  σ ά κ α  μ ο υ ,  α ύ τ ή ν  τ ή  σ τ ι γ μ . ή » .

•—  « Π ε ρ ί ε ρ γ ο  ! . . . Γ Ι ο ιό ς  ν ά  τ ό β α λ ε  ;»  .

1—  « Τ ί  μ ά ς  μ έ λ ε ι » ά π ο κ ρ ί θ η κ α .  « Φ τ ά ν ε ι  π ο ύ  β ρ έ θ η κ ε .  

Μ έ  τ ί  χ α ρ ά  θ ά  ξ α ν α ϊ δ ή  ό π α τ έ ρ α ς  σ ο υ  τ ο ν  Π ο σ ε ι δ ώ ν α ! . . . »

Σ έ  λ ί γ ο  μ α ζ ε ύ τ η κ α ν  ό λ ο ι  γ ύ ρ ω  μ α ς  κ α ί  α π ο ρ ο ύ σ α ν  π ώ ς  

τ ό  π ε ρ ί φ η μ ο  έ ρ γ ο  τ ο ύ  Φ ε ι δ ί α  β ρ έ θ η κ ε  μ έ σ α  σ τ ή  σ ά κ α  μ ο υ .  

" Ο λ ο ι  ή θ ε λ α ν  ν ά  τ ο  ίδ ο ύ ν ,  ν ά  τ ό  π ι ά σ ο υ ν  σ τ α  χ έ ρ ι α  τ ο υ ς ,  

κ α ί  ό λ ο ι  έ λ ε γ α ν  : « Τ ί  ουραίο ! μ ά  π ο ι ο ς  τ ό  έ κ λ ε ψ ε  ; Π ο ι ό ς  

τ ό  έ β α λ ε  σ τ ή  σ ά κ α  τ ο ύ  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η  ! » .

Φ α ν τ α σ τ ή τ ε  τ ή  χ α ρ ά  τ ο ύ  Λ ε ω κ ρ ά τ η ,  ά μ α  ε ίδε  τ ό  π ε ρ ί-
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τρ η μ ο  ά γ α λ μ α τ ά κ t σ τ α  χ έ ρ ι α  τ ο ϋ  π α ι δ ι ο ύ  τ ο υ  · τ ή  

 ̂ σ υ γ κ ί ν η σ ή  τ ο υ  δ τ α ν  τ ό  έ π ι α σ ε  κ α ί  τό. ε δ α λ ε  σ τ ή  θ^σ71 t0U ■

71. βΙ Ϊ  Σ υ κ ο φ α ν τ ία .

Μ έ  τ ί  χ α ρ ά  ή  Ν ι κ ο μ ά χ η  κ α ί  ή  γ ι α γ ι ά  τ η ς  έ μ α θ α ν  νο 

μ ε σ η μ έ ρ ι  τ η ν  κ α λ ή  ε ίδ η σ η  !

Τδ άπόγεμα πήγα στο σχολείο για νά εξετάσω  καλύ
τερα πώς έγινε αυτό τό άνέλπιστο. Μ ά  στο μ ετα ςύ  πού 
έλειπα δυο παιδιά τού σχολείου μας τό εξήγησαν δπως 
ποτέ δε θά περνούσε από τό νου μου.

« Α υ τ ό  τ ό  θ α ύ μ α ,  λ έ ε ι  ό έ ν α ς ,  κι ό  π ι ο  κ ο υ τ ό ς  ά ν θ ρ ω 

π ο ς  μ π ο ρ ε ί  ε ύ κ ο λ α  ν ά  τ ό  έ ξ η γ ή σ η .  ' Α φ ο ύ  τ δ  ά γ α λ μ α τ ά κ ι  

βρέθηκε  σ τ η  σ ά κ α  τ ο ύ  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ,  θ ά  π ή -  π<ύς ό A p t  σ τ ο -  

γ έ ν η ς  τ ό  έ κ λ ε ψ ε  >\

—  « Α υ τ ό  ε ί ν α ι  φ ω ς  φ α ν ε ρ ό  !»  ε ί π ε  ό ά λ λ ο ς .

’Α λ ί μ ο ν ο !  μ έ  π ό σ η  ε υ κ ο λ ί α  π ι σ τ ε ύ ε ι  ό κ ό σ μ ο ς  τ ό  κ α κ ό !  

Μ ά  ά ν  β ρ έ θ η κ α ν  ό υ ό  κ α κ ο ί  ν ά  π ο υ ν  γ ι ά  μ έ ν α  τ έ τ ο ι ο  λ ό γ ο ,  

β ρ έ θ η κ α ν  ό μ ω ς  κ α ί π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ι  π ο ύ  μ έ  ύ π ε ρ α σ π ι σ τ η κ α ν .  

Κ α ί  π ι ο  π ο λ ύ  ά π ’ ο λ ο υ ς  ό Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  μ έ  το  Θ ε α γ έ ν η .

« Ν τ ρ ο π ή  ν ά  λ έ τ ε  τ έ τ ο ι α  λ ό γ ι α  γ ι ά  τ ο ν  Ά ρ ι σ τ ο γ ε ν η >  

ε ί π ε  ό Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς .  « Μ ό ν ο  έ ν α ς  β λ ά κ α ς  θ ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε  ν ά  

κ ά μ η  τ έ τ ο ι ο  π ρ ά μ α '  ν ά  κ λ έ ψ η  κ ά τ ι  κ α ί  ν ά  τ ό  κ ρ ύ ψ η  μ έ σ α  

σ τ η  σ ά κ α  του* κι ύ σ τ ε ρ α  ν ά  τ η ν  κ ρ ε μ ά σ η  μ π ρ ο σ τ ά  σ τ α  

ν ι ά τ ι α  ολο^ν σ ά  ν ά  λ έ η  : « ν ά ,  δ έ τ ε ! ε γ ώ  ε ί α α ι  ό κ λ έ φ τ η ς  !»  

A  ύ τ ά  τ ά  π ρ ά μ α τ α  δ έ  γ ί ν ο ν τ α ι  κ α ί  ε ί ν α ι  ά ν ό η τ ο ι  δ σ ο ι  τ ά  

π ι σ τ ε ύ ο υ ν » .

Κ α ί  γ ι ά  ν ά  τ ο ύ ς  ά π ο δ ε ί ξ η  τ η ν  ε κ τ ί μ η σ η  κ α ί  τ η ν  ά γ ά π η  

π ο ύ  ε ί χ ε  σέ  μ έ ν α ,  έ τ ρ ε ξ ε  μ ό λ ι ς  μ π ή κ α  σ τ ο  σ χ ο λ ε ί ο  κ α ί  μ έ  

α γ κ ά λ ι α σ ε  κ α ί  μ ο υ  έ λ ε γ ε  π ό σ ο  χ ά ρ η κ α ν  ο ι  δ ικ ο ί  τ ο ύ .

Μά κι ό Θεαγένης στην περίσταση αυτή πήρε τό μέρος 
μου περισσότερο ά π ’ δ τι μπορούσε.

* ?ί' 
■·.*)

. ’ ^ jf* ·'’» °1 Η  - 4  ; ί r t f  ν
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« Ό  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ς ,  έ λ ε γ ε ,  ε ί ν α ι  τ ό  m b  τ ί μ ι ο  π α ι δ ί .  

Κ ά π ο ι ο ς  π ο ύ  έ ρ χ ε τ α ι  ε δ ώ  έ κ λ ε ψ ε  τ ο  ά γ α λ μ α τ ά κ ι  κ α ι  τ ο  

έ β α λ ε  σ τ ή  σ ά κ α  τ ο υ  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η .

Α ύ τ ά  έ λ ε γ ε  κ ά θ ε  μ έ ρ α  ό κ α λ ό ς  μ ο υ  φ ί λ ο ς ,  κι ά λ ί μ ο ν ο  

σ ’ έ κ ε ι ν ο ν  π ο ύ  θ ά  τ ο λ μ ο ύ σ ε  ν ά  ξ ε σ τ ο μ ί σ η  ε μ π ρ ό ς  τ ο υ  

κ α κ ό  λ ό γ ο  γ ι α  μ έ ν α .

Μ ά  κ ι ο κ α λ ό ς  μ ο υ  δ ά σ κ α λ ο ς ,  ό Κ ρ α τ ι ν ο ς ,  τ η ν  ίδ ι α  

γ ν ώ μ η  ε ΐ χ ε .  ' Ό π ο υ  κι ά ν  σ τ ε κ ό τ α ν  έ λ ε γ ε :

« Ό  Α ρ ι σ τ ο γ έ ν η ς  ε ί ν α ι  π α ι δ ί  τ ί μ ι ο .  Χ ω ρ ί ς  ά λ λ ο  κ ά 

π ο ι ο ς  ε χ θ ρ ό ς  τ ο υ  τ ο  έ κ α μ ε  ε π ί τ η δ ε ς ,  ά π ό  κ α κ ί α » .

5Α π ’ ό λ α  α ύ τ ά  ε γ ώ  τ ί π ο τ α  ο έν  ή ξ ε ρ α .  ’Έ π ε ι τ α  τ<ά 

έ μ α θ α  ά π ό  τ ό  Θ ε α γ έ ν η .  Κ α ί  ό τ α ν  ά κ ο υ σ α  π ώ ς  μ έ  κ α κ ό -'  

λ ο γ ο ϋ ν  γ ι α  κ λ ε ψ ι ά ,  γ έ λ α σ α  κ α ί  σ ή κ ω σ α  τ ο ύ ς  ώ μ ο υ ς  μ ο υ  

ά π ό  π ε ρ ι φ ρ ό ν η σ η .

’Αλλά πώς φανερώθηκε ό πραγματικός κλέφτης : 
Τώρα θά σάς τό πώ.

72. 'Ένα ϊαάνικό επειύόδιο.*' V

Μ έ  τ ό  Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η  ο ύ τ ε  έ γ ώ  ο ύ τ ε  οί φ ίλ ο ι  μ ο υ  ε ί χ α μ ε  

κ α μ ι ά  σ χ έ σ η  ά π ό  τ ο ν  κ α ιρ ό  π ο ύ  τ ό ν  Ι δ ι ω ξ ε  ό π α τ έ ρ α ς  μου .·  

Μ ά  κι α υ τ ό ς  έ κ α ν ε  τ ά χ α  π ώ ς  δε  μ ά ς  γ ν ώ ρ ι ζ ε .  Ο ύ τ ε  π ο τ έ  

α ν α κ α τ ώ θ η κ ε  σ τ ή  σ υ ζ ή τ η σ η  γ ι ά  τ ό ν  Π ο σ ε ι ό ώ ν α  π ο ύ  ε ί χ ε  

χ α θ ή .  Έ κ α ν ε  ,τόν ά δ ι ά ρ ο ρ ο .  Έ γ ώ  όμο^ς κ α ί ο ί φ ίλ ο ι  μ ου·  

ή μ α σ τ ε  β έ β α ι ο ι  π ώ ς  α ό τ ό ς  θ έ λ ε ι  τ ό  κ α κ ό  μ ο υ .

Μ ι α  μ έ ρ α  π ή γ α ι ν α  π ε ρ ί π α τ ο  μ έ  τ ο ύ ς  δ υ ο  φ ίλ ο υ ς  μ ο υ .  

Έ ξ α φ ν α  β λ έ π ι ο  τ ό  Θ ε α γ έ ν η  κ α τ α κ ί τ ρ ι ν ο  κ α ί  ά ν ω  κ ά τ ο >  

ά π ό  τ ό  ,θ υ μ ό * , έ τ ρ ε μ ε  ο λ ό κ λ η ρ ο ς *  τ ά  μ ά τ ι α  τ ο υ  έβγαζαν  
φ ω τ ι έ ς .  Κ ι χ ε  δ ι α β ά σ ε ι  κ ά τ ι  π ο ύ  ή τ α ν  γ ρ α μ μ έ ν ο  σ ’, έ ν α ν  

τ ο ί χ ο .  Π ή γ α  κι έ γ ώ  κ ο ν τ ά  κ α ί  δ ι α β ά ζ ω  :

ΑΡΙΣΤΟΓΕΝΗΣ ΚΛΕΦΤΗΣ



1 4 9

’Α σ τ ρ ο π ε λ έ κ ι  έ π ε σ ε  σ τ ο  κ ε φ ά λ ι  μ ο υ .  Τ ο  α ί μ α  μ ο υ  π ά 

γ ω σ ε ,  τ ά  μ ά τ ι α  μ ο υ  θ ό λ ω σ α ν .  Ό ρ μ ώ  κ α ι σ β ή ν ω  τ ή  φ ο 

β ερ ή  β ρ ι σ ι ά .  0 1  φ ίλ ο ι  μ ο υ  π ρ ο σ π α θ ο ύ ν  ν ά  μ έ  ή σ υ χ ά σ ο υ ν *

« Μ η ν  π ε ι ρ ά ζ ε σ α ι ,  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η  » μ ο υ  λ έ ε ι  ό Κ λ ε ι σ θ έ 

ν η ς .  « Δ έ  λ έ ν ε  έ σ έ ν α  μ ο ν ά χ α  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η *  κ α ι  π ο λ λ ο ί  

■ άλλοι έ χ ο υ ν  τ ό  ίδ ιο  ό ν ο μ α



' Α ύ τ ό  κ ά π ω ς  α ε  ή σ υ χ α  σε. Τ ρ α β ή ξ α μ ε  τ ό  δ ρ ό μ ο  μ α ς -  

Μ ά  δέν  ε ί χ α μ ε  π ρ ο χ ω ρ ή σ ε ι  π ο λ ύ  κ α ί  β λ έ π ο μ ε  π ά λ ι  ε π ά ν ω -  

σ έ  τ ο ί χ ο υ ς  κ α ί  σ έ  μ α ρ μ α ρ έ ν ι ε ς  σ τ ή λ ε ς  τ ί ς  ίδ ι ε ς  λ έ ξ ε ι ς :

ΑΡΙ2ΤΟΓΕΝΗΣ ΚΛΕΦΤΗΣ

Ο ΑΡ1ΣΤΟΓΕΝΗΣ ΤΟΥ ΝΙΚΟΣΤΡΑΤΟΥ ,]

ΕΚΛΕΨΕ ΤΟΝ ΠΟΣΕΙΔΩΝΑ TOY AEQKPATH \
Λ
}
Ί

Δ ά κ ρ υ α  ά ρ χ ι σ α ν  ν ά  τ ρ έ χ ο υ ν  α π ό  τ α  θ ο λ ω μ έ ν α  μ ά τ ι α  j 

μ ο υ .  Τ α  γ ό ν α τ ά  μ ο υ  λ ύ θ η κ α ν  κ α ί  δ έ ν  μ π ο ρ ο ύ σ α  ν ά  σ τ α θ ώ · ,ί

σ τ α  π ό δ ι α  α ο υ .  j

« Π ο ι ο ς  ά θ λ ι ο ς  γ ρ ά φ ε ι  α υ τ ά  γ ι α  μ έ ν α ! »  ε ί π α  μ έ  φ ω νή , ,ί 

σ β η σ μ έ ν η .  « ΜΑ ς  έρ θ η  ν ά  τ ά  π ή  ε μ π ρ ό ς  μ ο υ ,  ά ν  ε ί ν α ι  τ έ— |  

μ ι ο ς  ! Μ έ  α υ τ ό  π ο ύ  κ ά ν ε ι  δ ε ί χ ν ε ι  π ώ ς  ε ί ν α ι  τ ι π ο τ έ ν ι ο ς  σ υ -  J  

κ ο φ ά ν τ η ς .  Κ α ι  τ ώ ρ α  τ ί  ν ά  κ ά μ ω ?  Π ώ ς  ν ά  β ρ ω  τ ό  δ ίκ ιο  |  

μ ο υ  κ α ί  ν* ά π ο δ ε ί ξ ω  π ώ ς  ε ί μ α ι  ά θ ώ ο ς ; »  |

Ο ι  φ ί λ ο ι  μ ο υ  π ρ ο σ π α θ ο ύ ν  ν ά  μ έ  π α ρ η γ ο ρ ή σ ο υ ν .

« Μ η ν  κ λ α ΐ ς ,  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η »  μ ο υ  ε ί π α ν .  « Κ ά μ ε  κ α ρ δ ι ά ,  

φ ο υ ρ τ ο ύ ν α  ε ί ν α ι  κ α ί  θ ά  π ε ρ ά σ η .  Μ η ν  ά π ε λ π ί ζ ε σ α ι ,  ή  ά λ ή ~  j 

θ ε ία  γ ρ ή γ ο ρ α  φ α ν ε ρ ώ ν ε τ α ι .  Ό  κ λ έ φ τ η ς  κ α ί  ό ψ ε ύ τ η ς  λ ί /ο ν *  ,] 

κ α ιρ ό  χ α ί ρ ο ν τ α ι .  Ε μ ε ί ς  θ ά  σ έ  β ο η θ ή σ ω μ ε  κ α ί  θ ά  κ ά μ ω μ .ε  

τ ’ α δ ύ ν α τ α  δ υ ν α τ ά ,  γ ι ά  ν ά  β ρ ο ύ μ ε  κ α ί  τ ο ν  κ λ έ φ τ η  κ α ί  τον'  

ψ ε ύ τ η . . .  Π ο ι ο ς  ξ έ ρ ε ι  ! Μ π ο ρ ε ί  ν ά  ε ίν α ι  ό ίδ ιο ς  » .

’— « Έ χ ε τ ε  δ ίκ ιο »  τ ο ύ ς  ε ί π α .  « Ή  σ υ ν ε ίδ η σ ή  μ ο υ  ε ίν α ι ,  ι 

κ α θ α ρ ή ,  δ έ  χ ρ ε ι ά ζ ο ν τ α ι  κ λ ά μ α τ α  σ ’ α ύ τ ή  τ η ν  π ε ρ ί σ τ α σ η -  ^  

Ή  έ κ τ ί μ ή σ η  κ α ί  ή  ά γ ά π η  σ α ς  μ.οΰ φ τ ά ν ο υ ν » .

73. Έ  δυστυχία {«ον.

Τ ό  ε ί χ α  π ά ρ ε ι  ά π ό φ α σ η ,  ν α  μ ή  δ ώ σ ω  π ι ά  σ η μ α σ ία -  1 

σ τ η ν  ψ ε ύ τ ικ η  κ α ί  ά δ ικ η  κ α τ η γ ο ρ ί α .  Α ύ τ ό  ό μ ω ς  δ έ ν  ή τ α ν  τ ό "  *
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σ ο  ε ύ κ ο λ ο  ό σ ο  τ ο  φ α ν τ α ζ ό μ ο υ ν  σ τ η ν  ά ρ χ ή .  ' Ο τ α ν  ε ί δ α  σ ι γ ά  

σ ι γ ά  ν ά  μ έ  α π ο φ ε ύ γ ο υ ν  μ έ  τ ρ ό π ο  τ ’ ά λ λ α  π α ι δ ι ά  σ τ ο  σ χ ο 

λ ε ί ο ,  ό τ α ν  κ α τ ά λ α β α  ό τ ι  π ο ι ο ς  λ ί γ ο  π ο ι ο ς  π ο λ ύ  ε ί χ α ν  

κ ά π ο ι α  υ π ο ψ ί α  γ ι ά  μ έ ν α ,  δ ε ν  μ π ο ρ ο ύ σ α  π ι ά  ν ά  ή σ υ χ ά σ ω .

Μ ι α  μ έ ρ α  π ο ύ  ή μ ο υ ν  σ τ ο  σ π ί τ ι  τ ο ύ  Κ λ ε ι σ θ έ ν η ,  τ ό σ η  

μ ε γ ά λ η  ά π ε λ π ι σ ί α  ε ί χ α ,  π ο ύ  π ή γ α  κ ο ν τ ά  σ τ ο  ά γ α λ μ α τ ά κ ι  

τ ο ύ  Π ο σ ε ι δ ώ ν α  κ α ι  τ ο ύ  ε ί π α  μ έ  δ α κ ρ υ σ μ έ ν α  μ ά τ ι α  :

« Μ ί λ η σ ε  λ ο ι π ό ν !  Γ ι α τ ί  σ ω π α ί ν ε ι ς ;  Γ ι α τ ί  δ έ  φ α ν ε ρ ώ 

ν ε ι ς  τ ο ν  κ λ έ φ τ η  ; Β γ ά λ ε  ά π ό  π ά ν ω  μ ο υ  α ύ τ ό  τ ό  τ ρ ο μ ε ρ ό  

α α ρ τ ύ ρ ι ο  π ο ύ  ά δ ι κ α  ύ π ο φ έ ρ ω  !

Έχ ει πού μιλούσα καί κοίταζα προσεκτικά τό άγαλ
μα, βλέπω πώς τού έλειπε ή τρίαινα άπό τό δεξί του χέρι. 
Φωνάζω τον Κλεισθένη και τού τό λέω :

—  « Ν α ί ,  τ ο  ξ έ ρ ω  » ά π ο κ ρ ί θ η κ ε  ε κ ε ί ν ο ς .

—  « Μα γ ι α τ ί  δ έ  μ ο ύ  τ ό  ε ί π ε ς  ; »

—  « Γ ι α τ ί  δ έ  μ ο ύ  φ ά ν η κ ε  π ο λ ύ  σ π ο υ δ α ί ο .  Κ ι  έ π ε ι τ α  

ν ό μ ι σ α  π ώ ς  τ ό  ξ έ ρ ε ι ς ,  γ ι α τ ί  έ τ σ ι  μ ο υ  τ ό  έ δ ω σ ε ς  » .

Λ ε ν  τ ο ύ  ε ί π α  ά λ λ η  λ έ ξ η .  Κ α τ έ β η κ α  τ ρ έ χ ο ν τ α ς  τ ή  σ κ ά 

λ α  κ α ι  τ ρ ά β η ξ α  ί σ ι α  γ ι ά  τ ό  σ χ ο λ ε ί ο .  Μ ο ν ά χ α  ό δ ά σ κ α λ ο ς  

ή τ α ν  ε κ ε ί .  T o y  έ χ α ι ρ έ τ η σ α  κι ύ σ τ ε ρ α  ξ ε κ ρ έ μ α σ α  ά π ό  τ ο ν  

τ ο ί χ ο  τ ή  σ ά κ α  μ ο υ  κ α ί  τ η ν  έ ψ α χ ν α .  Δ έ  β ρ ή κ α  τ ί π ο τ α .

« Τ ι  γ υ ρ ε ύ ε ι ς  ε κ ε ί  ; »  μ έ  ρ ώ τ η σ ε  ο δ ά σ κ α λ ο ς .

—  « Ά π ό  τ ο ν  Π ο σ ε ι δ ώ ν α  λ ε ί π ε ι  ή  χ ρ υ σ ή  τ ο υ  τ ρ ία ιν α *  

κ α ι  ή ρ θ α  ν ά  δ ώ  μ ή π ο ν ς  εμ ,ε ινε  μ .έσ α  σ τ η  σ ά κ α  μ ο υ *  μ ά  δ έ ν  

τ ή  β ρ ί σ κ ω . . / Α χ  I κ α λ έ  μ ο υ  δ ά σ κ α λ ε ,  δ έ ν  μ π ο ρ ε ί ς  ν ά  φ α ν -  

τ α σ τ ή ς  σ έ  τ ί  ά π ε λ π ι σ ί α  β ρ ί σ κ ο μ α ι  μ* α υ τ ή  τ ή ν  υ π ό θ ε σ η  ! 

Σ ο ύ  ο ρ κ ί ζ ο μ α ι  σ τ ή  ζ ω ή  τ ο ύ  π α τ έ ρ α  μ ο υ  π ώ ς  ε ί μ α ι  ά θ ώ ο ς » .

—  <( Μ  ή μ ο ύ  ο ρ κ ί ζ ε σ α ι ,  π α ι δ ί  μ ο υ .  Σ έ  π ι σ τ ε ύ ω  κ α ί ,  

π ο λ ύ  λ υ π ο ύ μ α ι  π ο ύ  δ έν  μ π ο ρ ώ  ν ά  σ έ  β ο η θ ή σ ω .  Σ έ  σ υ μ β ο υ -  

λ ε ύ ιυ  ό μ ω ς  ν ά  έ 'χ η ς  λ ί γ η  υ π ο μ ο ν ή  κ α ί  ν ά  μ ή ν  π ι κ ρ α ί ν ε σ α ι ,  

γ ι α τ ί  ή  α λ ή θ ε ι α  ά ρ γ ά  ή  γ ρ ή γ ο ρ α  π ά ν τ α  φ α ν ε ρ ώ ν ε τ α ι ® .

• ■
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Ε ύ χ α ρ ί σ τ η σ α  τ ό  δ ά σ κ α λ ό  μ ο υ  γ ι α  τ ό  θ ά ρ ρ ο ς  π ο ύ  μ ο υ  

ε ό ω σ ε  κ α ι  γ ύ ρ ι σ α  σ υ λ λ ο γ ι σ μ έ ν ο ς  σ π ί τ ι  μ ο υ .

Ή  Ν ι κ ο μ ά χ η  σ τ η  μ ε γ ά λ η  μ ο υ  λ ύ π η  μ ο υ  φ ά ν η κ ε  

κ ά τ ι  π α ρ α π ά ν ω  ά π ό  ά δ ε ρ φ ή .  Μ έ ρ α  κ α ι  ν ύ χ τ α  μ έ  π α ρ η 

γ ο ρ ο ύ σ ε  κ α ι  μ ο υ  έ δ ιν ε  ε λ π ί δ α .  Χ ω ρ ί ς  τ ή  Ν ι κ ο μ ά χ η  ό έν  

ξ έ ρ ω  κι έ γ ώ  τ ί  θ ά  ε ί χ α  γ ί ν ε ι .

74· ΙΙΦς τιμώρησα το Λι/κίδα.

Μ ι α  μ έ ρ α  β ρ ή κ α  ο λ α  τ ’ ά λ λ α  π α ι δ ι ά  μ α ζ ε μ έ ν α  

σ τ η ν  π α λ α ί σ τ ρ α .

« Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ,  μ ο υ  λ έ ε ι  ό γ υ μ ν α σ τ ή ς ,  σ έ  π ε ρ ί μ ε ν α .  Τ ά  

π α ι δ ι ά  ά π ό  τ η ν  π α λ α ί σ τ ρ α  τ ο υ  Τ ι μ α ί ο υ ,  θ έ λ ο υ ν  ν ά  π ά ρ α -  

β γ ο ύ μ ε  σ ή μ ε ρ α  σ τ ο  π ά λ ε μ α .  Π ρ έ π ε ι  λ ο ι π ό ν  ν ά  δ ι α λ έ ξ ω  

ά π ό  σ ά ς  τ ο ύ ς  π ι ο  κ α λ ο ύ ς  γ ι ά  ν ά  μ ο ύ  τ ι μ ή σ ο υ ν  τ η ν  π α λ α ί 

σ τ ρ α  μ ο υ .  Ά π ό  σ ή μ ε ρ α  ά ρ χ ί ζ ο μ ε  τ ι ς  δ ο κ ι μ έ ς .  Ε μ π ρ ό ς  ! 

Ά ρ χ ί α  κ α ι  Θ ε α γ έ ν η ,  π α λ έ ψ ε τ ε  π ρ ώ τ ο ι  » .

Ό  Θ ε α γ έ ν η ς  ώ ρ μ η σ ε  σ τ ο ν  Ά ρ χ ί α .  Τ ό  π ά λ ε μ α  β ά σ τ α 

ξ ε  ά ρ κ ε τ ή  ώ ρ α ,  ώ σ π ο υ  σ τ ο  τ έ λ ο ς  ν ίκ η σ ε  ό Θ ε α γ έ ν η ς .

« Κ α ί  τ ώ ρ α  ή σ ε ιρ ά  σ ο υ ,  Κ λ ε ι σ θ έ ν η ,  μ έ  τ ό  Γ λ α ύ -  

κ ω ν α  » ε ί π ε  b γ υ μ ν α σ τ ή ς .

Ο ι  δ ύ ο  ν έ ο ι  π ά λ ε ψ α ν  μ έ  τ έ χ ν η .  ’Έ β α λ α ν  κ α ι  οι δ ύ ο  τ ά  

δ υ ν α τ ά  τ ο υ ς  κ α ι  ν ι κ η τ ή ς  έ μ ε ι ν ε  σ τ ό  τ έ λ ο ς  ό Κ λ ε ισ θ έ ν η 'ς .

« Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η  κ α ι  σ ύ  Α υ κ ί δ α ,  ή  σ ε ιρ ά  σ α ς »  φ ώ ν α ξ ε  ό 

γ υ μ ν α σ τ ή ς .

Έ γ ώ  σ η κ ώ θ η κ α  κ α ί  ή μ ο υ ν  έ τ ο ι μ ο ς  ν ά  π α λ έ ψ ω .  Μ ά  ό 

Λ υ κ ί δ α ς  π ο ύ  ε ί χ ε  σ η κ ω θ ή  ξ α ν α κ ά θ ι σ ε .

«Δέν άκουσες ;» τού φωνάζει ό γυμναστής μέ δυνατή 
φωνή.

— « Τ ό  ά κ ο υ σ α »  ά π ο κ ρ ί θ η κ ε  ό Λ υ κ ί δ α ς .

—  « Α φ ο ύ  τ ό  ά κ ο υ σ ε ς ,  έ μ π ρ ό ς  λ ο ι π ό ν » .



—  « Θ ά  π α λ  έ ψ ω ,  ε ί π ε  ό Λ υ κ ί δ α ς ,  μ ά  ό χ ι  μ* α υ τ ό ν  »* 

κ α ί  μ* έ δ ε ιξ ε  μ έ  τ ρ ό π ο  π ε ρ ι φ ρ ο ν η τ ι κ ό .

—  « Γ ι α τ ί  δέ  θ έ λ ε ι ς  ν ά  π α λ έ ψ η ς  μ α ζ ί  μ ο υ ;  > τ ό ν  έ -  

ρ ώ τ η σ α  τ ρ έ μ ο ν τ α ς .

—  « Γ ι α τ ί  δ έ ν  κ α τ α δ έ χ ο μ α ι  ν α  π α λ έ ψ ω  μ ’ έ ν α ν  κ λ έ 

φ τ η  » ά π ο κ ρ ίθ η κ ε  μ έ  π ε ρ ι φ ρ ό ν η σ η .

Δ έ ν  π ρ ό φ τ α σ α ν  ν ά  β γ ο υ ν  α π ό  τ ό  σ τ ό μ α  τ ο υ  τ ά  τ ε λ ε υ 

τ α ί α  λ ό γ ι α  κ α ί  τ ο υ  έ δ ω σ α  μ ι α  κ α λ ή  γ ρ ο θ ι ά  σ τ ο  π ρ ό σ ω π ο .

« Ψ ε ύ τ η ,  τ ο υ  φ ώ ν α ξ α ,  ψ ε ύ τ η  » κ α ι τ ό ν  έ χ τ υ π ο ΰ σ α  δυ*- 

ν α τ ά .

Π ι α σ τ ή κ α μ ε  σ τ ά  χ έ ρ ι α  κ α ι  κ υ λ ι σ τ ή κ α μ ε  μ α ζ ί  σ τ ο ν  ά μ 

μ ο .  Π ο τ έ  ή  π α λ α ί σ τ ρ α  δ έ ν  ε ίδ ε  τ έ τ ο ι ο  π ά λ ε μ α .  Τ ο ύ  κ ά κ ο υ  

φ ώ ν α ζ ε  ό γ υ μ ν α σ τ ή ς  ν ά  σ τ α μ α τ ή σ ω μ ε  κ α ι  ν ά  χ ω ρ ι σ τ ο ύ μ ε .  

Κ α ί  οί δυο χ τ υ π ι ό μ α σ τ ε  α λ ύ π η τ α .

« Ψ ε ύ τ η ,  ψ ε ύ τ η  ! » τ ο ύ  έ λ ε γ α  . « Έ σ ύ  λ ο ι π ό ν  τ ά  γ ρ ά 

φ ε ις  ε κ ε ί ν α  τ ά  ψ έ μ α τ α  σ τ ο υ ς  τ ο ί χ ο υ ς  I »

Κ α ί  ό σ ο  θ υ μ ό μ ο υ ν  τ ή ν  π ρ ο σ β ο λ ή ,  τ ό σ ο  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο  

θ ύ μ ω ν α  κ α ί  τ ό σ ο  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ η  έ ν ι ω θ α  τ ή  δ ύ ν α μ /ή  μ ,ου .  

Τ ό ν  έ ν ί κ η σ α ,  τ ό ν  ά ν α π ο δ ο γ ύ ρ ι σ α  κι έ β α λ α  σ τ ο  σ τ ή θ ο ς  τ ο υ  

ΐ ό  γ ό ν α τ ό  μ ο υ .  Τ ο ύ  έ σ φ ι ξ α  τό λ α ι μ ό  μ έ  τ ά  δ υ ό  μ ο υ  χ έ ρ ι α  

κ α ί  τ ο ύ  φ ώ ν α ξ α  *.

« ’ Γ λ α ,  π ε ς  έ μ π ρ ό ς  σ ’ ό λ ο υ ς ,  έ λ ε ε ι ν έ ,  π ώ ς  ε ί π ε ς  ψ έ 

μ α τ α ,  ά λ λ ι ώ ς  σ έ  π ν ί γ ω  » .

Κ α ί  Οά τ ό  έ κ α ν α  α π ά ν ω  σ τ ο  θ υ μ ό  μ ο υ ,  ά ν  δ έ  μ έ  τ ρ α 

β ο ύ σ ε  ά π ό  π ί σ ω  μ έ  δ ύ ν α μ η  ό γ υ μ ν α σ τ ή ς .

* 0  Λ υ κ ί δ α ς  σ η κ ώ θ η κ ε  ν τ ρ ο π ι α σ μ έ ν ο ς  κ α ί  λ έ ε ι  σ τ ο  γ υ 

μ ν α σ τ ή  :

« Σ έ  ε ι δ ο π ο ι ώ  π ώ ς  θ ά  φύγ<ο ά π ό  τ ή ν  π α λ α ί σ τ ρ α  σ ο υ ,  

ά ν  έρ θ η  ό Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ς  σ τ ο  π ά λ ε μ α

—  « Κ ι  ε γ ώ  δέ θ ά  π α τ ή σ ω  π ι ά  τ ό  π ό δ ι  μ ο υ  έ ο ώ ,  ά ν  

δ έ ν  έρθη  ό Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ς  » φ ώ ν α ξ ε  δ υ ν α τ ά  ό Θ ε α γ έ ν η ς .
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*—  «’ K t  έ μ ε ι ς  τ ο  ί δ ι ο !  > λ έ ν ε  μ έ ' μ ι ά  φ ω ν ή  ό Κ λ ε ι 

σ θ έ ν η ς  κ α ί  ό Ά ρ χ ί α ς .

—  « Φ τ ά ν ο υ ν  π ι α  τ ά  λ ό γ ι α  κ α ί  ο ι  φ ιλ ο ν ικ ίε ς  » φο^νάζεο  

θ υ μ ω μ έ ν ο ς  ό Τ α υ ρ έ α ς .  « Τ ώ ρ α  έ χ ο μ ε  ά λ λ η  δ ο υ λ ε ι ά .  Π ά 

ρ ε τ ε  τ ά  κ ο ν τ ά ρ ι α  σ α ς  κ α ι  ά ρ χ ί σ τ ε  »*

Π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο  ά π ό  μ ι ά  ώ ρ α  μ ά ς  κ ρ ά τ η σ ε  ό  γ υ μ ν α σ τ ή ς  

σ ’ α ύ τ ό  τ ο  κ ο π ι α σ τ ι κ ό  γ ύ μ ν α σ μ α .  Ό  ι δ ρ ώ τ α ς  έ τ ρ ε χ ε  π ο τ ά μ Λ  

ά π ό  π ά ν ω  μ α ς ·

“Γ σ τ ε ρ α  π ή ρ α  τ ο ύ ς  φ ί λ ο υ ς  μ ο υ  κ α ί  φ ύ γ α μ ε .

7ί>. Π ώ ς  ε<*ω<ία τ ο  Σ τ ρ ε Α ιά δ η .

41Ο σ ο  π ε ρ ν ο ύ σ α ν  οί ή μ έ ρ ε ς  τ ό σ ο  μ ε γ ά λ ω ν ε  ή  σ τ ε ν ο χ ώ 

ρ ια  μ ο υ .  Ε ί χ α  χ ά σ ε ι  τ ο ν  ύ π ν ο  μ ο υ  κ α ί  δ εν  ε ί χ α  ό ρ ε ξ η  γ ι α  

τ ί π ο τ α *  ό λ α  μ έ  σ τ ε ν ο χ ω ρ ο ύ σ α ν .  $

Σ ι γ ά  σ ι γ ά  ά ρ χ ι σ ε  ν ά  μ έ  β α ρ α ί ν η  α κ ό μ η  κι ή  σ υ ν τ ρ ο φ ι ά  ·
I

τ ω ν  φ ί λ ω ν  μ ο υ .  Κ ά θ ε  λ ί γ ο  κ α ί  λ ι γ ά κ ι  τ ο ύ ς  π ε ί ρ α ξ α ν  έ ξ α ι -  , 

τ ί α ς  μ ο υ .  Κ ι  α ύ τ ό  μ έ  δ υ σ α ρ ε σ τ ο ύ σ ε .  Γ Υ  α ύ τ ό  ή θ ε λ α  ν ά  ε ί 

μ α ι  μ ο ν ο ί  κ α ί  ν ά  μ ή  β λ έ π ω  κ ό σ μ ο .  Μ ό ν ο  ό τ α ν  π ή γ α ι ν α  * 

π ε ρ ί π α τ ο  σ τ η ν  έ ξ ο χ ή ,  ο λ ο μ ό ν α χ ο ς  ά ν ά μ ε σ α  στ* ά ν θ ι σ μ έ ν α  · 

δ έ ν τ ρ α ,  σ τ ά  δ ρ ο σ ε ρ ά  ν ε ρ ά  κ α ι  σ τ ά  π ρ ά σ ι ν α  λ ι β ά δ ι α  έ β ρ ι σ κ α . \ 

λ ί γ η  α ν ά π α υ σ η .

Έ ν α  π ρ ω ί  π ή γ α  σ τ ο ν  ’Ι λ ι σ ό .  Τ ο  π ο τ ά μ ι  εκ ε ίν η  τ ή ν  η 

μ έ ρ α  ή τ α ν  ά γ ρ ι ε μ έ ν ο .  Ε ί χ ε  β ρ έ ξ ε ι  π ο λ ύ  κ α ι  τ ά  θ ο λ ά  του* 

ν ε ρ ά  έ τ ρ ε χ α ν  μ έ  ό ρ μ ή .  .

Ξ α π λ ώ θ η κ α  σ τ ά  π ρ ά σ ι ν α  χ ο ρ τ ά ρ ι α  κ ά τ ω  ά π ό  τ ά  ψ η λ ά  I  

π λ α τ ά ν ι α ,  π ο ύ  ή τ α ν  σ τ η ν  ά κ ρ ο π ο τ α μ ι ά .  " Έ ξ α φ ν α ,  έ κ ε ί  πού· |  

κ ο ί τ α ζ α  γ ύ ρ ω  μ ο υ  τ ή ν  ό μ ο ρ φ η  τ ο π ο θ ε σ ί α ,  . δ έν  ξ έ ρ ω  π ώ ς  

έ τ υ χ ε  κι έ π ε σ ε  τ ό  μ ά τ ι  μ ο υ  σ έ  μ ι ά  μ α ρ μ ά ρ ι ν η  σ τ ή λ η .  Κ α έ  |  

κ ε ί  ά κ ό μ η  ή τ α ν  γ ρ α μ μ έ ν ο  μ έ  μ ε γ ά λ α  γ ρ ά μ μ α τ α :

Ο ΑΡΙΣΤΟΓΕΝΗΣ ΕΙΝΑΙ ΚΛΕΦΤΗΣ
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Ό  ο ύ ρ α ν ό ς  έ π ε σ ε  κ α ί  μ έ  π λ ά κ ω σ ε  ά μ α  τ ό  δ ι ά β α σ α .

« Κ ι  ε δ ώ  α κ ό μ η  έ φ τ α σ ε  ή  κ α κ ί α  τ ο υ ς  !»  ε ί π α  μ έ  π ό ν ο ·  

« Π α ν τ ο ύ  μ έ  κ υ ν η γ ο ύ ν  ο ι  ε χ θ ρ ο ί  μ ο υ  ; Τ ί  ν ά  κ ά μ ω  ; Θ ε ο ί ,  

ε σ ε ί ς  π ο υ  ξ έ ρ ε τ ε  τ ή ν  ά θ ω ό τ η τ ά  μ ο υ ,  γ ι α τ ί  δ έ  μ έ  γ λ ι τ ώ ν ε τ ε  

ά π ’ α ύ τ ό  τ ό  β ά σ α ν ο  ! Δ έ ν  μ π ο ρ ώ  π ι α  ν ά  β α σ τ ά ξ ω *  ή  θ ά  

π ε θ ά ν ω  ή  θ ά  τ ρ ε λ α θ ώ » .  Κ ι  έ π ε σ α  χ ά μ ω  κι έ κ λ α ι γ α  σ α ν  τ ό  

μ ω ρ ό  π α ι δ ί .

Έ ξ α φ ν α  ά κ ο ύ ω  μ ι α  σ π α ρ α χ τ ι κ ή  φ ω ν ή  : « Β ο ή θ ε ι α  I 

β ο ή θ ε ι α  ! Σ ώ σ τ ε  μ ε  ! Π ν ί γ ο μ α ι  !»

Ξ ε χ ν ώ  τ ή  λ ύ π η  μ ο υ ,  σ φ ο υ γ γ ί ζ ω  τ ά  μ ά τ ι α  μ ο υ  κ α ι  τ ι 

ν ά ζ ο μ α ι  α π ά ν ω .  Π ε τ ώ  τ ά  ρ ο ϋ χ ά  μ ο υ ,  έ τ ο ι μ ο ς  ν ά  π έ σ ω  σ τ ο  

π ο τ ά μ ι .  ’Ή ξ ε ρ α  κ α λ ό  κ ο λ ύ μ π ι .  Κ ο ι τ ά ζ ω  δ ε ξ ι ά  κι ά ρ ι σ τ ε ρ ά  

γ ι ά  ν ά  δ ω  π ο ύ  β ρ ί σ κ ε τ α ι  α ύ τ ό ς  π ο ύ  χ α ρ ο π ά λ ε υ ε .

Σ έ  λ ί γ ο  β λ έ π ω  έ ν α  κ ε φ ά λ ι  έ ξ ω  ά π ό  τ ό  ν ερ ό . ’ Η τ α ν  ό  

Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η ς .  Τ α ρ ά χ τ η κ α ,  γ ι α τ ί  ε ί χ α  β ε β α ι ω θ ή  π ι ά  π ώ ς  α ύ 

τ ό ς  ή τ α ν  π ο ύ  έ γ ρ α φ ε  π α ν τ ο ύ  π ώ ς  ε ί μ α ι  κ λ έ φ τ η ς .  ,

Ι ^ ί χ ν ο μ α ι  σ τ ο  ν ε ρ ό ,  τ ο ν  ά ρ π ά ζ ω  ά π ό  τ ά  μ α λ λ ι ά ,  κ α ι  . 

κ ο λ υ μ π ώ ν τ α ς  α ν ά σ κ ε λ α ,  κ ρ α τ ώ  τ ό  κ ε φ ά λ ι  τ ο υ  α κ ο υ μ π ι σ μ έ ν ο  

ά π ά ν ω  σ τ ο  σ ώ μ ά  μ ο υ  έξου ά π ό  τ ό  ν ε ρ ό .  ’Έ τ σ ι  φ τ ά σ α μ ε  

κι οι δ υ ό  σ τ ή ν  ό χ θ η .

Η υ μ ο Ο μ α ι  τ ό τ ε  τ ί  ε ί δ α  ν ά  κ ά μ η ό  π α π π ο ύ ς  μ ο υ  μ ι α  

φ ο ρ ά  σ τ ο  χ ω ρ ι ό  μ α ς ,  ό τ α ν  γ λ ί τ ω σ ε  έ ν α  π α ι δ ί  π ο ύ  π ν ι γ ό τ α ν  

σ τ ή  θ ά λ α σ σ α .

Α ν ο ί γ ω  ά μ ε σ ο υ ς  τ ά  φ ο ρ έ μ α τ ά  τ ο υ ,  π ο ύ  ε ί χ α ν  κ ο λ λ ή σ ε ι  

ά π ά ν ε ο  τ ο υ  κ α ί  τ ο ν  ξ α π λ ώ ν ω  μ π ρ ο ύ μ υ τ α  π ά ν ω  σ τ ο  λ ο γ ι 

σ μ έ ν ο  γ ό ν α τ ό  μ ο υ ,  μ έ  τ ό  κ ε φ ά λ ι  γ ε ρ μ έ ν ο  κ ά τ ω .  Ζ ο υ λ ώ  μ ε  

τ ί ς  δ υ ό  π α λ ά μ ε ς  μ ο υ  τ ά  π λ ε υ ρ ά  τ ο υ  ά π ό  δ ώ  κ ι ά π ό  κ ε ι ;  κ α ί  

β λ έπ ο ^  ν ά  τ ρ έ χ η  ά π ό  τ ό  σ τ ό μ α  τ ο υ  π ο τ ά μ ι  τ ό  ν ε ρ ό .

Ο τ α ν  ά δ ε ι α σ ε  τ ό  σ τ ο μ ά χ ι  τ ο υ ,  τ ό ν  ξ ά π λ ο ο σ α *  α ν ά σ κ ε λ α  

ά π ά ν ω  σ τ ά  χ ο ρ τ ά ρ ι α .

Ε ί ν α ι  8 λ ω ς  δ ι ό λ ο υ  ά ν α ί σ θ η τ ο ς .  Δ έ ν  ά ν α π ν ε ε ι  κ α θ ό λ ο ^

-X
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κ α ί  τ ο υ  κ ά κ ο υ  β α σ α ν ί ζ ο μ α ι .  Ά ρ χ ί ζ ο ^  ν ’ Α π ε λ π ί ζ ο μ α ι ,  

ά ξ α φ ν α  Ο μ ω ς  νιώθο^ έ ν α  φ ύ σ η μ α  ά λ α φ ρ ό  ν α  β γ α ί ν η  ά π ό  τ ο  

Α ν ο ι γ μ έ ν ο  σ τ ό μ α  τ ο υ .  Λ ί γ ο  λ ί γ ο  γ ί ν ε τ α ι  δ υ ν α τ ώ τ ε ρ ο '  τ ό  

-σ τ ή θ ο ς  ά ν ε β ο κ α τ ε β α ί ν ε ι ,  μ α  τ ό  σ ώ μ α  ε ί ν α ι  α κ ό μ η  κ ρ ύ ο ,  

π α γ ω μ έ ν ο .  ' Α ρ χ ί ζ ω  τ ώ ρ α  ν ά  τ ο ν  τρί?ο^ μ έ  δ λ η  μ ο υ  τ ή  δ ύ 

ν α μ η .  Ό  Ι δ ρ ώ τ α ς  τ ρ έ χ ε ι  ά π ό  τ ό  π ρ ό σ ω π ό  μ ο υ .  Σ ι γ ά  σ ι γ ά  

ν ι ώ θ ω  τ ό  ά ψ υ χ ο  κ ο ρ μ ί  ν ά  ζ ε σ τ α ί ν ε τ α ι .  Ή  κ α ρ δ ιά  τ ο υ  ά ρ -  

χ ί ζ ε ι  ν ά  . χ τ υ π ά  α δ ύ ν α τ α .

Ό  π ν ι γ μ έ ν ο ς  ά ν ο ί γ ε ι  τ ά  μ ά τ ι α  τ ο υ .  Σ τ η ν  ά ρ χ ή  β λ έ π ε ι  

χ ω ρ ί ς  ν ά  κ α τ α λ α δ α ί ν η .  Σ έ  λ ί γ ο  ό μ ω ς  μ έ  κ ο ι τ ά ζ ε ι  κ α λ ά  

κ α λ ά .  Μ έ  γ ν ω ρ ί ζ ε ι ........

« Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η  » μ ο υ  ψ ιθ υ ρ ίζ ε ι  μ έ  ά δ ύ ν α τ η  φ ω ν ή .  

« Έ σ ύ  μ έ  γ λ ί τ ω σ ε ς  ; »

Δ έ ν  τ ο υ ,  δ ί ν ω  Α π ό κ ρ ισ η .  Φ ο ρ ώ  β ι α σ τ ι κ ά  τ ά  ρ ο ύ χ α  

μ ο υ  κ α ι  κ ιν ώ  ν ά  φ ύ γ ω ,  γ ι α τ ί  ή τ α ν  ώ ρ α  τ ο υ  σ χ ο λ ε ί ο υ .

« Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ,  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ,  μ ο υ  φ ω ν ά ζ ε ι  ό Σ τ ρ ε ψ ι ά -  

δ η ς ,  μ ή  μ έ  ά φ ή ν ε ί ς  μ ο ν α χ ό ! »

—  « Δ έ ν  έ χ ε ι ς  π ι ά  τ ί π ο τ α »  τ ο υ  ε ί π α .  « Θ έ λ ε ι ς  ν ά  μ ε ί ν ω  

γ ι ά  ν ά  σ ' ε υ χ α ρ ι σ τ ή σ ω  γ ι ά  δ σ α  έ γ ρ α ψ ε ς  έκει π έ ρ α  ; » κ α ί  

τ ο ϋ  έ δ ε ι ξ α  τ ή  μ α ρ μ α ρ έ ν ι α  σ τ ή λ η .

Ό  Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η ς  ά ρ χ ι σ ε  ν ά  τ ρ έ μ η  μ ό λ ι ς  ά κ ο υ σ ε  α υ τ ά  τ ά  

λ ό γ ι α *  κ α ί  μ έ  φ ω ν ή  τ ρ ε μ ο υ λ ι α σ τ ή  μ ο υ  λ έ ε ι  :

« Σ υ γ χ ώ ρ ε σ έ  μ ε ,  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η ,  γ ι ά  τ ό  κ α κ ό  π ο ύ  σ ο υ  έ 

κ α μ α  ! Σ υ γ χ ώ ρ ε σ έ  μ ε ,  ε ί μ α ι  έ ν α ς  ά θ λ ι ο ς .  Μ ε τ α ν ι ώ ν ω  

μ '  δ λ η  μ ο υ  τ ή ν  κ α ρ δ ι ά .  Σ ο υ  κ ά ν ω  δ ρ κ ο .  ' Ύ σ τ ε ρ α  ά π*  α ύ τ ό  

π ο ύ ·  έ κ α μ ε ς  γ ι ά  μ έ ν α  θ ά  ε ί μ α ι  α ι ώ ν ι α  φ ί λ ο ς  σ ο υ » .

—  « Δ έ  θ έ λ ω  τ ή  φ ι λ ί α  σ ο υ .  ' Ό  τ ι  έ κ α μ α  δ έ ν  τ ό  έ κ α μ α  

γ ι ά  σ έ ν α .  ‘Έ γ ώ  ά κ ο υ σ α  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  μ ο υ ,  π ο ύ  μ ο υ  έ λ ε γ ε  ν ά  

γ λ ι τ ώ σ ω  έ ν α ν  π ο ύ  κ ιν δ ύ ν ε υ ε ,  κ α ί  ρ ί χ τ η κ α  σ τ ο  νερ ό . Έ σ ύ  

δ έ  μ ο υ  χ ρ ω σ τ ά ς  κ α μ ι ά  χ ά ρ η » .
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Α υ τ ά  τ ο υ  λ έ ω  κ α ί  φευγο^ β ι α σ τ ι κ ά ,  γ ι α τ ί  ε ί χ ε  π ε ρ ά σ ε ι -  

ώ ρ α  τ ο υ  σχολείου . Μ ά  δ έ ν  ε ί χ ε  π ι ά  τ η ν  ά ν ά γ κ η  μ ο υ ^

Φ ε ύ γ ο ν τ α ς  ε ί δ α  δ ύ ο  δ ι α β ά τ ε ς  π ο ύ  χ ω ρ ί ς  ά λ λ ο  Θα τ ο ν '  

β ο η θ ο ύ σ α ν ,  ά ν  χ ρ ε ι α ζ ό τ α ν  τ ί π ο τ α .

Κ ι  α λ ή θ ε ι α  ο ΐ  δ υ ο  δ ι α β ά τ ε ς  ά μ α  τ ο ν  ε ί δ α ν  σ έ  τ έ τ ο ι α



κ α τ ά σ τ α σ η ,  τ ό ν  τνή ραν σ τ ο  σ π ί τ ι  τ ο υ ς ,  π ο ύ  ή τ α ν  έ κ ε ί  

κ ο ν τ ά  κ α ί  τ ο ν  π ε ρ » π ο ι ή θ η κ α ν .

76. ΙΙοιός* ε ίχ ε  κ λ έβ ε ι το ν  ΙΙο ιίε ιδ ώ ν α .

* Ο λ ο  τ ό  π ρ ω ί  έ μ ε ι ν α  σ τ ο  σ χ ο λ ε ί ο  χ ω ρ ί ς  ν ά  π ώ  τ ί π ο τ α  

σ ε  κ α ν έ ν α .  Τ ό  ά π ό γ ε μ α  ν ά  κι έ ρ χ ε τ α ι  ό Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η ς .  * Η τ α ν  

κ α τ ά χ λ ο μ ο ς  κ α ι  φ α ι ν ό τ α ν  π ώ ς  κ ά τ ι  ε ί χ ε  π ά θ ε ι .

’Ί Τ μ α σ τ ε  ό λ ο ι  σ κ ο ρ π ι σ μ έ ν ο ι  σ τ η ν  α υ λ ή  κ α ί  π ε ρ ι μ έ ν α μ ε  

τ ο  δ ά σ κ α λ ο .  Ό  Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η ς  ά ρ χ ι σ ε  ν ά  λ έ η  σ τ ο υ ς  φ ίλ ο υ ς  

τ ο υ  τ ο  π ά θ η μ ά  τ ο υ .  ’Έ ξ α φ ν α  κ ό β ε ι  τ η ν  ο μ ι λ ί α  τ ο υ ,  κ ιτ ρ ι 

ν ί ζ ε ι  κ α ί  φ ω ν ά ξ ε ι  μ έ  σ υ γ κ ί ν η σ η .

« * Α χ ,  τ ί  έ π α θ α  ! έ χ α σ α  τ ο  π α ν ω φ ό ρ ι  υ.ου. Τ ό  ε ί χ α  

α φ ή σ ε ι  έ κ ε ι  σ τ ο ν  Ι λ ι σ ό  τ ό  π ρ ο ο ί ,  κ ο ν τ ά  σ ’ έ ν α  δ έ ν τ ρ ο ,  π ρ ιν  

γ λ ι σ τ ρ ή σ ω  μ έ σ α  σ τ ο  π ο τ ά μ ι .  Τ ώ ρ α . π ά ε ι  π ι ά  ! Θ ά  τ ό  β ρ ή κ ε  

κ ά π ο ι ο ς  κ α ί  θ ά  τ ο  π ή ρ ε ;  Κ α ί  τ ώ ρ α  τ ί  θ ά  γ ί ν ω  π ο ύ  δ έν  

έ χ ω  ά λ λ ο  ! » .

Λ ε ν  π ρ ό φ τ α σ ε  ν ά  π ή  ά λ λ η  λ έ ξ η  κ α ί  μ π α ί ν ο υ ν  σ τ η ν  

α υ λ ή  δ υ ο  ά ν θ ρ ω π ο ι .  Ή τ α ν  α ύ τ ο ί  π ο ύ  τ ό ν  ε ί χ α ν  π ε ρ ι π ο ι η θ ή  

τ ό  π ρ ω ί .  Ό  έ ν α ς  κ ρ α τ ο ύ σ ε  σ τ ά  χ έ ρ ι α  τ ο υ  τ ό  π α ν ω φ ό ρ ι .

«  Π ά ρ ε ,  π α ι δ ί  μ ο υ ,  τ ο  π α ν ω φ ό ρ ι  σ ο υ »  λ έ ε ι  σ τ ο  ' Σ τ ρ ε ψ ι -  

ά δ η .  «  Ή τ α ν  έ φ υ γ ε ς  τ ό  π ρ ω ί ,  τ ό  (Βρήκα κά/rco ά π ό  ε ν α  

δ έ ν τ ρ ο  »<.

Ό  Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η ς  π η δ ώ ν τ α ς  ά π ό  τ ή  χ α ρ ά  τ ο υ  ά ρ π α ζ α  

τ ό  π α ν ω φ ό ρ ι  κι ά ρ χ ί ζ ε ι  ν ά  τ ό  φ ά χ ν η .

α " Α  ! μ ο υ  τ η ν  π ή ρ α ν ,  μ ο υ  τ η ν  έ κ λ ε ψ α ν  οί ά θ λ ι ο ι  ! »

— Ν τ ρ ο π ή  σ ο υ  ν ά  β ρ ί ζ η ς  έ τ σ ι  ε ύ κ ο λ α  τ ό ν  κ ό σ μ ο »  τ ο ύ  

λ έ ε ι  ό  έ ν α ς  ά π ό  τ ο ύ ς  δ ύ ο  μ έ  θ υ μ ό .  Β λ έ π ω  π ώ ς  ή  γ λ ώ σ σ α  

σ ο υ  ε ί ν α ι  π ι ο  σ υ ν η θ ι σ μ έ ν η  ν ά  β ρ ί ζ η  π α ρ ά  ν ά  λ έ η  ε υ χ α ρ ι 

σ τ ώ .  Γ ι α τ ί  τ ό  π ρ ω ί  έ φ υ γ ε ς  ά π ό  τ ό  σ π ί τ ι  μ α ς  χο ο ρ ίς  ν ά  π ή ς  

ε ν α  ε υ χ α ρ ι σ τ ώ ,  π ο ύ  σ ο ύ  σ τ ε γ ν ώ σ α μ ε  τ ά  ρ ο ύ χ α  σ ο υ  κ α ί  σ ο ύ  

ε τ ο ι μ ά σ α μ ε  ζ ε σ τ ό .

ι

•1



» ”Α ν  φ ω ν ά ζ η ς  γ ι α  τ ό  π α ι γ ν ι δ ά χ ι  , π ο ύ -  ε ί χ ε ς  μ έ σ α  

σ τ η ν  τ σ έ π η  σ ο υ ,  ν ά ,  τ ό  φ έ ρ ν ε ι  ό  φ ί λ ο ς  μ ο υ .  Π ά ρ ε  τ ο  κ α ί  

β ά λ ε  χ α λ ι ν ά ρ ι  σ τ η  γ λ ώ σ σ α  σ ο υ ,  ε ι δ ε μ ή ........... » ! '

Σ ’ α ύ τ ό  τ ό  μ ε τ α ξ ύ  π ή γ ε  κ ο ν τ ά  ό Θ ε α γ έ ν η ς  κι α κ ο ύ σ ε  

ό λ η  τ η ν  ο μ ι λ ί α .  Κ α ί  κ α θ ώ ς  ε ί δ ε  π ώ ς  τ ό  π α ι γ ν ί δ ι  ε κ ε ί ν ο  

"ήταν ή  χ α μ έ ν η  χ ρ υ σ ή  τ ρ ί α ι ν α ,  π ρ ι ν  π ρ ο φ τ ά σ η ,  ν ά  τ ή ν  

π ά ρ η  ο Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η ς ,  ό Θ ε α γ έ ν η ς  χ ύ ν ε τ α ι  κ α ί  τ ο ν  α ρ π ά ζ ε ι  

ά π ό  τ ο  -λ α ιμ ό  φ ω ν ά ζ ο ν τ α ς  1 « ά θ λ ι ε ,  κ λ έ φ τ η ,  σ υ κ ο φ ά ν τ η  » 

κ α ί  τ ό ν  ρ ί χ ν ε ι  χ ά μ ο υ .

Ο λ ο ι  τ ρ έ ξ α μ ε  π ρ ό ς  τ ό  μ έ ρ ο ς  τ ο υ ς  χ ω ρ ί ς  ν ά  ξ έ ρ ω μ ε  τ ί  

σ υ α β α ί ν ε » .» · >
^ Π α ι δ ι ά »  λ έ ε ι  τ ό τ ε  6 Θ ε α γ έ ν η ς .  « Ν ά  ή  τ ρ ί α ι ν α '  τ ή ν  

έ φ ε ρ α ν  α ύ τ ο ί  ο ι  κ α λ ο ί  ά ν θ ρ ω π ο ι .  Τ η  β ρ ή κ α ν  μ έ σ α  σ τ ο  φ ό 

ρ ε μ α  τ ο υ  Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η .  Ν ά  λ ο ι π ό ν  π ο ι ο ς  ή τ α ν  ό κ λ έ φ τ η ς » .

Ε π ε ι τ α  μ έ  χ α ρ ο ύ μ ε ν η  φο>νή γ υ ρ ί ζ ε ι  σ έ  μ έ ν α  κι ά π ό  

τ ή ν  π ο λ λ ή  τ ο υ  χ α ρ ά  μ ’ α γ κ α λ ι ά ζ ε ι  σ φ ι χ τ ά .

Τ ώ ρ α  κ α τ ά λ α β α  τ ί  τ ρ έ χ ε ι .  Μ ο ν ο μ ι ά ς  νιώθο) κ α ι ν ο ύ -  

ο ια  » ω η  α έ σ α  α ο υ !

Ο  Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς  κ α ί  ό λ ο ι  ο ί  κ α λ ο ί  μ ο υ  φ ί λ ο ι  μ ο υ  

σ φ ί γ γ ο υ ν  τ ο  χ έ ρ ι .  Μ ό ν ο  ό Α υ κ ί δ α ς  σ τ έ κ ε τ α ι  π α ρ ά μ ε ρ α ,  μ έ  

τό κ ε φ ά λ ι  σ κ υ μ μ έ ν ο  ά τ ό  ν τ ρ ο π ή .

77. *11 ε ξ ο μ ο λ ό γ η σ η  τ ο ν  Σ τρ ε Λ ιά δ η .

Έ κ ε ι  π ο ύ  γ ί ν ο ν τ α ν  ό λ α  α υ τ ά  έ ρ χ ε τ α ι  ό δ ά σ κ α λ ο ς .  Τ ά
!»

ί  ε ί χ ε  κ α τ α λ ά β ε ι  ό λ α .  Μ έ  φ ω ν ή  δ υ ν α τ ή  π ρ ό σ τ ά ξ ε  ν ά  σ ω π ά -  

} σ ο > μ ε  κ α ί  γ υ ρ ί ζ ο ν τ α ς  ε ί π ε  τ ο υ  Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η  :

« Ε ί ν α ι  χ ρ έ ο ς  σ ο υ  ν ά  π ή ς  ό λ η  τ ή ν  α λ ή θ ε ι α .  Μ ί λ η σ ε  

I μ έ  θ ά ρ ρ ο ς .  Μ ό ν ο  α ν  π ή ς  ό λ η  τ ή ν  ά λ ή θ ε ι α ,  θ ά  σ ο υ  σ υ γ -  

I χ ω ρ έ σ ω μ ε  ό σ α  έ χ ε ι ς  κ α μ ω μ έ ν α  ώ ς  τ ώ ρ α  > ·  

f  — «Θά μ ι λ ή σ ω ,  κ α ί  π ρ έ π ε ι  ν ά  μ ι λ ή σ ω ,  γ ι α τ ί  &ν ζ ώ
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α ύ τ ή ν  τ ή  σ τ ι γ μ ή ,  τ ό  χ ρ ε ω σ τ ώ  σ τ ό ν  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η .  Σ ή μ ε ρ α  

τ ό  TTpojt π ε ρ ν ο ό ν τ α ς  τ η ν  ό χ θ η  τ ο υ  ’Ι λ ι σ ο ύ  γ λ ί σ τ ρ η σ α  κι έ π ε -  

σ α  μ έ σ α ,  κ α ί  θ ά  π ν ι γ ό μ ο υ ν  χ ω ρ ί ς  ά λ λ ο ,  ά ν  ό Ά ρ ι σ τ ο γ έ -  

ν η ς  δ έ ν  έ π ε φ τ ε  σ τ ο  -π ο τ ά μ ι  ν ά  μ έ  γ λ ι τ ώ σ η » .

Κ α ί  ά ρ χ ι σ ε  ν ά  τ ά  λ έ η  ό λ α  χ ω ρ ί ς  ν ά  π ρ ό σ θ ε σ η  ή, 

ν* ά φ ή σ η  τ ί π ο τ α .

« ‘Ο ρ κ ί ζ ο μ α ι  σ τ ο υ ς  θ ε ο ύ ς ,  π ώ ς  έ π ί τ η δ ε ς  ή ρ θ α  σ τ ο  σ χ ο 

λ ε ί ο  γ ι α  ν ά  π ε τ ύ χ ω  ε δ ώ  τ ο ν  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η  κ α ί ν ά  τ ο ύ  τ ά 

π ω  ο λ α »  ε ί π ε  κ λ α ί ο ν τ α ς .

—  « Μ η ν  κ λ α ί ς  κ α ί  μ ή  μ ο ύ  ο ρ κ ί ζ ε σ α ι »  το υ  λ έ ε ι  ό δ ά 

σ κ α λ ο ς .  « ' Ό λ ο ι  μ α ς  σε π ι σ τ ε ύ ο μ ε . . .  Ε ξ α κ ο λ ο ύ θ η σ ε ,  ηές  
μ ο υ  π ώ ς  π ή ρ ε ς  τ δ ν  Π ο σ ε ι δ ώ ν α  ά π ό  τ ο  σ π ί τ ι  τ ο υ  Λ ε ο ^ κ ρ ά -  

τ η  κ ά ί  π ό τ ε .  Κ α ί  γ ι ά  π ο ι ο  σ κ ο π ό  τ ο ν  π ή ρ ε ς .  Π έ ς  τ α  ο λ α » .

— « Ή τ α ν  ή  π α ρ α μ ο ν ή  τ ή ς  ή μ έ ρ α ς  π ο ύ  φ ύ γ α μ ε  α π ό -  

t o  σ π ί τ ι  τ ο υ  Λ ε ι ο κ ρ ά τ η .  Ό  π α τ έ ρ α ς  μ ο υ  ή τ α ν  θ υ μ ω μ έ ν ο ς ,*  

κ α θ ώ ς  κι ε γ ώ .

» Ή θ ε λ α  ν ά  τ ο ν  ε κ δ ικ η θ ώ  γ ι ’ α ύ τ ό  π ο ύ  μ ά ς  έ κ α μ ε ,  ν ά  

μ ά ς  π ε τ ά ξ η  σ τ ο  δ ρ ό μ ο ,  χ ω ρ ί ς  λ ε π τ ό .  Σ υ λ λ ο γ ι ζ ό μ ο υ ν  μ ε  τ ί  

τ ρ ό π ο  ν ά  τ ο ν  κ ά μ ιο  ν ά  λ υ π η θ ή  κ α τ ά κ α ρ δ α .  ’Έ ξ α φ ν α  θ υ μ ή 

θ η κ α  τ ο ν  Π ο σ ε ι δ ώ ν α  τ ο υ ,  π ο ύ  τ ό σ ο  π ο λ ύ  τ ό ν  ά γ α π ο ύ σ ε ^  

κ α ί  ά π ο φ ά σ ι σ α  ν ά  τοΟ τ ο ν  κ λ έ ψ ω . ' Ή ξ ε ρ α  κ α λ ά  τ ό  σ π ί τ ι  

μ έ σ α ,  ή ξ ε ρ α  κ α ί  τ ή ν  ώ ρ α  π ο ύ  ή  β ι β λ ι ο θ ή κ η  ή τ α ν  έ ρ η μ η .

» Μ π ή κ α  λ ο ι π ό ν  σ ι γ ά  σ ι γ ά  κ α ί  ά ρ π α ξ α  τον Π ο σ ε ι δ ώ ν α .  

Κ α ν ε ί ς  δε  μ έ  ε ί χ ε  δ ε ι .  Κ α ν έ ν α ς  δ έ  μ έ  ύ π ο ψ ι ά σ τ η κ ε .  *0* 

Λ ε ω κ ρ ά τ η ς  ή τ α ν  ά π α ρ η γ ό ρ η τ ο ς . . . .

» * Ό λ α  έ γ ι ν α ν  ό π ω ς  ή θ ε λ α .  Μ ά  δ εν  π έ ρ α σ α ν  π ο λ λ έ ς  

ή μ ε ρ ε ς  κι ά ρ χ ι σ α  ν ά  σ τ ε ν ο χ ω ρ ο ύ μ α ι .  Τ ί  ν ά  τ ό  κ ά μ ω  α ύ τ ό  

τ ό  ά γ α λ μ α τ ά κ ι  ; π ο υ  ν ά  το  κ ρ ύ ψ ω  ; Δ έ ν  ε ί χ α  μ έ ρ ο ς  κ α 

τ ά λ λ η λ ο .  Έ γ ώ  κι ό π α τ έ ρ α ς  μ ο υ  σ υ χ ν ά  ά λ λ ά ζ α μ ε  κ α τ ο ι 

κ ί α .  Γ ι ά  μ ι ά  σ τ ι γ μ ή  σ κ έ φ τ η κ α  ν ά  τ ό  β ά λ ω  π ά λ ι  σ τ ή  θέση* 

τ ο υ ,  μ ά  κι α ύ τ ό  δ έν  ή τ α ν  ε ύ κ ο λ ο .  Δ έ ν  μ π α ι . ν ό β γ α ι ν α  π ι ά
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έλεύθερα στο σπίτι τού Λεωκράτη. Δέν ήξερα τί νά κάμω. 
Έπρεπε. όπου πηγαίνω, νά κουβαλώ μαζί μου και τον Πο- 
σειδώνα. Και στο χωρώ.ακόμη πού πήγα, τον εΐχα μαζί μου.

» Έχεί έκαμα τόσο πολύ νά τρομάξη ή άδερφούλα τοΟ 
Άριστογένη πού λίγο άλειψε νά πεθάνη. Ό πατέρας της 
άπάνσ> στο θυμό του μ’ έδιωξε άπό τό σπίτι του. Είχε πολύ 
δίκιο και μου φέρθηκε όπως μου έπρεπε. Μά εγώ γύρισα 
στην Αθήνα θυμωμένος. ’Ήθελα νά του κάμω όσο περισσό
τερο κακό μπορούσα. Κι αμέσως βρήκα τρόπο. Ντρέπομαι 
νά πώ τί έκαμα ! Κακός δαίμονας μου έβαλε στο νου αύτή 
τή σκέψη. Έρχομαι στό σχολείο και βάζω κρυφά τόν Πο- 
σειδώνα μέσα στή σάκα του Άριστογένη. Μά δέν έφτασε 
αυτό μονάχα, άρχισα και νά τόν βρίζω άπό πίσω του. 'Ό
που και νά στεκόμουν μέ τ’ όνομά του εΐχα νά κάμω. Δέν 
άφησα τοίχο πού νά μή γράψω άπάνω πώς αύτός έκλεψε 
τόν Ποσειδώνα. Κι αύτός για τό κακό πού τού έκαμα μου 
γλίτωσε τή ζο/η ! Μέ λίγα λόγια είμαι ένας άθλιος, ένας 
ψεύτης, ένας τιποτένιος ! Δέν είμαι άξιος νά ίδώ ανθρώπου 
πρόσιυπο.

> Αύτή είναι ή άλήθεια. Οί θεοί άς μ.έ τιμωρήσουν άν ί 
έκρυψα ή άν άλλαξα τίποτα ».

78. Π ώ ς  ικ α ν ο π ο ιή θ η κ α .

'Όλοι άκουαν σιωπηλοί την ιστορία αύτή. Και μόλις 
τελείιοσε, είπε ένας: « Έγώ ήμ,ουν βέβαιος π<υς θά φανή 
μια μέρα- ή Αθωότητα τού Άριστογένη ».

Τό ίδιο είπαν και άλλοι πολλοί.
Ό δάσκαλός μ.ου υ.ού έσφιξε καί τά δυό μου χέρια.
Οι φίλοι μου άπό τή χαρά και τό μεγάλο τους ένθου- 

σιασμό μέ σήκωσαν στούς ώμους των και μέ γύρισαν μέ
’Αναγνωστικό Δ' τάξ. Κουρτίβη-Κονιδάφη. ”E hS. τρίτη. 11

t
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φωνές καί μέ ζήτω σέ 8λη την αύλή. "Ανοιξαν έπειτα τή 
θύρα κι ώρμησαν έξω στο δρίμο’ κι έγώ πάντα στον ώμο 
τους. Μαζί έρχονταν 8Xot καί γιά να δείξουν τή χαρά 
τους πετοϋσαν στον άέρα τα σκιάδια τους καί φώναζαν :

« Ζήτω ό Άριστογένης, ζήτω·......>
Οί διαβάτες στέκονταν μέ άπορία καί ρωτούσαν τί τρέ

χει. Κι όταν τδ μάθαιναν, μάς έπαινοϋσαν κι έλεγαν μέ 
τήν καρδιά τους :

« Ποτέ δέν κρύβεται γιά πάντα ή άλήθεια ».
Πολλοί άιτ* αΰτούς μάς άκολούθησαν ώς τδ σπίτι 

μου καί φώναζαν. ΈκεΓ μέ κατέβασαν άπδ τδν ώμο 
τους κι έγώ μέ δάκρυα στά μάτια τους εύχαρίστησα 
δλους.

Ή  Νικομάχη έκλαψε άπδ τή χαρά της καί ή για
γιά της μέ φίλησε. Κι έγώ κατάλαβα τώρα πώς ενα 
βάρος μου έφυγε άπδ πάνω μου, τδ βάρος τδ μεγάλο πού 
μου έσφιγγε νύχτα καί μέρα τήν καρδιά....!

79· Παλεύω μέ τό Λνι:ίδα.

Τδ άπδγεμα πηγαίνω στήν παλαίστρα. Είχα όλδ- 
κληρη έβδομάδα να πατήσω έκεί τδ πδδι μου, έπειτα άπ* 
ίσα έγιναν μέ τδ Αυκίδα.

Ό γυμναστής πού τά είχε μάθει ολα, έτρεξε γελαστδς 
καί μου έσφιξε τδ χέρι.

Νά, καί ό Λυκίδας παραπέρα. Τδν πλησιάζω καί 
του λέω γελώντας :

< Λυκίδα, πιστεύω πώς τώρα δέ θά ντροπιαστής, άν 
παλέψης μαζί μου ! »

Ό Λυκίδας κοκκινίζει, στενοχωριέται καί μέ δειλή 
φωνή μου λέει ·
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« Δεν μπορείς νά φανταστής τή λύπη μου, ’A p tirro - 
γένη. Λυπούμαι κατάκαρδα πού γελάστηκα καί πίστεψα 
αύτον τον άθλιο ». Καί μου έδωσε τό χέρι του νά παλέ-
ιΐιωυιε.* ι

Πόση διαφορά είχε τό πάλεμά μας τώρα, άπό τό άλλο 
πάλεμα πού είχαμε κάμει μαλωμένοι! ..Τότε παλεύαμε μέ 
πάθος καί χτυπιόμαστε μέ λύσσα. Τώρα παλεύαμε κανο
νικά σα φίλοι πού παραβγαίνουν ποιος νά νικήση.

Νίκησα εγώ. Ό γυμναστής πού παρακολουθούσε τον 
άγώνα μας μέ πολλή προσοχή, μ’ έπαίνεσε μπροστά σέ 
δλους πώς πάλεψα θαυμάσια καί μέ προβίβασε στήν τάξη 
πού ήταν οί πρώτοι.

Σε λίγες ήμερες έγινε ό άγώνας. Ή  παλαίστρα μας 
νίκησε τήν παλαίστρα του Τιμέα. ’Από τούς πρώτους 
-ήταν ό Θεαγένης, ό Λυκίδας κι εγώ.

00, Πώς τιμωρήθηκε ό ϊτρεύιάδης.

Στο σχολείο όλοι μέ άγαπούσαν. Μέ τό Θεαγένη 
-καί τον Κλεισθένη ήμαστε άχώριστοι. Όποιος έβλεπε 
κάπου τον έναν άπό τους τρεις μας, ήταν βέβαιος πώς 
καί οί άλλοι δυό θά ήταν παραπέρα.

Ό  Θεαγένης κάθε καλοκαίρι, στις διακοπές, έρχόταν 
στο χωριό μαζί μας. Τό Στρεψιάδη κανείς πια δέν τον 
πλησίαζε. Πολλοί τού γύριζαν τίς πλάτες για νά εύχα- 
ριστήσουν τάχα έμένα. Του κάκου ό δάσκαλος τούς εκανε 
συχνά τήν παρατήρηση, νά μήν τού φέρνωνται μέ τέ
τοιον τρόπο.

« ’Αφήστε τον πιά ήσυχο, τούς έλεγε. Τού φτάνει ή 
συμφορά του. Αύτό πού έπαθε τού έγινε, πιστεύω, μάθημα' 
κι έλπίζω πώς μέ τον καιρό θά διορθωθή. Όσοι έχουν εύ- 
γενική ψυχή είναι γενναιόψυχοι καί συγχωρούν. Τά δά—
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κ ρ ύ α  π ό ύ  χ ύ ν ε ι  α ύ τ ή ν  τ ή  σ τ ι γ μ ή  δ ε ί χ ν ο υ ν  π ώ ς  μ ε τ ά ν ιο ^ σ ε -  

’Έ π ε ι τ α ,  δ έ ν  π α ί ρ ν ε τ ε  π α ρ ά δ ε ι γ μ α  τ ο ν  Ά ρ ι σ τ ο γ έ ν η  ; Λ έ 

τ ε  π ώ ς  φ έ ρ ν ε τ α ι  σ ’ έ κ ε ΐν ο ν  π ο ύ  τ ο ν  έ κ α μ ε  ν ά  χ ύ σ η  τ ό σ α  

δ ά κ ρ υ α  ! »

Κ ι  α ύ τ ό  ή τ α ν  ά λ ή θ ε ι α . ' Ό σ ο  έ β λ ε π α  τ ’ ά λ λ α  π α ι δ ι ά  ν α  

τ ο ν  π ε ρ ι φ ρ ο ν ο ύ ν  κ α ι  ν ά  τ ο ν  β ρ ί ζ ο υ ν ,  τ ό σ ο  σ ι γ ά  σ ι γ ά  ή  κ α ρ 

δ ιά  μ ο υ  ά ρ χ ι σ ε  ν ά  τ ο ν  λ υ π ά τ α ι *  κ α ι π ρ ο σ π α θ ο ύ σ α  μ ε  κ ά θ ε  

τ ρ ό π ο  ν ά  π α ί ρ ν ω  τ ό  μ έ ρ ο ς  τ ο υ .  Μ ι λ ο ύ σ α  μ α ζ ί  τ ο υ ,  ζη τ ο ύ σ α *  

γ ι ά  χ ά ρ η  ν ά  μ ή ν  τ ο ν  π ε ι ρ ά ζ ο υ ν  κι έ κ α ν α  δ τ ι  μ π ο ρ ο ύ σ α  

γ ι α  ν ά  τ ο ν  κ ά μ ω  κ α λ ύ τ ε ρ ο .

0 1  ά λ λ ο ι  ά ρ χ ι σ α ν  κι έ κ ε ΐν ο ι  ν ά  κ ά ν ο υ ν  σ ι γ ά  σ ι γ ά  οπω  

έ γ ώ ·  Μ ο ν ά χ α  ό Λ υ κ ί δ α ς  τ ό σ ο  π ο λ ύ  τ ο ν  ε ί χ ε  σ ι χ α θ ή ,  π ο ύ  

ο ύ τ ε  τ ’ ό ν ο μ ά  τ ο υ  δ έ ν  ή θ ε λ ε  ν  ά κ ο ύ σ η .  Ν ό μ ι ζ ε  π ρ ο σ β ο λ ή  

τ ο υ  π ώ ς  γ ε λ ά σ τ η κ ε  κι έ κ α μ ε  φ ί λ ο — ά ς  ή τ α ν  κ α ι  γ ι ά  λ ί γ ο ν  

κ α ι ρ ό — ε ν α  π α ι δ ί  μ έ  τ έ τ ο ι ο  χ α ρ α κ τ ή ρ α .  ’Α λ ί μ ο ν ο  · τ ο υ ,  ά ν  

τ ο λ μ ο ύ σ ε  ν ά  π α ρ ο υ σ ι α σ τ ή  έ μ π ρ δ ς  σ τ ο  Σ π α ρ τ ι ά τ η .

Μ ά  κι ό Σ τ ρ ε ψ ι ά δ η ς  τ ό  ή ξ ε ρ ε  κ α ί  μ ό λ ι ς  τ ο ν  έ β λ ε π α  

ά π δ  μ α κ ρ ι ά  ά λ λ α ζ ε  δ ρ ό μ ο .

ν ·

»Λ



Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ ’·

ΕΦΗΒΙΚΗ ΗΛΙΚΙΑ ΤΟΥ ΑΡΙΣΤΟΓΕΝΗ

Β1 ΙΙώ ς  έδ ω ό α  το ν  ο ρ κ ο  το υ  ϋ τ ρ α τ ιώ τ η .

Πέρασαν τά ευτυχισμένα χρόνια του σχολείου.
Ήρθε πια ό καιρός ν’ αποχαιρετήσω τή μαθη

τική ζωή, ν’ άφήσο) τά παι
γνίδια και τά εύκολα μαθή
ματα. Ήρθε δ καιρός νά γί
νω στρατιώτης τής πατρίδας.

Στην ’Αθήνα, δταν δ νέος 
γίνη δεκαοχτώ χρόνων, λέγε
ται έφηβος.

Δέ μένει πια στο πατρικό 
του σπίτι, γιατί από κείνη τή 
στιγμή ανήκει στήν πατρίδα.
Γίνεται στρατιώτης.

Ποτέ μου δέ θά ?α)σμο- 
νήσω τήν ημέρα, πού μαζί μέ 
τον Κλεισθένη, τό Θεαγένη 
καί τ’ άλλα συνομί?α)κα παι
διά πήγαμε στο ιερό τής Α- 
γραύλ,ου γιά τον ορκο.

’Εκεί ένας ένας μέ τή σειρά του ερχόταν εμπρός 
στον άρχοντα τής πολιτείας κι έπαιρνε από τά χέρια
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του τά όπλα πού τού έδινε ή πατρίδα, και με φωνή? 
ζωηρή και με τό κεφάλι ψηλά εδινε αυτόν τον όρκοΓ 
πού καί τοόρα άκόμη, ύστερα από τόσα χρόνια, μου 
φέρνει ανατριχίλα σέ όλο μου τό κορμί καί γεμίζει 
δάκρυα τά μάτια μου:

(( Θά τά κρατώ τά όπλα αυτά και δέ θά τά ντροπιάσω* 
καί μόνος καί μέ συντροφιά κι εδώ κι όπου κι δν είμαι. 
Θά πολεμήσιο άκούρασια κι αφρόντιστα θά πέσο), 
καί την πατρίδα μιά φορά μεγάλη θά την κάμω,
Καί θ’ αγαπώ τούς δίκαιους καί θά τιμώ τούς νόμους,, 
θά κατατρέχω τον κακό, θά σφάζω τον προδότη, 
κι άνίσως λέω ψέματα κολάστε με, θεοί μου ! >

'Όποιος έδινε αχ>τόν τον ιερό όρκο ήταν παιδί πια 
τής πατρίδας. ’Από την επίσημη εκείνη στιγμή ό έφη
βος γινόταν πολίτης, στρατιό)της της καί υπερασπι
στής της.

'Άμα βγήκαμε από τό ναό, όλος ό κόσμος πού ήταν 
άπέξω μαζεμένος μάς (αποδέχτηκε μέ ζήιω καί μέ χειρο
κροτήματα. Εμείς μέ καρδιά γεμάτη χαρά τραβήξαμε 
τραγουδώντας για τό νέο σχο?̂ είο, πού θά μαθαίναμε τά· 
στρατιωτικά γυμνάσια κι ό τι άλλο μάς χρειαζόταν.

Τί αλησμόνητα χρόνια! Τά πιο ευτυχισμένα άπ’ όσα 
είχα ζήσει ώς τότε ! Τί όμορφη πού μου φαινόταν ή 
ζωή ! Καμιά στεναχώρια, καμιά λύπη ! Ζοΰσα μέ αγα
πημένους φίλους καί στήν αγκαλιά τής μεγάλης μη
τέρας, τής πατρίδας μου.

Ό θάνατος δέν είχε αγγίξει κανέναν απ’ όσους αγα
πούσα . Ήμουν τόσο ευτυχισμένος, πού δέν μπορούσα 
ποτέ μου νά φανταστώ, πώς θά ξημέρωναν γιά μένα 
ημέρες πικρές καί χρόνια φαρμακωμένα.

ί

.1

j
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’Αλίμονο! . . .  Που είναι τώρα εκείνοι πού είχα 
κοντά μου στην άνοιξη τής ζωής μου! Ό Κλεισθένης 
έπεσε παλικαρίσια στη μάχη, δοξασμένος ήρωας* τό 
Θεαγένη τον πήρε σαν καί μένα ή πικρή σκλαβιά!...

Καί σάς, μητέρα μου κι άδέλφια μου, τάχα θά σάς 
ξαναδώ καμιά φορά ;

’Εσύ, τιμή μένε μου παππού, έσβησες γλυκά από τά 
γερατειά, σάν τό λιχνάρι πού σιγοσβήνει άμα τελείωση 
τό λάδι του! Έσύ Νικόστρατε, πολυαγαπημένε μου πα
τέρα, περνάς γεράματα πικραμένα, πού μέ συλλογίζεσαι 
έρημο και σκλ,άβο στην ξενιτιά ! Κι εγώ δ άμοιρος ό 
γυιός σου δεν είχα την τύχη τού Κλεισθένη, νάκλεί- 
σω τά μάτια μου γιά πάντα στον πόλεμο* μόνο σέρνω 
την άμοιρη ζωή μου σκλάβος στά ξένα !

Αυτά είπε δ Άριστογένης βαρυαναστενάζοντας* 
σταμάτησε τή διήγησή του κι έβαλε τό κεφάλι του 
μέσα στίς δυο του παλ,άμες.

82. Πώς πέ(>α(ία ώς έφηβος.

Τά δυο μακεδονόπουλα, βλέποντας έτσι τό δασκαλό 
τους, ένιωσαν δάκρυα ν’ ανεβαίνουν στά μάτια τους* 
και δ Άμύντας, δ μικρότερος, σηκώθηκε, τον αγκά
λιασε μέ τά δυο του χέρια και τού είπε :

« Μη στενοχωριέσαι και μή βασανίζεσαι. Έχεις 
κι εδώ φίλους πού σ’ αγαπούν. Μή συλλογίζεσαι πιά 
τΙς κακές ημέρες ! Καλύτερα θυμήσου τό δοξασμένο 
καιρό πού πολεμούσες γιά τήν πατρίδα σου κι έχυσες 
τό αίμα σου γιά νά τήν υπερασπιστής.

(( Ναί, στον πόλεμο αύυό δέ νίκησε ή πατρίδα σου.

I
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’Εσύ f; δμως γνωρίζεις πώς πολέμησες γενναία 
κι* αυτό πρέπει νά σέ παρηγορή.

» ’Έλα τώρα, αγαπημένε δάσκαλε, τε?<.είωσε την 
ιστορία σου. Μας αρέσει νά σ’ άκούμε' δσο κα?νυτερα 
σέ γνωρίζομε τόσο πιο πολύ σ’ αγαπούμε».

— « Σωστά λέει 6 Άμύντας, είπε ό Αντίπατρος. 
’Από τότε πού μάς ιστόρησες τά παιδικά σου χρόνια 
καί μάθαμε τη ζωή σου, δεν είσαι πια για μάς όπο)ς 
πρώτα, ένας σκλάβος τού πολέμου πού αγόρασε 6 
πατέρας μου* για μάς είσαι ό τιμημένος πολίτης 
μιάς δοξασμένης χώρας. Πές μας λοιπόν, σέ παρακα- 
λοΰμε, πώς πέρασες τά εφηβικά σου χρόνια».

— Πιο ωραία απ’ δσο μπορείτε νά φανταστήτε, 
είπε ό ’ Αριστογένης.

Τά δυο χρόνια πού πέρασα ώς έφηβος, έφυγαν 
γρήγορα σαν αστραπή. Δέν τά κατάλαβα καθόλου.

Τον πρώτο χρόνο μάς γύμναζαν στα δπλα. Πολύ 
μάς ωφελούσαν τά γυμνάσια πού είχαμε μάθει στις 
παλαίστρες.

Τώρα κρατούσαμε στά χέρια μας άλη&ινά κοντά
ρια, μέ μύτες ατσαλένιες. Τεντώναμε τό τόξο καί ρί
χναμε στο σημάδι μέ τά βέλη.

Γυμναζόμαστε μέ τ’ ά λο γα  για νά είμαστε έτοιμοι 
στούς ’Ολυμπιακούς αγώνες. Κάναμε καί ναυτικά γυ
μνάσια στη θάλασσα.

"Οταν μάθαμε νά χειριζόμαστε καλά τά δπλα, μάς 
έδιοσαν από μιά λόγχη κι από μιάν ασπίδα* Φορέ
σαμε τή βαθύχρωμη μάλλινη χλαμύδα. Δέσαμε στά 
πόδια μας στερεά σαντάλια καί φορέσαμε στά κεφά
λια μας πλατύγυρες ψάθες.

Τόν άλλο χρόνο καβαλικέψαμε τ’ άλογά μας καί 
βγήκαμε έξω από την πόλη, γιά νά κατασκηνώσομε
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στήν έξοχή, ’Από κει κάναμε συχνά εκδρομές σέ δλη 
την Αττική και φροντίζαμε για την τάξη. Κι έτσι 
γνωρίσαμε κάιθε σπιθαμή τής γης, πού είχαμε χρέος 
νά ιΐπερασπίσωμε και μέ τό αίμα μας.

'Από τίς εκδρομές αυτές δυο μέρες θά μείνουν 
άλησμόνητες σέ δλη μου τή ζωή. Ή  πρώτη ήταν δταν 
πήγαμε στο Μαραθώνα. Θυμούμαι σά νά είναι τώρα 
δά, δταν πήγαμε πρώτη φορά στο δοξασμένο κάμπο' 
κανείς μας δέ μιλούσε. Πατούσαμε τό χώμα εκείνο μέ 
μεγάλο σεβασμό καί εμπρός μας περνούσε ή εικόνα 
τής μεγάλης μάχης.

Μάς φάνηκε πώς βλέπαμε τό Μιλτιάδη κι ακού
αμε τήν προσταγή του νά χτυπήσουν οί σάλπιγγες 
έφοδο. Καί βλέπαμε τούς Έλληνες μέ τήν πανοπλία 
τους νά όρμοΰν, από τό ψήλωμα πού ήταν στρατοπε-* 
δευμένοι, απάνω στον περσικό στρατό.

Καί βλέπαμε τούς Πέρσες ν’ αντιστέκονται, γιατί 
ήταν περισσότεροι, αμέτρητοι! Μά ή αντίστασή τους 
δέν κράτησε πολύ. Οί Έλληνες μέ τά κοντάρια τους 
καί μέ τίς μακριές ατσαλένιες λόγχες τους θερίζουν 
αλύπητα τούς Πέρσες. Αυτοί δειλιάζουν, γυρίζουν τίς 
πλάτες κι αρχίζουν νά φεύγουν.

Οί δικοί μας τούς κυνηγούν καί τούς πάνε ώς τή 
θάλασσα, ώς τά π̂ οΐα« Καί κοκκινίζει ή θάλασσα από' 
τά αίματα τά περσικά. Τί χαλασμός ήταν εκείνος!

Αυτά βλέπαμε μέ τήν ψυχή μας, σάν δνειρο ευ
χάριστο. Κι από τό δνειρο αυτό μάς ξύπνησε ή φωνή 
τού αρχηγού μας. Μάς είχε διατάξει μ’ ένα βροντό
φωνο πρόσταγμα νά σταματήσουμε.

Είχαμε μπροστά μας ένα μικρό ύψωμα από χώμα. 
*Ηταν δ τάφος πού έκρυβε μέσα του τά δοξασμένα 
παλικάρια πού έπεσαν στή μεγάλη μάχη.

«

ι
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Έδώ κι εκεί στό λόφο ήταν στημένες μαρμα- 
ρένιες στήλες μέ τά ονόματα και την πατρίδα των 
παλικαριών.

Πλησιάσαμε μέ σεβασμό καί διαβάσαμε τά τι
μή μένα τους ονόματα. Τότε κατάλαβα ακόμη πιο 
καλά τά μεγάλα λόγια του όρκου πού έδωσα στο 
ιερό τής Άγραύλου.

Ή  άλλη μέρα ήταν πού πήγαμε στη Σαλ,αμινα. 
Μπήκαμε από τον Πειραιά σέ καράβια καί ξεκινήσαμε.

Τά καράβια έσκιζαν ήσυχα τή θάλασσα. Έτσι σι
μώσαμε στο δοξασμένο νησί. Ό αρχηγός μας μάς έ
δειξε πώς ήταν παραταγμένα τά καράβια των Ελλή
νων και πώς τά περσικά. Το είχε ακούσει από τον παπ
πού του, πού πολέμησε κι αυτός έκει όταν ήταν νέος.

«Άμα βγήκε ό ήλιος, μάς είπε, και φύσηξε από 
τή θάλασσα ό δυνατός μπάτης, ακούστηκε από τά δικά 
μας τά πλοία το πολεμικό τραγούδι:

«Εμπρός, εμπρός, παιδιά τών Ελλήνων. ’Ελευ
θερώσετε την πατρίδα σας ! Ελευθερώσετε καί τά 
παιδιά σας, τΙς γυναίκες, τά ιερά τών θεών σας, τούς 
τάφους τών προγόνων σας».

» Μαζί μέ τό τραγούδι αυτό ακούστηκαν κι οι 
περσικές φωνές».

Ό αρχηγός μας μάς ιστόρησε έπειτα τή ναυμαχία, 
σά νά τή βλέπαμε μέ τά μάτια μας.

Μάς διηγήθηκε τήν άφταστη παλικαριά τών Ε λ 
λήνων. Τό φόβο πού έπιασε τούς Πέρσες, όταν έβλε
παν ένα ένα νά βουλιάζουν τά θεόρατα καράβια τους.

Καί μάς ζωγράφησε πώς ή θάλασσα σέ λίγες ώρες 
γέμισε εχθρικά κορμιά καί συντρίμματα από τά πλοία.

Ή  θάλασσα εκείνη τήν ήμέρα πού πήγαμε ήταν



καθαρώτατη. Και στο βυθό της κάτω φαίνονταν όλα 
τά συντρίμματα από τά περσικά καράβια.

Τί ανατριχίλα πέρασε τά νεανικά μας στήθη. Άπό 
τον ενθουσιασμό μας φωνάξαμε σά μεθυσμένοι: «Πα
τρίδα! Πατρίδα! ’Εμείς θά σέ δοξάσουμε και πάλι!»

83. Μεγάλη τιμή στο Θεαγένη και <Γ έμενα.

Πόση χαρά και πόση δόξα μου έφερε ό δεύτερος 
χρόνος.

Μια μέρα έπιασε στην Αθήνα μεγάλη πυρκαγιά. 
Φυσούσε δυνατός αέρας και δυνάμωνε τις φλόγες. Κά
ηκαν πολλά σπίτια κι ήταν φόβος νά χαθούν και πολ
λές ψυχές. Κινδύνεψε νά γίνη στάχτη όλη ή πόλη.

Τότε ήρθε διαταγή στους εφήβους νά τρέξωμε 
στην πόλη, νά σβήσωμε τή φωτιά και νά προλάβουμε 
κάιθε δυστύχημα.

Κάμαμε όλοι τό χρέος μας μέ τό παραπάνω.
Γλιτώσαμε πολλά γυναικόπαιδα πού θά καίονταν, 

και στο τέλος σβήσαμε τή φωτιά μέ κίνδυνο τής ζωής 
μας.

Οί άρχοντες τής πολιτείας πρόσταξαν κι έστησαν 
σ ’έ'να κεντρικό μέρος μιά μαρμαρένια στήλη.Ήταν γιά 
νά τιμήσουν όλους τούς εφήβους πού έσωσαν την πόλη.

«Οί Αθηναίοι, έγραφε μέ γράμματα χρυσά ή 
στήλη, ευγνωμονούν όλους τούς νέους, πού έσωσαν 
την ’Αθήνα από τή φωτιά* κα'ι ξεχωριστά τον Άρι- 
στογένη καί τό Θεαγένη >.

Γιατί ξεχωριστά εμάς τούς δυο μέ τ’ όνομά μας ; 
Φαίνεται πώς ό Θεαγένης κι εγώ σώσαμε πολλούς 
ανθρώπους καί κινδυνέψαμε περισσότερο τή ζωή μας.

*Α ! πόσο χάρηκαν ,οί δικοί μου όταν τό έμαθαν! 
Μά κι εγώ ήμουν ευτυχισμένος γιά τή χαρά τους.



173

Hi. fII Ό λ η ι π ί α ·

Τ ο ν  Τ α υ ρ έ α ,  π ο ύ  ε ί χ α μ ε  σ τ ή ν  π α λ α ί σ τ ρ α  δ ά σ κ α λ ο  μ α ς  

σ τ ή  γ υ μ ν α σ τ ι κ ή ,  τ ο ν  π ρ ο β ί β α σ α ν  δ ι ε υ θ υ ν τ ή  σ τ ο  γ υ μ ν α 

σ τ ή ρ ιο  τ ώ ν  έ φ ή β ω ν .  ’Έ τ σ ι  τ ο ν  ε ί χ α μ ε  π ά λ ι  δ ά σ κ α λ ο  σ τ α  

γ υ μ ν ά σ ι α .
Ό  Τ α υ ρ έ α ς  π ο ύ  μ ά ς  γ ν ώ ρ ι ζ ε  ά π δ  ‘ π α ι δ ι ά  κι ή ξ ε ρ ε  τί- 

ά ς ι ζ ε  ό κ α θ έ ν α ς  μ α ς ,  α π ο φ ά σ ι σ ε  ν α  έ τ ο ι μ ά σ η  τ ο ύ ς  κ α λ ύ τ ε 

ρ ο υ ς  γ ι α  ν ’ α γ ω ν ι σ τ ο ύ ν  σ τ ο υ ς  ’Ο λ υ μ π ι α κ ο ύ ς  α γ ώ ν ε ς .  Μ έ σ α  

σ α υ τ ο ύ ς  π ο ύ  δ ι ά λ ε ξ ε  ή μ ο υ ν  κι ε γ ώ  κι ο ί  δ ύ ο  φ ί λ ο ι  μ ο υ .

Τ ο ύ ς  α γ ώ ν ε ς  α ύ τ ο ύ ς  τ ο ύ ς  λ έ ν ε  ’Ο λ υ μ π ι α κ ο ύ ς ,  γ ι α τ ί  

γ ί ν ο ν τ α ι  σ τ ή ν  Ο λ υ μ π ί α ,  σ τ ο ν  κ ά μ π ο  τ ή ς  ’Η λ ε ί α ς .

Ή  Η λ ε ί α  ε ί ν α ι  χ ώ ρ α  π ο λ ύ ' π ο λ ύ  ώ ρ α ί α ,  δ λ ο  β λ ά σ τ η σ η  

κ α ί  π ρ α σ ι ν ά δ α .  Ε κ ε ί  ο ί  σ κ ί ν ο ι  γ ί ν ο ν τ α ι  ψ η λ ο ί  σ ά  δ έ ν τ ρ α .

Τ δ  κ ά τ ω  μ έ ρ ο ς  τ ή ς  ’Η λ ε ί α ς  τ ο  π ο τ ί ζ ε ι  ε ν α  π ο τ ά μ ι ,  ό 

* Α λ φ ε ι ό ς ,  π ο ύ  χ ύ ν ε τ α ι  σ τ ο  Ί ό ν ι ο  π έ λ α γ ο ς .

Μ  έ σ α  σ τ ο ν  Α λ φ ε ι ό  χ ύ ν ε τ α ι  ε ν α  μ ικ ρ ό  π ο τ ά μ ι ,  μ ε  

vcpo κ ρ υ σ τ α λ λ έ ν ι ο .

’Ε κ ε ί  π ο ύ  ε ν ώ ν ο ν τ α ι  τ α  δ υ ο  π ο τ ά μ ι α  s i v a i  ή  Ο λ υ μ 

π ί α .  Μ ά  μ ή  θ α ρ ρ ε ίτ ε  πά>ς ή  Ο λ υ μ π ί α  ε ί ν α ι  κ α μ ι ά  π ο 

λ ι τ ε ί α  ! Ό χ ι .  Ε ί ν α ι  έ ν α  ό μ ο ρ φ ο  δ ά σ ο ς ,  α φ ι ε ρ ω μ έ ν ο  σ τ ο ν  

π ι ο  μ ε γ ά λ ο  ά π δ  τ ο ύ ς  θ ε ο ύ ς  τ ώ ν  Ε λ λ ή ν ω ν ,  σ τ ο  Δ ί ά ,  

κ α ί  σ τ ή  γ υ ν α ί κ α  τ ο υ  τ ή ν  'Ή ρ α *

' Ε κ ε ί  σ τ ή ν  ’Ο λ υ μ π ί α  κ ά θ ε  π έ ν τ ε  χ ρ ό ν ι α  μ α ζ ε ύ ο ν τ α ι  

• π ο λ λ έ ς  χ ι λ ι ά δ ε ς  κ ό σ μ ο ς .
Δ έ ν  έ ρ χ ο ν τ α ι  μ ο ν ά χ α  ό σ ο ι  έ χ ο υ ν  σ κ ο π ό  ν ’ ά γ ω ν ισ τ ο ύ ν .  

" Ε ρ χ ο ν τ α ι  κι ο ι  σ υ γ γ ε ν ε ί ς  τ ο υ ς  κι ο ί  φ ί λ ο ι  τ ο υ ς  κ α ί  χ ι ~  

λ ι ά δ ε ς  ά λ λ ο ι ,  γ ι ά  ν ά  ίό ο ϋ ν  τ ο ύ ς  μ ε γ ά λ ο υ ς  α γ ώ ν ε ς .

Ξ ε κ ι ν ο ύ ν  ά π ’ ό λ ε ς  τ ι ς  ε λ λ η ν ι κ έ ς  , χ ώ ρ ε ς ,  ά π δ  τ ή ν  Π ε "  

λ ο π ό ν ν η σ ο .  τ ή  Σ τ ε ρ ε ά  κ α ί  τ ά  ν η σ ι ά ,  α π ό  τ ή ν  ’Ή π ε ι ρ έ  

κ α ί  τ ή  Μ α κ ε δ ο ν ί α ,  ά π ό  τ ή  Θ ρ ά κ η  κ α ί  τ ο ν  Ε ύ ξ ε ι ν ο  Γ Ι ό ν τ ο ,  

ά π ό  τ ή  Μ ικ ρ ή  ’Α σ ί α  κ α ί ' τ ι ς  μ α κ ρ ι ν έ ς  Α κ ρ ο γ ι α λ ι έ ς  τ ή ς  

Ι τ α λ ί α ς ,  τ ή ς  Σ ι κ ε λ ί α ς *  κ α ί .  τ ή ς  ’Α φ ρ ι κ ή ς .

%
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86# Οι τρεϊς φίλοι ιΙτίιν Ό λνμπία.

Ό  Κ λ ε ι σ θ έ ν η ς ,  ό Θ ε α γ έ ν η ς  κι έ γ ώ  ά μ α  φ τ ά σ α μ ε  σ τ η ν  

’Ο λ υ μ π ί α ,  π ή γ α μ ε  ί σ ι α  σ τ ο ν  π ε ρ ί φ η μ ο  ν α ό  τ ο ϋ  Ό λ ύ μ π ι ο υ  

Δ ί α .  Μ έ σ α  έ κ ε ί  ά σ τ ρ α φ τ ε  τ ο  χ ρ υ σ ε λ ε φ ά ν τ ι ν ο  ά γ α λ μ ά  τ ο υ .

Ό  θ ε ό ς  κ α θ ό τ α ν  σ έ  χ ρ υ σ ό  θ ρ ό ν ο ,  κ α ί κ ρ α τ ο ύ σ ε  σ τ ο  

δ ε ξ ί  τ ο υ  χ έ ρ ι  έ ν α  χ ρ υ σ ε λ ε φ ά ν τ ι ν ο  ά γ α λ μ α  τ ή ς  Ν ίκ η ς *  κ α ί  

σ τ ο  α ρ ισ τ ε ρ ό  τ ο υ ,  σ κ ή π τ ρ ο  κ α μ ω μ έ ν ο  ά π ό  δ ιά φ ο ρ α  μ έ 

τ α λ λ α .

Τ ο  σ ώ μ α  τ ο υ  ε ί ν α ι  ά π ό  έ λ ε φ α ν τ ο κ ό κ α λ ο ,  κ α ι  τ ά  

φ ο ρ έ μ α τ α  κ α ι  τ ά  σ α ν τ ά λ ι α  ά π ό  κ α θ α ρ ό  χ ρ υ σ ά φ ι .

Τ ο  ά ρ ι σ τ ο ύ ρ γ η μ α  α υ τ ό  τον  Φ ε ι δ ί α ,  τ ο υ  μ ε γ ά λ ο υ  κ α λ 

λ ι τ έ χ ν η ,  ε ί ν α ι  τ ό σ ο  ιο ρ α ίο ,  π ο ύ  κ ά θ ε  Έ λ λ η ν α ς  ν ο μ ί ζ ε ι  

μ ε γ ά λ ο  δ υ σ τ ύ χ η μ α  ν ά  π ε θ ά ν η  χ ω ρ ί ς '  ν α  τ ό  ίό ή .

Τ έ τ ο ι α  ε ν τ ύ π ω σ η  μ ο υ  ά φ η σ ε  τ ό  ά γ α λ μ α  ε κ ε ίν ο  κ α ι  

τ ό σ η  σ υ γ κ ί ν η σ η  α ί σ θ ά ν θ η κ α  ά π ό  τ ό  β λ έ μ μ α  τ ο υ ,  π ο ύ  δ έν  

μ π ό ρ ε σ α  κ α λ ά  κ α λ ά  ν ά  π ρ ο σ έ ξ ω  ο ύ τ ε  τ ο ν  ώ ρ α ί ο  ν α ό  

ο ύ τ ε  κ α ί  τ ό  θ ρ ό ν ο ,  π ο ύ  ε ί ν α ι  κ α μ ω μ έ ν ο ς  ά π ό  χ ρ υ σ ά φ ι ,  

έ λ ε φ α ν τ ο κ ό κ α λ ο ,  έ β ε ν ο  κ α ί  π ο λ ύ τ ι μ ,α  δ ι α μ α ν τ ι κ ά .

Ν α ί ,  ε ί χ ε  δ ίκ ιο  ε κ ε ί ν ο ς  π ο ύ  ε ί π ε ,  π ώ ς  χ ω ρ ί ς  ά λ λ ο  

ή  ό Δ ί α ς  κ α τ έ β η κ ε  σ τ η  γ η  κ α ί  τ ό ν  ε ίδ ε  ό Φ ε ι δ ί α ς ,  ή  

ό Φ ε ι δ ί α ς  ά ν έ β η κ ε  σ τ ο ν  ο ύ ρ α ν ό  κι ε ίδ ε  τ ό  Δ ί α .  -

Κ ο ν τ ά  σ τ ο  ν α ό ν  έ κ ε ίν ο  ε ί ν α ι  ό ν α ό ς  τ ή ς  * Ή ρ α ς ,  

σ τ ο λ ι σ μ έ ν ο ς  μ έ  π ο λ λ ά  ω ρ α ί α  ά γ ά λ μ α τ α  κ α ί  π ε ρ ί σ σ ι ε ς  

ζ ω γ ρ α φ ι έ ς .  Έ ν α  ά π ό  τ ά  κ α λ ύ τ ε ρ α  ά γ ά λ μ α τ α  ε ίν α ι  τ ο ύ  

’ Ε ρ μ ή ,  έ ρ γ ο  τ ο υ  Π ρ α ξ ι τ έ λ η .

87. Τ ί βλέπει κάνεις dxhv Όλνμπία.

Δ έ ν  ε ί ν α ι  ε ύ κ ο λ ο ,  π α ι δ ι ά  μ ο υ ,  ν ά  σ ά ς  π ε ε ι γ ρ ά ψ ω  

τ ό  τ ί  γ ί ν ε τ α ι  σ ’ α ύ τ έ ς  τ ι ς  ε ξ ι  έ φ τ ά  ή μ έ ρ ε ς  π ο ύ  β α σ τ ά  ή  

γ ι ο ρ τ ή .  Ό λ ό κ λ η ρ ο ς  ό κ ά μ π ο ς  τ ή ς  ‘Ο λ υ μ π ί α ς  ε ί ν α ι  γ ε -
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μάτος άπό χιλιάδες Ανθρώπους, Έλληνες καί ξένους· ΟΙ 
έξοχώτεροι καλλιτέχνες καί έπιστήμονες μαζεύονται εκεί.

Αύτές τις ήμερες ολοι οί Έλληνες είναι Αδερφω
μένοι. "Αν είναι πόλεμος, παύει. Ειρήνη και ΑγΑπη βα
σιλεύει άπδ τή μιαν άκρη ώς την άλλη. Εχθροπραξίες 
δέν επιτρέπονται. 'Αλίμονο σέ κείνον πού θά τολμήση 
νά παρακούση αύτήν τή διαταγή.

Ξημερώνει τέλος ή ήμερα πού θ’ αρχίσουν οί Αγώνες.
Ό δρόμος πού φέρνει στο Στάδιο είναι πλατύς καί 

περιποιημένος. Δεντροστοιχίες δεξιά κι Αριστερά Από 
θεόρατα πλατάνια καί φουντωμένες έλιές. Άπό δω 
κι άπό κεί "Ανάμεσα στά πράσινα φυλλώματα λάμπουν 
τ * Αγάλματα των νικητών στήν Όλυμπία, άλλα άπό 
μάρμαρο καί άλλα άπό χαλκό. Δύο άπό τά έργα αύτά 
μου έκαμαν τή μεγαλύτερη εντύπωση. Το ένα έδειχνε 
ένα άλογο* ό καβαλάρης του είχε πέσει, αύτό όμως 
έτρεχε ολοένα ώσπου κέρδισε τό βραβείο τής νίκης. Τά 
άλλο παράσταινε έναν Αθλητή πού έτρεξε τό γύρο τού 
Σταδίου κρατώντας στούς ώμους του ένα μεγάλο βόδι.

88. Ό Θεαγένης νικά άτονς αγώνες*

Πλησιάσαμε στο Στάδιο. Τά μαρμαρένια του καθί
σματα δέ φαίνονταν, σκεπασμένα άπό χιλιάδες Ανθρώ
πους. Πολλοί Απ' αύτούς είχαν περάσει έκεί τή νύχτα, 
Από φόβο μήπως δέ βρουν θέση.

Τό Στάδιο είναι ώρισμένο γιά τούς γυμνικούς Αγώ
νες, δηλαδή τό τρέξιμο, το πήδημα, τό δίσκο, τήν πυγ
μαχία, τό πάλεμα καί το κοντάρι. Γιά τίς Ιπποδρο
μίες καί τίς άρματοδρομίες είναι ό 'Ιππόδρομος.

Τό Στάδιο κι ό Ιππόδρομος είναι στολισμένα μί' 
Αγάλματα τών νικητών.

—  179 —
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Εκείνη τή στιγμή έμπαιναν στο Στάδιο ' άργά κα£ 
με σοβαρότητα μεγάλη οΐ έλλάνοδίκες. Φορούσαν κόκκινα 
φορέματα καί στο κεφάλι είχαν στεφάνι άπό δάφνη.

. /Από πίσω τους μπαίνομε κι έμείς στο Στάδιο κι. 
όρκιζόμαστε έμπρός στό άγαλμα του Δία πώς θ’ άγω- 
vt στοϋμε τίμια.

• Σέ λίγο ένας κήρυκας φωνάζει δυνατά νά παρουσια
στούν ίσοι θά τρέξουν. ΑύτοΙ παρουσιάζονται άμέσως καί 
στέκονται στη γραμμή έμπρός στήν έπιτροπή. #0 κήρυκας, 
φωνάζει τ’ όνομα καί τήν πατρίδα τού καθενός καί τον 
ρωτά μήπως ποτέ του έκαμε κανένα έγκλημα ή άσέόησε. 
στους θεούς ή μπήκε στή φυλακή ή έζησε άταχτη ζωή.

Παντού βασιλεύει σιωπή* ούτε μουρμουρητό δέν 
άκούεται. Νομίζει κανείς πώς όλο έκείνο τό πλήθος 
δέν έχει στόμα. Μονάχα οί χτύποι τής καρδιάς μας: / 
άπό τή συγκίνηση άκούονται.

Η σάλπιγγα δίνει τό σύνθημα ν’ άρχίση 6 άγώνας.-
Άπό τήν ίσια τους γραμμή, σκύβοντας έμπρός τό 

κορμί, όρμοΟν σάν άστραπή όσοι άγωνίζονται στό τρέξιμο.- -
Σε λίγο άκούεται ή φωνή του κήρυκα: «Ό Θεα

γένης του Κοροίβου, νίκησε όλους στό τρέξιμο». i
’Ολόκληρο τό Στάδιο σειέται έκείνη τή στιγμή άπό 

τίς ζητωκραυγές καί τά χειροκροτήματα. Τ’ όνομα του- 
φίλου μου άντηχει ώς τά σύννεφα. Τρέχω, τον άγκα- 
λιάζω καί τον φιλώ.

Οί άγώνες εξακολουθούν. 'Ύστερα άπό τό απλό τρέ
ξιμο έρχεται τό διπλό κι έπειτα τ’ άλλα.

Τής νίκης τό στεφάνι 0ά τό πάρη ό νικητής τήν τε
λευταία ήμέρα των άγώνων. Ή  έπιτροπή. όμως δίνει 

-άπό τώρα στον καθένα ένα κλαδί φοινικιάς:
Οί γονείς καί cl συγγενείς, οί φίλοι κι ο! πατριώτες

*
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περικυκλώνουν τότε τούς δικούς των πού νίκησαν ατούς 
αγώνες, καί μέ φωνές καί χειροκροτήματα τούς γυρίζουν 
άπάνω στούς ώμους των σέ όλο τό Στάδιο ν Κι δλο το 
-πλήθος τούς ραίνει .μέ λουλούδια.

89* Ίπποδοοιιια.
W W

Ή  άλλη ήμερα ήταν ώρισμένη για την Ιπποδρο
μία και την άρματοδρομία.

Πρωί πρωί πήγαμε στον 'Ιππόδρομο.
Τό έλογάκι μου, δ Αίολος, μέ περίμενε μέ τό 

κεφάλι στολισμένο μέ τριαντάφυλλα, και με τή χαίτη 
χτενισμένη και δεμένη μέ θαλασσιές κορδέλες.

Μόλις μέ είδε άρχισε νά χλιμιντρίζη χαρούμενα
καί θαρρετά, σά νά μου έλεγε: « μη φοβάσαι* εδώ 
είμαι εγώ ! »

Τό καβαλικεύω. Σ ’αύτό τό αγώνισμα θ’ αγωνιστού
με πο?Λοί. Τ* άλογα φυσομανούν, σκάβουν τό χώμα, 
τεντώνουν τό λαιμό τους, άνυπομονοΰν για τή νίκη.

Ή  σάλπιγγα δίνει τό σύνθημα καί τ’ άλογα τι
νάζονται, πετοΰν, χύνονται σαν αστραπή.

Ό Αίολ,ος μέ τά πόδια τεντωμένα σκίζει τον αέρα 
σάν αετός. Τά πέταλά του βγάζουν σπίθες. Κι άλλα 
άλογα τρέχουν στο πλάγι του, καί βάζουν τά δυ
νατά τους νά τον προσπεράσουν. Αυτός δμως θε
ριεύει περισσότερο.

*Ό?..ο ιό πλήθος κρατά την αναπνοή του για ν’ 
άκούση τ’ όνομα τού νικητή. Έξαφνα ακούεται ή φω
νή τού κήρυκα:

« Ό Άριστογένης τού Νικοστράτου, Αθηναίος, νί
κησε στην ιπποδρομία *.

Δεν περιγράφεται τί έγινε εκείνη τή στιγμή! "Ολο 
τό Στάδιο είναι στο πόδι. "Ολοι χειροκροτούν, καί τ* ό
νομά μου τρέχει σέ δλο τό Στάδιο άπό στόμα σέ στόμα.

%



Πετιοϋμαι κάτω άπδ τδ αλογό μου, τδ άγκαλιάζω 
καί τδ φιλώ στδ μέτωπο. Κι εκείνο τδ καημένο γεμάτο· 
άπδ χαρά μέ κοιτάζει στά μάτια τινάζοντας τή χαίτη του. 

Τρέχει ό πατέρας μου κλαίοντας άπδ τή χαρά του·
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και μέ σφίγγει στην αγκαλιά του. Ό γεροπαππους μου 
ξανάνιωσε. Τρέχει κι αύτδς σαν παιδί και μέ φιλεΐ.

Οί φίλοι μου πηδούν άπδ τή χαρά τους. Ό Θεαγέ
νης μοϋ λέει πώς περισσότερο ευχαριστήθηκε γιά τή 
δική μου νίκη παρά γιά τή δική του. Καί τδ πιστεύω..
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90. Άρματοδρομια.

Έπειτα από την ιπποδρομία άρχισε ή άρματοδρομία.
Τό άγώνισμα αυτό είναι τό πιό λαμπρό μά καί τό 

πιο δύσκολο. Σ ’ αυτό θ’ αγωνιζόταν ό Κλεισθένης.
Ό όμορφος νέος έστεκε ορθός απάνω στο έ?̂ ε- 

φάντινο άρμα του μέ τις ασημένιες ρόδες. *0 κοντός 
χιτώνας του ήταν κάτασπρος, και ή κορδέλα πού έδε
νε τά ξανθά μαλ,λιά του στολισμένη, μέ μαργαριτάρια, 
Φορούσε ωραία πέδιλ.α.

Στο άρμα τού Κλεισθένη ήταν ζεμένα έξι άλογα.
Ή σάλπιγγα δίνει τό σύνθημα. Τό σκοινί πού κρα

τούσε στη σειρά τ’ άρματα πέφτει μονομιάς καταγής καί 
τ’ άλογα δρμούν ακράτητα. Οι ρόδες τους πετοΰν σπίθες.

Στην αρχή τ’ άρματα βρίσκονται στην ίδια γραμμή. 
Σέ λίγο όμως ένα άπ’ αυτά, τό πιό λαμπρό, προχωρεί 
εμπρός και τ’ αφήνει όλα πίσοο. Είναι τό άρμα τού 
Κ λειαθένη.

Οί αντίπαλοί του τρέχουν μέσα στα σύννεφα τής 
σκόνης, όσο μπορούσαν πιό γρήγορα, για νά τό φτά
σουν. Τό μάτι μόλις μπορεί νά τούς άκολουθήση. Σπά
ζουν ρόδες, αναποδογυρίζουν άρματα, πέφτουν κατα
γής άλογα, γίνεται χαλασμός κόσμου. Μά τού κάκουΙΤό 
άρμα τού Κλεισθένη πηγαίνει πάντα εμπρός. Τρέχει 
σάν αστραπή και φτάνει πρώτο στην επιτροπή.

ΤΙ φωνή τού κήρυκα αντηχεί σ’ όλο τον Ιππό
δρομο : u Ό Κλεισθένης τού Λεωκράτη, ’Αθηναίος, νί
κησε στήν άρματοδρομία ».

Τραντάζει δ Ιππόδρομος από τά ζήτω. "Όσοι ’Αθη
ναίοι ήταν εκεί πηδούν, φωνάζουν,χειροκροτούν, κάνουν 
σάν τρελοί από τή χαρά τους,πού νίκησε ό πατριώτης τους.

'Ύστερα γυρίζομε πάλι στο Στάδιο. Εκεί γίνεται τό
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πάλεμα,̂  τό πήδημα, τό κοντάρι, ή δισκοβολία καί ή 
πυγμαχία.

ί)1· Τά [ίοαβεϊα-

Ξημέρωσε ή τελευταία μέρα πού Όά μοίραζαν σέ 
κάθε νικητή το στεφάνι του. Ή  συγκινητική αυτή τε?̂ ε- 
τή έγινε στο άλσος πού είναι εμπρός στο ναό τού Δία.

ΙΙρώτα πρώτα έγιναν θυσίες στούς θεούς. ’Έπειτα 
έψαλαν ένα λαμπρόν ύμνο για όσους είχαν νικήσει. 
Και υστέρα ό κήρυκας κάλεσε πρώτο απ’ όλους τό Θεα
γένη τον ’Αθηναίο, πού νίκησε στο Στάδιο. -

Ό άρχοντας τον έστεφάνωσε με στεφάνι άγριελιας,

*
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κι οί δυό του γονείς. Με τον ίδιο τρόπο στεφανωθή
καμε δ Κλεισθένης, εγώ κι ολοι οί άλλοι.

"Οταν με είδε δ παππούς μου με το τιμημένο στε
φάνι στο κεφάλι, τέτοια ήταν ή χαρά του, πού είπε:
« "Ας πεθάνω το>ρα ».

Καί στ’ αλήθεια, δεν πέρασε πολύς καιρός κι έ
κλεισε για πάντα τά μάτια του ευτυχισμένος μέσα 
στην αγκαλιά τού .παιδιού του.

92. Το Μαντείο των Δελφών.

Λίγο πριν τελειώση ή εφηβική υπηρεσία μου άρ
χισε δ ιερός πόλεμος. Σ ’ αυτόν τον πόλεμο, πού έγινε 
αίτια νά καταστραφοΰμε, φανερώθηκε για πρώτη φορά 
ή δύναμη τής Μακεδονίας.

Έχετε ακούσει γιά τύ ναό των Δελφών πού είναι 
στη Φωκίδα, γιά την Πυθία καί τούς χρησμούς της,
γιά τον Άπόλ?αονα καί τούς αγώνες πού γίνονται 
κοντά στο ναό του.

Τό περίφημο μαντείο τών Δε?̂ φών δεν τό ξέρουν 
μόνον οί "Ελληνες, μά καί οί ξένοι. Χιλιάδες άνθρωποι 
απ’ δλον τον κόσμο μαζεύονται εκεί γιά νά ζητήσουν 
τή συμβουλή τού Μαντείου καί νά δούνε τούς αγώνες.

’Από τά πολλά αφιερώματα πού προσφέρουν δ 
ναός είναι πολύ πλούσιος. ’Έχει ολόκληρους θησαυ
ρούς. Έχει καί κτήματα π ολλά .

•Κοντά στούς Δελφούς κατοικούν οί Φωκείς.
Μιά φορά οί Φωκείς καλλιέργησαν γιά λογαριασμό ' 

τους κάμποσα κτήματα τού Μαντείου. Αύιό δμως ήταν " 
μεγάλο έγκλημα καί τό Άμφικτιονικό συνέδριο τούς ; 
καταδίκασε νά πληρώσουν μεγάλο πρόστιμο. Οί Φ(ο- 
κείς δε θέλ,ησαν νά τό πληρώσουν, καί τό συνέδριο δι
πλάσιασε τό πρόστιμο.
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93. Ό ιερός πόλεμος κι ύ Φίλιππος.
s'

Οί Φωκείς από φόβο μήπως οι άλλοι "Ελληνες: 
τούς χτυπήσουν, αρπάζουν τούς θησαυρούς του Μαν~- 
τείου, και μέ τά ιερά χρήματα ετοιμάζουν στρατό.

Πρώτη φορά έγινε στην Ελλάδα τέτοιο πράμα! 
Ν' άρπάζωνται από μέσα από τό ιερό τά πολύτιμα τά
ματα. Τό χρυσάφι και τό ασήμι τού ναού νά τό κόβουν 
νομίσματα, γιά νά πλ,ηρωθή ό μισθός των στρατιωτών.

"Όλη ή Έλλ,άδα χωρίζεται τότε σέ δυό κόμματα 
καί αρχίζει εμφύλιος πόλεμος. Τότε βρήκε κατάλληλη 
την περίσταση ό θειος σας ό Φίλιππος ν’ άνακατωθη 
στά πολιτικά μας, μέ τήν πρόφαση πώς ήθελε τάχα 
νά συμφιλιοδση τά δυό κόμματα. Μά δ σκοπός του 
ήταν άλλος. ’Ήθελε νά πάρη τή χώρα μας.

Ή  ’Αθήνα είχε τή φήμη πό>ς έβγαζε πάντα μεγά
λους άντρες. Σ ’ αυτή τήν εποχή ζούσε έκει δ Δημο
σθένης, δ μεγαλύτερος ρήτορας τού κόσμου. Ό Δη
μοσθένης αγαπούσε πολύ τήν πατρίδα του και τήν 
ήθελε μεγά?νη καί τιμημένη σάν πρώτα.

Ό Δημοσθένης κατάλαβε τούς σκοπούς τού Φι
λίππου. Ανεβαίνει στο βήμα καί μιλεΓ μέ πίκρα γιά 
τά σχέδιά του. Τά φλογερά λόγια του ξυπνούν τις 
ψυχές, γεμίζουν ενθουσιασμό τής καρδιές. Δίνει θάρ- 

|| ρος στούς ’Αθηναίους, τούς παρακινεί νά στείλουν
ί στρατό στο στενό τών Θερμοπυ?αον γιά νά μήν άφή-
1 σουν τό Φίλιππο νά κατεβή παρακάτω.
! Ό  Φίλιππος αφού πήρε όλη τή Θεσσαλία προχοδρησε

στή Φθιώτιδα κι έφτασε στις Θερμοπύ?̂ ες. Έκει βρίσκει 
I τούς ’Αθηναίους κι αναγκάζεται νά γυρίση πίσο> στή.
! Μακεδονία.
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94. β1Ι μάχη τΨίς Χαι^ώνηας.

Ό Φίλιππος ένα είχε στο νού του, νά γίνη άρχηγός 
δλων των Ελλήνων. Γ ι ’ αυτό ήθελε νά νικήση την Α 
θήνα, τή Σπάρτη και τή Θήβα, τις πιο μεγάλες πόλεις.

'Από μάς λίγο λίγο πήρε δσα μέρη είχαμε στα πα
ράλια τής Μακεδονίας καί στη Χαλκιδική.

Ό Φίλιππος είχε πολλά χρήματα. Ένα μεταλ?̂ ειο 
πού βγάζει χρυσάφι κοντά στο Στρυμόνα δούλευε νύχτα 
μέρα γι' αυτόν. Μέ τά χρήματα αυτά έκαμε πολν καί 
δυνατό στρατό* έκαμε καί δυνατό στόλ,ο. Τότε άρχισαν 
όλοι νά τον φοβούνται. Πολλές πολιτείες ζήτησαν νά 
γίνουν σύμμαχοί του* άλλες πήρε μέ τό μέρος του μέ τά 
χρήματα* καί μέ άλλες έκαμε πόλεμο καί τις σκλάβωσε.

Έτσι πήρε τή Θεσσαλία, πέρασε στις Θερμοπύ?̂ ες 
κι ήρθε μέ τριάντα χιλιάδες στρατό στη Βοιωτία.

Οι ’Αθηναίοι είχαν συμμαχήσει μέ τούς Θηβαίους. 
Όί δυο αντίπαλοι στρατοί συναντήθηκαν στη Χαιρώνεια.

Σ ’ αυτήν τή μάχη ή πατρίδα μου έχασε τήν ελευθε
ρία της* κι εγώ δ τι πολύτιμο είχα σέ τούτον τον κόσμο.

Ό Κλεισθένης, ό Θεαγένης κι εγώ ήμαστε στήν ίδια 
ίλη τού ιππικού. ’Αρχηγός ήταν ό Κλεισθένης.

Οι ’Αθηναίοι ήμαστε αποφασισμένοι νά νικήσωμε. 
Πολεμήσαμε γενναία καί στή δεξιά πλευρά αρχίσαμε νά 
κυνηγούμε τό στρατό τού Φιλίππου.

Στο αριστερό δμως μέρος πολεμούσαν οι Θηβαίοι, 
καί μέ αυτούς ήταν κι ό ιερός λόχος τους, νέοι πού ώς 
τότε δέν είχαν ποτέ νικηθή.

Έρμα απάνω στούς Θηβαίους μέ τό ιππικό του ό 
Άλ,έξανδρος, μόλις δεκαοχτώ χρόνων παλικάρι.

Οί Θηβαίοι αντιστέκονται γενναία, μά στο τέλος 
σκορπίζονται. Μόνο ό ιερός λόχος μένει στή θέση του.
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Οΰτε ένας τους δεν έφυγε, οΰτε ένας δεν παραδόθηκε. 
*Ολοι σκοτώθηκαν εκεί πού τούς είχε βάλει ή πατρίδα.

Ό Αλέξανδρος αφού γλίτο̂ σε από τούς Θηβαίους, 
χύνεται άπάνω μας μέ τό ιππικό του. Γυρίζουν τότε 
πίσω κι εκείνοι πού έφευγαν κι έτσι μάς βάζουν στη μέση/

Τί μάχη ήταν εκείνη ! Κι από τό ένα μέρος κι απα
τό άλλο  πολεμούσαν σάν τά λιοντάρια.

9Ι>. Πως Σκοτώθηκε ό Κλεισθένης·

Ο Κλεισ&ένης σκορπίζει τό ϋ'άνατο γύρω  τον. 9 Α π ό ' 
τό άλογό τον, άμορφος όπως ήταν, με τό βλέμμα  γεμάτο' 
φλόγες, με τό φοβερό κοντάρι στο χέρ ι, έμοιαζε με κά
ποιον άπό τούς ΰεούς όπως μάς τούς περιγράφ ει ό “Ο μη
ρος 9 δταν κατέβαιναν άπό τον ’Ό λνμ π ο  και πολεμούσαν 
μαζί με τούς *Ε λληνες ή με τούς Τρώες. Μ ά έξαφνα φο 
νική κονταριά ιόν  βρίσκει στην καρδιά. Γ έρ νει άπό τό 
άλογό τον, τό κοντάρι φ εύγει άπό τό χέρι τον, ζά πόδια  
τον ξεφεύγονν άπό τις σκάλες καί πέφτει καταγής εμπρός" 
μον άναίσύητος.

Ξεχνώ τον έα νιό  μ ον, τό δικό μ ον τόν κ ίνδννο* π ε 
ζεύω καί τρέχω νά τόν πάρω στην άγκαλιά μ ον. Τό αϊμα  
άναβρύζει άπό την άνοιχτή π λη γή  καί ή χλαϊνα γίνεται 
κατακκόκινη. Βάζω τό χέρι μον στην καρδιά το ν ' βάζο)' 
τό αντί μον στό στόμα τον γ ιά  νά νιώσω την αναπνοή  
τον . , . Τίποτα ! *Ηταν νεκρός ! Μά και νεκρός ήταν ά
μορφος σάν τόν 9Α πόλλω να ! Τον κλείνω τά μάτια καί τό 
στόμα, όπως είναι χρέος μας νά κάνω με στονς νεκρονς.

Ά π ό ϋ εσ α  τό νεκρό μέ προσοχή σ 9 ένα γαντακι γ ιά  
νά μήν ιόν πατήσονν τ ’ άλογα . 9Ανέβαινα) πάλι στον
Α ίολό  μον, βρίσκω τό Θεαγένη πού ή ια ν παρεκει κι ορ-

, · * *
μον με νά έκδικήσωμε τό φίλο μ α ς .

Π ώ ς πολεμούσαμε ; ούτε έμεΐς δεν τό ξέραμε, Α λ ί-
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uovo ο *όποιον τολμούσε νά φανή εμπρός μας. Σ τό τέλος 
άμως μάς περικυκλώ νουν9 καί είτε γιατί τους έκαμε έντύ~ 
πωση ή παλικαριά, ε ϊιε  γ ι 9 άλλο λόγο dh μάς σκότωσαν, 
παρά ζήτησαν νά παραδοθοϋμε.

« Π οτέ ! » βροντοφωνήσαμε κι οί δυό και χυθήκαμε 
■ν* ανθίζω με δρόμο ανάμεσα στους Μακεδόνες.

90. ΙΙως γλιτώΰαμε·

Σ τό  δρόμο που ανοίξαμε με την έφοδο, πλήγωσα βα- 
£ ΐά  έναν άξιωματικό καί τον έρριξα νεκρό κάτω άπό τό 
ά λογο . 9Εκείνη τή στιγμή με πλήγωσαν στό πόδι κι άπό 
τότε κουτσαίνω ώς σήμερα.

9Α νοίξαμε δρόμο. *Οταν όμως μακρύναμε λίγο , δεν 
μπόρεσα πιά νά κρατηθώ στο άλογό μ ου . *Επεσα κάτω 
καί τό αίμα έτρεχε ποτάμι άπό την 7ΐληγή μου. Λ ιγ ο θ ύ 
μησα, κι όταν άνοιξα τά μάτια μου βλέπο) κοντά μου τό 
Θ εαγένη.

« Φ ύγε » του λέω. ^ Ε μ ένα  άφησε με. Δεν είμαι γιά  
ζωή. Φ ύγε, γλίτωσε ».

— « Ποτέ, μου λέει. "ΤΙ μαζί $ά  γλιτώσω με ή μαζί 
θά  πεθάνω με ».

Έ π λ υ ν ε  καλά την πλη γή  μ ου , πρώτα με κρύο νερό 
γ ιά  νά σταθή τό αίμα, κι υστέρα με δυνατό κρασί γιά  νά 
μ ή  οαπίση τό κρέας. Σ τά θηκε γιά  μένα νοσοκόμος, γ ια 
τρός, αδερφός. "Αν ζώ, σ*αυτόν χρωστώ τή ζωή μου. 
νΟλη εκείνη την ήμερα μ  9 έκρυψε μέσα σε πυκνά δέντρα’ 
κ ι όταν νύχτωσε, μέ πήρε στόν ώμο του κι άπό ένα μο
νοπάτι πού δεν μπορούσε νά τό πατήοη άλογο, τραβή
ξαμε γιά  τά δικά μας σύνορα.

Έ τσ ι φτάσαμε στά σύνορα τής Βοιωτίας. * 9ΕκεΙ όμως 
παρουσιάστηκε έξαφνα μπροστά μας ένα άπόσπασμα πού  
φ ύλαγε. Μ άς περικύκλωσε καί μάς έπιασε αίχμαλώτονς,



Μ άς πήγαν εμπρός ο ιόν  α ρ χη γό . Ό Φ ίλιππος γ ιά  rd 
καλοπιάση τους * Α θη να ίους , έλενθέρω σε χωρίς πληρω μή  
τϊς δνό χιλιάδες αίχμαλώτονς που είχε πιάοει οτή μ ά χη , 
καί τονς έστειλε ατά σπίτια τονς. Μ όνο σε μάς έδειξε μ ε
γάλη  αύστηρόιηια , γιατί είχε μ ά θει πώς εμείς είχαμε 
σκοιώσει ιόν καλύτερο Αξιω ματικό του.

"Οταν έγινα  καλά, μάς πούλησαν σκλάβους και τονς 
δύο. 9Εμένα με άγόρασε ό πατέρας σας δ στρατηγός. 
Τό Θεογένη άγόρασε κάποιος πλούσιος από ζην "Ο λννθ ο . 
Ε ίναι δάσκαλος σιά παιδιά τον, δπως κι εγώ  είμαι δικός 

σας δάσκαλος.

97. Κηδεία του Κλεισθένη.

Ό 3Α ριοτογένης έσκυψε ιό  κεφάλι τον κι έμεινε σ ν λ -  
λογισμένος. Τά παιδιά ιόν  κοίταζαν με συμπάθεια .

«Κ ι δ Κ λεισθένης, που τον άφησες μέσα στό χαντάκι, 
τί απογίνε ;» ρώτησε δ Ά μ ύ ν ια ς .

Ό 3Α ριοτογένης έρριξε μια λυπημένη ματιά στά π α ι
διά καί ξανάρχισε τή διήγησή τον :

«Θυμάστε, παιδιά μου, δταν δ 3Αλέξανδρος έφ ευγε γιά  
ιή ν  ίίερσία  με to  στρατό τον, ή μητέρα σας, εσείς κι εγώ  
μαζί σας καιεβήκαμε ώς την παραλία τον Θ ερμαϊκόν, γιά  
νά καταβοδώσωμε τόν πατέρα σας, τό στρατηγό Αεοννάτο; 
Έ κ ε ΐ κάτω βρήκα ένα άϋηναίικο πλοίο. Γνώ ρισα τόν 

πλοίαρχό τον, τό μόνον 3Α θ η να ίο  που είδα υστέρα από τόσα 
χρόνια πού είμαι σκλάβος, καί τόν έρώτησα γ ιά  την πατρί
δα μον. Αυτός με λ ίγα  λόγια  μου τά είπε δλα δσα έγινα ν.

Τονς άλλους σκοτωμένους τονς έθαψ αν έκεϊ στη Χ α ιρ ώ - 
νεια. Τόν Κ λεισθένη  δμως, μερικοί συγγενείς τον, που ιούς  
άφησαν ελεύθερους, τόν έφεραν βιαστικά στην 3Α θ ή να .

Σ τη  μάχη τής Χ αιρώ νειας είχαν σκοτωθή από μάς  
περισσότεροι από χίλιο ι. Πολλές οικογένειες έκλαιαν τονς
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δικούς των9 άλλες τδν πατέρα τους, άλλες τδν άδελφό τονς> 
άλλες ib  παιδί ιο νς  ή ib  συγγενή  τους. .
' Μά δλοι, , μικροί καί μεγάλοι, δάκρνοαν δίαν έμαθαν  
τή θλιβερή είδηση : Ό  Κλεισθένης, σκοτώθηκε ! Νεκρδ'
τbv φέρνουν xbv Κλεισθένη !

Γέμισε θρήνους το Αρχοντόσπιτο τού Λεωκράτη.
3Αμέσω ς έπλυναν καί καθάρισαν ιό ώραΐο τον κορμί 

καί xb Άλειψαν με λάδι καί μυρωδικά, του φόρεααν Άσπρο 
χιτώνα καί του έβαλαν o ib  κεφάλι ώραΓο στεφάνι.

Πρωτύτερα δμως έκοψαν τά μαλλιά του Κλεισθένη καν 
τά κρέμασαν στην εξώπορτα, καί στην είσοδο έβαλαν ένα 
δοχείο με νερό γιά  νά ρανιΐζωνται δσοι μπαίνουν καί δαοι 
βγα ίνουν .

Κ όκκινο ήταν xb κρεββάτι που τον είχαν ξαπλώσει μ έ  
td  πόδια κατά την πόρτα. Α υτό φανέρωνε πώς ό Κ λεισθέ
νης ήταν γιά  ταξίδι καί δε θά ξαναγύριζε π ιά  !

Του έβαλαν στδ στόμα ενα Ασημένιο νόμισμα, γιά  νά. 
πληρώοη το Χ ά ρο , δίαν θά τδν περνούσε μέ τή βάρκα του.

Τού έβαλαν καί μία πίτα γιά  τδν Κ έρβερο .
01 συγγενείς κι οί φίλοι έφεραν τά m b ώραΐα λου

λούδια τής 3Α ττικής καί τά πιο δμορφα άγγεΐα καί τά. 
έβαλαν γύρω  στδ λείψανο.

01 μοιρολογίστρες, καθισμένες γύρο) οτδ νεκρδ έκλαιαν 
καί τραβούσαν τά μαλΛιά τους, χτυπούσαν τά στήθη τους,, 
καί μοιρολογούσαν την ομορφιά καί τά νιάτα τού Κ λε ι
σθένη .

"Ε ξαφνα ανάμεσα στους φίλους καί τους συγγενείς  
πρόβαλαν οι δυστυχισμένοι γονείς τον. Π ήγαν, στάθηκαν 
κοντά του, καί θρηνούσαν καί μιλούσαν με τδ παιδί τους/ 
ad νά μπορούσε νά τούς άκούοη καί νά τούς δώση απόκρι
ση ! Κ αί ιού έλεγαν λόγια  χαϊδευτικά, δπως όταν ήταν μ ι
κρός καί τδν κρατούσαν στην αγκαλιά τους.
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9Απάνω  στό λείψανο άνάμεοα στά λουλούδια, έλαμπαν  
μακριά μεταξένια μαλλιά* ήταν τά ώραΐα μαλλιά τής μη*

τέρας γου. Τά έκοψε και τά έβαλε στο νεκρό , νά πάνε  
κι αυτά στον τάφο μαζί μέ τον πολναγαπημένο της.

9Η  πατρίδα μας τιμά πολύ τά παιδιά τΐ]ς, πού π εθ α ί
νουν ηρωικά γ ι * αυτήν. Π ληρώ νει τά έζοδα τής κ η —

'Αναγνωστικό Δ' τάξ, Κουρτίδη-Κονιδάρη. “Εχδ. τρίτη. 13

- 4
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δείας τους, Xal τά θάβει σε ξεχωριστό μέρος, στόν 
έξω Κ εραμηκό, Σ ε  κείνο το νεκροταφείο ιώ ν ηρώων ξε
κίνησε νά πάη η νεκρική πομπή .

Τό ν.υπαριοσένιο φέρετρο ήταν γεμάτο λουλούδια* 
Ανάμεσα ο αυτά, σΛ λον?.**νδι μαραμένο, ιό  πιό ώραιο 
Α π ' ολα, έβλεπε κανείς τό χλομό πρόσωπο τον Κ).εισθένη.

' Τό φέρετρο τό κρατούσαν νέοι πεζοί από τις πιό 
μεγάλες οίκογένειες. Ε μ π ρ ό ς  πήγαιναν οΐ μουσικοί* έπει- 
xt\ έρχονταν οί άντρες* νοτερά οΐ γυναίκες με πένθιμα  
φορέματα καί μ ε rd μάτια σκυμμένα στη γή .

: Σ ό ν  τόπο μας οτά παλιά χρόνια τούς πεθαμένους 
τούς έθα βα ν . Στά χρόνια μας δμως τους καίνε.

j °Οταν φτάσαμε στόν Κεραμεικό, μιά ωραία φωτιά εκαι- 
‘ γ $ * τήν είχαν άνάψει με ξύλα άπό κέδρο κι Αλλα ξύλα, πού  

μοσκοβολούσαν καί σκόρπιζαν γύρω γλνκ ιά  ευωδιά.
|  01 εύγενικοί νέοι άπόθεσαν χάμω τό νεκρό, καί 

κ£&οιος έβγαλε λόγο γ ιά  τόν Κ λεισθένη. *0  λόγος τον 
έκ φ 'υ ς  ήταν σαν ένας ύμνος στήν όμορφιά τον, στην 
κτφοσύνη τον καί στην παλικαριά του.

,· « Δεν έχει vd κόμη πού δέ νικήσαμε » ε&τε* «<pd- 
νη^ες ήρωας σάν τούς π ρο}'όνους σου, πού νίκησαν 
otjk Μ αραθώνα, στ ή Σαλαμίνα καί στις Πλαταιές. E l·  
σφί Αξιος απόγονος. Κ α ι σν τίμησες σάν εκείνους καί 
τΊ  ̂ γεν ιά  σου καί τήν πατρίδα σου/»

Τότε πήραν με σεβασμό τ ώραιο κορμί καί τό 
έβ&&αν στη φωτιά. Γ ύρω  της έκαμαν θυσίες με κρα- 
σΰ>. χαί στή φωτιά έρριχναν δ ι ι  είχε δικό του, δ τι αγα
πούσε ό νεκρός* rd ρούχα τον, τά δαχτυΜδια του, τά 
ΰϊίλα του. Φωνές πνιγιιένες  στά δάκρυα φώ\*αζαν :

« Κ λεισθένη  ! Κ λεισθένη  ! Κ λεισθένη ! »
~ ^ Α λ ίμ ο ν ο  δμως, κανείς δεν Απαντούσε. Κ ι ήταν τόσο 
λυπητερή αυτή ή σιωπή, τόσο σπαραχτικός αυτός δ β/ώ-
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νιος χωρισμός, πού δΧοι έκλαιαν σάν τά μικρά παιδιά .
Σ ι 6 μεταξύ το σώμα τον Κ λεισθένη  είχε γ ίνε ι στάχτη. 

* 0  άμοιρος Αεωκράτης τη μάζεψε με τρεμουλιαστά χ έ- 
,ρια, την έβαλε σε μιά στάμνα πολύτιμη και κλαίοντας 
π ή γε  και την άκονμπησε στδν τάφο, κοντά σε άλλες 
στάμνες των προγόνω ν τον. Γιατί εκεί στδν Κ ερα μ ει- 
κδ ήταν βαμμένοι κι άλλοι δικοί τον . Π ολλοί άπδ τδ 
γένος τον είχαν θυσιάσει τή ζωή τους γ ιά  τήν πατρίδα.

3Α πάνω  στδν τάφο τον ένας μεγάλος τεχνίτης σκάλι
ζ ε  σιδ μάρμαρο τδν Κ λεισθένη ' τδν έκαμε απάνω στδ 
ά λογό  τον τή στιγμή πού πέϋα ινε νικώντας. Ο Ατρόμητος 
καβαλάρης ώρμονσε σ 9 έναν έχ&ρδ καί τδν έρριχνε κάτω 
νεκρό.

Σ τά  τρίμερα και στά εννιάμερα ολοι οι σ υγγενείς , 
στ * άσπρα ντυμένοι, με στεφάνια στδ κεφάλι π ή γα ν  στδν 
τάφο του Κ λεισθένη. Ά πό& εσαν στδ μάρμαρο πανεράκια  
με ώραΐα όπωρικά, καί κρέμασαν' στεφάνια άπδ δμορφα  
λουλούδια .

9Ε κ ε ΐ έταξαν στδ νεκρδ πώς δε τδν ξεχάσονν ποτέ* 
πώ ς κά&ε χρόνο τήν ίδια ημέρα ϋ ά  έρχωνται στδν ( τάφο 
τον νά λένε τις χάρες πού είχε δταν ζοϋσε . ♦ .

*Εδώ σταμάτησε δ *Α ριστογένης' δεν μπορούσε π ιά  
νά προχω ρήση. Τά δάκρυα τδν έπνιγαν. 3Α κούμ πησε τδ 
κεφάλι στδ χέρι τον κι έμεινε ώρα συλλογισμένος. "Ετσι 
Ακίνητος πού ήταν, με τήν πίκρα ζω γραφισμένη στδ π ρό
σω πό τον, φαινόταν σάν ένα άγαλμα τον π όνον .

98. Οί φίλοι μου. .

Τάδυδ παιδιά ιόν κοίταζαν μέ συγκίνηση καί με σεβασμό♦ 
Τώρα κατάλαβαν τί άνθρω πος ήταν δ δάσκαλός τους κ ι έ 
νιωθαν τί γινόταν μέσα στην ψ υχή  του. *Ε πιτέλους δ 9Α ~  
μύντας δέ βάσταξε’ σηκώ ϋηκε, τδν Αγκάλιασε και τον εΐπε'
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« Π ολύ μάς συγκίνησε δ θάνατος ιού  φίλον σου· Μ& 
είναι γιά  νά ιόν λυπάται κανείς τον Κ λεισ θ ένη ; Ε ίνα ι nib' 
ώράίος θάνατος Από το νάπεθαίνη κανείς γιά  την πατρίδα;»

— « 9Ε γώ  έτσι θέλω νά πεθάνω κι έτσι θ ά  πεθάνω ! » 
εΐηε δ ’Αντίπατρος, πού άγαποϋοε ιις μάχες καί τον πόλεμο.

— «Ό Κλεισθένης στάθηκε ευτυχισμένος στο θάνατό  
του, δπως ήταν ευτυχισμένος καί στη ζωή τον» είπε δ Α -  
ριστογένης. «Τή δική μου τη δυστυχία συλλογίζομαι καί 
κλαίω . Ά χ  ! γιατί νά μην πέσω κι εγώ  νεκρός στη μάχη ! 
Θά πέθαινα τιμή μένος καί δε θά  ήμουν τώρα στά ξένα , 
σκλάβος κι άθλιος, έρημος, ένα ερείπιο . . . »

— « ΜΩ , μην το λες αυτό » είπε ό Α μ ύ ντα ς . *Δεν εί
σαι μόνος στον κόσμο' δεν είσαι πιά έρημος. ’Ε μείς είμαστε 
φίλοι σου* καί δε σ ’ έχομε πιά γ ιά  σκλάβο· 9Εμείς σε άγα- 
ποϋμε καί σε τιμούμε, καί μην Απελπίζεσαι. Θά ίδήςί 
&κουσέ μας, θά ζαναϊδής τούς δικούς σου, τούς παλιούς
σου φίλους . . . ■· ,

» ’Έ λα πές μας τώρα γιά τούς φίλους σου. Τ ί έγινε  
ή Ν ικ ομ ά χη , πού ζω γράφιζε τ Αγγεία ;>

« Α υ τ ή , παιδιά μ ο ν} έγινε μεγάλη καί τρανή, είπε δ  
Ά ρισ τογένή ς. Θυμάστε τί φτωχή πού ήταν κι άρρωστιά- ' 

ρα, καί πώς γιά  νά βγά λουν xb ψω μί τους ή γ ια γιά  της 
πήγα ινε σ τ 9 Ά νθ εσ τή ρ ια , νά πουλήση τ αγγεία  της και 
τ 9 άγαλματάκια τ η ς ; Μέσα λοιπόν στό Αδύνατο εκείνο- 
κορμί ήταν μιά δυνατή ψυχή. Ψνχή καλλιτεχνική πού  
αφωσιώθηκε όλη στήν τέχνη της· Ετσι λίγο λίγο  έβγαλε  
δνομα. 'Ό λοι μιλούσαν με θαυμασμό γιά  τά έργα  της. Οι 
πλούσιοι το είχαν ευτύχημά τους ν ’ Αγοράσουν ένα έργο - 
της %αί πλήρωναν δσα ζητούσε.

Τά έιιαθα αυτά Από έναν ’Α θηναίο πλοίαρχό, πού Α— 
πάντησα στό λιμάνι τού Θερμαϊκού.

Ή  Ν ικομάχη λοιπόν ύστερα Από τήν κηδεία τού Κ λει--
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ο ΰ έ ν η , έφτιασε ένα μεγάλο, ώραιότατο πήλινο  α γγείο . 
Κ ι Απάνω ο 9 αύτδ ζω γράφισε τον Κ λεισθένη  σαν έφηβο  
με τή χλαμύδα του, καί μ ε ιά δπλα που τού είχε πρω - 
τοδώσει ή πατρίδα. *Ολοι δσοι τδ είδαν εκείνο το έργο  
τδ θαύμασαν.

Μ ιά μέρα ή Ν ικομάχη  τδ πήρε καί τδ έφερε στδ λυ 
πημένο σπίτι τού Αεωκράτη. Τού τδ πρόσφερε καί ιού  είπει

<( Αεωκράτη, σού προσφέρω τδ έργο μου αύτδ που  
έκαμα γιά  τδ παιδί σου· Σ ο υ  τδ προσφέρω γιά  την π ά λι- 
καριά του καί γ ιά  την καλοσύνη, που έδειξε μ ιά  φορά γ ιά  
μένα στις μέρες τής δυστυχίας μου

'Ο  Αεωκράτης έσφιξε μέ συγκίνηση τδ χέρ ι τής Ν ι- 
κομάχης καί φίλησε με δάκρυα τδ Αγαπημένο πρόσωπο  

τού παιδιού τον.
*Επειτα με προσοχή καί σεβασμδ έβαλε τδ καλλιτε· 

χνικδ έργο κοντά σιδν Ποσειδώνα του καί στους άλλους 
πατρογονικούς θησαυρούς του.

Τώρα π ιά , μού είπαν, ή Ν ικομάχη  δεν είναι .χλομή  
κι αδύνατη σάν πρώτα. *Ε γ ιν ε  γερή , γιατί πολύν καιρδ 
ζή  στην εξοχή, στδ χωριό μ ο υ , με τούς δικούς μ ο υ » .

« Κ αι οι δικοί σου τί γ ίν ο ν τ α ι; » ρώτησε ό Α μύντας.
Υστερα Α π 9 δσα μάς είπες, μάς φαίνονται σά νά τούς ξέ- 

ρω με Απδ καιρό , καί τούς αγαπούμε σά δικούς μας. Ζοΰν  
6 πατέρας σου κι ή μητέρα σ ο ν ;»

— « Ν α ι, ζοϋν, είπε μέ στεναγμδ δ 9Α ριστογένης, μά
δ καημός τους είναι πάντα γ ιά  μένα. Χ ρ όνια  μέ περιμέ* 
νουν μέ τά δάκρυα στά μάτια. Κ ι είναι δυστυχισμένοι πού  
είμαι σκλάβος. Μά δεν έχουν μόνο τή δική μου λύπη  . .
Θυμάστε τή μικρούλα μας τή Φ ιλομ ή λα ; »

« Π ού τήν είχε τρομάξει τόσο δ Στρεψιάδης ; »
— «Ν α ι, παιδιά μου. Μ εγάλω σε, έγινε κοπέλα, κι έ 

πειτα μιά χαριτο)μένη γυναικούλα τού Θ εαγένη. Κ ι  έ ισ ι
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αυτός πού ήταν Αδερφός μου Από φιλία, έγινε διπλά άδερ- 
φός μου, κι Από ονγγένεια . Γ ι 9 αυτό, όταν ήμουν βαριά  
λαβωμένος, τον έξώρκιζα με δάκρυα νά μ 9 άφήοη νά ξε- 
ψνχήσω , κι αυτός νά φ υγή , νά γλιτώοη.

« Α υπήσου τή γυναίκα σου, λυπήσου τά παιδάκια σου > 
του έλεγα τότε. Αυτός όμως τά θυσίασε όλα στη φιλία* γιά  
νά σώοη έμενα, άφησε νά τον πιάσουν κι αυτόν αίχμάλοηο, 
και νά τον πουλήσουν σκλάβο. Γ ι 9 αυτό από καιρό δυο δ έ
σεις μένουν άδειες σιό σπίτι μας. Καί δλοι τους με δάκρυ- 
σμένά μάτια δυο πρόσωπα αναζητούν πάντα. Μά του κά- 
κου τά π ερ ιμ ένουν! 01 ξενιτεμένοι είναι μακριά, είναι 
σκλάβοι ! . . . >

Κ αι πάλι σώπασε ό 9Αριστογένης' και πάλι βυθίστηκε 
στους πικρούς του λογισμούς. Μ ά τά δυό Αδέρφια τώρα 
δεν είπαν τίποτα. Πατώντας στά νύχια βγήκαν έξω, καί 
σιγά σιγά πήγαν ίσια στη μητέρα τους την Πραξν&έα.

99. Τί ζητουν από τη μητέρα τους τα δυό άδεοάια.

Ό 9Αντίπατρος κι δ 9Α μύντας μπήκαν γρήγορα στην 
κάμαρα τής μητέρας τους.

Τό μητρικό μάτι κοιτάζει πάντα βαϋιά  την ψυχή των 
παιδιών. 9Α π ό  μιά κίνηση, από ένα βλέμμα, άπό ένα σού
φρωμα φρυδιών καταλαβαίνει ή μητέρα τί γίνεται στην 
παιδική καρδιά.

*Ετσι και τώρα ή μητέρα των δυό παιδιών κατάλαβε 
πώς κάτι έχουν σήμερα τά παιδιά της. Τό περπάτημά τους, 
ήταν πιο γρή γορο . Τά μάτια τους φαίνονταν σάν κλαμένα.
*Η  φωνή τους δταν τήν καλημέρισαν σά νά έτρεμε.

« ΤΙ έχετε, Αγόρια μου ; » τους ρώτησε.
Τά δυό Αδέρφια τήν Αγκάλιασαν καί τής είπαν :
« Μητέρα, πές μας πώς Μ  κάμης αυτό πού #ά σε 

παρακαλέσωμε ».



—  199 —

— « M d παιδιά μου, χωρίς νά ξέρω ; νά μου πήτε πρώ
τα κ α ί . ; . βέβαια, αν γίνεται, . . .  αν μπορώ  . . . »

Τά δνό παιδιά κά&ισαν κοντά της κι άρχισαν την Ιστό* 
ρία τον 9Α ριστογένη . Π ολλή ώρα έμειναν μαζί της. Κ α ί 
δίαν τελείωσαν ή μητέρα σνγκινη  αένη είπε σιά παιδιά της : 

« Ν α ι, $ά βάλω τά δυνατά μου· Ε ίνα ι δύσκολο, πολύ  
δύσκολο' πιο πολύ δύσκολο γιά  κείνον πού είναι στην "Ο- 
λννϋ ο . Λ υτό όμως είναι δουλειά του πατέρα σας. *Εγώ σάς 
δίνω την υπόσχεσή μου πώς Μ  βάλω δλα μου τά δυνατά. 
* Α ν  χρειαστούν χρήματα, δίνω από τά δικά μ ου . Ν α ί, καλά 
μου πα ιδ ιά ,....δεν είναι αδύνατο. Μ ην απελπίζεστε ! >

100. Τό γρ ά μ μ α  τον  Α εοννάτοι/.

Ύ στερα άπδ λίγες μέρες έφτασε στην Π έλλα , την 
πρωτεύουσα τής Μ ακεδονίας, ένας ταχυδρόμος άπδ το 
στρατόπεδο τού 9Αλεξάνδρου. *Ε φ ερ νε  ένα γράμμα του 
βασιλιά στην 90λυμ π ιά δα  τή μητέρα τον, κι ένα άλλο του 
στρατηγού Αεοννάτου στη γυναίκα του.

91 Α ς  δούμε τί έγραφ ε το δεύτερο γρά μ μ α :

Ό  Λεοννάτος στήν Πραξιθέα εύχεται χαρά καί υγεία.
Σου γράφω άπο τά παράλια τής Μικρασίας. Νικήσαμε τούς 

βαρβάρους και σε κάθε βήμα πού προχωρούμε έλευθερώνομε 
σκλάβους αδερφούς από την περσική σκλαβιά!

Θυμάσαι πώς ξεκινήσαμε από τή Μακεδονία ; "Υστερα από 
είκοσι ήμέρες πεζοπορία φτάσαμε στον Ελλήσποντο. Τό στρατό 
τον πέρασαν αντίκρυ έκατόν εξήντα καράβια πολεμικά καί πολλά 
φορτηγά, Ό  * Αλέξανδρος κρατώντας τό τιμόνι έφερε ιό βασι
λικό καράβι στήν Τροία, στο μέρος πού είναι οί τάφοι του 
Άχιλλέα καί τοϋ Πατρόκλου. Άμα έφτασε τό καράβι στήν α
κρογιαλιά, πρώτος πήδησε στή στεριά ό Αλέξανδρος με ολη 
του τήν πανοπλία.

"Υστερα, εκείνος εμπρός κι Ιμεϊς οί στρατηγοί πίσω του, α
νεβήκαμε στό φήλωμα, πού είναι τά ερείπια τής Τροίας. Μπή
καμε στο ναό τής ’Αθήνας κι ό Αλέξανδρος έβγαλε τήν πανο-

*
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πλία του, την πρόσφερε στη θεά καί πήρε άπό το ναό τά όπλα 
και την ασπίδα του Άχιλλέα.

"Ε πειτα  π ή γ ε  σ τ ο ν  τά φ ο  το υ  Ά χ ι λ λ έ α ,  τ ο ν  έσ τό λ ισ ε  μ ε  λ ο υ 
λούδια  και τ ο ν  έ ρ ρ α ν ε  μ έ μ ύ ρ α . "Υ στερα έ γ ιν α ν  ά γ ώ νεε  κι οί 
ντόπ ιο ι Έ λ λ η ν ε ε — γιατί π έρ α  ύ ε  π έρ α  η χώ ρ α  έκείνη ε ίνα ι ε λ 
ληνική — έφ ερ α ν  χ ρ υ σ ά  σ τεφ ά νια  σ το  β α σ ιλ έα . Ά π ό  κεί τ ρ ά β η ζ ε  
π ρ ό ε  τ ο ν  κάμπο καί π ερ ίμ ενε  τό  σ τρ α τό  τ ο υ . Ά μ έ σ ω ε  Ξεκινήσαμε 
καί σ ε  λ ίγ ε ε  μ έρ εε  φ τά σ α μ ε σ τη ν  άκροποταμιά  του  ΓρανικοΟ .

Σ τ η ν  αντικρινή ό χ θ η  μ α ε π ερ ίμ εν α ν  ο ι Π έ ρ σ ε ε . Ε ίχ α μ ε  
φ τάσει ά ρ γ ά  σ το  Γ ρ α νικ ό  καί 6 σ τ ρ α τ ο ε  ή τα ν  κ α τα κ ουρα σ μ ένοε  
α π ό  τη ν  π ολλή  π ορ εία . Ό  π ο τ α μ ό ε  ή τα ν  β α θ ύ ε  κι ή άντικρινή  
ό χ θ η  γ εμ ά τ η  β ρ ά χ ια  καί γκ ρεμνούε*  γ ι ’ α υ τό  έ λ ε γ α ν  π ολλοί 
σ τρ α τη γ ο ί νά  μ η ν ά ρ χίσ ω μ ε ά μ έσ ω ε τη μ ά χη .

Μ ά  ό Ά λ έ ζ α ν δ ρ ο ε ,  άφ οΰ κοίταζε καλά καλά τίε  θ έσ ειε  του  
έ χ θ ρ ο υ , π ή δ η σ ε  σ το  ά λ ο γ ό  τ ο υ  λ έ γ ο ν τ α ε  : « έ λ α τ ε  μαζί μ ο υ » ·

Έ ν α  ά π ό σ π α σ μ α  ύ ρ μ η σ ε  σ τ ο ν  π ο τα μ ό  καί μαζί μ ’ α υ το υ ε  
καί δ  Ά λ έ ξ α ν δ ρ ο ε *  κι οί σ ά λ π ιγ γ ε ε  έπ α ιζα ν  ένα  πολεμικό τ ρ α 
γ ο ύ δ ι . Π ρ ιν  φ τάσ ω μ ε άντίκρυ, οί Π έ ρ σ ε ε  έ ρ ρ ιχ ν α ν  ά πάνω  μ αε  
σά χ α λ ά ζ ι τά  κοντάρια  καί τά  β έλη  τουε* μ α ε εμ π ό δ ιζε  καί τό  
ν ε ρ ό  νά  π ρ ο χ ω ρ ή σ ω μ ε . Τ ό τ ε  ,ό  Ά λ έ ζ α ν δ ρ ο ε  ώ ρμη σε π ρ ώ το ε  
σ το  μ έρ ο ε  π ού  ή τα ν  οί πιο π ολλοί Π έ ρ σ ε ε . Π α τ α  σ τη ν  άλλη  
ό χ θ η , πίσω το υ  ό ρ μ ά  καί τ ό  ά λλο  ίπΛικό καί ά 
μ ά χ η .

ρ χίζε ι μ έ λύ σ σ α  η

Ό  Ά λ έ ζ α ν δ ρ ο ε  ρ ίχνει κάτω νεκρό  τό  γ α μ π ρ ό  το υ  Δ α ρ ε ίο υ .  
Σ κ ο τώ νει κι ά λ λ ο υ ε  ά ρ χ η γ ο ύ ε . Κ ιν δ ύ νεψ ε  όμ ω ε π ο λ ύ , κι άπό  
τ ρ ίχ α  νά  σκοτω θή, ά ν  δ ε ν  π ρ ό φ τα ινε  ό Κ λεΤ τοε μ έ μιά σπαθιά  
ν ά  κόψη τό  χ έ ρ ι το υ  Π έ ρ σ η , τή  σ τιγμ ή  π ού  ή τα ν έτο ιμ οε νά  
χ τ υ π ή σ η  τ ό  κεφάλι το υ  βα σιλια .

Σ τ ο  τ έ λ ο ε  π έρ α σ ε  ό λ ο ε  ό σ τ ρ α τ ό ε  μ α ε άντίκρυ. Σ α ν  τά  λ ιο ν
τά ρ ια  χυ θ ή κ α μ ε  άπάνω  σ το ύ ε  έ χ θ ρ ο ύ ε . " Ο λ ο  τό  μ έρ οε γ έμ ισ ε  
ά π ό  έχθρικ ά  π τώ μ α τα . Ο ί  Π έ ρ σ ε ε  δείλ ια σ α ν καί σκόρπισαν.

• · "Υ στερα  ά πό  τή  νίκη , τη ν  π ρ ώ τη , τή  μ εγά λ η  νίκη , ό  Ά λ έ 
ζ α ν δ ρ ο ε  ά κ ούρ α στοε έκαμε τό  γ ύ ρ ο  σ το  σ τρ α τό π εδ ο , έσ φ ιγ γ ε  τό  
χ έ ρ ι  τω ν γ ε ν ν α ίω ν , ρ ω το ύ σ ε το ύ ε  π λ η γ ω μ έν ο υ ε  πώ ε π λ η γώ θ η 
καν καί τ ο ύ ε  άκουε νά  δ ιη γο ύ ντα ι τά  κατορθώ ματά  τ ο υ ε .  
ί Π ή ρ α μ ε  α μ έτρ η τα  λ ά φ υ ρ α . Χ α λ ιά , π ο ρ φ ύ ρ εε  κι ά λλα  π ο λ ύ 
τιμα  π ρ ά μ α τα  σ τέλ νει ό Ά λ έ ζ α ν δ ρ ο ε  στη  μ η τέρ α  τ ο υ ;  Ά π ό  τίε  
περσικέε ά σ π ίδ εε  σ τέλ νει τρα κ όσ ιεε σ το ύ ε  Ά θ η ν α ίο υ ε  γ ιά  ν ά  τίε  
κ ρ εμ ά σ ο υ ν  σ το ν  Π α ρ θ ενώ να .

Τ ά  λ ά φ υ ρ α  α ύ τά  θά  τά  φέρω  εγώ  σ τη ν Ε λ λ ά δ α .  " Υ σ τερα

φ



α π ό  δυο  ε β δ ο μ ά δ ε ς  θά ε ίμ α ι σ τη ν  Π έ λ λ α , θ ά  ε ίμ α ι σ τ ο  σπίτι 
μ α ς , μαζί σ ο υ , Π ρ α ίιθ έ α  μ ο υ , μαζί μ έ  τά  παιδιά  μ α ς. Κ ι α φ ού  
παραδώ σω  τά  δώ ρα στη  β α σ ίλ ισ σ α , θά πάω  τ ις  ά σ π ίδ ες  σ τη ν  
Α θ ή ν α .  Χ αΤ ρε ! ’

Δεν περιγράφεται ή χαρά τής Πραξί'&έας καί τών δυο 
παιδιών του. ΙΙρίν είχαν τέτοια άνησνχία μην έπα&ε τίποτα 
στόν πόλεμο δ πατέρας τους. Κ α ι τώρα μεμιάς μάθαιναν  
πώς ήταν γερός και δοξασμένος, καί σε λίγες ημέρες ΰ α  

τόν έβλεπαν.
Τά παιδιά πιο πολύ τώρα μιλούσαν γ ιά  τό σχέδιό τους*
« * Αντίπατρε, τό νοϋ σου » έλεγε δ 9 Α  μνντας.
— « Θά κάμω με αμέσως έφοδο! έλεγε δ 9Αντίπατρος, 

καί &ά νικήσωμε /»
— « Μ ητέρα!> έλεγαν στην Πραξιϋ'έα. «Μ ην ξεχάσης 

τόν *Αριστογένη».
— « Ε ίμαι πιστός σας σύμμαχος» έλεγε γελώντας ή  

μητέρα. « Θά νικήσωμε ».

ΙΟΙ. *0 γυρισμός τον Λεοννάτον.

Πόσο άργά περνούν οι ώρες δταν περιμένη κανείς κάτι 
ανυπόμονα! Αιώνες φαίνονταν οΐ ήμερες εκείνες στην ΓΙρα- 
ξιϋ'έα, τη γυναίκα του Α εοννάτον καί σιά δνό της αγόρια .

"Ενα βράδυ ή μητέρα καί τά παιδιά κάϋονταν σ ιόν  
κήπο, κάτω από τά πυκνά καί δροσερά δέντρα·

« Πέντε μέρες ακόμη !» είπε δ 9Α ντίπατρος, κοιτά
ζοντας σιά μάτια τη μητέρα του.

— « Δε βαστώ πιά νά περιμένω  ! » είπε κι δ 9Α μ ύντα ς.
— « Τι λέτε ; πάμε νά τόν υποδεχτούμε ; » ρώτησε δ- 

9Αντίπατρος·
— « Ν αι, αυτό είναι τό καλύτερο » είπε αποφασιστικά  

ή Π ραξώ έα. Κ α ί στη στιγμή μητέρα καί παιδιά πήραν 
την άπόφασή τους.

Ό στρατηγός Λεοννάτος &ά έφ&ανε μ ε τό βασιλικό



πλοίο στό Θερμαϊκό κόλπο. *Ενα λψ ανάκι ήταν ατό στόμιο 
πού χυνόταν δ Λουδίας· αυτός δ ποταμός περνούσε κοντά: 
από την Π έλλα. Σ ιά  ήσυχα και βαϋιά  νερά του μπορού
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σαν νά ταξιδέψουν βάρκες* ταχτικά άπό την Π έλλα ώς τη 
θάλασσα άνεβοκατέβαιναν βάρκες πολλές.

Την άλλη μέρα ή Πραξιϋ'έα με τά παιδιά της καί με 
τό δάσκαλό τους μπήκαν σέ μιά  μεγάλη βάρκα καί ξεκί
νησαν. Τ ί όμορφη που φάνταζε μέσα στις πρασινάδες ή
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Λουδία λίμνη, και πώς έ)αμπε με τούς μαρμαρένιου?  
ναούς της στη βουνοπλαγιά ή δοξασμένη Π έλλα !

Δ εν περίμεναν πολύ έκεί κάτω σιύ λ ιμ ά νι. Υστερα
Από λίγες ώρες πρόβαλε τό βασιλικό καράβι σκίζοντας τη 
θάλασσα του Θερμαϊκού. ΙΙίσω ερχόταν ένα μχγάλο κα
ράβι φορτηγό, πού είχε μέσα τϊς τρακόσιες ασπίδες και 
Αρκετούς πληγω μένους, πού τούς έστελνε δ 9Αλέξανδρος  
στην πατρίδα τους νά βρουν την υγεία  τους.

°Οταν ή βάρκα έφτασε κοντά στο βασιλικό καράβι, π ή 
δησαν άπάνω ή Π ραξιθέα, δ ’Αντίπατρος καί ό 9Α μ ύντα ς, 
καί ώρμησαν με συγκίνηση στόν ηλιοκαμένο, ιό μεγαλόσω 
μο στρατηγό, πού ήταν στην πρύμη κοντά στόν πλοίαρχο.

Τ ί άγκαλιάσματα, τι φιλήματα, τί δάκρυα ! ° Ο λοι τους 
ρωτούσαν γ ιά  το μακρινό ταξίδι, γ ιά  τις μάχες, γ ιά  τούς  
κινδύνους πού πέρασε* κι εκείνος ρτοτουσε γ ιά  την υγεία  
τους, γιά  τήν προκοπή των παιδιών, γ ιά  τούς σ υγγενείς , 
γιά  τή χώρα.

Σ το μεταξύ έφτασε τό καράβι στο λ ιμά νι, κ ι δλη ή  
συνοδεία βγή κ ε έξω . Τότε είδε δ Α εοννάτος καί τον *Αρι- 

στογένη.
« Έ  ’Α θ η να ίε , του λέει χαμογελώ ντας, είσαι εύχα ρ ι-  

στημένος από τά παιδιά μου ; »
« Σ τρατηγέ, τού Αποκρίνεται δ 9Α ριστογένης, ή γ η  

είναι πολύ γό ν ιμ ηβ αν είναι καλός κι δ σπόρος, θ ά  ε- 
χω με χωρίς άλλο μεγάλη έσοδειά ».

Ευχαριστήθηκε ή πατρική καρδιά άπό τά λόγια  τον 
δασκάλου* γιατί ή π  ιό μεγάλη  χαρά γ ιά  τούς γονείς  είνα ι 
ν άκοΰν καλά γ ιά  τά παιδιά τους.

Ό Αεοννάτος πρόσταζε κι Αρμάτωσαν τήν ώραιότερη 
καί μεγαλύτερη βασιλική βάρκα, φόρτωσαν σε άλλη τίς 
κάσες, πού είχαν id πλούσια δώρα τού * Α λεξάνδρου στη 
μητέρα τον *0λυμπιάδα, καί ξεκίνησαν.
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Τά κουπιά άνεβοκατέβαιναν ρυθμικά καί ή μεγάλη  
βάρκα προχωρούσε άνάμεσα στις ανθισμένες όχθες του 
Λ ουδία , σκίζοντας με άφρό τά ήσυχα νερά του. Στην πρύ
μ η  ένα ώραΐο καμαράκι με παράθυρα άπ * δλες τις μεριές. 
Έ κ ε ΐ κάθισε δ στρατηγός, καί κοντά τον ή γυναίκα του 
καί τά δνό παιδιά τους' άλλος κανείς δεν ήταν έκεΐ. Τά 
παιδιά κάτι σπουδαίο έλεγαν στον πατέρα τους' όταν έπαυε 
το ένα, μιλούσε τδ άλλο. Κάποτε έλεγε το λόγο της κι ή 
μητέρα τους. *Ο στρατηγός άκονε με προσοχή* καί πότε 
σούφρωνε τά φρύδια σά νά έλεγε : « δε γίνεται! » ,πότε χα
μογελούσε ευχαριστημένος* καί τά παιδιά ολο έλεγαν, καί 
τά μάτια τους έλαμπαν, κι ή φωνή τους έτρεμε, καί με τά 
χέρια τους έπιαναν τά γόνατα τού πατέρα τους σά νά τόν 
παρακαλοϋσαν* κι ή μητέρα ένωνε κι εκείνη τη φωνή της 
κι έλεγε : « Ν αι, Λεοννάτε* κάμε το, κάμε το /»

Ό  στρατηγός έμεινε λίγο  συλλογισμένος. *Έ λεγε με  
τό νοϋ του : « νά , ό καλός δ σπόρος άρχισε νά φυτρώνή 
στην καλή τή γή  ».

eH  μητέρα καί τά παιδιά περίμεναν. με Αγωνία την 
απόφαση* θά  ήταν νάί ή θά ήταν δ χ ι;

« Φωνάξετε τό δάσκαλό σας!» είπε σέ λίγο  δ Λεοννάτος.
Ό Ά μ νντα ς  πήδησε σά ζαρκάδι, καί γύρισε Αμέσως 

κρατώντας άπ * τό χέρι τόν 9 Α ριστογένη.
« 9Α ριστογένη » του λέει δ Λεοννάτος « τά παιδιά μου  

διηγήθηκαν την ιστορία σου. Την άκουσα με συγκίνηση 
μεγάλη . 'Ή σουν ελεύθερος πολίτης μιας δοξασμένης πολι
τείας καί τέτοιος πρέπει νά ξαναγ(ν?]ς. 9 Α π 'α υ τή ν  τή σ τιγ
μή δεν είσαι σκλάβος* είσαι ελεύθερος. Είσαι ίσος μας, 
είσαι φίλος μας* σέ φιλοξενούμε. Κ α ί σέ λίγο  πού θά  
στρωθή τό τραπέζι, θά  καθίσης κοντά μας* κι δταν έρθη
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ή  ώρα γιά  το κρασί, θέλω  νά κάμης πρόποση γ ιά  ιό  γ ν ρ ΐ'  
σμό σου, γιατί γρήγορα  θά  πατήσης το χώμα τής πατρί
δας σου μαζί με τόν καλό σου φίλο, τό Θ εαγένη . Αύριο' 
στέλνω άνθρωπό μου στην *Ό λ ν ν θ ο  νά τον εξαγόρασα). 
Γυρίσετε στόν τόπο σας, στό χώμα που γεννηθήκατε, καί 
ζήσετε ευτυχισμένοι! ·. .  »

Δεν παραζαλίζει μόνο ή μεγάλη λύπη , μά κι ή μεγάλη  
χαρά. Ό *Αριστογένης τά έχασε. Τίποτα δεν του είχαν  
πει τά,παιδιά, κι ή μεγάλη ευτυχία τον ήρθε έξαφνα. Δεν  
ήξερε τί νά πή . Δεν έβρισκε λό για ’ τά μάτια τον μόνο μ ι
λούσαν γεμάτα δάκρυα. 'Έ σφιξε δυνατά τό χέρι του Α εον- 
νάτου καί τής γυναίκας του, αγκάλιασε τά δυο παιδιά καί 
τότε μονάχα τού λύθηκε ή γλώσσα καί ψιθύρισε'.

« ΤΩ ευγενικών γονιώ ν ευγενικά βλαστάρια ! ευ γε
νικές ψυχές, ευχαριστώ !».
■·, '  ι , ' *

103. fH  mo εντιτ^ιύμένη μητέρα.
1 *

Μέ μεγάΛες τιμές υποδέχτηκαν στην Πέ?*,λα τό στρα
τηγό Λεοννάτο. Νέοι στρατιώτες αμούστακοι—γιατί' 
όλοι οι άλλοι ήταν στον πόλεμο — παρατάχτηκαν (οπλι
σμένοι έξ(θ άπό την πόλη.

Ό στρατηγός’Αντίπατρος, πού τον είχε αφήσει ό’Α
λέξανδρος στην πρωτεύουσα αντικαταστάτη του, ήρθε μέ 
συνοδεία μεγάλη νά πή τό*καλώς αέρισες»στον άποσταλ- 
μένο του βασιλιά. Και άμα μίλησε δ Λεοννάτος κι είπε 
τις μεγάλες νίκες, τ’ απίστευτα κατορθώματα τού βασι
λιά καί τού στρατού, όλος ο ?ν,αός τής Πέ?ιλας, πού ήταν 
έκεΐ μαζεμένος, ξέσπασε σ’ εναν ακράτητο ενθουσιασμό 
καί τά ζήτα) ανέβαιναν ώς τά ουράνια.

Μόλις πάτησε τό πόδι του ό στρατηγός, έστειλ,ε εναν 
πιστό του άνθρο)πο στην Ύ)?ατνθο.

« Λώσε αυτήν τή*διαταγή καί τά λύτρα στον Όλύν-̂

%
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θιο, πάρε τό Θεαγένη κι έλα γρήγορα» του είπε.
Ό Λεοννάτος φόρτωσε σέ βασιλικά αμάξια τά πολύ

τιμα δώρα, πού έστελνε στην ’Ολυμπιάδα το παιδί της, 
καί τά έφερε στο παλάτι. Ή  βασίλισσα σάστισε δταν είδε 
τά χαλιά καί τις πορφύρες καί την αφάνταστη περσική 
πολυτέλεια* καί πρόσταξε νά βάλουν τά βασιλικά εκείνα 
λάφυρα στη μεγά?α) σάλα τού πα?̂ ,ατιοΰ καί ν’ άφήσουν 
τον κόσμο νά έρχεται νά τά θαυμάζη. Κράτησε τό Λεον- 
νάτο στο βασιλικό τραπέζι* κι ενώ έτρωγαν, ή βασίλισσα 
ρωτούσε τό στρατηγό γιά τό παιδί της. "Ακούε με ανα
τριχίλα τούς κινδύνους ίου, μά καί μέ καμάρι τά πρωτά
κουστα άντραγαθήματα καί τις νίκες του* καί ή μη
τρική καρδιά της γέμιζε υπερηφάνεια.

i04 9 Ό γυρισμός τον Θεαγένη.

Την άλλη μέρα πρωί πρωί ό Λεοννάτος κατέβηκε ατό 
μεγάλο κήπο του, τον καταπράσινο καί άνάπνεε την πρω
ινή δροσιά κι ακούε τά κελαηδήματα των πουλιών. Σέ 
λίγο βλέπει εμπρός του τον Άριστογένη.

« Στρατηγέ, θά σου ζητήσω μιά μεγάλη χάρη » του 
λέει. «Μου δίνεις τήν άδεια νά κατέβω ώς κάτω στό 
Θερμαϊκό, γιά νά υποδεχτώ τό Θεαγένη ; »

— «Ναι ναι, φίλε μου » είπε πρόθυμα δ Λεοννάτος. 
« Μπορείς νά φύγης αμέσως. Στάσου μόνο νά γράψου 
στον πλοίαρχο, νά στείλη εδώ τούς πληγωμένους καί νά 
έτοιμάση γιά ταξίδι ένα πλοίο καί τό φορτηγό μέ τις 
άσπίδες,γιατί σέ λίγες ημέρες φεύγομε γιά τον Πειραιά».

Εκείνη τή στιγμή πρόβαλαν καί τά δυο παιδιά 
κι άκουσαν τά τελευταία του λόγια.

« Πατέρα, πάρε μας καί μάς μαζί σου.Έχομε τέτοια
επιθυμία νά ιδούμε τή δοξασμένη πόλη........ Πάρε μας,
πάρε μας, καλέ μας πατέρα........»
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— (( Θά σάς πάρω, είπε ό Λεοννάτος, και θ’ ανε
βούμε μαζί στον Παρθενώνα. Εκεί θά δήτε κάτι πού δεν 
ξανάγινε, κάτι μεγάλ,ο πού γίνεται πρώτη φορά από τον 
καιρό πού έγιναν οί ελληνικές πολιτείες ».

Τα παιδιά τον κοίταζαν στά μάτια μέ απορία σά νά 
ρωτούσαν « τί ; », μά δ Λεοννάτος δεν είπε πιά τίποτα.

Τά δυο αδέρφια σέ λίγο ούτε τό συλλογίστηκαν. Ε ί
χαν τόσα πράματα νά ρωτήσουν, νά μάθουν γιά την 
εκστρατεία καί τον πόλεμο, καί δεν είχαν ξεκολλημό από 
τον πατέρα τους. Τώρα πού έλειπε δ Άριστογένης, 
αυτός ήταν δ δάσκαλος τους. Καί τον έρωτοΰσαν καί 
τον ξαναρωτούσαν γιά τον πόλεμο.

Ή  καρδιά τού Άμύντα, δταν ακούε πόσο πολλοί 
ήταν οί Πέρσες, καί πόσο λίγοι οί Έλληνες, χτυπούσε 
κάποτε από ανησυχία. Μά ή καρδιά τού 'Αντιπάτρου 
άναπηδοΰσε γενναία μέσα του* τού φαινόταν πώς χι
μούσε μέσα στούς εχθρούς, καί ώρμούσε στη νίκη καί 
στη δόξα!...

Σέ λίγες μέρες ό ’ Αριστογένης γύρισε από τό ταξίδι 
του μέ τό φίλο του. Μέ τί αγάπη θ* αγκαλιάστηκαν αμα 
.πρωτοΐδώθηκαν καί πόσα δάκρυα θά έχυσαν ! Τώρα πιά 
είχαν περάσει τά βάσανα! Ή  χαρά ξανάδινε ζωή στο 
μαραμένο τους πρόσωπο καί τό κουρασμένο κορμί τους 
ξανάνιωνε.

*Ηταν πάντα μαζί, πάντα αχώριστοι, δπο>ς στά παι
δικά τους χρόνια καί στά νιάτα τους.

Ό Άμύντας βλέποντάς τους έτσι, θυμήθηκε τά λό
για τού Κλεισθένη, «δύο εσείς, κι εγώ τρεις! »

« Πάντα τρεις είμαστε» εΤπε μέ συγκίνηση δ Άριστο- 
γένης* « δ φίλος μας μάς περιμένει στον Κεραμεικό* καί 
σ' αυτόν θά κάμουμε την πρώτη μας επίσκεψη ».

Την άλλη μέρα υλη, ή συντροφιά ξεκίνησε γιά τό τα-
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ξίδι* ή Πραξιθέα κατέβηκε στο Θερμαϊκό για νά κατεβο- 
δώση τά παιδιά της. Πρώτη φορά έφευγαν μακριά της* 

Τά πλοία σήκωσαν την άγκυρα* κι ωσπου νά βγουν 
έξω άπό τό λιμάνι, ή λυπημένη μητέρα κουνούσε στον 
αέρα τον άσπρο πέπλο της στο πλοίο πού έπαιρνε μα
κριά της δ τι πολύτιμο είχε σέ τούτον τον κόσμο.

105· Στον ΙΙα μ θ ενώ να .V

ί

Τά παιδιά έγραψαν σε λίγο άπό την ’Αθήνα στη 
μητέρα τους αυτό τό γράμμα:

« Ό  ’Αντίπατρος και 6 Ά μύντας εύχονται στη μητέρα τους 
χαρά καί υγεία.

Είμαστε στην ’Αθήνα, τή δοξασμένη πόλη. Την ξέραμε σά νά 
την είχαμε κι άλλοτε ίδεί. c0  ’Αριστογένης μάς έκαμε νά την ά- 
γαπήσωμε σά δεύτερη πατρίδα μας. ’Άλλο όμως νά τή δη κανείς 
καί μέ τά μάτια του! Τί ναοί, τί στοές, τι αγάλματα, τί κήποι, 
τί θέατρα, ,τί ομορφιά, τί μεγαλείο, τί μαγεία! ’Άλλη φορά θά  
σου τά γράψω με όλα ένα ένα. Σήμερα θά σου γράψω με για τρία 
πράματα που μάς έκαμαν τήν πιο μεγάλη εντύπωση.

Πρώτα πρώτα πήγαμε στον Κεραμεικό, μαζί μέ τον Ά ριστο- 
γένη καί τό Θεαγένη. Οί δυο φίλοι κρέμασαν άπό ένα ωραίο 
στεφάνι στον τάφο τού φίλου τους* γονάτισαν, καί τόΰ μιλού
σαν σά νά ήταν ζωντανός καί νά τούς ακούε.

« Κλεισθένη, ήρθαμε* είμαστε μαζί σου κι είμαστε τρεις πά
λι αχώριστοι, γιατί ούτε ο θάνατος δέ μάς χω ρίζει! » ;

Ε μ είς  δεν μπορέσαμε νά κρατήσωμε τά δάκρυα.
Έ κ εΐ κοντά πουλούσαν λουλούδια. ’Αγοράσαμε πολλά καί τά 

σκορπίσαμε στο μαρμαρενιο τάφο τού Κλεισθένη. Κι οί δυο φί
λοι μάς ευχαρίστησαν μέ τά δακρυσμένα τους μάτια κι έσφιξαν 
τό χέρι μας χωρίς νά πούνε λέξη. "Υστερα πήγαμε στο Λύκειο. 
στύ περίφημο σχολείο τού ’Αριστοτέλη. Έ πρεπε νά πάμε* οχι 
μόνο γιατί είναι πατριο)της μας, άπό τά Στάγειρα, μά καί γιατί 
είναι 6 δάσκαλος τού ’Αλεξάνδρου, αυτός πού τού έβαλε μέσα 
στην ψυχή του τον πόθο γιά κάθε ευγενικό καί μεγάλο.

Τί ώραΐο πού είναι τό Λύκειο! Είναι κοντά στην όχθη τού Ί -
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λισού.Έχει κήπους μεγάλους μέ δεντροστοιχίες καί γΰρω έ'να δ( 
σος. Οί μαρμαρένιες στοές και τ ’ αγάλματα φαίνονται πιο ώρα! 

μέσα στα πράσινα δέντρα. Είναι έκεΐ γυμναστήριο και Στάδι 
και λουτρά.

'Όταν πήγαμε είχε μάδημα. Σταθήκαμε από μακριά κα'ιζτό 

κοιτάζαμε μέ θαυμασμό. ’Έκανε τό μάθημά του περπατώντα 

στις δεντροστοιχίες. Οι μαθητές του τον άκο?νθυθουσαν μέ σέβα 

σμό και τον ακόυαν μέ προσοχή. . .

Τό τρίτο είναι πού άνεβήκα ιε στην ’Ακρόπολη.

Στον ιερό βράχ > άνεβήκα ιε τρεις τέσσερες φορές* κι εϊδαμ 
τήν Ά θη νά  τού Φειδία, καί τή μαρμαρένια πομπή των ΙΙαναθη

'Αναγνωστικό Δ ' τάξ. Κουρτί&η — Κονιδάρη. *Έκδ. τρίτη. 14
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ναίων. Είδαμε τό Έρέχθειο μέτίς μαρμαροο ιένες κοπέλ,ες. Είδαμε^, 
καί ή ψυχή μας γέμισε άπό θεία ομορφιά. Θά πάμε πάλι εκεί.

Μά σήμερα είδαν τά μάαα μ<ς κάτι πολύ ωραίο. Ξέρεις: 
πώς ό ’Αλέξανδρος έστεκε μέ τον πατέρα από τά λάφυρα του Γρα- 
νικού τρακόσιες ασπίδες γιά νά τΙς αφιέρωση στην Παλλάδα ’Α
θήνα. Σήμερα ό πατέρας είτε και κάρφωσαν ψηλά, άτάνω από 
τΙς κολόνες, εικοσιδτώ χρυσωμένες ασπίδες, δεκατέσσερες στην ανα
τολική πλευρά κι οχτώ στη δυτική. Και ανάμεσα στις ασπίδες, πού' 
έλαμπαν φουσκωτές κι ολοστρόγγυλες στον ή*ιο, κάρφωσαν επι
γραφές μέ χάλκινα γράμματα, κι ο! επιγραφές έ'γραφαν:

«cO Αλέξανδρος τού Φιλίππου και οι "Ελληνες, από τά λά  ̂
φυρα των βαρβάρων τής Ά σ«ας».

Α φ ο ύ  τε?^είωσε αυτή ή εργασία, ό πατέρας γύρισε κα'ι μάς, 
είπε:

«Αυτό πού είδατε παιδιά μου, είναι εκείνο πού δεν ξανάγινε 
ώς τώ ρα: ή ένωση τής ελληνικής φυλής. Ό  ’Αλέξανδρος κα'ι ot 
"Έλληνες, λένε < I επιγραφές, οχι πιά χωρισμένοι, κομματιασμένοι 
σέ μικρές πολιτείες κι εχθροί μεταξσ του:, αλλά ενωμένοι γιά νά  
πολεμήσουν τούς εχθρούς τής πατρίδας. Αυτή ή ένωση των Ε λ 
λήνων φέρνει τη νίκη και τό θρίαμβο, κι αυτή είναι ή αληθινή 
ελληνική δόξα . . . . »

Αυτό πού είδαν σήμερα τά μάτια μας, θά μείνη βαθιά χα
ραγμένο στήν ψυχή μας. Χαίρε».

1 0 6 .  ηέα<*> στο β κ ίτ ι ,  στήν ε ύ χ υ χ ία ! . . .

’Από χήν πρώτη ήμερα πού έφτασαν στην ’Αθήνα,, 
μόλις κρέμασαν τά στεφάνια στον τάφο τού Κλεισθένη, 
ό Άριστογένης μέ το Θεαγένη τράβηξαν γιά τό χωριό.

Τό σπιτάκι τό γελαστό πού γνωρίσαμε,ή cuv βουβο καί 
ένο. Είχε φύγει γιά πάντα άπό κεΐ ή ευτυχία. Τά 

γέλια κι οί χαρές είχαν χαθή άπό κει μέσα. Τά δακρυ- 
σμένα μάτια κοίταζαν χωρίς ελπίδα τό δρόμο.Τού κάκου!

Οί δυο φίλοι ήξεραν πώς ή μεγάλη ξαφνική χαρά, 
μπορεί νά φέρη κακό, δπως κι ή μεγάλη ξαφνική λύπη. 
Γ ι’ αυτό έστειλαν έναν άνθρωπο στο χωριό νά φέρη ιήν
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είδηση πώς φάνηκαν στην πρωτεύουσα δυό άνθρωποι, 
πού μοιάζουν μέ τον Άριστογένη καί τό Θεαγένη.

Ό γερο-Νικόστρατος, ή Φιλομήλα καί τά παιδιά της 
ξαφνίστηκαν* έκλαψαν καί γέλασαν, είπαν πώς είναι 
ψέμα κι αποφάσισαν νά μηνύσουν τής Νικομάχη: στην 
"Αθήνα νά μάδη,άν ήρθαν ό Άριστογένης κιό Θεαγένη:.

"Ως τόσο είχαν τό νού τους δλοι κατά τό δρόμο. Κι 
δταν τό βράδυ βράδυ φάνηκε από μακριά ένα αμάξι νά 
τρέχη βιαστικά προς τό χωριό, δλοι έτρι-ξαν νά ιδυύν* 

"Οταν έφτασε, είδαν πώς είχε μέσα δυό ανθρώπους» 
μά δεν τούς γνώρισε κανείς ποιοι ήταν. Κι δμως ήταν 
εκείνοι πού τόσα χρόνια περίμεναν. *0 καιρός καί τά βά
σανα τού; είχαν ά?νλάξει καί δεν τούς γνώρισαν αμέσως* 

Μά άν καμιά φορά τά μάτια κάνουν λάθος, ή καρ
διά ποτέ της δέ γελιέται. "Ετσι έγινε κοί τώρα. Γνώ
ρισε ό πατέρας τό παιδί κι ή γυναίκα τον άντρα της I 
Καί στη στιγμή δλοι τους βοέθηκαν αγκαλιασμένοι* 

«Παιδί μου!» έλεγε κλαίοντας ό Νικόστρατος.
— «Θεαγένη μου!» έλεγε ή Φιλομήλα άγκαλιάζον-

τας τόν άντρα τη:.
— «Πατέρα, θείε!» φώναξαν τά παιδιά απλώνοντας 

τά χέρια τους.
"Ως τά βαθιά μεσάνυχνα έμειναν εκείνο τό βράδυ» 

κι έλεγαν, έλεγαν τόσα πολλά ! Καί πόσο γλυκός ήταν 6 
ΰπνοί. σέ όλους ύστερα από τά βάσανα τής ξενιτιάς 
καί τής σκλαβιάς, τής ερημιάς καί τής όρφάνιας στο» 
πλάι των άγαπημένοον !

Μόλις ξηιιέρο>σε, ό "Αριστογένης καί δ Θεαγένης έζε- 
ψαν για νά γυρίσουν πάλι στην 'Αθήνα.

«ΙΙού ηάιε ;» είταν άνήσυχα μικροί μεγάλοι.
— «Στην "Αθήνα* οέ δυό μέρες Οά έρΰωαε πάλι.Μαξέ 

μας θά φέρωμε χή Νικομάχη xui κάποιους φίλους μας»*
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Στην * Αθήνα βρήκαν το Λεοννάτο, τόν Αντίπατρο 
και τόν Άμύντα, έκαμαν μαζί τό γύρο τής πολιτείας, 
ανέβηκαν στον Παρθενώνα καί έπειτα πήγαν ατό έργα* 
στήρι τής Νικομάχης. "Ολοι θαύμασαν τά έξοχα έργα 
της* μά πιο βαθιά έντύπ<οση έκαμαν αυτά στον ΆμύνταΙ

«Θεοί, είπε μέ δυνατή φωνή, ας γίνω άξιος κι εγώ 
νά κάνω τέτοια έργα μιά μέρα !».

— «Θά γίνης, του είπε ή Νικομάχη, γιατί όπως 
βλέπω έχεις καλλιτεχνική 'ψυχή».

Στ'ις δύο ημέρες δλη ή συντροφιά ήταν στό χωριό. 
Συγκινητική ήταν ή στιγμή δίαν ό γερο-Νικόστρατος, ή 
Φιλομήλα και τά παιδιά περικΰκλωσαν τό στρατηγό καί 
τά παιδιά του, και φιλούσαν μέ δάκρυα τά χέρια τους.

Ό  ’Αντίπατρος και ό Άμύντας πήγαν νά ίδοΰν τόν 
κήπο κι όλα τά μέρη τριγύρω, πού τά ήξεραν από τή 
διήγηση του Άριστογένη. "Οταν είδαν τά μελίσσια τού 
γείτονα, θυμήθηκαν τό Στρεψιάδη καί γέλασαν μέ τήν 
καρδιά τους.

«Τίνά γίνεται αυτός ό άνθρωπος;» ρώτησε δ Άμύντας.
—  «Ποιός ξέρει !» άποκρίθηκε ό Άριστογένης.
"Οταν γύρισαν στό σπίτι, απάντησαν στήν πόρτα ένα 

δούλο, πού έφερνε ένα πανέρι γεμάτο λουκάνικα.
«Σάς τά στέλνει ό κύριός μου» είπε.

Μά πρίν προφτάσουν νά ρωτήσουν ποιός ήταν αυτός, 
φάνηκε ένας κοντόπαχος Αθηναίος, μέ μάτια έξυπνα και 
πονηρά. Στάθηκε θαρρετά εμπρός στόν Άριστογένη 
καί τό Θεαγένη και τούς ρώτησε : «Δέ μέ γνωρίζετε;»

Οί δυο φίλοι κοίταξαν ό ένας τόν άλλο καί είπαν: «όχι».
— «Δέν είμαι ό Στρεψιάδης;Έμαθα πώ. ήρθατε κι ή )- 

θα νά σάς δω καί νά φιλήσω αυτό τό χέρι πού μου γλίτωσε 
τή ζωή δταν πνιγόμόυν στό ποτάμι,και τούτο τό χέρι πού 
μέ ξυλοφόρτωσε τότε πού βρέθηκε ή τρίαινα στό μανδύα
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μου. Δεν είμαι πια ό παλιός ό Στρεψιάδης πού ξέρετε.
» Μια μέρα πού είχα κάμει πάλι κάποια από τις συνη

θισμένες μου τρέλες και μου είχαν κάμει μαύρο τό σώμα 
από τό ξύλο, βγήκα στο τρίστρατο και κάθισα σαν τον 
Ηρακλή, ροκώντας ποιο δρόμο νά πάρω : «Στρεψιάδη, 
είπα μέσα μου, νά πού σ’ εφερε δ κακός δ δρόμος. Τρως 
ά?υΰπητο ξύλο, κι δλοι σέ σιχαίνονται κα'ι σέ περιφρο- 
νοΰν* ώς κι αυτά τά μελίσσια, γιά τούς άλλους έχουν 
τό μέλι τους κα'ι γιά σένα μόνο τά κεντριά τους.

» Στρε/ψιάδηι άλλαξε δρόμο άν θέλης, τό καλό σου'. 
Κάμε μεταβολή, ειδεμή χάθηκες ! Κι έτσι αποφάσισα νά 
γίνω τίμιος άνθρωπος. Μά τί δου?νειά νά πιάσω;

» ΤΊ καλύτερη μου φάνηκε νά πουλώ λουκάνικα κα'ι 
χοιρινά.

» "Αλλη φορά έτρεχα εγώ στ’ αρχοντόσπιτα* τώρα 
στέλνο) τά λουκάνικά μου* και οί πλούσιοι τά δέχονται 
πιο καλ,ά από μένα. Γιατί είναι έξοχα, άξια νά στολί
σουν και τό τραπέζι βασιλιά. Σε λίγο θά τά δοκιμά
σετε καί θά θυμηθήτε τά ?α5για μου ».

Ό  Στρεψιάδης ήταν αστείος στον ενθουσιασμό του.
Τά γέλια όμως κόπηκαν έξαφνα, δταν ήρθε ένας δού

λος κι έφερε ένα γράμμα από την Αθήνα. Ήταν από 
τό Λεωκράτη, τον πατέρα τού Κλεισθένη, καί παρακά- 
λούσε τούς δύο φίλους νά περάσουν τό γρηγορώτερο από 
τό σπίτι του ,γιά νά τούς πή κάτι πού τούς ενδιαφέρει.

Την άλλη μέρα πήγαν, κι έμαθαν πώς δ Κ?ν8ΐσθένης, 
πριν ξεκινήση γιά τον πόλεμο, είχε κάμει διαθήκη 
κι άφηνε κληρονόμους του τούς δυο φί?α>υς του.

Είχε ό Κλεισθένης καί ξεχωριστή περιουσία, άμπέ?αα, 
χωράφια κι ελαιώνες. Κι ήταν πολύ μεγάλη.

"Από τό αρχοντόσπιτο, τού Λεωκράτη πήγαν ίσια 
στόν Κεραμεικό :



«Κλεισθένη 1 » είπαν οί δυο φίλοι, όταν έφτασαν στον 
τάφο του καί σ<όρησαν τριαντάφυλλα̂  «μάς δείχνεις την 
αγάπη σου καί μέσα από τον τάφο σου. Οΰτε ό θάνατος 
δέ μάς χώρισε· είμαστε πάντα τρεις,πιστοί και αχώριστοι».

Τά κτήματα του Κλεισθένη, αμπέλια, χωράφια, 
ελαιώνες, δίνουν μεγάλο είσόδηιια, μά θέλουν καί 
πολλή δουλειά* κι ό Θεογένης ακούραστος φροντίζει για 
τ9 όργωμα, για τό σκάλισμα των χωραφιών, για τό κλά- 
δεμα του έλ,αιώνα καί των άμπελιών, για τη σπορά, για 
τό Αέρισμα, για καλό λάδι καί για καλό κρασί.

Ό  Άρισιογένης δεν είναι για πολλού; κόπους καί για 
μακρινούς δρόμους· ή μεγάλη του πληγή τον κάνει πάντα 
νά κουτσαίνη. Μένει στο σπίτι καί είναι δάσκαλος στα 
παιδιά τού Θεογένη, δπως άλλη φόρε/ ήταν δάσκαλος στα 
παιδιά τού Λεοννάτου. Μαζεύει τριγύρω του τ’άνιψάκια 
του καί τούς λέει τι διόβαοε, τί έμαθε, τι έπαθε καίτί 
είδε. Τούς φέρνει παραδείγματα τον Αντίπατρο καί τόν 
“Αμύντα, την ΓΙραξιδέα καί τό Λεοννάτο, καί ξεχωριστά 
τόν Κλεισθένη, τόν αλησμόνητο φίλο, πού κο μάταιστόν 
Κεραμεικό, αφού έχυσε γιά την πατρίδα ηρωικά δλο τό 
αίμα τής καρδιάς του.

Κι έτσι σιγά σιγά βάζει σ»ί: απαλές ψυχές την αγάπη, 
γιά κάδε ευγενικό* γιά την καλοσύνη, γιά την αλήθεια καί 
γιά την άδολη καί την πισιή φιλία* γιά τό σεβασμό στούς 
γονείς καί γιά την αγάπη τού σπιτιού. Τούς κάνει ν’ αγα
πήσουν τά ώραια λόγια των ποιητών, τούς ωραίους 
χρωματισμούς των ζωγράφων καί τις όμορφες γραμμές 
των αγαλμάτων. Τούς διδάσκει πόσο αξίζει ν9 άφοσιώ- 
νεται κανείς σ9 ένα μεγάλο σκοπό, καί απάνω άπ* δλα 
νά θυσιάζη τή ζωή του γιά την πατρίδα!

—  2 1 4  —

«Διασκευή xui συμπ>ήριι>οη ιού 8 γου 
τοΰ Γόλλου A. Î aurie «I/ecolier 
d*Ath£nes».
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ΐ 07. 'τ>*ΐ^νος στην έλεοβερ£α«

Σέ γνωρίζω από την κόψη 
του σπαθιού την τρομερή, 
σέ γνωρίζω από την οψη, 
πού μέ βία μετράει τή γή.

Ά π  τά κόκαλα βγαλμένη 
των Έλ?νήνων τά ίερά 
και σαν πρώτα ανδρειωμένη 
χαΐρε, ώ χαΐρε Ελευθερίά !

~ L S

1 0 8 .  Ή  Ά Β η ν α  στην Α θ ή ν α ,

Χαρά σ’ εσέ, χώρα λευκή και χώρα ευτυχισμένη I 
Καμιά μεριά σ* δλη τή γη, καμιά στην οικουμένη 
δεν ήβρε τέτοιο φυλαχτό σαν τό δικό μου μάτι. 
Ά π  άλλες χώρες πέρασα γοργά γοργά τρεχάτη 
καί μ’ είδαν τής Ελλάδας μου τ* αγαπημένα μέρη 
σαν άνεμο καί σάν άιιό και σύννεφο κι αστέρι. 
*Όμως σ’ εσέ τό θρόνο μου αιώνια θεμε?αώνω, 
και ρίζωσ* ή αγάπη μου στά χώματά σου μόνο.

1 0 9 .  £ τ ή  θάλα σσ α  τή ς  Σ α λ α μ ίν α ς .

ϊΐώς γιγαντώνεται ή ψυχή σέ τοΰια τά πέλαγη· 
άντρειεύεται, παίρνει καρδιά καΐσ’ άλλα χρόνια πάγει...
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«Κλεισθένη! » είπαν οί δυο φίλοι, όταν έφτασαν στον 
τάφο του καί σ<όρησαν τριαντάφυλλα̂  «μάς δείχνεις τήν 
αγάπη σου και μέσα από τον τάφο σου. Ούτε ά θάνατος 
δε μάς χώρισε* εΐμασυεπάντα τρεις,πιστοί και αχώριστοι».

Τά κτήματα του Κλεισθένη, αμπέλια, χωράφια, 
ελαιώνες, δίνουν μεγάλο είσόδηιια, μά θέλουν και 
πολλή δουλειά* κι δ Θεογενής ακούραστος φροντίζει για 
τ’ όργωμα, για το σκάλισμα των χωραφιών, για to κλά
δεμα τού έ?ιαιώνα και ιών άμπελιών, για τη σπορά, για 
το θέρισμα, για καλό ίν,άδι και για καλώ κρασί.

Ό  Άριστογένης δεν είναι για πολλούς κόπους και για 
μακρινούς δρόμους· ή μεγάλη του πληγή τον κάνει πάντα 
νά κουτσαίνη. Μένει στο σπίτι καί είναι δάσκαλος στα 
παιδιά τού Θεογένη, δπως άλλη φορά ήταν δάσκαλος στά 
παιδιά τού Λεοννάτου. Μαζεύει τριγύρω του τ’άνιψάκια 
του καί τούς λέει τί διάβαοε, τί έμαθε, τί έπαθε καί τί 
είδε. Τούς φέρνει παραδείγματα τον ’Αντίπατρο καί τδν 
Άμύντα, την ΓΙραξιθέα καί τό Λεοννάτο, καί ξεχωριστά 
τδν Κλεισθένη, τδν άλ,ησμόνητο φίλο, πού κο μάταιο τδν 
Κεραμεικό, αφού έχυσε γιά την πατρίδα ηρωικά δλο τδ 
αίμα τής καρδιάς του.

Κι έτσι σιγά σιγά βάζει σ»ί: απαλές ψυχές την αγάπη, 
γιά κάδε ευγενικό* γιά την καλοσύνη, γιά την αλήθεια καί 
γιά την άδολη καί την πιστή φιλία* γιά τδ σεβασμδ στούς 
γονείς καί γιά τήν αγάπη τού σπιτιού. Τούς κάνει ν’ αγα
πήσουν τά ωραία λόγια τών ποιητών, τούς ωραίους 
χρωματισμούς τών ζωγράφων καί τις δμορφες γραμμές 
τών αγαλμάτων. Τούς διδάσκει πόσο αξίζει ν’ άφοσιώ- 
νεται κανείς σ’ ενα μεγάλο σκοπό, καί απάνω άπ* δλα 
νά θυσιάζη τή ζωή του γιά τήν πατρίδα!

«Διαοκι-υή και ουμπ>ήρ«»ση ιού ε γου 
του Γάλλου A. I,aurie «I/ecolier 
<TAth£nes».
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του σπαθιού την τρομερή, 
σέ γνωρίζω από την δψη, 
πού μέ βία μετράει τη γη.

Άπ* τά κόκαλα βγαλμένη 
των Ελλήνων τά ιερά 
και σαν πρώτα ανδρειωμένη 
χαΐρε, ώ χαίρε Ελευθερίά !

- 1 0 8 .  Ή  ’Α θ ή ν α  βτήν Α θ ή ν α .

Χαρά σ’ εσέ, χώρα λευκή και χώρα ευτυχισμένη I 
Καμιά μεριά σ’ δλη τη γη, καμιά στην οικουμένη 
δεν ήβρε τέτοιο φυλαχτό σαν τό δικό μου μάτι. 
’Απ' αλλ,ες χώρες πέρασα γοργά γοργά τρεχάτη 
καί μ* είδαν τής 'Ελλάδας μου τ’ αγαπημένα μέρη 
σαν άνεμο και σάν άιιό καί σύννεφο κι αστέρι. 

"Ομως σ’ εσέ τό θρόνο μου αιώνια θεμελιώνω, 
καί ρίζωσ* ή αγάπη μου στά χώματά σου μόνο.

1 0 9 .  £ τ ή  θάλασσα, τή ς  2 α λ α μ .έν α ς ·
I

ΙΙως γιγαντώνεται ή ψυχή σέ τοϋτα τά πέλαγη* 
άντρειεύεψχι, παίρνει καρδιά καΐσ’ αλλα χρόνια πάγει...
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... Και βλέπω, βλέπω μέ το νού και τής καρδιάς ώ  μάτι
από καράβια αμέτρητα τή θάλασσα γεμάτη!
Τόπο δεν έχουν νά σταθούν. . .τό πέλαγο υε φτάνει* 
πλήθος φυλές τό πλημμυρούν και Μήδοι καί Περσιάνοι. 
Σαλεύουν δάσος κονταριών, χίλιες στολές φορούνε 
και χίλιες γλώσσες βάρβαρες στον άνεμο αντηχούνε...

Μού φαίνεται την ξακουστή πώς βλέπω εκείνη μάχη«-τ~ 
Ποιός θρονιασμένος κάθεται στο τρίκορφο, στη ράχη; 
Ό  Ξέρξης ! Τά καράβια του περήφανος ξανοίγει 
—θά έχη ένα απ' όλα αυτά τό βράδυ για νά φύγη ;... 
Στο πλ,άγι του γραμματικοί σταυρό τά χέρια δένουν
και τή μεγάλη νίκη του νά γράψουν περιμένουν!___

.Ξάφνο) βοή μυριόφωνη ξεσπά σάν καταιγίδά:
«?Ω ελληνόπουλα, εμπρός, γλιτώστε τήν πατρίδα, 
παιδιά, γυναίκες, πατρικούς ναούς αυτή τήν ώρα, 
τούς τάφους τών πατέρων σας’άγώνας για δλατώραΐ.·.» 
Όρμούν οί Έλληνες... Καί νά, αρχίζει ή ναυμαχία, 
χέρια μέ χέρια πιάνονται Σκ?ναβιά κι· Ελευθερία !
Χτι>πα, περήφανη θεά, έλληνοπούλ,α, χτυπά* 
πέρα καί πέρα τής σκλ,αβιδς τό μαύρο στήθος τρύπα ! 
”Ας καταλάβη μια φορά, γιά πάντα άς καταλάβη 
πώς πο?α·μούν οί Έλληνες γιά νά μή γίνουν σκλάβοι L

12 0. 'Ο

Λ rf  f .«£.ενε, που μονος κι ερηαος σε ξένους τοπους τρεχεις, 
πές μου, ποιός είναι ό τόπος σου καί ποια πατρίδα έχεις; * 
— «Τή μακρινή πατρίδα μου πάντα ποθώ στά ξένα. 
Εκεί τά χρόνια τής ζωής περνούν ευλογημένα* 
εκεί κι ό θάνατος γλυκός, κι αφού κανείς πεθάνη 
έχει στο μνήμα του σταυρό, καντίλι καί λιβάνι.
Στ’ αγαπημένο μου χωριό πάντα χαρές καί γέλια, 
στ’ αλώνια τραγουδιών φωνές, ξεφάντωμα στ’ αμπέλια. 
Κι όταν χορέύη ή λ,εβεντιά τής Πασχαλιάς τή μέρα, 
βροντοχτυπά τό τύμπανο καί κελαηδεί ή φλογέρα.
Στή μακρινή πατρίδα μου έχει ευωδιά καί.χάρη 
τό ταπεινότερο δεντρί, τό πιό φτωχό’χορτάρι.

-9ih·''*■·
ί

ι



—  217 —

Στους κλ,ώνους τής αμυγδαλιάς σμίγουν άνθοί καί χιόνια 
κα'ι φέρνουνε την άνοιξη γοργά τά χελιδόνια...
Ή  ασημένια θάλασσα μ3 άφρούς την περιζώνει 
κι ό ουρανός μέ τ’ άστρα του τη χρυσοστεφανώνει. ~ 
Τή μακρινή πατρίδα μου πριν ή σκ?ιαβιά πλάκωση, 
τή δόξαζε ή παλικαριά, τή φώτισεν ή γνώση, 
καί τίορα από τή μαύρη γή, τή γή τή ματωμένη 
πρόβαλε πάλι ή ?\.ευτεριά σαν πρώτα άντρειωμένη*.
;—«Φτάνει! Τή χώρα πού μου λές, τήνγνοορισα, τήν είδα* 
τή μακρινή πατρίδα σου έχω κι εγώ πατρίδα» .

1 1 1 . ΊΓο ελληνικό χ&μ,κ.

Τώρα πού θά φύγω και θά πάω στά ξένα 
καί θά ζοΰμε μήνες, χρόνια χωρισμένοι 

άφησε νά πάρω κάτι κι από σένα, 
όμορφη πατρίδα πο?α)αγαπημένη.

"Αφησε μαζί μου φυ?αχχτό νά πάρω 
γιά τήν κάθε λύπη, καθετί κακό, 

φυλαχτό άπ’ αρρώστια, από χάρο,
“ μόνο λίγο χώμα, χώμα ελληνικό !

Χώμα δροσισμένο μέ νυχτιάς αγέρι, 
χώμα βαφτισμένο μέ βροχή τού Μάη, 

χώμα μυρισμένο απ* τό καλοκαίρι, 
χώμα ευλογημένο, χώμα πού γεννάει

\ t

μόνο μέ τής Πούλιας τήν ουράνια χάρη# 
μόνο μέ τού ήλιου τά θερμά φιλιά, 

τό μοσχάτο κλήμα, τό ξανθό σιτάρι,
„ τή χλωρή τή δάφνη, τήν πικρή ελιά,!

Χώμα τιμημένο, όπου τόχουν. σκάψει, 
γιά νά θεμελιώσουν εναν Παρθενώνα,. - 

χώμα δοξασμένο, όπου τόχουν βάψει 
αίματα στό Σούλι καΓστό Μαραθώνα,.
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χώμα, πόχει θρέψει λείψανα αγιασμένα 
απ’ τό Μεσολόγγι κι άπό τα Ψαρά, 

χώμα? δπου φέρνει στον μικρόν έμενα 
θάρρος, περηφάνεια, δόξα και χαρά 1

Θενά σέ κρεμάσω φυλαχτό στάστήΟια, 
κι δίαν ή καρδιά μου φυλαχτό σέ βάλη, 

τχπό σέ θά παίρνη δύναμη, βοήθεια, 
μή την ξεπλανέσουν ά/λα ξένα κάλλη.

Ή  δική σου χάρη θά μέ δυναμώνη,
κι δπου κιάν γυρίσω, κι όπου κι αν σταθώ, 

σύ Οενά μου δίνης μια λαχτάρα μόνη, 
πότε στην Ελλάδα πίσω ϋέ ναρθώ.

1 1 ^ ·  CI I

Πάντα κι δπου σ’ αντικρίζω 
μέ λαχτάρα σταματώ 
και περήφανα δακρύζω, 
ταπεινά σέ χαιρετώ.

Δόξα αθάνατη στο̂  ίζει 
κάθε θεία σου πτυχή 
καί μαζί σου φτερουγίζει. 
τής πατρίδας ή ψυχή.
*Όταν ξάφνω σέ χαϊδεύη 
τ’ άγεράκι τ’ αλαφρό, 
μοιάζει κύμα, πού σαλεύει 
μέ χιονόλευκον άφρό.
Κι δ σταυρός πού λαμπυρίζει 
στην ψηλή σου κοροφή, 
είναι φάρος πού φωτίζει 
μίαν ελπίδα μας κρυφή.
Σέ θωρώ κι άναθαρρεΰω 
καί τά χέρια μου χτυπώ, 
σαν αγία σέ λατρεύω, 
σά μητέρα σ* αγαπώ.
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Κι άπ* τα στήθη μου ανεβαίνει 
μια χαρούμενη φωνή, 
νάσαι πάντα δοξασμένη, 
ώ σημαία γαλανή!

1 1 Κ α λ ο κ α ίρ ι ·

Τώρα εϊν* Άπρίλ,ης καί χαρά, τώρα είναι καλοκαίρι· 
το λεν τ’αηδόνια στά κλαριά κι οί πέρδικες στα πλάγια, 
τό λεν οί κούκοι στά ψηλά, ψηλά στά καταράχια.
Παν τά κοπάδια στά βουνά νά ξεκαλοκαιριάσουν, 
παν και κοντά οί τσοπάνηδες βαρώντας τη φλογέρα 
νά τά τυροκομήσουνε και τη νομή νά βγάλουν 
καινά γιορτάσουν τ* ‘Άΐ'Γιωργιού,νάρίξουν στό σημάδι, 
"νά πιουν νερό άπ* τά βουνά, νά πάρουν τον αέρα.

1 1 4 .  Ή  έ ξ ο χ ή .

Σκίνοι και πεύκα κα'ι χαμόκλαδα 
πυκνά στολίζουν του βουνού τη ράχη.
Κάτω νερά καθάρια και τρεχούμενα 

- απάνω ηλιοκαμένοι κι άγριοι βράχοι.

Στά πόδια του σαρακωμένες γέρικες 
έ?αές, μεστώνουν του καρπού τά πλήθη, 
και γύρω τον  αμπέλια καταπράσινα 
υπόσχονται των πόνων μας τή ?ν.ήθη.

Ό  ήλιος τού μεσηιιερίου χρυσόφωτος 
κ̂όσμος εντόμων, νέους κόσμους πλάθει 

καί συντροφεύει ό βόμβος ό μονότονος 
τής μέλισσας, πού τριγυρνά στ* αγκάθι.

’Αργά τό δείλι, στόύ ήλιου τό βασίλεμα, 
σκορπίζουν γύρω τά φτερά τού άγέρα 
γαβγίσματα σκυλιών, αρνιών βελάσματα 
και στεναγμούς από βοσκού φλογέρα.

Κι δλα μαζί, καί θάμνοι καί χαμόκλαδα 
καί μέλισσες κι αρνιά κι ελιές κι αμπέλια

%



κοιμούνται με του γκιόνη τό παράπονο 
ξυπνούν μέ του κορυδαλοΰ τά γέλια.

1 1S* .  2Βτά

Έλατ’ εδώ μαζί μου μές στα δάση. 
Έλατ* εδώ στην πράσινη την πλ,άση 
μακριά από του κόσμου τη βοή.
Έ?αχτ’ εδώ νά νιώσετε μια μέρα 
πιο καθαρό στα στήθη τον αέρα, 
πιο ζηλευτή νά βρήτε τή ζωή.

Έλατ* εδώ στην πράσινη την π?αχση 
κι ελάτε ν' άναστήσουμε τά δάση 
έκει πού ή ράχη τού γυμνού βουνού 
γυμνή, θλιμμένη δείχνει την Ελλάδα* 
ν’ απλώσουμε καινούρια πρασινάδα 
κάτω άπ’ τό γαλάζιο τ’ουρανού.

l i e .  e« l  ε λ ιά .
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Ευλογημένο νάναι, ελιά, τό χώμα πού σέ τρέφει,  ̂ | 
κι ευλογημένο τό νερό πού πίνεις απ’ τά νέφη. j
Κι ευλογημένος τρεις φορές Αυτός πού σ’ έχει στείλει1 :: J 
γιά τό λυχνάρι τού φτωχού, γιά τ’ άγιου τό κανιίλι. i  j 
Δεν είσαι σύ περήφανη σάν τ’ άλλα καρποφόρα - ■
πού βιαστικά, ανυπόμονα δέ βλ,έπουνε την ώρα * ι 
πότε μέ τ’ άνθολούλουδα τούς κλώνους νά σκεπάσουν 
και μέ μιά πρόσκαιρη ομορφιά τά μάτια νά ξιπάσουν.  ̂
Έσύ είσαι πάντα ταπεινή. Πάντα δουλεύτρα σκύβεις 
μ’ δλα τά πλού*η πού κρατείς, μ’ όλο τό βιό πού κρύβεις. ; ; 
IV  αύτόάπ’τά πρώτα νιάτασου,πού τάφώοΰν οί άνέμοι,  ̂
ώς τά βαθιά γεράματα, πού τό κορμί σου τρέμει,
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καί γέρνει κάθε σου κλαδί και κάθε παρακλάδι 
μέσα στόν κούφιο σου κορμό δέ σούλειψε τό λάδι.

1 1 Τ .  ‘Ο  τ ρ ύ γ ο ς .

Καλώς μάς ήρθες, Αύγουστε, 
μέ τά γλυκά σου δώρα, 
του τρυγητοί ή ώρα 
μάς κράζει * τί χαρά !

Λυγίζουνε τά κλήματα 
χλωρά και φουντωμένα, 
σταφύλια φορτωμένα 
καί φύλλα δροσερά.

Ελάτε ξεκρεμάσετε, 
αγαπητά παιδάκια, 
αυτά τά καλαθάκια, 
πού κρέμονται εκεί.

Νά πάμε να τρυγήσωμε 
εις του παππού τ’ αμπέλι 
γ?ν,υκό γλυκό σά μέλι 
σταφύλι ραζακί.

1 1  Ό  κ\>ρ - Β ο ρ ιά ς ,

Ό  κυρ-Βοριάς παράγγειλε δλω τών καραβιώνε : 
«Καράβια π* αρμενίζετε, κάτεργα πού κινάτε, 
έμπάτε στα λιμάνια σας, γιατί θενά φυσήξω 
ν'άσπρίσω κάμπους και βουνά,νά κρυώσω κρύες βρυσούλες 
κιδσά βρω μισοπέλαγα στεριάς θενά τά ρίξω».
Κι δσα καράβια τ ακόυσαν δλα λιμάνι πιάνουν, 
τού κυρ-*Αντρΐά τό κάτεργο μέσα βαί)ιά άρμενίζει. 
«Δέ σέ φοβούμαι, κυρ-Βοριά, φυσήσης δέ φυσήσης.
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τί έχω καράβι από κάρυά καί τά κουπιά πυξάρι, 
έχω κατάρτια μπρούντζινα, άντένες σιδερένιε.;, 
εχω πανιά μεταξωτά, τής Προύσας τό μετάξι, 
εχω και ναύτες διαλεχτούς, δλο άντρες τού πολέμου 
κι εκεί πού στήσω μια φορά την πλώρη δέ γυρίζω.,.. 
Ανέβα, βρε ναυτόπουλο, στο μεσιανό κατάρτι 
γιά να διάλεξης τον καιρό, νά ίδής γιά τόν αέρα*. 
Παιζογελώντα ανέβαινε, κλαίοντας κατεβαίνει.
«Τό τί είδες, βρε ναυτόπουλο, αυτού 'ψηλά πού πήγες 
— «Είδα τόν ουρανό θολό καί τ* άστρα ματωμένα, 
είδα την μπόρα πού άστραψε καί τό φεγγάρι έχάδη». 
Όσπου νά είτή, νά καλοειπή, νά καλοκουβεντιάση 
βαριά φουρτούνα πλάκωσε καί τό τιμόνι τρίζει, 
άσπρογυαλίζ°ι ή θάλασσα, σφυρίζουν τά κατάρτια, 
σκώνονται κύματα βουνά, χορεύει τό καράβι, 
σπηλιάδα τού *ρθε από τή μια, σπηλιάδα από την άλλη,, 
σπηλιάδα από τά πλάγια του καί ξεσανίδωσέ το. 
Γιόμισε ή θάλασσα πανιά, τό κύμα παλικάρια 
καί τό μικρό ναυτόπουλο σαράντα μίλια πάει.
Όλες οί μάνες κλ,αίγουνε καί δλες παρηγοριό ϋνται, 
μά μια μανούλα ενός παιδιού παρηγοριά δεν έχει. 
Βάνει τις πέτρες σιήν ποδιά, τά τρόχαλα στον κόρφο,, 
πετροβολάει τή θάλασσα καί τροχαλάει τό κύμα. 
«Θάλασσα, πικροθάλασσα καί πικροκυματούσα 
πόπνιξες τό παιδάκι μου, π* άλλο παιδί δεν έχω».
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τί εχω καράβι από κάρυά καί τά κουπιά πυξάρι, 
εχω κατάρτια μπρούντζινα, άντένες σιδερένιε;, 
εχω πανιά μεταξωτά, τής Προύσας τό μετάξι, 
εχω καί ναύτες διαλεχτούς, δλο άντρες τού πολέμου 
κι εκεί πού στήσω μια φορά την πλώρη δε γυρίζω.. *. 
"Ανέβα, βρε ναυτόπουλο, στο μεσιανό κατάρτι 
γιά νά 5ιαλέξης τον καιρό, νά Ιδης γιά τόν αέρα». 
Παιζογελώντα ανέβαινε, κλαίοντας κατεβαίνει.
«Τό τί είδες, βρε ναυτόπουλο, αυτού ψηλά πού πήγες 
— «Είδα τόν ουρανό θολό καί τ9 άστρα ματωμένα, 
είδα την μπόρα πού άστραψε καί τό φεγγάρι έχάδη». 
*Ώσπου νά ειπή, νά καλοειπή, νά καλοκουβεντιάση 
βαριά φουρτούνα πλάκωσε καί τό τιμόνι τρίζει, 
άσπρογυαλίζπ ή θάλασσα, σφυρίζουν τά κατάρτια, 
σκώνονται κύματα βουνά, χορεύει τό καράβι, 
σπηλιάδα τού 9ρθε από τή μια, σπηλιάδα από την άλλη,, 
σπηλιάδα από τά πλάγια του καί ξεσανίδωσέ το. 
Γιόμισε ή θάλασσα πανιά, τό κύμα παλικάρια 
καί τό μικρό ναυτόπουλο σαράντα μίλια πάει.
Όλες οί μάνες κλαίγουνε καί δλες παρηγοριούνται, 
μά μια μανούλα ενός παιδιού παρηγοριά δεν εχει. 
Βάνει τις πέτρες στην ποδιά, τά τρόχαλα στον κόρφο,, 
πετροβολάει τή θάλασσα καί τροχαλάει τό κύμα. 
«Θάλασσα, πικροθάλασσα καί πικροκυματούσα 
πόπνιξες τό παιδάκι μου, π9 άλλο παιδί δεν εχω».
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